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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge
m WARNUNG Lesen Siealle Sicherheitshinweise und

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-

haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-

werkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit
» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-

leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-

sigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle {iber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
verdndert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-

cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-

ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-

werkzeug zu tragen, aufzuhingen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerdteteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch

fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-

nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

—

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen
fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schiliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sichineinem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir lhre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.
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» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geriteeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerét
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerit nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schidigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrachtigtist. Lassen Sie beschédigte Teile vor
dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehdr, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungenund
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Bohrmaschinen

» Tragen Sie Gehdrschutz beim Schlagbohren. Die Einwir-

kung von Larm kann Gehdrverlust bewirken.

» Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn diese mit dem Elek-
trowerkzeug mitgeliefert werden. Der Verlust der Kon-
trolle kann zu Verletzungen fiihren.

» Halten Sie das Gerit an den isolierten Grifffldchen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Stromleitungen oder das eigene
Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungs-
fiihrenden Leitung kann auch metallene Geréteteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerate, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion

fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-

beschadigung oder kann einen elektrischen Schlag verur-
sachen.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Festzie-

hen und Lésen von Schrauben kénnen kurzfristig hohe Re-

aktionsmomente auftreten.

—

Deutsch|7

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest mit
beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit lhrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-
kommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug
kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle iiber das
Elektrowerkzeug fiihren.

Die Schnellabschaltung (Kickback Control) bietet eine

bessere Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug und erhoht

dadurch den Anwenderschutz, im Vergleich zu Elektro-
werkzeugen ohne Kickback Control. Bei pltzlicher und
unvorhersehbarer Rotation des Elektrowerkzeugs um die

Bohrerachse schaltet das Elektrowerkzeug ab.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Schlagbohren in Zie-
gel, Beton und Gestein, sowie zum Bohren in Holz, Metall, Ke-
ramik und Kunststoff. Gerdte mit elektronischer Regelungund
Rechts-/Linkslauf sind auch geeignet zum Schrauben und Ge-
windeschneiden.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-
seite.
1 Schnellspannbohrfutter
2 Umschalter ,Bohren/Schlagbohren*
3 Stellrad Elektronische Drehzahlvorwahl
(GSB 21-2RCT)
4 Umschalter ,Bohren/Schrauben®
(GSB 21-2RCT)

Drehrichtungsumschalter
Feststelltaste fiir Ein-/Ausschalter
Ein-/Ausschalter

Stellrad Drehzahlvorwahl
Gangwahlschalter

10 Taste fiir Tiefenanschlageinstellung*
11 Zusatzgriff (isolierte Griffflache)*
12 Tiefenanschlag*

13 Handgriff (isolierte Griffflache)

14 Bohrfutterschliissel*

O 0o ~NO G
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15 Zahnkranzbohrfutter*

16 Schrauberbit*

17 Universalbithalter*

18 Innensechskantschliissel ™

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend EN 60745-2-1.

.

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

*handelsiiblich (nicht im Lieferumfang enthalten)

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs betragt typischerweise:
Schalldruckpegel 95 dB(A); Schallleistungspegel 106 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB.

Gehorschutz tragen!

A9CO..

3601...

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtungen) und

Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 60745:
Bohren in Metall:
3

K

Schlagbohren in Beton:
ay

K

Schrauben:

a,

K

Gewindeschneiden:

a,

K

m/s? 5,6 5,6 5.4
m/s? 1,5 1,5 1,5
m/s? 14,6 14,6 15,7
m/s? 18 18 2,2
m/s? - <2,5 <25
m/s? - 1,5 1,5
m/s? - <2,5 <2,5
m/s? - 1,5 1,5

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel

ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-

ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich

auch fiir eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelas-

tung.
Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-

dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit un-

terschiedlichen Zubehdren, mit abweichenden
Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die

Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschétzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsdchlich im
Einsatzist. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den ge-
samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-
zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Technische Daten
Schlaghohrmaschine 21-2 21-2RE  21-2RE 21-2RCT  24-2 24-2
Sachnummer 3601.. A9CO.. A9C5.. A9C6.. A9C7.. A9C8.. A9C9.
Nennaufnahmeleistung w 1100 1100 1100 1300 1100 1100
Abgabeleistung W 630 630 630 695 630 630
Leerlaufdrehzahl
- 1.Gang mint 900 0-900 0-900 0-900 0-900 0-900
- 2.Gang min! 3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 O0-3000

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen knnen diese

Angaben variieren.

1609 92A46H((29.11.17)
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Nenndrehzahl
- 1.Gang min?t 580 580 580 900 580 580
- 2.Gang mint 1900 1900 1900 3000 1900 1900
Schlagzahl bei Leerlaufdrehzahl min! 51000 51000 51000 51000 51000 51000
Nenndrehmoment (1./2. Gang) Nm 9,6/3,2 9,6/3,2 9,6/3,2 7,8/26 9,6/3,2 9,6/3,2
Elektronische Drehmomentbegren-
zung (Torque Control) - - - ® - -
Drehzahlvorwahl - [ ) ° ° )
Konstantelektronik - - - ) - -
Rechts-/Linkslauf - [) ° ° ° °
Zahnkranzbohrfutter ) - ) - - )
Schnellspannbohrfutter - [ - [ ° -
Vollautomatische Spindelarretierung
(Auto-Lock) - ° - ° ° °
Uberlastkupplung ° ° ° ° ° °
KickBack Control - - - - ° °
Spindelhalsdurchmesser mm 43 43 43 43 43 43
max. Bohr-@ (1./2. Gang)
- Beton mm 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13
- Mauerwerk mm 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16
- Stahl mm 16/8 16/8 16/8 16/10 16/8 16/8
- Holz mm 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25
Bohrfutterspannbereich mm 3-16 15-13 15-13 15-13 15-13 15-13
Gewicht entsprechend
EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9
Schutzklasse o/ @/n a/n @/ a/n @/

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in ldnderspezifischen Ausfiihrungen konnen diese

Angaben variieren.

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Zusatzgriff

» Verwenden Sie Ihr Elektrowerkzeug nur mit dem Zu-
satzgriff 11.

Nur bei Elektrowerkzeugen GSB 21-2 mit Zahnkranzbohr-

futter: Montieren Sie den Zusatzgriff 11 gemaB den Bildern A
bis C.

Sie kdnnen den Zusatzgriff 11in 12 Positionen verstellen, um
eine sichere und ermiidungsarme Arbeitshaltung zu errei-
chen.

Drehen Sie das untere Griffstiick des Zusatzgriffs 11 in Dreh-

richtung @ und schieben Sie den Zusatzgriff 11 soweit nach
vorn, bis Sie ihn in die gewiinschte Position schwenken kon-
nen. Danach ziehen Sie den Zusatzgriff 11 wieder zuriick und
drehen das untere Griffstiick in Drehrichtung @ wieder fest

(siehe Bild D).

Bohrtiefe einstellen (siehe Bild D)

Mit dem Tiefenanschlag 12 kann die gewiinschte Bohrtiefe X
festgelegt werden.

Driicken Sie die Taste fiir die Tiefenanschlageinstellung 10
und setzen Sie den Tiefenanschlag in den Zusatzgriff 11 ein.
Ziehen Sie den Tiefenanschlag so weit heraus, dass der Ab-
stand zwischen der Spitze des Bohrers und der Spitze des
Tiefenanschlags der gewiinschten Bohrtiefe X entspricht.
Die Riffelung am Tiefenanschlag 12 muss nach oben zeigen.

Werkzeugwechsel

» Tragen Sie heim Werkzeugwechsel Schutzhandschu-
he. Das Bohrfutter kann sich bei ldngeren Arbeitsvorgan-
gen stark erwarmen.

Schnellspannbohrfutter (siehe Bild E)

Bei nicht gedriicktem Ein-/Ausschalter 7 wird die Bohrspindel
arretiert. Dies ermdglicht ein schnelles, bequemes und einfa-
ches Wechseln des Einsatzwerkzeuges im Bohrfutter.

Offnen Sie das Schnellspannbohrfutter 1 durch Drehen in
Drehrichtung @, bis das Werkzeug eingesetzt werden kann.
Setzen Sie das Werkzeug ein.

Bosch Power Tools
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Drehen Sie die Hillse des Schnellspannbohrfutters 1 in Dreh-
richtung @ von Hand kraftig zu, bis kein Uberrasten mehr hor-

bar ist. Das Bohrfutter wird dadurch automatisch verriegelt.

Die Verriegelung 16st sich wieder, wenn Sie zum Entfernen
des Werkzeuges die Hiilse in Gegenrichtung drehen.

Zahnkranzbohrfutter (siehe Bild F)

Offnen Sie das Zahnkranzbohrfutter 15 durch Drehen, bis
das Werkzeug eingesetzt werden kann. Setzen Sie das Werk-
zeugein.

Stecken Sie den Bohrfutterschliissel 14 in die entsprechen-
den Bohrungen des Zahnkranzbohrfutters 15 und spannen
Sie das Werkzeug gleichmaBig fest.

Schraubwerkzeuge (siehe Bild G)

Bei der Verwendung von Schrauberbits 16 sollten Sie immer
einen Universalbithalter 17 benutzen. Verwenden Sie nur
zum Schraubenkopf passende Schrauberbits.

Zum Schrauben stellen Sie den Umschalter ,,Bohren/Schlag-
bohren® 2 immer auf das Symbol ,,Bohren®.

Bohrfutter wechseln

» Bei Elektrowerkzeugen ohne Bohrspindelarretierung
muss das Bohrfutter von einer autorisierten Kunden-
dienststelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge ausgewech-
selt werden.

Bohrfutter demontieren (siehe Bild H)

Demontieren Sie den Zusatzgriff und bringen Sie den Gang-
wahlschalter 9 in die Mittelstellung zwischen 1. und 2. Gang.
Fiihren Sie einen Stahlstift @ 4 mm mit ca. 50 mm Lange in
die Bohrung am Spindelhals ein, um die Bohrspindel zu arre-
tieren.

Spannen Sie einen Innensechskantschliissel 18 mit dem kur-

zen Schaft voran in das Schnellspannbohrfutter 1 ein.

Legen Sie das Elektrowerkzeug auf eine standfeste Unterlage,
z. B. eine Werkbank. Halten Sie das Elektrowerkzeug fest und

|6sen Sie das Schnellspannbohrfutter 1 durch Drehen des In-

nensechskantschliissels 18 in Drehrichtung @. Ein festsit-
zendes Schnellspannbohrfutter wird durch einen leichten
Schlag auf den langen Schaft des Innensechskantschliissels
18 geldst. Entfernen Sie den Innensechskantschliissel aus

dem Schnellspannbohrfutter und schrauben Sie das Schnell-

spannbohrfutter vollstandig ab.

Bohrfutter montieren (siehe Bild 1)

Die Montage des Schnellspann-/Zahnkranzbohrfutters er-

folgt in umgekehrter Reihenfolge.

» Entfernen Sie nach erfolgter Montage des Bohrfutters
den Stahlstift wieder aus der Bohrung.

Das Bohrfutter muss mit einem Anzugsdrehmo-
ment von ca. 67 - 74 Nm festgezogen werden.

Staub-/Spéaneabsaugung

» Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall konnen gesundheits-
schadlich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kon-
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-
kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher

—

Personen hervorrufen. Bestimmte Staube wie Eichen-
oder Buchenstaub gelten als krebserzeugend, besonders
in Verbindung mit Zusatzstoffen zur Holzbehandlung
(Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthaltiges Material darf
nur von Fachleuten bearbeitet werden.
- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.
- Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.
Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu be-
arbeitenden Materialien.
» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Stdube kdnnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220 V betrieben werden.

Drehrichtung einstellen (siehe Bilder J-K)

» Betétigen Sie den Drehrichtungsumschalter 5 nur bei
Stillstand des Elektrowerkzeuges.

Mit dem Drehrichtungsumschalter 5 kdnnen Sie die Drehrich-
tung des Elektrowerkzeuges andern. Bei gedriicktem
Ein-/Ausschalter 7 ist dies jedoch nicht méglich.
Rechtslauf: Zum Bohren und Eindrehen von Schrauben
schieben Sie den Drehrichtungsumschalter 5 auf der linken
Seite nach unten und gleichzeitig auf der rechten Seite nach
oben.

Linkslauf: Zum L6sen bzw. Herausdrehen von Schrauben
und Muttern schieben Sie den Drehrichtungsumschalter 5 auf
der linken Seite nach oben und gleichzeitig auf der rechten
Seite nach unten.

Betriebsart einstellen
Bohren und Schrauben
2

% Stellen Sie den Umschalter 2 auf das Symbol
1 ,Bohren®.

Schlaghohren
I Stellen Sie den Umschalter 2 auf das Symbol
,Schlagbohren®.

Der Umschalter 2 rastet spiirbar ein und kann auch bei laufen-
dem Motor betdtigt werden.

Mechanische Gangwahl

» Sie konnen den Gangwahlschalter 9 bei langsam lau-
fendem Elektrowerkzeug betitigen. Dies sollte jedoch
nicht bei Stillstand, voller Belastung oder maximaler
Drehzahl erfolgen.

Mit dem Gangwahlschalter 9 konnen 2 Drehzahlbereiche vor-
gewahlt werden.

160992A46H|(29.11.17)
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Gangl:

Niedriger Drehzahlbereich; zum Arbeiten
mit groBem Bohrdurchmesser oder zum
Schrauben.

Gang ll:

Hoher Drehzahlbereich; zum Arbeiten mit
2 1 Kleinem Bohrdurchmesser.

Lésst sich der Gangwahlschalter 9 nicht bis zum Anschlag
schwenken, drehen Sie die Antriebsspindel mit dem Bohrer
etwas.

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges den
Ein-/Ausschalter 7 und halten Sie ihn gedriickt.

Zum Feststellen des gedriickten Ein-/Ausschalters 7 drii-
cken Sie die Feststelltaste 6.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter 7 los bzw. wenn er mit der Feststelltaste 6
arretiert ist, driicken Sie den Ein-/Ausschalter 7 kurz und las-
sen ihn dann los.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

Uberlastkupplung
P ITIR  Um hohe Reaktionsmomente zu be-

* grenzen, ist das Elektrowerkzeug mit

. einer Uberlastkupplung (Anti-Rotati-

on) ausgestattet.

4 lll‘l' S
4

» Klemmt oder hakt das Einsatzwerkzeug, wird der An-
trieb zur Bohrspindel unterbrochen. Halten Sie, wegen
der dabei auftretenden Krifte, das Elektrowerkzeug
immer mit beiden Handen gut fest und nehmen Sie ei-
nen festen Stand ein.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus und lésen Sie
das Einsatzwerkzeug, wenn das Elektrowerkzeug blo-
ckiert. Beim Einschalten mit einem blockierten Bohr-
werkzeug entstehen hohe Reaktionsmomente.

Drehzahl/Schlagzahl einstellen

Sie konnen die Drehzahl/Schlagzahl des eingeschalteten
Elektrowerkzeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit
Sie den Ein-/Ausschalter 7 eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter 7 bewirkt eine nied-
rige Drehzahl/Schlagzahl. Mit zunehmendem Druck erhéht
sich die Drehzahl/Schlagzahl.

Drehzahl/Schlagzahl vorwéhlen

Mit dem Stellrad Drehzahlvorwahl 8 konnen Sie die bendtigte

Drehzahl/Schlagzahl auch wahrend des Betriebes vorwahlen.

Die erforderliche Drehzahl/Schlagzahl ist vom Werkstoff und
den Arbeitsbedingungen abhangig und kann durch prakti-
schen Versuch ermittelt werden.

®
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Elektronische Drehzahlvorwahl (GSB 21-2 RCT)

Mit dem Stellrad Elektronische Drehzahlvorwahl 3 kdnnen Sie
die bendtigte Drehzahl/Schlagzahl auch wahrend des Betrie-
bes vorwahlen.

Die erforderliche Drehzahl/Schlagzahl ist vom Werkstoff und
den Arbeitsbedingungen abhangig und kann durch prakti-
schen Versuch ermittelt werden.

Konstantelektronik (GSB 21-2 RCT)
Die Konstantelektronik hélt die vorgewahlte Dreh- und Schlag-
zahl zwischen Leerlauf und Lastbetrieb nahezu konstant.

Elektronische Drehmomentbegrenzung/Drehzahlvor-
wahl (Torque Control) (GSB 21-2 RCT)

Zum Bohren mit Drehzahlvorwahl stellen Sie
den Umschalter 4 auf das Symbol ,,Bohren®.
Mit dem Stellrad 3 konnen Sie die benétigte
Drehzahl auch wahrend des Betriebes vorwah-
len.

Zum Schrauben mit Drehmomentbegren-
( ’e zung stellen Sie den Umschalter 4 auf das
Symbol ,Schrauben®. Mit dem Stellrad 3 kén-
nen Sie das an der Bohrspindel wirkende
Drehmoment stufenlos auch wéhrend des Be-
I triebes vorwahlen:
I=niedriges Drehmoment, Il = hohes Drehmo-
ment.
Die maximale Drehzahl wird automatisch dem eingestellten
Drehmoment angepasst.
Wird beim Schraubvorgang das vorgewahlte Drehmoment er-
reicht, schaltet das Elektrowerkzeug ab; das Einsatzwerkzeug
dreht sich nicht mehr. Wird das Elektrowerkzeug danach ent-
lastet und der Ein-/Ausschalter 7 ist noch gedriickt, dreht sich
das Einsatzwerkzeug aus Sicherheitsgriinden nur mit sehr ge-
ringer Drehzahl weiter.
Nach kurzzeitigem Loslassen des Ein-/Ausschalters 7 kann
die nachste Schraube mit dem gleichen Drehmoment angezo-
gen werden.

f \ Zum Schrauben ohne Drehmomentbegren-
Rl

zung drehen Sie das Stellrad 3 auf Rechtsan-
schlag. Diese Einstellung ist erforderlich,

N wenn das Drehmoment in Position lll nicht

hd ausreicht.
1

AR

Arbeitshinweise

> Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf
die Mutter/Schraube auf. Sich drehende Einsatzwerk-
zeuge konnen abrutschen.

Tipps

Nach langerem Arbeiten mit kleiner Drehzahl sollten Sie das
Elektrowerkzeug zur Abkiihlung ca. 3 Minuten lang bei maxi-
maler Drehzahl im Leerlauf drehen lassen.

Um Fliesen zu bohren, stellen Sie den Umschalter 2 auf das
Symbol ,Bohren®. Nach dem Durchbohren der Fliese stellen

Bosch Power Tools
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Sie den Umschalter auf das Symbol ,,Schlagbohren® um und

arbeiten mit Schlag.

Bei Arbeitenin Beton, Gestein und Mauerwerk verwenden Sie
Hartmetallbohrer.

Verwenden Sie beim Bohren in Metall nur einwandfreie, ge-
scharfte HSS-Bohrer (HSS = Hochleistungs-Schnellschnitt-
stahl). Entsprechende Qualitat garantiert das Bosch-Zube-
hor-Programm.

Mit dem Bohrerscharfgerat (Zubehor) kénnen Sie Spiralboh-
rer mit einem Durchmesser von 2,5-10 mm miihelos schar-
fen.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststel-

le fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheits-
gefahrdungen zu vermeiden.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH
Servicezentrum Elektrowerkzeuge
Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile bestel-

len oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

®

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de konnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589
Fax: +32 25880595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

E Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Haus-
miill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU iiber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in nationa-
les Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerk-
zeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-

structions may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-oper-

ated (corded) power tool or battery-operated (cordless) power

tool.

Work area safety

» Keep work area cleanand welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

160992A46H|(29.11.17)
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» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-

able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,

alcohol or medication. A moment of inattention while op-

erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning

the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-

tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-

traction and collection facilities, ensure these are con-

nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

—
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» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. inac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Drills

» Wear ear protectors when impact drilling. Exposure to
noise can cause hearing loss.

» Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss
of control can cause personal injury.

» Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring or its own cord. Cutting ac-
cessory contacting a “live” wire may make exposed metal
parts of the power tool “live” and could give the operator an
electric shock.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility company
for assistance. Contact with electric lines can lead to fire
and electric shock. Damaging a gas line can lead to explo-
sion. Penetrating a water line causes property damage or
may cause an electric shock.

» Hold the machine with a firm grip. High reaction torque
can briefly occur while driving in and loosening screws.

» When working with the machine, always hold it firmly
with both hands and provide for a secure stance. The
power tool is guided more secure with both hands.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam and
lead to loss of control over the power tool.

» Products sold in GB only: Your product is fitted with a
BS 1363/A approved electric plug with internal fuse

Bosch Power Tools
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(ASTA approved to BS 1362). If the plug is not suitable for
your socket outlets, it should be cut off and an appropriate
plug fitted in its place by an authorised customer service
agent. The replacement plug should have the same fuse
rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual current
device (RCD) with a rated residual current of 30 mA or
less.

The rapid shut-off feature (Kickback Control) provides

better control over the power tool to increase user protec-

tion compared to power tools that do not have Kickback
Control. The power tool will switch off if it suddenly and
unforeseeably rotates around the drilling axis.

Product Description and
Specifications

Read all safety warnings and all instruc-

tions. Failure to follow the warnings and in-

structions may result in electric shock, fire

and/or serious injury.

While reading the operating instructions, un-
fold the graphics page for the machine and leave it open.

Intended Use
The machine is intended for impact drilling in brick, concrete

and stone as well as for drilling in wood, metal and plastic. Ma-

chines with electronic control and right/left rotation are also
suitable for screwdriving and thread-cutting.

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to EN 60745-2-1.
Typically the A-weighted noise levels of the product are: Sound pressure level 95 dB(A); Sound power level 106 dB(A).

Uncertainty K =3 dB.
Wear hearing protection!

Product Features

—

The numbering of the product features refers to the illustra-

tion of the machine on the graphics page.
1 Keyless chuck
2 “Drilling/Impact Drilling” selector switch

3 Thumbwheel for electronic speed preselection

(GSB 21-2RCT)
“Drilling/screwdriving” selector switch
(GSB 21-2RCT)

Rotational direction switch

Lock-on button for On/Off switch
On/Off switch

Thumbwheel for speed preselection
Gear selector

10 Button for depth stop adjustment*

=Y

© 0o ~NO G

11 Auxiliary handle (insulated gripping surface)*

12 Depth stop*

13 Handle (insulated gripping surface)
14 Chuck key*

15 Key type drill chuck*

16 Screwdriver bit*

17 Universal bit holder*

18 Hexkey*

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories

can be found in our accessories program.

*Ci cially available (not included in the delivery scope)

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K determined

according to EN 60745:
Drilling into metal:

ay

K

Impact drilling into concrete:
a

K

Screwdriving without impact:
ay

K

Tapping:

a,

K

m/s2 5.6 5.6
m/s? 1.5 1.5
m/s? 14.6 14.6
m/s? 1.8 1.8
m/s? - <25
m/s2 - 1.5
m/s2 - <25
m/s2 - 1.5

5.4
1.5

15.7
2.2

<2.5
1.5

<25
1.5
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The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in
EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main ap-

plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is

poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total

working period.

—
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An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Technical Data

Article number 3601... A9CO.. A9C5.. A9C6.. A9C7.. A9C8.. A9COI..
Rated power input w 1100 1100 1100 1300 1100 1100
Output power W 630 630 630 695 630 630
No-load speed

- 1stgear min-1 900 0-900 0-900 0-900 0-900 0-900
- 2nd gear min-1 3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000
Rated speed

- 1stgear min-1 580 580 580 900 580 580
- 2nd gear min-1 1900 1900 1900 3000 1900 1900
Impact frequency at no-load mint 51000 51000 51000 51000 51000 51000
Rated torque (1st/2nd gear) Nm 9.6/3.2 9.6/3.2 9.6/3.2 7.8/2.6 9.6/3.2 9.6/3.2
Electronic torque control - - - ° - -
Speed preselection - ° ° ° ° °
Constant electronic control - - - ° - -
Right/left rotation - ) ° o ° °
Key type drill chuck ° - ° - - °
Keyless drill chuck - ° - ° ° -
Fully automatic spindle locking

(Auto-lock) - ) - ° ° °
Overload Clutch ° [ ° [ ° °
KickBack Control - = - = ° (]
Spindle collar dia. mm 43 43 43 43 43 43
Maximum drilling diameter

(1st/2nd gear)

- Concrete mm 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13
- Brickwork mm 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16
- Steel mm 16/8 16/8 16/8 16/10 16/8 16/8
- Wood mm 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25
Chuck clamping range mm 3-16 15-13 15-13 15-13 15-13 15-13
Weight according to

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2.9 2.9 2.9 2.9 2.9 2.9
Protection class @/ @o/mn oj/n o/ oj/n o/

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For different voltages and models for specific countries, these values can vary.
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Assembly

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Auxiliary Handle

» Operate your machine only with the auxiliary handle
11.

Only for GSB 21-2 power tools with key type drill chuck:
Mount the auxiliary handle 11 in accordance with figures A to
C.

The auxiliary handle 11 can be set in 12 positions to achieve
asafe and low-fatigue working stance.

Turn the bottom part of the auxiliary handle 11 in rotation di-
rection @ and push the auxiliary handle 11 forward until you

can pivot it to the desired position. Then pull the auxiliary han-

dle 11 back again and tighten it by turning the bottom part of
the auxiliary handle in rotation direction @.

(see figure D).

Adjusting the Drilling Depth (see figure D)

The required drilling depth X can be set with the depth stop
12.

Press the button for the depth stop adjustment 10 and insert
the depth stop into the auxiliary handle 11.

Pull out the depth stop until the distance between the tip of
the drill bit and the tip of the depth stop corresponds with the
desired drilling depth X.

The knurled surface of the depth stop 12 must face upward.

Changing the Tool
» Wear protective gloves when changing the tool. The

drill chuck can become very hot during longer work peri-
ods.

Keyless Chuck (see figure E)

The drill spindle is locked when the On/Off switch 7 is not
pressed. This makes quick, convenient and easy changing of
the tool in the drill chuck possible.

Open the keyless chuck 1 by turning in rotation direction @,
until the tool can be inserted. Insert the tool.

Firmly tighten the collar of the keyless chuck 1 by hand in ro-
tation direction @ until the locking action (“click”) is nolonger
heard. This automatically locks the chuck.

The locking is released again to remove the tool when the col-

laris turned in the opposite direction.

Key Type Drill Chuck (see figure F)

Open the key type drill chuck 15 by turning until the tool can
be inserted. Insert the tool.

Insert the chuck key 14 into the corresponding holes of the
key type drill chuck 15 and clamp the tool uniformly.
Screwdriver Tools (see figure G)

When working with screwdriver bits 16, a universal bit holder
17 should always be used. Use only screwdriver bits that fit
the screw head.

®

For driving screws, always position the “Drilling/Impact Drill-
ing” selector switch 2 to the “Drilling” symbol.

Replacing the Drill Chuck

» For power tools without spindle lock, the drill chuck
must be replaced by an authorised after-sales service
agent for Bosch power tools.

Removing the Drill Chuck (see figure H)

Disassemble the auxiliary handle and set the gear selector 9
to the centre position between the 1stand 2nd gear.

Insert a steel pin with a diameter of @ 4 mm and approx.

50 mm of length into the drill hole on the spindle neck in order
to lock the drill spindle.

Clamp the short end of a hex key 18 into the keyless chuck 1.
Place the machine on a stable surface (e. g. a workbench).
Hold the machine firmly and loosen the keyless chuck 1 by
turning the hex key 18 in rotation direction @. Loosen a tight-
seated keyless chuck by giving the long end of the hex key 18
a light blow. Remove the hex key from the keyless chuck and
completely unscrew the keyless chuck.

Mounting the Drill Chuck (see figure I)

The keyless chuck/key type drill chuck is mounted in reverse

order.

» Remove the steel pin from the drill hole on the spindle
neck after mounting is completed.

The drill chuck must be tightened with a tightening
& torque of approx. 67 -74 Nm.

Dust/Chip Extraction

» Dust from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dust can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered car-

cinogenic, especially in connection with wood-treatment

additives (chromate, wood preservative). Materials con-
taining asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the mate-
rials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Operation

Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage of the pow-
er source must agree with the voltage specified on the
nameplate of the machine. Power tools marked with
230V can also be operated with 220 V.

Reversing the rotational direction (see figures J - K)

» Actuate the rotational direction switch 5 only when the
machine is at a standstill.

160992A46H|(29.11.17)
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The rotational direction switch 5 is used to reverse the rota-
tional direction of the machine. However, this is not possible
with the On/Off switch 7 actuated.

Right rotation: For drilling and driving in screws, push the ro-

tational direction switch 5 downward on the left side and at
the same time upward on the right side.

Left rotation: For loosening and unscrewing screws and
nuts, push the rotational direction switch 5 upward on the left
side and at the same time downward on the right side.
Setting the operating mode

Drilling and Screwdriving
% Set the selector switch 2 to the “Drilling” symbol.

Impact Drilling

Set the selector switch 2 to the “Impact drilling”
symbol.

The selector switch 2 engages noticeably and can

T

also be actuated with the machine running.

Gear selection, mechanical

» The gear selector 9 can be actuated on machines run-
ning at low speed. However, this should not be done
when the machine is stopped, at full load or running at
maximum speed.

Two speed ranges can be preselected with the gear selector

Gearl:

ing diameter or for driving in screws.

Gear lI:

High speed range; for working with small
2 1 drilling diameter.

If the gear selector 9 cannot be fully engaged, lightly rotate
the drive spindle with the drill bit by twisting the drill chuck.

Switching On and Off

To start the machine, press the On/Off switch 7 and keep it
pressed.

Tolock the pressed On/Off switch 7, press the lock-on button
6.

To switch off the machine, release the On/Off switch 7 or
when it is locked with the lock-on button 6, briefly press the
On/Off switch 7 and then release it.

To save energy, only switch the power tool on when using it.

Overload Clutch
PO  [olimit high reaction torque, the pow-
* er tool is equipped with an overload

clutch (Anti-Rotation).

Low speed range; for working with large drill-

®

English |17

» If the tool insert becomes caught or jammed, the drive
to the drill spindle is interrupted. Because of the forces
that occur, always hold the power tool firmly with both
hands and provide for a secure stance.

» If the power tool jams, switch the machine off and loos-
en the tool insert. When switching the machine on with
the drilling tool jammed, high reaction torques can oc-
cur.

Adjusting the Speed/Impact Rate

The speed/impact rate of the switched on power tool can be
variably adjusted, depending on how far the On/Off switch 7
is pressed.

Light pressure on the On/Off switch 7 results in low speed/im-
pact rate. Further pressure on the switch increases the
speed/impact rate.

Preselecting the Speed/Impact Rate

With the thumbwheel for speed preselection 8, the required

speed/impact rate can be preselected even during operation.
The required speed/impact rate depends on the material and
the working conditions, and can be determined through prac-
tical testing.

Electronic Speed Preselection (GSB 21-2 RCT)

With the thumbwheel for electronic speed preselection 3, the
required speed/impact frequency can be selected even if the
machine is running.

The required speed/impact rate depends on the material and
the working conditions, and can be determined through prac-
tical testing.

Constant Electronic Control (GSB 21-2 RCT)

The constant electronic control keeps the preselected speed
and impact rate nearly constant between no-load and load
conditions.

Electronic Torque Limitation/Speed Preselection
(Torque Control) (GSB 21-2 RCT)
S Drilling with speed preselection: Set the se-
lector switch 4 to the “Drilling” symbol. The re-
€IJJD\ quired speed can be selected with the thumb-
wheel 3; it can also be adjusted during
operation.

N
b

A

Screwdriving with torque limitation: Set the
selector switch 4 to the “Screwdriving” sym-
bol. The effective torque at the drill spindle can
be variable adjusted with the thumbwheel 3
AT duri oy
uring operation:
| I I=low torque, Il =high torque.
The maximum speed is automatically adapted
to the adjusted torque.
If the preselected torque is reached during screwdriving, the
machine switches off; the drilling tool no longer rotates. If the
load on the machine is then removed with the On/Off switch 7
still pressed, the drilling tool continues to run only at very low
speed for safety reasons.

,_
‘o

)/

*\\‘
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After briefly releasing the On/Off switch 7, the next screw can
be driven in with the same torque.

&
Xl

For screwdriving without torque limitation,
turn the thumbwheel 3 to the right stop. This
setting is required, when the torque in
position ll'is not sufficient.

Working Advice

» Apply the power tool to the screw/nut only when it is
switched off. Rotating tool inserts can slip off.

Tips

After longer periods of working at low speed, allow the ma-

chine to cool down by running it for approx. 3 minutes at max-

imum speed with no load.

For drilling in tiles, set the selector switch 2 to the “Drilling”
symbol. Do not switch over to the symbol “Impact Drilling” or
work with impact until after drilling through the tile.

Use carbide tipped drill bits when working in concrete, ma-
sonry and brick wall.

For drilling in metal, use only perfectly sharpened HSS drill

bits (HSS = high-speed steel). The appropriate quality is guar-

anteed by the Bosch accessories program.

Twist drills from 2,5-10 mm can easily be sharpened with
the drill bit sharpener (see accessories).

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to

be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-

der to avoid a safety hazard.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

Inall correspondence and spare parts order, please always in-

clude the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.

Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169

Customer Contact Center

Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com
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Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household
waste!

Only for EC countries:

According to the European Directive 2012/19/EU for Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in an environmentally
correct manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour outil

m AVERTISSEMENT Lire Pous‘lgs avertissemgnts
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre etbien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

Frangais |19

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Iécart pendant Putilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-
con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher Poutil. Maintenir le
cordon a I'écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
oudes parties enmouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans Futilisation de
Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous ’emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d'utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont 'interrupteur esten
position marche est source d’accidents.

> Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil dans des situations inattendues.
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» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-

ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-

tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.
» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’'extraction et la récupération des

poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-

ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussiéres.

Utilisation et entretien de Poutil

» Ne pas forcer Poutil. Utiliser Poutil adapté a votre appli-

cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus slre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser Poutil si 'interrupteur ne permet pas de

passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-

til qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-

rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de 'outil.

» Conserver les outils a I'arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de outil. Vérifier qu’il 'y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de I'outil. En cas de
dommages, faire réparer 'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-

per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloguer et sont plus faciles a controler.

» Utiliser outil, les accessoires et les lames etc., confor-

mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail aréaliser. L utilisation
de l'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien
» Faire entretenir Poutil par un réparateur qualifié utili-

sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de I'outil est maintenue.

Avertissements de sécurité pour la perceuse

» Porter des protecteurs d’oreilles lors du percage avec
des perceuses a percussion. L’exposition aux bruits peut
provoquer une perte de I'audition.

» Utiliser la(les) poignée(s) auxiliaire(s) fournie(s) avec

Poutil. La perte de contréle peut provoquer des blessures.

» Tenir Poutil par les surfaces de préhension isolées, lors
de laréalisation d’une opération au cours de laquelle
'organe de coupe peut entrer en contact avec un ca-
blage non apparent ou son propre cordon d’alimenta-
tion. Le contact avec unfil « sous tension » peut également
mettre « sous tension » les parties métalliques exposées
de l'outil électrique et provoquer un choc électrique sur
['opérateur.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des lignes
électriques peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’'une conduite de gaz peut
provoquer une explosion. La perforation d’une conduite
d’eau provoque des dégats matériels et peut provoquer un
choc électrique.

» Bien tenir I'appareil électroportatif. Lors du vissage ou
du dévissage, il peut y avoir des couples de réaction instan-
tanés élevés.

» Toujours bien tenir Poutil électroportatif des deux
mains et veiller a toujours garder une position de tra-
vail stable. Avec les deux mains, l'outil électroportatif est
guidé de maniére plus sdre.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus stire que tenue dans les mains.

» Avant de déposer I'outil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement a Parrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de controle de l'outil
électroportatif.

Le dispositif d’arrét rapide (Kickback Control) améliorela

maitrise de I'outil électroportatif et donc la sécurité d’uti-

lisation par rapport aux outils électroportatifs sans Kick-
back Control. L’outil électroportatif s’arréte immédiate-
ment lorsqu’il se met subitement, et de fagon
imprévisible, a tourner autour de 'axe du foret.

Description et performances du
produit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-aprées peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliezle volet surlequel I'appareil est représenté de maniéere
graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-
sente notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L’appareil est congu pour le percage a percussion dans la
brique, le béton et dans la pierre naturelle ainsi que pour le
percage dans le bois, le métal, la céramique et les matiéres
plastiques. Les appareils avec réglage électronique et rota-
tion droite/gauche sont également appropriés pour le vissage
et le filetage.
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Eléments de I'appareil
La numérotation des éléments de I'appareil se référe a lare-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Mandrin automatique
2 Commutateur « Percage/Percage a percussion »

3 Molette de réglage présélection électronique de la
vitesse de rotation (GSB 21-2 RCT)

4 Commutateur « Percage/Vissage »
(GSB 21-2RCT)
5 Commutateur du sens de rotation
6 Bouton de blocage de l'interrupteur Marche/Arrét
7 Interrupteur Marche/Arrét
8 Molette de présélection de la vitesse
9 Commutateur de vitesse

Niveau sonore et vibrations

Frangais | 21

10 Touche pour réglage de la butée de profondeur*

11 Poignée supplémentaire (surface de préhension iso-
lante)*

12 Butée de profondeur*

13 Poignée (surface de préhension isolante)

14 Clé de mandrin*

15 Mandrin a couronne dentée*

16 Embout de réglage*

17 Porte-embout universel*

18 Clé male coudée pour vis a six pans creux ™

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

*disponible dans le commerce (non fourni avec I'appareil)

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme EN 60745-2-1.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I'appareil sont :

niveau de pression acoustique 95 dB(A) ; niveau d'intensité acoustique 106 dB(A). Incertitude K=3 dB.

Porter une protection acoustique !

3601.. A9CO.. A9CS..
A9CG6..

A9C8..
A9C9..

Valeurs totales des vibrations a, (somme vectorielle des trois axes direc-
tionnels) et incertitude K relevées conformément a la norme EN 60745 :

Percage du métal :
ay

K

Percage a percussion dans le béton :
ah

K

Vissage :

ay

K

Filetage :

a,

K

m/s? 5,6 5,6 5.4
m/s? 1,5 1,5 1,5
m/s? 14,6 14,6 15,7
m/s? 1.8 1,8 2,2
m/s? - <2,5 <2,5
m/s2 - 1,5 1,5
m/s? - <25 <2,5
m/s? - 1,5 1,5

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d’utilisa-
tion a été mesuré conformément alanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
d'oscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles 'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de 'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

—
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N° d’article 3601... A9CO.. A9C5.. A9C6.. A9C7.. A9C8.. A9COH.
Puissance nominale absorbée W 1100 1100 1100 1300 1100 1100
Puissance utile débitée w 630 630 630 695 630 630
Vitesse avide

— 1ére vitesse tr/min 900 0-900 0-900 0-900 0-900 0-900
- 2éme vitesse tr/min 3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000
Vitesse de rotation nominale

- lérevitesse tr/min 580 580 580 900 580 580
- 2éme vitesse tr/min 1900 1900 1900 3000 1900 1900
Fréquence de frappe a vide min! 51000 51000 51000 51000 51000 51000
Couple nominal (1ére/2éme vitesse) Nm 9,6/3,2 9,6/3,2 9,6/3,2 7,8/26 96/3,2 9,6/32
Limitation électronique du couple

(Torque Control) - - - ) - -
Préréglage de la vitesse de rotation - ° ° ° ° )
Constant-Electronic - - - ° - -
Rotation droite/gauche - ° ° ° ° )
Mandrin a couronne dentée (] = [ = - (]
Mandrin automatique - ° - ) ° -
Blocage automatique de la broche

(Auto-Lock) - ° - ° ° °
Accouplement de surcharge ° ° ° ° ° °
KickBack Control - = - = (] (]
@ collet de broche mm 43 43 43 43 43 43
@ percage max. (1ére/2éme vitesse)

- Béton mm 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13
- Magonnerie mm 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16
- Acier mm 16/8 16/8 16/8 16/10 16/8 16/8
- Bois mm 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25
Plage de serrage du mandrin mm 3-16 15-13 15-13 15-13 15-13 1,5-13
Poids suivant

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9
Classe de protection @/ I=IAL @/ [o/n @/ [o/n

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V. Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que pour des

versions spécifiques a certains pays.

Montage

» Avant d’effectuer des travaux sur outil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Poignée supplémentaire

» N'utilisez I'outil électroportatif qu’avec la poignée sup-

plémentaire 11.

Seulement pour les outils électroportatifs GSB 21-2 avec
mandrin a clé : Montez la poignée supplémentaire 11 comme
représenté sur les figuresAa C.

llest possible de déplacer la poignée supplémentaire 11 dans
12 positions pour atteindre une position de travail en toute
sécurité et qui ne fatigue pas.

Tournez la piéce inférieure de la poignée supplémentaire 11
dans le sens de rotation @ et poussez la poignée supplémen-
taire 11 vers 'avant jusqu’a ce que vous poussiez la basculer
dans la position souhaitée. Ensuite, retirez la poignée supplé-
mentaire 11 et resserrez la piéce inférieur de la poignée dans
le sens de rotation @ (voir figure D).

Réglage de la profondeur de percage (voir figure D)

La butée de profondeur 12 permet de déterminer la profon-

deur de percage souhaitée X.

Appuyez sur la touche de réglage de la butée de profondeur

10 et placez la butée de profondeur dans la poignée supplé-

mentaire 11.

Sortez labutée de profondeur jusqu’a ce que la distance entre
la pointe du foret et la pointe de la butée de profondeur cor-

responde a la profondeur de percage souhaitée X.

160992A46H|(29.11.17)
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La cannelure dans la butée de profondeur 12 doit étre orien-
tée vers le haut.

Changement d’outil

» Portez des gants de protection lors du changement
d’outil. En cas de travaux assez longs, le mandrin de per-
cage risque de s’échauffer fortement.

Mandrin automatique (voir figure E)

Lorsque I'interrupteur Marche/Arrét 7 n’est pas appuyé, la
broche de pergage est bloquée. Ceci permet un changement
aisé, facile et rapide de l'outil de travail dans le mandrin de
percage.

Ouvrez le mandrin automatique 1 en le tournant dans le sens
de rotation @ jusqu’a ce que l'outil puisse étre monté. Mettez
en place l'outil.

Tournez fortement a la main la douille du mandrin automa-
tique 1 dans le sens de rotation @ jusqu'a ce qu'il 'y ait plus
de déclic perceptible. Le mandrin de percage se trouve alors
verrouillé automatiquement.

Le verrouillage peut étre desserré lorsqu’on tourne la douille
en sens inverse afin d’enlever l'outil.

Mandrin a couronne dentée (voir figure F)

Ouvrez le mandrin a clé a couronne dentée 15 par un mouve-
ment de rotation jusqu’a ce que l'outil puisse étre monté.
Montez l'outil.

Introduisez la clé de mandrin 14 dans les orifices correspon-
dants du mandrin a clé a couronne dentée 15 et verouillez
I'outil de maniére réguliére.

Outils de vissage (voir figure G)

Lorsque des embouts sont utilisés 16, il est recommandé
d'utiliser un porte-embout universel 17. N'utilisez que des
embouts appropriés a la téte de vis.

Pour visser, mettez toujours le commutateur « Percage/
Percage a percussion » 2 sur le symbole « Percage ».

Changement du mandrin de percage

» Pour des outils électroportatifs qui ne disposent pas
d’un blocage de la broche de percage, le mandrin de
percage doit étre remplacé par une station de Service
Aprés-Vente pour outillage Bosch agréée.

Démontage du mandrin de percage (voir figure H)
Démontez la poignée supplémentaire et mettez le commuta-
teur de vitesse 9 en position médiane entre la 1ére etla 2eme
vitesse.

Introduisez une tige en acier @ de 4 mm et de 50 mm env. de
longueur dans I'alésage se trouvant sur le col de la broche.

Serrez le bout court d’'une clé male pour vis a six pans creux
18 dans le mandrin automatique 1.

Posez l'outil électroportatif sur un support stable, p.ex. un
établi. Maintenez 'outil électroportatif 1 et desserrez le man-
drin automatique en tournant la clé pour vis a six pans creux
18 dans le sens de rotation @. Au cas ol le mandrin automa-
tique serait coincé, il suffit de donner un coup léger sur le bout
long de la clé pour vis a six pans creux 18 afin de le desserrer.

Frangais | 23

Enlevez la clé pour vis a six pans creux du mandrin automa-
tique et desserrez complétement le mandrin automatique.

Montage du mandrin de percage (voir figure I)
Le montage du mandrin automatique/du mandrin a couronne
dentrée s’effectue dans l'ordre inverse.
» Une fois le montage effectué, enlevez latige enacier de
lalésage.
Le mandrin de percage doit étre serré avec un
couple de serrage de 67 - 74 Nm environ.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
siéres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires auprés de ['utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximiteé.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout
en association avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante
ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.
- Veillez a bien aérer la zone de travail.
- llestrecommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a I'emplace-

ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de Poutil électro-
portatif. Les outils électroportatifs marqués 230 V
peuvent également fonctionner sur 220 V.

Sélection du sens de rotation (voir figures J aK)
» N’actionnez le commutateur du sens de rotation 5 qu’a
I’arrét total de I'appareil électroportatif.

Le commutateur de sens de rotation 5 permet d'inverser le
sens de rotation de l'outil électroportatif. Ceci n’est cepen-
dant pas possible, quand l'interrupteur Marche/Arrét 7 esten
fonction.

Rotation droite : Pour percer et serrer des vis, poussez le
commutateur du sens de rotation 5 a gauche vers le bas eten
méme temps a droite vers le haut.

Rotation gauche : Pour desserrer ou dévisser des vis et des
écrous, poussez le commutateur du sens de rotation 5 a
droite vers le haut et en méme temps a gauche vers le bas.
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Réglage du mode de fonctionnement
Visser et percer
2

% Positionnez le commutateur 2 sur le symbole
(| «Percage ».

Percage a percussion

I Positionnez le commutateur 2 sur le symbole
« Percage a percussion ».

Le commutateur 2 s’encliquette de fagon perceptible et peut
étre actionné méme pendant que le moteur est en marche.

Sélection mécanique de la vitesse

» Il est possible d’actionner le commutateur de vitesse 9
pendant que Poutil électroportatif tourne lentement.
Cependant, ceci ne devrait pas se faire lorsque I'outil
électroportatif est a I'arrét, sous charge maximale ou
en vitesse de rotation maximale.

Le commutateur de vitesse 9 permet de présélectionner deux
plages de vitesse de rotation.

Vitessel:

Faible plage de vitesse de rotation ; pour dia-
2 1 métres de percage importants ou pour le vis-
sage.

Vitesse ll :

Plage de vitesse de rotation élevée ; pour pe-
2 1 tits diamétres de percage.

Au cas ol le commutateur de vitesse 9 ne se laisserait pas
tourner a fond, tournez légeérement la broche d’entrainement
munie du foret.

Mise en Marche/Arrét

Pour mettre l'outil électroportatif en marche, appuyez sur
I'interrupteur Marche/Arrét 7 et maintenez-le appuyé.

Pour bloquer l'interrupteur Marche/Arrét en fonction 7, ap-
puyez sur le bouton de blocage 6.

Pour arréter 'appareil électroportatif, relachez 'interrupteur
Marche/Arrét 7 ou, s'il est bloqué par le bouton de blocage 6,
appuyez brievement sur I'interrupteur Marche/Arrét 7, puis
relachez-le.

Afin d’économiser 'énergie, ne mettez l'outil électroportatif
en marche que quand vous l'utilisez.

Accouplement de surcharge

FYTTEISOITIR  Afin de limiter les effets de retour de
couple, l'outil électroportatif est équi-
pé d'un dispositif de débrayage de sé-
curité (Anti-Rotation).

» Dés que loutil de travail se coince ou qu’il s’accroche,
’entrainement de la broche est interrompu. En raison
des forces pouvant en résulter, tenez toujours bien
Ioutil électroportatif des deux mains et veilleza garder
une position stable et équilibrée.

» Arrétezimmédiatement outil électroportatif et déblo-
quez Poutil de travail lorsque I'appareil électroportatif
coince. Lorsqu’on met I'appareil en marche, l'outil de
travail étant bloqué, il peut y avoir de fortes réactions.

Réglage de la vitesse de rotation/de la fréquence de
frappe

Vous pouvez régler en continu la vitesse de rotation/la fré-
quence de frappe de l'outil électroportatif en fonction de la
pression exercée sur 'interrupteur de Marche/Arrét 7.

Une légére pression sur l'interrupteur Marche/Arrét 7 en-
traine une faible vitesse de rotation/fréquence de frappe.
Plus la pression augmente, plus la vitesse de rotation/la fré-
quence de frappe est élevée.

Préréglage de la vitesse de rotation/de la fréquence de
frappe

La molette de présélection de la vitesse de rotation 8 permet
de présélectionner la vitesse de rotation/la fréquence de
frappe nécessaire (méme durant I'utilisation de 'appareil).

La vitesse de rotation/la fréquence de frappe dépend du ma-
tériau a travailler et des conditions de travail et peut étre dé-
terminée par des essais pratiques.

Présélection électronique de la vitesse de rotation

(GSB 21-2 RCT)

La molette de réglage présélection électronique de la vitesse
de rotation 3 permet de présélectionner la vitesse de rota-
tion/la fréquence de frappe nécessaire, méme durant utilisa-
tion de l'appareil.

La vitesse de rotation/la fréquence de frappe dépend du ma-
tériau a travailler et des conditions de travail et peut étre dé-
terminée par des essais pratiques.

Constant-Electronic (GSB 21-2 RCT)

Le Constant-Electronic permet de maintenir presque
constante la vitesse de rotation et la fréquence de frappe en
marche a vide et méme sous sollicitation.

Limitation électronique du couple/Présélection de la vi-
tesse de rotation (Torque Control) (GSB 21-2 RCT)
Pour percer avec présélection de la vitesse
derotation, positionnez le commutateur 4 sur
‘lID\ le symbole « Percage ». La molette de réglage
3 permet de sélectionner la vitesse de rotation
nécessaire méme durant I'utilisation de I'appa-
reil.

Pour visser avec limitation du couple, posi-
( ’a tionnez le commutateur 4 sur le symbole
T «Vissage ». Al'aide de la molette de réglage 3,
il est possible de présélectionner en continu le
couple agissant sur la broche de pergage
I méme durant l'utilisation de I'appareil :
1= couple faible, Il = couple élevé.
La vitesse de rotation maximale est automati-
quement adaptée au couple sélectionné.
Lorsque, durant le processus de vissage, le couple présélec-
tionné est atteint, I'outil électroportatif s’arréte ; l'outil de tra-
vail ne tourne plus. Si la sollicitation de I'outil électroportatif
est réduite ensuite et que l'interrupteur Marche/Arrét 7 soit
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toujours appuyé, pour des raisons de sécurité I'outil de travail

ne continue de tourner qu’a une trés faible vitesse de rotation.

Dés que 'interrupteur Marche/Arrét 7 est briévement rela-
ché, la prochaine vis peut étre serrée avec le méme couple.
Pour visser sans limitation du couple, tour-
nez la molette de réglage 3 a fond vers la
droite. Ce réglage est nécessaire quand le
couple en position Ill ne suffit pas.

Instructions d’utilisation

» Posez 'outil électroportatif sur la vis/sur 'écrou seule-

mentlorsque I'appareil est arrété. Les outils de travailen
rotation peuvent glisser.

Conseil

Aprés avoir travaillé a une vitesse de rotation faible pendant
une période relativement longue, faites travailler 'outil élec-
troportatif a vide a la vitesse de rotation maximale pendant
une durée de 3 minutes environ afin de le laisser se refroidir.
Pour percer dans des carreaux de faience, positionnez le
commutateur 2 sur le symbole « Percage ». Une fois le carreau
de faience percé, positionnez le commutateur sur le symbole
« Percage a percussion » et travaillez avec frappe.

Pour les travaux de pergage dans le béton, la pierre et la ma-
connerie, utilisez des forets en carbure.

Pour percer dans le métal, n’utilisez que des forets HSS aigui-

sés et en parfait état (HSS = aciers super rapides). La gamme
d’accessoires Bosch vous assure la qualité nécessaire.

Avec I'appareil d’affitage de forets (accessoire), il est pos-
sible d’aiguiser sans problémes des forets hélicoidaux d’'un
diametre de 2,5-10 mm.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur outil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Veilleza ce que'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et siir.

Sile remplacement du cable d’alimentation est nécessaire,

cecine doit étre effectué que par Bosch ou une station de Ser-

vice Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin d’éviter des
dangers de sécurité.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com

—
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Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nousimpérativementle numéro
d’article a dix chiffres de l'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811360122

(colit d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+32 25880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com
Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les or-
dures ménagéres !

Seulement pour les pays de 'Union Européenne :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-
nales, les outils électroportatifs dont on ne peut plus se servir
doivent étre isolés et suivre une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.
2
Ny
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Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

m ADVERTENCIA Lea integramente estas adverten-

ciasde peligro einstrucciones. En

caso de no atenerse alas advertencias de peligro e instruccio-

nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
unincendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas

de conexidn alared (con cable de red) y a herramientas eléc-

tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpioy bieniluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacién deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-

der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. E|
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la

herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-

fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red daiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a laintemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno humedo, es necesario conectarlaa
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse auna descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo alesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo del tipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de que
la herramienta eléctrica esté desconectada antes de co-
nectarla ala toma de corriente y/o al montar el acumula-
dor, al recogerla, y al transportarla. Si transporta la herra-
mienta eléctrica sujetandola por el interruptor de conexion/
desconexion, o si alimenta la herramienta eléctrica estando
ésta conectada, ello puede dar lugar a un accidente.

> Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspira-
cion o captacion de polvo, aseglirese que éstos estén
montadosy que sean utilizados correctamente. Elempleo
de estos equipos reduce los riesgos derivados del polvo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
sereparar.
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» Saque el enchufe delaredy/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifios. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los ltiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, titiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
8roso.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para taladradoras

» Coldquese unos protectores auditivos al taladrar con
percusion. El ruido intenso puede provocar sordera.

» Emplee la(s) empuiadura(s) adicional(es), caso de su-
ministrarse con la herramienta eléctrica. La pérdida de
control sobre la herramienta eléctrica puede provocar un
accidente.

» Sujete el aparato por las empuiiaduras aisladas al reali-
zar trabajos en los que el ttil pueda tocar conductores
eléctricos ocultos o el propio cable de lared. El contacto
con un conductor bajo tensién puede poner también bajo
tension las partes metalicas del aparato y conducir a una
descarga eléctrica.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar posibles tuberias de agua y gas o cables eléc-
tricos ocultos, o consulte a la compaiiia local que le
abastece con energia. El contacto con cables eléctricos
puede electrocutarle o causar un incendio. Al dafar las tu-
berias de gas, ello puede dar lugar a una explosion. La per-
foracion de una tuberia de agua puede redundar en dafios
materiales o provocar una electrocucion.

» Sujete firmemente la herramienta eléctrica. Al apretar
o aflojar tornillos pueden presentarse bruscamente unos
elevados pares de reaccion.
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» Trabajar sobre una base firme sujetando la herramien-
ta eléctrica con ambas manos. La herramienta eléctrica
es guiada de forma mds segura con ambas manos.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho més segura que
con lamano.

» Antes de depositarla, esperar a que se haya detenido la
herramienta eléctrica. El (til puede engancharse y hacer-
le perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

La desconexion rapida (Kickback Control) ofrece un me-

jor control sobre la herramienta eléctricay aumentaasila
proteccion del usuario, en comparacion a las herramien-
tas eléctricas sin Kickback Control. En caso de una repen-
tina e imprevisible rotacion de la herramienta eléctrica al-
rededor del eje de la broca, se desconecta la herramienta
eléctrica.

Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente estas advertencias de pe-

ligro e instrucciones. En caso de no atenerse

alas advertencias de peligro e instrucciones si-

guientes, ello puede ocasionar una descarga

eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para taladrar con
percusion en ladrillo, hormigdn y piedra, asi como para tala-
drar sin percutir madera, metal, cerdmica y material sintético.
Los aparatos dotados con regulador electrénico e inversion
de giro son adecuados también para atornillar y hacer roscas.

Componentes principales
La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.
Portabrocas de sujecion rapida
Selector “Taladrar/taladrar con percusion”
3 Rueda para preseleccion electronica de las revoluciones
(GSB 21-2RCT)
4 Selector “Taladrar/atornillar”
(GSB 21-2RCT)
5 Selector de sentido de giro
6 Tecla de enclavamiento del interruptor de conexion/
desconexion
7 Interruptor de conexidn/desconexion
8 Rueda preselectora de revoluciones
9 Selector de velocidad
10 Botdn de ajuste del tope de profundidad*
11 Empunadura adicional (zona de agarre aislada)*
12 Tope de profundidad*

N =
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13 Empufiadura (zona de agarre aislada)

14 Llave del portabrocas*

15 Portabrocas de corona dentada*

16 Puntade atornillar*

17 Soporte universal de puntas de atornillar*

Informacion sobre ruidos y vibraciones

—

18 Llave macho hexagonal *

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

*de tipo comercial (no se adjunta con el aparato)

Valores de emision de ruidos determinados seglin EN 60745-2-1.

El nivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con un filtro A, asciende a:
Nivel de presion sonora 95 dB(A); nivel de potencia acistica 106 dB(A). Tolerancia K = 3 dB.

ijUsar unos protectores auditivos!

3601...

A9CO..

tolerancia K determinados segtn EN 60745:
Taladrado en metal:

a,

K

Taladrado con percusion en hormigon:
ay

K

Atornillado:

ay

K

Roscado:

ah

K

Nivel total de vibraciones a; (suma vectorial de tres direcciones) y

m/s? 5,6 5,6 5.4
m/s? 1,5 1,5 1,5
m/s? 14,6 14,6 15,7
m/s2 1,8 1,8 2,2
m/s2 - <25 <2,5
m/s? - 1,5 1,5
m/s? - <2,5 <2,5
m/s? - 1,5 1,5

Elniveldevibracionesindicado en estasinstrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicion fijado en la
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion

con otras herramientas eléctricas. También es adecuado para

estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta

eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-

ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la

misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-

tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total

Datos técnicos

de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucion drastica de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Taladradora de percusion 21-2 21-2RE  21-2RE 21-2RCT  24-2 24-2

N de articulo 3601.. A9CO.. A9C5.. A9C6.. A9C7.. A9C8.. A9C9..
Potencia absorbida nominal W 1100 1100 1100 1300 1100 1100
Potencia util w 630 630 630 695 630 630
Revoluciones en vacio

— 1avelocidad mint go0 0-900 0-900 0-900 0-900 0-900
- 23velocidad mint 3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000

Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los valores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas para ciertos

paises.
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Revoluciones nominales
- 13velocidad mint 580 580 580 900 580 580
- 23velocidad min'! 1900 1900 1900 3000 1900 1900
NO de impactos con revoluciones en va-
cio mint 51000 51000 51000 51000 51000 51000
Par nominal (13/22 velocidad) Nm 9,6/3,2 9,6/32 96/32 7,8/26 96/3,2 96/3,2
Limitacion electrdnica del par
(Torque Control) - _ _ ° _ _
Preseleccion de revoluciones - [ ° [ (] (]
Electrénica Constante - - - ° - -
Giro a derechas/izquierdas - ® ) ) ° °
Portabrocas de corona dentada ° - ° - - °
Portabrocas de sujecion rapida - (] - ° ° -
Retencion automatica del husillo
(Auto-Lock) - ° - ° ) °
Embrague limitador de par ° ° ° ° ) °
KickBack Control - = - = (] (]
@ del cuello del husillo mm 43 43 43 43 43 43
@ méx. de perforacion (12/22 veloci-
dad)
- Hormigon mm 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13
- Ladrillo mm 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16
- Acero mm 16/8 16/8 16/8 16/10 16/8 16/8
- Madera mm 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25
Capacidad del portabrocas mm 3-16 15-13 15-13 15-13 15-13 15-13
Peso seglin EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9
Clase de proteccién oj/n o/ oj/n o/ oj/n @/

Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los valores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas para ciertos
paises.

Ajuste de la profundidad de perforacion (ver figura D)

El tope de profundidad 12 permite ajustar la profundidad de
perforacion X deseada.

Presione el botdn de ajuste del tope de profundidad 10 e in-
troduzca el tope de profundidad en la empufiadura adicional
11.

Saque el tope de profundidad de manera que la medida entre
la punta de la broca y del tope de profundidad corresponda a
la profundidad de perforacion X.

La cara estriada del tope de profundidad 12 debera quedar
arriba.

Cambio de qtil
» Utilice unos guantes de proteccion al cambiar de ttil. E|

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta eléc-
trica, sacar el enchufe de red de la toma de corriente.

Empuiiadura adicional

» Solamente utilice la herramienta eléctrica con laempu-
fiadura adicional 11 montada.

Solamente en las herramientas eléctricas GSB 21-2 con
portabrocas de corona dentada: Monte la empuiadura adi-
cional 11 conforme a las figuras A hasta C.

Ud. puede adaptar la empuiadura adicional 11 a 12 posicio-
nes diferentes para poder trabajar de forma mas segura y co-
moda.

Vb
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Afloje el mango de la empufiadura adicional 11 girandolo en
ladireccion @, y empuije hacia delante laempuiadura adicio-
nal 11 lo suficiente para poder girarla a la posicion deseada.
Seguidamente, regrese hacia atras la empufadura adicional
11y vuelva a apretar el mango girandolo en la direccion @
(ver figura D).

portabrocas puede calentarse fuertemente después de ha-

ber trabajado prolongadamente con el aparato.
Portabrocas de sujecion rapida (ver figura E)
El husillo queda retenido siempre que no se accione el inte-
rruptor de conexion/desconexion 7. Ello permite el cambio
rapido, cdmodo y sencillo del Gtil montado en el portabrocas.
Gire el portabrocas de sujecion rapida 1 en el sentido @, lo
suficiente, para poder alojar el dtil. Inserte el dtil.
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Gire firmemente a mano en el sentido @ el casquillo del por-
tabrocas de sujecion rapida 1 hasta que deje de percibirse el
ruido de carraca. El portabrocas queda enclavado asi de for-
ma automatica.

Para desmontar el (til, es preciso desenclavar el portabrocas
girando el casquillo en sentido contrario.

Portabrocas de corona dentada (ver figura F)
Gire el portabrocas de corona dentada 15 lo suficiente para
poder alojar el Gtil. Inserte el Gtil.

Introduzca la llave del portabrocas 14 en cada uno de los tala-

dros del portabrocas de corona dentada 15 y apriete unifor-
memente el util.

Utiles de atornillar (ver figura G)

Si utiliza puntas de atornillar 16 éstas deberan montarse
siempre en un soporte universal para puntas de atornillar 17.
Unicamente utilice puntas de atornillar que ajusten correcta-
mente en la cabeza del tornillo.

Paraatornillar ajuste siempre el selector “Taladrar/percutir” 2
en la posicion con el simbolo “Taladrar”.

Cambio del portabrocas

» Enlas herramientas eléctricas que no dispongan de una
retencion del husillo de taladrar, el portabrocas debera
ser sustituido por un servicio técnico autorizado para
herramientas eléctricas Bosch.

Desmontaje del portabrocas (ver figura H)

Desmonte la empufiadura adicional y coloque el selector de
velocidad 9 en la posicion intermedia entre la 13y 23 veloci-
dad.

Inserte una espiga de acero de @ 4 mm y una longitud aprox.
de 50 mm en el taladro del cuello del husillo para retener el
husillo de taladrar.

Sujete el extremo mas corto de unallave macho hexagonal 18
en el portabrocas de sujecion rapida 1.

Deposite la herramienta eléctrica sobre una base firme como,
p.€j., unbanco de trabajo. Sujete firmemente la herramienta
eléctricay afloje el portabrocas de sujecion rapida 1 girando
en el sentido @ la llave macho hexagonal 18. Si el portabro-
cas de sujecion rapida se resistiese a ser desmontado, apli-
que un golpe leve contra el extremo mas largo de la llave ma-
cho hexagonal 18. Retire la llave macho hexagonal del
portabrocas de sujecion rapida y desenrdésquelo completa-
mente.

Montaje del portabrocas (ver figural)

El montaje del portabrocas de sujecién rapida o de corona

dentada, se realiza siguiendo los pasos en orden inverso.

» Una vez realizado el montaje del portabrocas retire la
espiga de acero del taladro.

El portabrocas debera apretarse con un par de
apriete aprox. de 67 -74 Nm.

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de maderay algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
o en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-
derados como cancerigenos, especialmente en combina-
cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-
matos, conservantes de la madera). Los materiales que
contengan amianto solamente deberan ser procesados
por especialistas.
- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.
- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro
delaclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

Puesta en marcha

» iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica. Las herra-
mientas eléctricas marcadas con 230 V pueden funcio-
nar tambiéna 220 V.

Ajuste del sentido de giro (ver figuras J-K)

» Solamente accione el selector de sentido de giro 5 con
la herramienta eléctrica detenida.

Con el selector 5 puede invertirse el sentido de giro actual de

laherramienta eléctrica. Esto no es posible, sin embargo, con

elinterruptor de conexidn/desconexion 7 accionado.

Giroaderechas: Parataladrary enroscar tornillos empujarel

selector de sentido de giro 5 en el lado izquierdo hacia abajo
y simultaneamente en el lado derecho hacia arriba.

Giro a izquierdas: Para aflojar y desenroscar tornillos empu-
jar el selector de sentido de giro 5 en el lado izquierdo hacia
arriba y simultaneamente en el lado derecho hacia abajo.
Ajuste del modo de operacion

Taladrary atornillar

Gire el selector 2 haciala posicion con el simbolo
“Taladrar”.

BNy

Taladrar con percusion
I Colocar el selector 2 sobre el simbolo “Taladrar
con percusion”.
El selector 2 queda enclavado de forma percepti-
ble y se puede accionar también con el motor en funciona-
miento.
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Selector de velocidad mecanico

» El selector de velocidad 9 puede accionarse con la he-
rramienta eléctrica funcionando a bajas revoluciones.
Sin embargo, no es conveniente realizarlo con la herra-
mienta eléctrica detenida, o trabajando a plena cargao
revoluciones maximas.

El selector de velocidad 9 permite ajustar 2 campos de revo-
luciones.
Velocidad I:

Campo de bajas revoluciones, para realizar
2 1 perforaciones grandes o atornillar.
Velocidad II:

Campo de altas revoluciones, para perfora-
2 1 ciones pequenas.

Siel selector de velocidad 9 no pudiese girarse hasta el tope,
gire ligeramente a mano el husillo.

Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica accio-
nary mantener en esa posicion el interruptor de conexion/
desconexion 7.

Para retener el interruptor de conexion/desconexion 7 una
vez accionado, presionar la tecla de enclavamiento 6.

Para desconectar la herramienta eléctrica suelte el interrup-
tor de conexion/desconexion 7, o en caso de estar enclavado
conlatecla 6, presione brevemente y suelte a continuacion el
interruptor de conexion/desconexion 7.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
trica cuando vaya a utilizarla.

Embrague limitador de par
PO IIOTIR  Paraevitar que los pares de reaccion
4 sean demasiado elevados, la herra-
mienta eléctrica incorpora un embra-
gue limitador de par (Anti-Rotation).

» En caso de engancharse o bloquearse el iitil se desaco-
plael husillo de la unidad de accionamiento. Debidoala
elevada fuerza de reaccion resultante, siempre sujete
la herramienta eléctrica con ambas manos y trabaje so-
bre una base firme.

» En caso de bloquearse el util, desconectar la herra-
mienta eléctricay liberar el util. Si el aparato se conec-
ta estando bloqueado el util de taladrar se producen
unos pares de reaccion muy elevados.

Ajuste del n° de revoluciones/frecuencia de percusion
Variando la presion ejercida sobre el interruptor de co-

nexion/desconexion 7 puede Ud. regular de forma continua
las revoluciones/n® de impactos de la herramienta eléctrica.
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Accionando ligeramente el interruptor de conexion/desco-
nexion 7 se obtienen unas revoluciones/frecuencia de percu-
sion reducida. Aumentando paulatinamente la presion se van
aumentando en igual medida las revoluciones/frecuencia de
percusion.

Preseleccion del n° de revoluciones/frecuencia de
percusion

La rueda preselectora de revoluciones 8 le permite seleccio-
nar el n° de revoluciones/frecuencia de percusion incluso du-
rante la operacion del aparato.

El n de revoluciones/frecuencia de percusion precisado de-
pende del material y condiciones de trabajo, siendo conve-
niente determinarlo probando.

Preseleccion electrénica de revoluciones (GSB 21-2 RCT)
Laruedade preseleccion electronica de revoluciones 3 le per-
mite seleccionar el n° de revoluciones/frecuencia de percu-
sion incluso durante la operacion del aparato.

Eln de revoluciones/frecuencia de percusion precisado de-
pende del material y condiciones de trabajo, siendo conve-
niente determinarlo probando.

Electronica Constante (GSB 21-2 RCT)

Laelectronica Constante mantiene practicamente constantes
las revoluciones y la frecuencia de impacto independiente-
mente de la carga.

Limitacion electronica del par/preseleccion de revolucio-
nes (Torque Control) (GSB 21-2 RCT)

Para taladrar con preseleccion de las revolu-
ciones ajuste el selector 4 enla posicion conel
simbolo de “Taladrar”. La rueda de ajuste 3 le
permite seleccionar el n® de revoluciones in-
cluso durante la operacion del aparato.

Para atornillar con limitacion del par ajuste

( ’e el selector 4 en la posicion con el simbolo de

T “Atornillar”. La rueda de ajuste 3 le permite fi-
jar de forma continua el par aplicado al husillo,
incluso durante el funcionamiento del aparato:
1= par reducido, lll = par elevado.
La revoluciones maximas son adaptadas auto-
maticamente al par de giro ajustado.

Alatornillar, la herramienta eléctrica se desconecta en el mo-
mento de alcanzarse el par preajustados; el (til deja entonces
de girar. Sia continuacion se deja de apretar la herramienta
eléctrica estando accionado todavia el interruptor de co-
nexion/desconexion 7, el (til solamente gira a muy bajas re-
voluciones, por motivos de seguridad.
Soltando brevemente el interruptor de conexion/desco-
nexion 7 puede apretarse el préximo tornillo con el mismo par
de giro.
Para atornillar sin limitacion del par gire has-

f\ taeltope, aladerecha, el selector 3. Este ajus-
te es necesario si fuese insuficiente el par de
giro obtenido en la posicion I
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Instrucciones para la operacion

» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconec-
tada contra la tuerca o tornillo. Los Utiles en rotacion
pueden resbalar.

Consejos practicos

En caso de trabajar prolongadamente a bajas revoluciones

debera refrigerarse la herramienta eléctrica dejandola funcio-

nar aprox. 3 minutos a las revoluciones en vacio maximas.
Para taladrar azulejos, ajuste el selector 2 ala posicion con el
simbolo de “Taladrar”. Una vez traspasado el azulejo gire el
selector a la posicion con el simbolo “Taladrar con percusion”
para continuar taladrando con percusién.

Al taladrar hormigdn, piedra y ladrillo emplear brocas de me-
tal duro.

Para taladrar en metal solamente usar brocas HSS (HSS =
acero de corte rapido de alto rendimiento) bien afiladas y en
perfecto estado. Brocas con la calidad correspondiente las
encontrara en el programa de accesorios Bosch.

Con el dispositivo para afilar brocas (accesorio especial) pue-

den afilarse comodamente brocas helicoidales con diametros
de2,5-10 mm.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza
» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta

eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-

te.
» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas

de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguridad.

La sustitucion de un cable de conexién deteriorado debera
ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.

—

Espaia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

Avd. de la Institucion Libre de Ensefianza, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1,
Boleita Norte,

Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511
www.boschherramientas.com.ve

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286
www.bosch-herramientas.com.mx

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro
Cddigo Postal B1642AMQ

Ciudad Autonoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacién Chacarilla
San Borja Lima

Tel.: (51) 1706 1100

www.bosch.com.pe

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago de Chile
Buzdn Postal 7750000

Tel.: (56) 02 782 0200
www.bosch.cl

Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesoriosy

embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

ﬁ iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!
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Solo para los paises de la UE:

ConformealaDirectiva Europea 2012/19/UE sobre aparatos
eléctricos y electronicos inservibles, tras su transposicion en
ley nacional, deberan acumularse por separado las herra-
mientas eléctricas para ser sometidas a un reciclaje ecoldgi-
co.

Reservado el derecho de modificacion.

ceny,
5 &

NOM: %

El simbolo es sol valido, si iénse asobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacdes de seguranca

Indicacdes gerais de adverténcia para ferramen-
tas elétricas

m ATENCAO Devem ser lidas todas as indicacoes de
adverténcia e todas as instrucoes.

0 desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas

abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves

lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugées para futu-

rareferéncia.

O termo “Ferramenta elétrica” utilizado a seguir nas indica-

¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas elétricas opera-

das com corrente de rede (com cabo de rede) e aferramentas

elétricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta elétrica em areas com
risco de explosao, nas quais se encontrem liquidos, ga-
ses ou pds inflamaveis. Ferramentas elétricas produzem
faiscas, que podem inflamar pés ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta elétrica durante a utilizagao. No caso de distra-
¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca elétrica

» A ficha de conexao da ferramenta elétrica deve caber
na tomada. A ficha ndo deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas elétricas protegidas por ligacao aterra. Fi-
chas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque elétrico.

Portugués | 33

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que elétrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragcdo de dgua numa ferramenta elétricaaumenta o ris-
co de choque elétrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta elé-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que elétrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizagao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que elétrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta elétrica em areas himidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
elétrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta elétrica. Nao uti-
lizar uma ferramenta elétrica quando estiver fatigado
ousob ainfluéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de descuido ao utilizar a ferramenta elétrica,
pode levar a leses graves.

» Utilizar equipamento de protecao pessoal e sempre
oculos de protecao. A utilizacao de equipamento de pro-
tecdo pessoal, como méscara de protegdo contra p6, sapa-
tos de seguranca antiderrapantes, capacete de seguranga
ou protecdo auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da
ferramenta elétrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta elétrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacéo de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
elétrica ou se o aparelho for conectado a alimentagdo de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta elétrica em situagées inespera-
das.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
joias podem ser agarrados por pe¢as em movimento.
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» Se for possivel montar dispositivos de aspiracdo ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados corretamente. A utilizacdo de uma aspiragao de
pd pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas elétricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
elétrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e mais
seguro trabalhar com a ferramenta elétrica apropriada na
area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta elétrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta elétrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranga evita o arranque involuntario da ferramenta elétri-
ca.

» Guardar ferramentas elétricas nao utilizadas forado al-
cance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucdes, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas elétricas sdo perigosas se forem utilizadas por pes-
soas inesperientes.

» Tratar a ferramenta elétrica com cuidado. Controlar se
as partes moveis do aparelho funcionam perfeitamen-
te e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou danifi-
cadas que possam prejudicar o funcionamento da fer-
ramenta elétrica. Permitir que pecas danificadas sejam
reparadas antes da utilizagao. Muitos acidentes tém co-
mo causa, a manutencao insuficiente de ferramentas elé-
tricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta elétrica, acessoérios, ferramentas
de aplicacdo, etc. conforme estas instrucées. Conside-
rar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser executada.
A utilizagdo de ferramentas elétricas para outras tarefas a
nao ser as aplicagdes previstas, pode levar a situagdes pe-
rigosas.

Servico

» Sé permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para berbequins

» Usar protecao auricular ao furar com percussao. Ruidos
podem provocar a perda da audicao.

» Utilizar os punhos adicionais, se tiverem sido forneci-
dos com a ferramenta elétrica. A perda de controlo pode
provocar lesdes.

» Ao executar trabalhos durante os quais podem ser atin-
gidos cabos elétricos ou o proprio cabo de rede sé de-
vera segurar o aparelho pelas superficies de punho iso-
ladas. O contacto com um cabo sob tensao também pode
colocar sob tensdo as pegas metalicas do aparelho e levar
aum choque elétrico.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e cho-
ques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a ex-
ploséo. A penetragdo num cano de dgua causa danos mate-
riais ou pode provocar um choque elétrico.

» Segurar a ferramenta elétrica com firmeza. Ao apertar
ou soltar parafusos podem ocorrer, por instantes, altos
momentos de reagao.

» Segurar a ferramenta elétrica firmemente com ambas
as maos durante o trabalho e manter uma posicéo fir-
me. Aferramenta elétrica é conduzida com seguranga com
ambas as maos.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere aferramenta elétrica parar completamente, an-
tes de deposita-la. A ferramenta de aplicagao pode em-
perrar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta elé-
trica.

0 desligamento rapido (Kickback Control) oferece um

melhor controlo sobre aferramenta elétrica e aumenta as-

sim a protecdo do utilizador comparativamente a ferra-
mentas elétricas sem Kickback Control. Em caso de uma
rotacdo repentina e imprevista da ferramenta elétrica so-
bre o eixo de perfuracéo, a ferramenta elétrica desliga-se.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacdes de ad-
verténcia e todas as instrucodes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou graves lesdes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentacao do apare-
Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trugdo de servigo.

Utilizacao conforme as disposicdes

0 aparelho é destinado para furar com percussao em tijolos,

betdo e pedra, assim como furar em madeira, metal, ceramica
e plastico. Aparelhos com regulagao eletronica e marcha a di-
reita/a esquerda também sdo apropriados para aparafusar e

cortar roscas.
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Componentes ilustrados
A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentagdo da ferramenta elétrica na pagina de esquemas.

1 Mandril de aperto rapido

2 Comutador “Furar/furar com percussao”

3 Roda de ajuste para pré-selecao eletrénica do niimero
de rotagoes (GSB 21-2 RCT)

4 Comutador “Furar/aparafusar”
(GSB 21-2RCT)

5 Comutador do sentido de rotacao

6 Tecla de fixacdo para o interruptor de ligar-desligar

7 Interruptor de ligar-desligar

8 Roda de ajuste para pré-selecao do nimero de rotagao

Informacédo sobre ruidos/vibragées

Portugués | 35

9 Comutador de marchas
10 Tecla para ajuste do esbarro de profundidade*
11 Punho adicional (superficie isolada) *
12 Esbarro de profundidade*
13 Punho (superficie isolada)
14 Chave mandril de brocas*
15 Mandril de brocas de coroa dentada*
16 Bit de aparafusamento*
17 Porta-pontas universal*
18 Chave de sextavado interno ™

*Acessorios apresentados ou descritos nao pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessérios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

*de tipo comercial (ndo incluido no volume de fornecimento)

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com EN 60745-2-1.

0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:

Nivel de pressao acustica 95 dB(A); Nivel de poténcia actstica 106 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

Usar protecao auricular!

3601... A9CO.. A9CS..
A9C6..

A9C8..
A9C9..

Totais valores de vibragdes a, (soma dos vetores de trés diregdes) e in-

certeza K averiguada conforme EN 60745:
Furar em metal:

ah

K

Furar com percussao em betao:
ay

K

Aparafusar:

ah

K

Abrir roscas:

ay

K

m/s? 5,6 5,6 5.4
m/s? 1,5 1,5 1,5
m/s? 14,6 14,6 15,7
m/s? 1,8 1,8 2,2
m/s? - <25 <2,5
m/s? - 1,5 1,5
m/s? - <2,5 <2,5
m/s? - 1,5 1,5

Onivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medi¢do normalizado pela nor-

ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-
ramentas elétricas. Ele também é apropriado para uma avalia-

¢do provisoria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta elétrica. Se, contudo, a ferramenta elétri-

ca for utilizada para outras aplicagdes, com acessdrios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimacdo exata da carga de vibragdes, também de-
veriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho es-
ta desligado ou funciona, mas nao esté sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranga para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: manutencao de ferramentas elétri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

—
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Dados técnicos

N.° do produto 3601... A9CO.. A9C5.. A9C6.. A9C7.. A9C8.. A9COH.
Poténcia nominal consumida W 1100 1100 1100 1300 1100 1100
Poténcia util w 630 630 630 695 630 630
N.° de rotagdes em ponto morto

~ 1amarcha rpm 900 0-900 0-900 0-900 0-900 0-900
- 23marcha rpm 3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000
Ndmero de rotagdes nominal

- 13marcha rpm 580 580 580 900 580 580
- 23marcha rpm 1900 1900 1900 3000 1900 1900
Namero de percussées na marcha em

vazio min’ 51000 51000 51000 51000 51000 51000
Binario nominal (primeira/segunda

marcha) Nm 9,6/3,2 9,6/3,2 9,6/3,2 7,8/26 96/32 9,6/3,.2

Limitagdo eletrénica do binario

(Torque Control) - - - ) - -
Pré-selecao do nimero de rotagao - ° ° ° ° °
Constant-electronic - - - ° - -
Marcha a direita/a esquerda - ° ° ° ° )
Mandril de brocas de coroa dentada (] = (] = - [
Mandril de aperto rapido - ° - ° ° -
Bloqueio automatico do veio

(Auto-Lock) - ° - ° ° )
Acoplamento de sobrecarga ° o ° ° ° )
KickBack Control - - - - ° )
@ de gola do veio mm 43 43 43 43 43 43
max. diametro de perfuragdo @

(Primeira/segunda marcha)

- Betdo mm 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13
- Muramentos mm 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16
- Ago mm 16/8 16/8 16/8 16/10 16/8 16/8
- Madeira mm 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25
Faixa de aperto do mandril mm 3-16 15-13 15-13 15-13 1,5-13 1,5-13
Peso conforme

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9
Classe de protegio C/n @l/n @/n @/ =/ o/
Asindicagdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indicagdes podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos especificos
dos paises.

Montagem Apenas em ferramentas elétricas GSB 21-2 com bucha de

L. i coroa dentada: monte o punho adicional 11 de acordo com
> Antesdetodostrabalhos naferramentaelétricadevera  35imagensAaC.

puxar aficha de rede da tomada. 0 punho adicional 11 pode ser movimentado paraas 12 posi-

Punho adicional ¢des, para alcancar uma posicdo de trabalho segura e livre de
fadiga.

» S0 utilizar a sua ferramenta elétrica com o punho adi- ) L . -
P Girar a parte inferior do punho adicional 11 na direcdo @ e

cional 11.
deslocar o punho adicional 11 para frente, até poder movi-
menta-lo paraa posi¢cao desejada. Em seguida devera puxar o
punho adicional 11 novamente para tras e reapertar a parte
inferior do punho girando na direcao @ (veja figura D).
160992A46H](29.11.17) Bosch Power Tools
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Ajustar a profundidade de perfuracao (veja figura D)
Com o esbarro de profundidade 12 é possivel determinar a
profundidade de perfuragdo X desejada.

Pressionar atecla para o ajuste do esbarro de profundidade 10
e colocar o esharro de profundidade no punho adicional 11.
Puxar o esharro de profundidade para fora, de modo que a

distancia entre a ponta da broca e a ponta do esbarro de pro-

fundidade corresponda a profundidade de perfurago dese-
jada X.

0 estriamento no esbarro de profundidade 12 deve mostrar
para cima.

Troca de ferramenta

» Usar luvas de protecao durante a substituicao de ferra-

mentas. O mandril de brocas pode aquecer-se fortemente
durante os processos de trabalho.

Mandril de aperto rapido (veja figuraE)

0O veio de perfuragdo esta bloqueado quando o interruptor de
ligar-desligar 7 ndo esta premido. Isto possibilita uma troca
rapida, confortavel e facil da ferramenta de trabalho no man-
dril de brocas.

Abrir o mandril de brocas de aperto rapido 1 girando no sen-

tido de rotagao @, até ser possivel introduzir a ferramenta.
Introduzir a ferramenta.

Fixar a bucha do mandril de brocas de aperto rapido 1, giran-

do manualmente no sentido de rotagao @, até nao ouvir mais
nenhum som de catraca (clic). Isto trava automaticamente o
mandril de brocas.

0 travamento solta-se novamente, logo que girar a bucha no
sentido contrario para remover a ferramenta.

Mandril de brocas de coroa dentada (veja figura F)

Abrir o mandril de brocas de coroa dentada 15 girando, até
ser possivel introduzir a ferramenta. Introduzir a ferramenta.

Introduzir a chave de mandril de brocas 14 nos respetivos ori-

ficios do mandril de coroa dentada 15 e fixar uniformemente
aferramenta.

Ferramentas de aparafusamento (veja figura G)

Se for utilizar pontas de aparafusamento 16, deveria sempre
utilizar um suporte universal para pontas 17. S6 utilizar bits
de aparafusamento apropriados para o cabegote de aparafu-
samento.

Para furar, devera sempre colocar o comutador “Furar/furar
com percussao” 2 sobre o simbolo “Furar”.
Trocar o mandril de brocas

» No caso de ferramentas elétricas sem travamento do
veio de perfuracao, é necessario que o mandril de bro-

cas seja trocado numa oficina de servico pés-venda au-

torizada para ferramentas elétricas Bosch.

Desmontar o mandril de brocas (veja figura H)
Desmontar o punho adicional e colocar o seletor de marcha 9
na posicdo central, entre a primeira e a segunda marcha.
Introduzir um pino de ago, @ 4 mm com aprox. 50 mm de
comprimento, no furo da gola do veio para bloquear o veio de
perfuragdo.
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Introduzir uma chave para parafusos sextavados internos 18
como o lado curto, no mandril de aperto rapido 1.

Colocar a ferramenta elétrica sobre uma base firme, p.ex.
uma bancada de trabalho. Segurar firmemente a ferramenta
elétrica e soltar o mandril de brocas de aperto rapido 1 giran-
do achave de sextavado interior 18 no sentido de rotacao @.
Um mandril de brocas de aperto rapido demasiadamente
apertado pode ser afrouxado com um leve golpe sobre o lado
comprido da chave de mandril de brocas 18. Remover a cha-
ve de sextavado interior do mandril de brocas de aperto rapi-
do e desaparafusa-lo completamente.

Montar o mandril de brocas (veja figural)

A montagem do mandril de brocas de aperto rapido/do man-

dril de brocas de coroa dentada é realizada em sequéncia in-

vertida.

» Remover o pino de aco do furo, apés terminar a monta-
gem do mandril de brocas.

0 mandril de brocas deve ser apertado com um bi-
& nario de aprox. 67 -74 Nm.

Aspiracao de pé/de aparas

» Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a satide. O contacto ou ainalagao dos pds
pode provocar reagées alérgicas e/ou doengas nas vias
respiratorias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pds, como por exemplo p6 de carvalho e faia sdao
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que
contém asbesto s deve ser processado por pessoal espe-
cializado.
- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.
- E recomendavel usar uma mascara de protecao respira-

toria com filtro da classe P2.
Observe as diretivas para os materiais a serem trabalhados,
vigentes no seu pais.

» Evite o acimulo de po no local de trabalho. P6s podem
entrar levemente em ignicao.

Funcionamento

Colocagio em funcionamento

» Observar atensao derede! Atensio dafonte de corren-
te deve coincidir com aindicada na chapa de identifica-
cao da ferramenta elétrica. Ferramentas elétricas mar-
cadas para 230 V também podem ser operadas com
220V.

Ajustar o sentido de rotacao (ver figuras J -K)
» Sé acionar o comutador de sentido de rotacio 5 com a
ferramenta elétrica parada.

Com o comutador de sentido de rotagdo 5 é possivel alterar o
sentido de rotacdo da ferramenta elétrica. Com o interruptor
de ligar-desligar pressionado 7 isto no entanto ndo é possivel.
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Rotacao a direita: Para furar e para atarraxar parafusos, de-

vera deslocar o comutador de sentido de rotagdo 5 no lado es-

querdo para baixo e a0 mesmo tempo no lado direito para ci-
ma.

Rotacao a esquerda: Para soltar e para desatarraxar parafu-
sos e porcas, devera deslocar o comutador de sentido de ro-

tacdo 5 no lado esquerdo para cima e a0 mesmo tempo no la-

do direito para baixo.
Ajustar o tipo de funcionamento

9 Furar e aparafusar
ﬁ Colocar o comutador 2 sobre o simbolo “Furar”.

Furar com percussio
I Colocar o comutador 2 sobre o simbolo “Furar
com percussao”.
0 comutador 2 engata percetivelmente e também
pode ser acionado com o motor em funcionamento.

Selecao mecanica de marcha

» O seletor de marcha 9 pode ser acionado quando a fer-
ramenta elétrica funciona devagar. Isto no entanto ndo
deveria ocorrer com a ferramenta parada ou em plena
carga nem com maximo niimero de rotacdes.

Com o seletor de marcha 9 podem ser selecionadas 2 gamas
de nlimero de rotagao.

Marchall:

Baixa gama de nimero de rotagdes; para tra-
2 @ 1 balhar com grandes diametros ou para apa-

rafusar.

Marchalll:

Alta gama de nimero de rotagdes; para tra-
2 @ 1 balhar com pequeno didmetro de perfura-

cao.

Se nao for possivel deslocar completamente
o seletor de marcha 9, devera girar um pouco o veio de acio-
namento com a broca.

Ligar e desligar
Para a colocagao em funcionamento da ferramenta elétrica

devera pressionar o interruptor de ligar-desligar 7 e manter
pressionado.

Para fixar o interruptor de ligar-desligar 7 devera premir a te-

cla de fixacao 6.

Para desligar a ferramenta elétrica, devera soltar o interrup-
tor de ligar-desligar 7 ou se estiver travado com a tecla de fi-
xacdo 6, devera pressionar o interruptor de ligar-desligar 7
por instantes e em seguida soltar novamente.

Para poupar energia so devera ligar a ferramenta elétrica
quando ela for utilizada.

Acoplamento de sobrecarga

PO IR Aferramenta elétrica estd equipada
com um acoplamento de sobrecarga
. (Anti-Rotation) para limitar altos mo-
mentos de reagdo.

» 0 acionamento do veio de perfuracéo é interrompido
se a ferramenta de trabalho emperrar ou enganchar.
Sempre segurar, devido as for¢as produzidas, a ferra-
menta elétrica firmemente com ambas as méaos e man-
ter uma posicao firme.

» Desligar a ferramenta elétrica e soltar a ferramenta de
trabalho, se a ferramenta elétrica bloquear. Ao ligar o
aparelho com uma broca bloqueada sao produzidos al-
tos momentos de reacdo.

Ajustar o n.° de rotacoes/n.° de percussées

O niimero de rotagdes/de percussoes da ferramenta elétrica
ligada pode ser regulado sem escalonamento, dependendo
de quanto premir o interruptor de ligar-desligar 7.

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar-desligar 7 pro-
voca um baixo n.° de rotagdes/n.C de percussdes. Aumentan-
do a pressao, é aumentado o n.0 de rotagdes/n.C de percus-
sdes.

Pré-selecionar o n.° de rotacées/n.° de percussoes

Com aroda de pré-selecdo do nimero de rotagdes 8 é possi-
vel pré-selecionar o nimero de oscilagdes necessario durante
o funcionamento.

0 n.0 de rotagdes/percussdes necessario depende do mate-
rial e das condigdes de trabalho e pode ser verificado através
de ensaios praticos.

Pré-selecdo eletronica do niimero de rotacées

(GSB 21-2 RCT)

Com aroda de pré-selegdo eletrdnica do nimero de rotagdes
3 é possivel pré-selecionar o niimero de oscilagdes necessa-
rio durante o funcionamento.

0 n.0 de rotagdes/percussdes necessario depende do mate-
rial e das condigdes de trabalho e pode ser verificado através
de ensaios praticos.

Constant-electronic (GSB 21-2 RCT)

A eletrdnica constante mantém o nimero de rotagdes e de
percussoes pré-selecionado praticamente constante, entre a
marcha em vazio e a marcha em carga.

Limitacao eletrénica do binario/pré-selecio donimero de
rotacdes (Torque Control) (GSB 21-2 RCT)

Para furar com pré-selecao do niimero de ro-
tacoes, devera colocar o comutador 4 sobre o
simbolo "Furar”. Com a roda de ajuste 3 ¢ pos-
sivel pré-selecionar o nimero de rotagdes ne-
cessario durante o funcionamento.
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Para aparafusar com limitagcao do binario,
'Q devera colocar o comutador 4 sobre o simbolo
‘“ "Aparafusar”. Com a roda de ajuste 3 é possi-
vel pré-selecionar sem escalonamento o bina-

rante o funcionamento:
1=binario baixo, Ill = binario alto.

0 maximo nimero de rotagdes é adaptado au-

tomaticamente ao binario ajustado.

Se durante o processo de aparafusamento néo for alcangado
o binario pré-selecionado, a ferramenta elétrica desligar-se-a
automaticamente; a ferramenta de trabalho ndo gira mais. Se
em seguida a ferramenta elétrica for descarregada e o inter-
ruptor de ligar-desligar 7 ainda estiver premido, a ferramenta
de trabalho, por motivos de seguranca, continuara a girar
apenas com reduzido ndmero de rotagdes.

Soltando por instantes o interruptor de ligar-desligar 7 pode-

ra apertar o proximo parafuso com o mesmo binario.

Para aparafusar sem limitacao de binario,
deveragirararoda de ajuste 3 completamente
paraa direita. Este ajuste é necessario, quan-
do o binario na posicao Il ndo é suficiente.

Indicacoes de trabalho

» Utilizar os punhos adicionais fornecidos com a ferra-
menta elétrica. A perda de controlo sobre a ferramenta
elétrica pode levar a lesoes.

Recomendacoes

Apds prolongado trabalho com baixo n° de rotagdes, deveria
permitir que aferramenta eléctricafuncione emvazio durante
aprox. 3 minutos com maximo n° de rotagées, para poder ar-
refecer.

Colocar o comutador 2 sobre o simbolo “Furar “para furar la-
drilhos. Apds perfurar o ladrilho devera o comutador sobre o
simbolo “Furar com percussao” para trabalhar com percus-
sdo.

Para trabalhos em betao, pedra e muramentos devem ser uti-

lizadas brocas de metal duro.
Para furar metal s6 devem ser utilizadas brocas HSS

(HSS =aco de corte rapido de alta poténcia) afiadas e em per-

feito estado. O programa de acessdrios Bosch garante a res-
petiva qualidade.

Com o aparelho de afiar brocas (acessorio) é possivel

afiar facilmente brocas helicoidais com um diametro de
2,5-10mm.

rio exercido no veio de perfuragao, mesmo du-
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Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos naferramentaelétricadevera
puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de ventila-
¢ao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

Se for necessario substituir o cabo de conexdo, isto devera

ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pds-

venda autorizada para todas as ferramentas elétricas Bosch
para evitar riscos de seguranca.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

0 servigo pés-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparagao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece
com prazer todas as suas duvidas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Para todas as questdes e encomendas de pecas sobressalen-
tes é imprescindivel indicar o nimero de produto de

10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-
menta elétrica.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Eliminacdo
Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecolégica de matérias-primas.

E Nao deitar ferramentas elétricas no lixo doméstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para apare-
Ihos elétricos e eletronicos velhos, e com as respetivas reali-
zagdes nas leis nacionais, as ferramentas elétricas que nao
servem mais para a utilizacao, devem ser enviadas separada-
mente a uma reciclagem ecoldgica.

Sob reserva de alteragées.
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Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

m AVVERTENzA Leggere tutte le avvertenze di peri-

colo e le istruzioni operative. In
caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle

istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-

che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-

colossiriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-

nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e benillu-
minata. |l disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’'impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-

ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-

mento in cui il corpo & messo a massa.
» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o

dall’'umidita. La penetrazione dellacqua in un elettrouten-

sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I'elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla

presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-

na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d'insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare I'elettroutensile all’aperto, im-

piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-

ano adatti per Fimpiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare Ielet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re disicurezza. L'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si stafacendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai I’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
Ieffetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante I'uso dell’elettroutensile pud
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell’elettroutensile, siriduceil rischio di
incidenti.

» Evitare accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che I'elet-
troutensile sia spento. Tenendoil dito sopralinterruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con 'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio 'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsiin pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e pit sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Un elettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.
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» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre la batteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non

fare usare elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-

zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-

do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-

li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare 'impiego, far riparare le parti

danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-

troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piui facili da condurre.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di

ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-

data la sicurezza dell’elettroutensile.

Istruzioni di sicurezza per trapani elettrici

» Usare la protezione acustica impiegando trapani bat-
tenti. L'effetto del rumore puo causare la perdita dell'udi-
to.

» Utilizzare le impugnature supplementari se fornite in-

sieme all’elettroutensile. La perdita di controllo sull'elet-

troutensile puo causare lesioni.

» Tenere Pelettroutensile per le superfici isolate dell'im-
pugnatura qualora venissero effettuati lavori durante i
quali 'accessorio potrebbe venire a contatto con cavi
elettrici nascosti oppure con il cavo di alimentazione
dellelettroutensile stesso. Il contatto con un cavo sotto
tensione puo trasmettere la tensione anche alle parti me-

talliche dell’elettroutensile, causando una scossa elettrica.
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» Al fine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche puo provocare lo sviluppo di incendi e di scosse
elettriche. Danneggiando linee del gas si pud creare il peri-
colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali oppure vi & il pericolo di
provocare una scossa elettrica.

» Tenere sempre ben saldo I'elettroutensile. Serrando a
fondo ed allentando le viti & possibile che si verifichino
temporaneamente alti momenti di reazione.

» Durante le operazioni di lavoro & necessario tenere
Pelettroutensile sempre con entrambe le mani ed adot-
tare una posizione di lavoro sicura. Utilizzare con sicu-
rezza I'elettroutensile tenendolo sempre con entrambe le
mani.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fi-
no a quando si sara fermato completamente. L'accesso-
rio pud incepparsi e comportare la perdita di controllo
dell'elettroutensile.

Il disinserimento rapido (Kickback Control) consente un
migliore controllo sull’elettroutensile, migliorando cosi
anche la protezione dell’utilizzatore rispetto agli elettrou-
tensili senza Kickback Control. In caso di rotazione im-
provvisa ed imprevista dell’elettroutensile attorno all’as-
se della punta, Ielettroutensile si arresta
automaticamente.

Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
discosse elettriche, incendi e/o incidenti gra-
Vi.

Sipregadiaprire la paginaribaltabile su cui sitrova raffigurata
schematicamente lamacchina e lasciarla aperta mentre si leg-
ge il manuale delle Istruzioni per 'uso.

Uso conforme alle norme

La macchina & idonea per I'esecuzione di forature battenti in
mattoni, nel calcestruzzo e nel materiale minerale; essa &
adatta anche per forare ed avvitare nel legname, nel metallo,
nella ceramica e nelle materie plastiche. Macchine con regola-
zione elettronica e funzionamento reversibile sono adatte an-
che per avvitare e per tagliare filettature.
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Componenti illustrati
La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.
1 Mandrino autoserrante
2 Selettore «Foratura/Foratura battente»
3 Rotellina preselezione elettronica numero di giri
(GSB 21-2 RCT)
4 Commutatore «Foratura/Avvitamento»
(GSB 21-2 RCT)
5 Commutatore del senso di rotazione
6 Tasto di bloccaggio per interruttore avvio/arresto
7 |Interruttore diavvio/arresto
8 Rotellina di selezione numero giri

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione
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9 Commutatore di marcia
10 Tasto per la regolazione dell’asta di profondita*
11 Impugnatura supplementare (superficie di presa isolata)*
12 Astadi profondita*
13 Impugnatura (superficie di presa isolata)
14 Chiave di serraggio per mandrini*
15 Mandrino a cremagliera*
16 Bit cacciavite*
17 Portabit universale*
18 Chiave per vite a esagono cavo ™

*L’accessorio illustrato oppure descritto non é compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo é contenuto nel
nostro programma accessori.

*disponibili in commercio (non compreso nel volume di fornitura)

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN 60745-2-1.

Il livello di pressione acustica stimato A della macchinaammonta a dB(A):
livello di rumorosita 95 dB(A); livello di potenza acustica 106 dB(A). Incertezza della misura K = 3 dB.

Usare la protezione acustica!

3601... A9CO.. A9CS..
A9C6..

A9C8..
A9C9..

Valori complessivi di oscillazione a;, (somma vettoriale delle tre direzioni)

e incertezza della misura K misurati conformemente alla norma

EN60745:

Forature nel metallo:
a

K

forature a percussione nel calcestruzzo:
a

K

avvitamento:

ay

K

filettatura:

ah

K

m/s? 5,6 5,6 54
m/s? 1,5 1,5 1,5
m/s? 14,6 14,6 15,7
m/s? 1.8 1,8 2,2
m/s? - <2,5 <2,5
m/s? - 1,5 1,5
m/s? - <25 <2,5
m/s? - 1,5 1,5

Ilivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanormaEN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell'elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da
innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni pud differire. Questo pud aumentare sensi-
bilmente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni

bisognerebbe considerare anche i tempi in cui l'apparecchio

& spento oppure & acceso ma non & utilizzato effettivamente.

Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per l'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

1609 92A46H((29.11.17)
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Dati tecnici
Codice prodotto 3601... A9CO.. A9C5.. A9C6.. A9C7.. A9C8.. A9COI.
Potenza nominale assorbita W 1100 1100 1100 1300 1100 1100
Potenza resa W 630 630 630 695 630 630
Numero di giri a vuoto
~ 1%marcia mint g0 0-900 0-900 0-900 0-900 0-900
- 2*marcia mint 3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000
Numero giri nominale
- 1*marcia mint 580 580 580 900 580 580
- 2%marcia min’! 1900 1900 1900 3000 1900 1900
Numero di colpi con funzionamento a
vuoto min’ 51000 51000 51000 51000 51000 51000
Coppia nominale (1#/2% marcia) Nm 9,6/3,2 9,6/3,2 9,6/3,2 78/2,6 96/3,2 9,6/3,2
Limitazione elettronica della coppia
(Torque Control) - - - ° - -
Preselezione del numero di giri - ° ° ° ° °
Constant Electronic - - - ° - -
Rotazione destrorsa/sinistrorsa - [} [} [} [} [}
Mandrino a cremagliera ° - [ - - °
Mandrino autoserrante - o - o L] =
Blocco automatico del mandrino
(Auto-Lock) - o - ° ° )
Frizione di sicurezza controil sovracca-
rico ° ° ° ° ° °
KickBack Control - = - = (] °
Diametro del collare alberino mm 43 43 43 43 43 43
max. punta @ (1%/2% marcia)
- Calcestruzzo mm 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13
- Muratura mm 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16
- Acciaio mm 16/8 16/8 16/8 16/10 16/8 16/8
- Legname mm 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25
Campo di serraggio del mandrino mm 3-16 15-13 15-13 15-13 15-13 15-13
Peso in funzione della
EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9
Classe di sicurezza o/m o/ o/ ol/n o/ o//n

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati possono
variare.

L’impugnatura supplementare 11 puo essere regolatain 12
posizioni, in modo da permettere di adottare una posizione di
lavoro sicura e di assoluta maneggevolezza.

Ruotare la parte inferiore dell'impugnatura supplementare 11
nel senso di rotazione @ e spingere I'impugnatura supple-
mentare 11 in avantifino a quando la stessa puo essere orien-

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Impugnatura supplementare

Vb

BN ONLINE STOR

» Utilizzare il Vostro elettroutensile soltanto con Pimpu-
gnatura supplementare 11.

Solo per elettroutensili GSB 21-2 con mandrino a crema-
gliera: Montare 'impugnatura supplementare 11 in base alle
immaginidaAaC.

tata nella posizione desiderata. Successivamente tirare di
nuovo indietro l'impugnatura supplementare 11 e ruotare di
nuovo saldamente la parte inferiore dellimpugnatura nel sen-
so di rotazione @ (vedi figura D).
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Regolazione della profondita di foratura (vedi figura D)

Tramite I'asta di profondita 12 & possibile determinare la pro-

fondita della foratura richiesta X.

Premere il pulsante per la regolazione dell'asta di profondita
10 ed applicare 'asta di profondita nellimpugnatura supple-
mentare 11.

Estrarre I'asta di profondita fino a quando la distanza tra
I'estremita della punta e I'estremita della guida profondita
corrisponde alla richiesta profondita della foratura X.

La scanalatura all'asta di profondita 12 deve indicare verso
Ialto.

Cambio degli utensili

» Portare sempre guanti di protezione durante la sostitu-
zione di utensili. In caso di operazioni di lavoro di maggio-

re durata il mandrino portapunta puo surriscaldarsi.

Mandrino autoserrante (vedi figura E)
Quando non si preme l'interruttore di avvio/arresto 7 il man-

drino autoserrante si blocca. Cio permette di sostituire I'uten-

sile accessorio nel mandrino autoserrante in maniera veloce,
comoda e semplice.

Aprire il mandrino autoserrante 1 ruotando nel senso di rota-
zione @ fino a quando I'utensile puo essere inserito. Inserire
I'utensile.

Ruotare manualmente con forza la boccola del mandrino au-
toserrante 1 nel senso dirotazione @ fino a quando non & pitl
precettibile alcun rumore. In questo modo il mandrino viene
bloccato automaticamente.

Per sbloccarlo di nuovo quando si intende togliere I'utensile
accessorio, si gira la boccola anteriore in senso contrario.

Mandrino a cremagliera (vedi figura F)
Aprire il mandrino a cremagliera 15 ruotandolo fino a quando

diventera possibile applicarvi l'utensile. Inserire 'accessorio.

Inserire la chiave di serraggio per mandrini 14 nelle rispettive
forature del mandrino a cremagliera 15 e fissare bene 'uten-
sile ad innesto in modo uniforme.

Accessori per avvitare (vedi figura G)

In caso di utilizzo di lame cacciavite 16 si deve ricorrere sem-

pre allimpiego di un portabit universale 17. Usare esclusiva-
mente bit cacciavite che siano adatti alla testa della vite.

Per eseguire avvitature, mettere il selettore «Foratura/Fora-
tura battente» 2 sempre sul simbolo «Foratura».

Sostituzione del mandrino

» In caso di elettroutensile senza bloccaggio dell’alberi-
no filettato & necessario che il mandrino portapunta
venga sostituito da un Centro autorizzato per il Servi-
zio Clienti elettroutensili Bosch.

Smontaggio del mandrino autoserrante (vedi figura H)

Smontare limpugnatura supplementare e posizionare il com-
mutatore di marcia 9 in posizione centrale tra 1a e 2a marcia.

Per bloccare I'alberino filettato, infilare un perno in acciaio
@ 4 mm con una lunghezza di ca. 50 mm nel foro del collare
alberino.

Inserire il gambo corto della chiave a brugola 18 anteriormen-
te nel mandrino portapunta 1.

Posare I'elettroutensile su un basamento piano e resistente,
p.es. un banco di lavoro. Tenere saldamente I'elettroutensile
e shloccare il mandrino autoserrante 1 girando la chiave per
vite ad esagono cavo 18 nel senso di rotazione @. In caso di
mandrino autoserrante bloccato & possibile sbloccarlo dando
un leggero colpo sul lungo gambo della chiave per vite ad esa-
gono cavo 18. Togliere la chiave per vite ad esagono cavo dal
mandrino autoserrante e svitare completamente il mandrino
autoserrante.

Montaggio del mandrino autoserrante (vedifigural)

Il montaggio del mandrino autoserrante/mandrino a crema-

gliera avviene eseguendo inversamente le stesse operazioni.

» Una volta terminata I'operazione di montaggio del man-
drino portapunta, estrarre di nuovo il perno in acciaio
dalla foratura.

Il mandrino portapunta deve essere stretto conun
& momento di coppia paria67-74 Nm.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure I'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie
respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-
vano nelle vicinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o

di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-

colare insieme ad additivi per il trattamento del legname

(cromato, protezione per legno). Materiale contenente

amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-

le specializzato.

- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-
ro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i materiali

da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione direte! La tensione della rete de-
ve corrispondere a quella indicata sulla targhetta
dellelettroutensile. Gli elettroutensili con I'indicazio-
ne di 230 V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

Impostazione del senso di rotazione (vedi figure J - K)
» Azionare il commutatore del senso di rotazione 5 sol-

tanto quando I’elettroutensile si trova in posizione di
fermo.
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Con il commutatore del senso di rotazione 5 & possibile modi-

ficareil sensodirotazione dell’'elettroutensile. Comunque, cio

non & possibile quando l'interruttore di avvio/arresto 7 & pre-

muto.

Rotazione destrorsa: Per forare ed avvitare viti, spingere il
commutatore del senso di rotazione 5 alla parte sinistra verso
il basso e contemporaneamente alla parte destra verso l'alto.

Rotazione sinistrorsa: Per allentare oppure svitare viti e da-
di, spingere il commutatore del senso di rotazione 5 alla parte
sinistra verso I'alto e contemporaneamente alla parte destra
verso il basso.
Regolazione del modo operativo
Foratura ed avvitatura
% Mettere il selettore 2 sul simbolo «Foratura.

Foratura battente

I Mettere il selettore 2 sul simbolo «Foratura bat-
tente».

Il selettore 2 si incastra in maniera percepibile e puo essere

attivato anche quando il motore & ancora in moto.

Commutazione meccanica di marcia

» E possibile azionare il commutatore di marcia 9 con
elettroutensile che funziona lentamente. Questo non
dovrebbe avvenire tuttavia in caso di elettroutensile
spento, di totale sollecitazione oppure di numero di giri
massimo.

Con il commutatore di marcia 9 & possibile preselezionare
2 campi di velocita.
Marcia l:

Bassa velocita; per lavori con grandi diametri
2 1 diforatura oppure per awvitare.
Marciall:

Alta velocita; per lavori con piccolo diametro
2 1 diforatura.

In caso non fosse possibile spostare il commutatore di marcia
9 fino alla battuta, girare leggermente il mandrino di trasmis-
sione tramite la punta.

Accendere/spegnere

Per accendere I'elettroutensile premere linterruttore di av-
vio/arresto 7 e tenerlo premuto.

Perfissare in posizione l'interruttore di avvio/arresto premu-

to 7 premere il tasto di bloccaggio 6.

Per spegnere I'elettroutensile rilasciare di nuovo l'interrutto-
re di avvio/arresto 7 oppure se & bloccato con il tasto di bloc-

caggio 6, premere brevemente l'interruttore di avvio/arresto
7 erilasciarlo di nuovo.
Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.
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Frizione di sicurezza contro il sovraccarico
P Perlimitare elevati momenti di reazio-

ne l'elettroutensile & dotato di un

. giunto contro il sovraccarico (Anti-

Rotation = antirotazione).

» La trasmissione all’alberino filettato si blocca se I'ac-
cessorio siinceppa oppure resta bloccato. Per viadelle
rilevanti forze che si sviluppano mentre si operain que-
sto modo, afferrare sempre Pelettroutensile con en-
trambe le mani ed assicurarsi una sicura posizione ope-
rativa.

» Se I'elettroutensile si blocca, spegnere Pelettroutensi-
le e shloccare I'accessorio impiegato. Avviando la mac-
china con la punta utensile bloccata si provocano alti
momenti di reazione!

Regolazione della velocita/frequenza colpi

E possibile regolare a variazione continua la velocita/frequen-
za di colpi dell’elettroutensile in funzione operando con la
pressione che si esercita sull'interruttore avvio/arresto 7.
Esercitando una leggera pressione sull'interruttore di avvio/
arresto 7 si ha una riduzione della velocita/numero frequenza
colpi. Aumentando la pressione si aumenta la velocita/nume-
ro frequenza colpi.

Preselezione della velocita/frequenza colpi

Tramite la rotellina per la selezione del numero di giri 8 & pos-
sibile preselezionare la richiesta velocita/frequenza colpi an-
che durante la fase di funzionamento.

La velocita/frequenza colpi richiesta dipende dal tipo di mate-
riale in lavorazione e dalle specifiche condizioni operative e
puo essere dunque determinata a seconda del caso eseguen-
do delle prove pratiche.

Regolazione elettronica della velocita (GSB 21-2 RCT)
Tramite larotellina per la selezione elettronica del numero giri
3 & possibile preselezionare la richiesta velocita/frequenza
colpi anche durante la fase di funzionamento.
Lavelocita/frequenza colpi richiesta dipende dal tipo di mate-
riale in lavorazione e dalle specifiche condizioni operative e
puo essere dunque determinata a seconda del caso eseguen-
do delle prove pratiche.

Constant Electronic (GSB 21-2 RCT)

La Constant-Electronic mantiene pressoché costante il nume-
ro di giri e la frequenza di colpi tra il funzionamento a vuoto e
l'esercizio sotto carico.

Bosch Power Tools

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

160992A46H|(29.11.17)




Vb

BN ONLINE STOR

OBJ_BUCH-3436-001.book Page 46 Wednesday, November 29, 2017 10:24 AM

46 | Italiano

Controllo elettronico della coppia/preselezione elettroni-
cadella velocita (Torque Control) (GSB 21-2 RCT)
Perforare conla preselezione numero di giri
mettere il selettore 4 sul simbolo «foratura».
Tramite larotellina per la selezione del numero
giri 3 & possibile preselezionare la velocita ri-
chiesta anche durante la fase di funzionamen-
to.

Per avvitare con la limitazione di coppia
mettere il selettore 4 sul simbolo «avvitatura».
Tramite larotellina diregolazione 3ilmomento
torcente che agisce sull'alberino puo essere
preselezionato gradualmente anche durante la
fase di funzionamento:

1= coppia bassa, Il = coppia alta.

La velocita massima si adatta automaticamen-
te al momento di coppia regolato.

Lelettroutensile si spegne non appena durante I'operazione
diavvitamento si raggiunge il momento di coppia precedente-
mente regolato; 'utensile in uso non gira pid. Se poi si libera
I'elettroutensile dal carico e l'interruttore avvio/arresto 7 &
ancora premuto, per motivi di sicurezza l'utensile in uso con-
tinua a girare solo a velocita molto bassa.

Rilasciando brevemente l'interruttore avvio/arresto 7 & possi-
bile avvitare la vite successiva con lo stesso momento di cop-

pia.

Per avvitare senza controllo di coppia ruota-
f\ relarotellina diregolazione 3in senso orario fi-
%‘ no alla battuta. Questa regolazione & necessa-
ria quando il momento di coppia in
posizione lll non ¢ sufficiente.

Indicazioni operative

» Applicare I'elettroutensile sul dado/vite solo quando &
spento. Utensili accessori in rotazione possono scivolare.

Suggerimenti

In seguito a lunghe operazioni di lavoro a bassa velocita, per
farlo raffreddare, lasciar ruotare I'elettroutensile in funziona-
mento a vuoto per ca. 3 minuti alla massima velocita.

Per forare piastrelle, mettere il selettore 2 sul simbolo «Fora-
tura». Dopo aver terminato la foratura della piastrella, mette-
re il selettore sul simbolo «Foratura battente» e continuare a
lavorare nel modo operativo battente.

In caso di lavorazione del calcestruzzo, di materiali minerali e
di muratura utilizzare punte in metallo duro.

Per forature nel metallo impiegare solo punte HSS perfetta-
mente affilate (HSS = acciaio superrapido). Una rispettiva
qualita viene garantita dal programma accessori Bosch.

Con I'apparecchio per l'affilatura delle punte (accessorio op-
zionale) & possibile affilare senza fatica punte spirali con un
diametro paria 2,5-10 mm.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazionidi lavoro,
tenere sempre puliti I'elettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di
collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch
oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-
troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
terain caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile!

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com
Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Awviare ad un riciclaggio rispettoso del’ambiente gliimballag-
gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti do-
mestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla norma della direttiva 2012/19/UE sui ri-
fiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed
allattuazione del recepimento nel diritto nazionale, gli elet-
troutensili diventati inservibili devono essere raccolti separa-
tamente ed essere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

m WAARSCHUWING Lees a!Ie veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof he-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

—
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» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschapin een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-
gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluiten
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.
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Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kanworden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten kiemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor boormachines

» Draag een gehoorbescherming bij klopboorwerkzaam-

heden. De blootstelling aan lawaai kan gehoorverlies tot
gevolg hebben.

» Gebruik de bij het gereedschap geleverde extra hand-
grepen. Het verlies van de controle kan tot verwondingen
leiden.

—

» Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij het in-
zetgereedschap verborgen stroomleidingen of de ei-
gen stroomkabel kan raken. Contact met een onder
spanning staande leiding kan ook metalen delen van het
gereedschap onder spanning zetten en tot een elektrische
schok leiden.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

» Houd het elektrische gereedschap goed vast. Bij het
vast- of losdraaien van schroeven kunnen gedurende korte
tijd grote reactiemomenten optreden.

» Houd het elektrische gereedschap tijdens de werk-
zaamheden stevig met beide handen vast en zorg er-
voor dat u stevig staat. Het elektrische gereedschap
wordt met twee handen veiliger geleid.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt. Het inzetgereedschap
kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de controle
over het elektrische gereedschap leiden.

De sneluitschakeling (Kickback Control) biedt een betere

controle over het elektrische gereedschap en verhoogt

daardoor de veiligheid voor de gebruiker, in vergelijking
met elektrische gereedschappen zonder Kickback Con-
trol. Wanneer het elektrische gereedschap plotseling en
onvoorspelbaar gaat roteren rond de booras, dan wordt
het elektrische gereedschap uitgeschakeld.

Product- en vermogensbeschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en al-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het gereedschap is bestemd om te klopboren in baksteen, be-
ton en steen en om te boren in hout, metaal, keramiek en
kunststof. Gereedschappen met elektronische regeling en
rechts-/linksdraaien zijn ook geschikt voor het in- en uitdraai-
en van schroeven en het snijden van schroefdraad.
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Afgebeelde componenten
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Snelspanboorhouder
2 Omschakelknop ,,Boren/klopboren”
3 Stelwiel elektronisch vooraf instelbaar toerental
(GSB 21-2RCT)
4 Omschakelknop ,Boren/schroeven”
(GSB 21-2 RCT)

5 Draairichtingschakelaar

6 Blokkeerknop voor aan/uit-schakelaar
7 Aan/uit-schakelaar

8 Stelwiel vooraf instelbaar toerental

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60745-2-1.
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9 Toerentalschakelaar

10 Knop voor instelling van de diepteaanslag*
11 Extra handgreep (geisoleerd greepvlak)*
12 Diepteaanslag*

13 Handgreep (geisoleerd greepvlak)

14 Boorhoudersleutel*

15 Tandkransboorhouder*

16 Bit*

17 Universeelbithouder*

18 Binnenzeskantsleutel *

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

*In de handel verkrijgbaar (niet meegeleverd)

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt kenmerkend:
geluidsdrukniveau 95 dB(A); geluidsvermogenniveau 106 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.

Draag een gehoorbescherming.

3601... A9CO..

Totale trillingswaarden a,, (vectorsom van drie richtingen) en onzeker-

heid K bepaald volgens EN 60745:
Boren in metaal:

ah

K

Klopboren in beton:

ay

K

Schroeven in- en uitdraaien:
ah

K

Schroefdraad snijden:

ay

K

m/s? 5,6 5,6 5.4
m/s? 1,5 1,5 1,5
m/s? 14,6 14,6 15,7
m/s? 1,8 1,8 2,2
m/s? - <25 <2,5
m/s? - 1,5 1,5
m/s? - <2,5 <2,5
m/s? - 1,5 1,5

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-

de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen

met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-

pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

—
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Technische gegevens

Productnummer 3601... A9CO.. A9C5.. A9C6.. A9C7.. A9C8.. A9C9..
Opgenomen vermogen W 1100 1100 1100 1300 1100 1100
Afgegeven vermogen w 630 630 630 695 630 630
Onbelast toerental

~ Stand 1 mint 900 0-900 0-900 0-900 0-900 0-900
- Stand 2 mint 3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000
Nominaal toerental

- Stand 1 min*t 580 580 580 900 580 580
- Stand 2 min! 1900 1900 1900 3000 1900 1900
Aantal slagen bij onbelast toerental min?t 51000 51000 51000 51000 51000 51000
Nominaal draaimoment (stand 1/2) Nm 9,6/3,2 9,6/3,2 9,6/3,2 7.8/26 96/3,2 9,6/32
Elektronische draaimomentbegren-

zing (Torque Control) - - - ° - -
Vooraf instelbaar toerental - ° ° ° ) °
Constant-electronic - - - ° - -
Rechts- en linksdraaien - [ [ ° ° o
Tandkransboorhouder ° = (] = - [
Snelspanboorhouder - ° - ° ) -
Volautomatische blokkering van de uit-

gaande as (Auto-Lock) - ° - ° ) °
Overbelastingskoppeling ° [ [ ° ) o
KickBack Control - = - = (] [
Ashals-@ mm 43 43 43 43 43 43
Max. boor-@ (stand 1/2)

- Beton mm 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13
- Metselwerk mm 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16
- Staal mm 16/8 16/8 16/8 16/10 16/8 16/8
- Hout mm 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25
Boorhouderspanbereik mm 3-16 15-13 15-13 15-13 15-13 15-13
Gewicht volgens

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9
Isolatieklasse = @/ o//n @/ o//n al/m
De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijkende spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze gegevens
afwijken.

Montage Draai het onderste greepstuk van de extra handgreep 11 in

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

Extra handgreep

» Gebruik het elektrische gereedschap alleen met de ex-
tra handgreep 11.

Alleen bij elektrische gereedschappen GSB 21-2 met
tandkransboorhouder: Monteer de extra greep 11 volgens
de afbeeldingen A tot C.

U kunt de extra handgreep 11 in 12 standen verstellen voor
een veilige houding tijdens de werkzaamheden zonder ver-
moeidheid.

draairichting @ en duw de extra handgreep 11 naar voren tot
u deze in de gewenste stand kunt draaien. Vervolgens trekt u
de extra handgreep 11 weer terug en draait u het onderste
greepstuk in draairichting @ weer vast (zie afbeelding D).

Boordiepte instellen (zie afbeelding D)

Met de diepteaanslag 12 kan de gewenste boordiepte X wor-
den vastgelegd.

Druk op de knop voor de instelling van de diepteaanslag 10 en
zet de diepteaanslag in de extra handgreep 11.

Trek de diepteaanslag zo ver naar buiten dat de afstand tus-
sen de punt van de boor en de punt van de diepteaanslag
overeenkomt met de gewenste boordiepte X.

De ribbels op de diepteaanslag 12 moeten naar boven wijzen.
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Inzetgereedschap wisselen

» Draag werkhandschoenen hij het wisselen van inzetge-

reedschap. De boorhouder kan tijdens langdurige werk-
zaamheden heet worden.
Snelspanboorhouder (zie afbeelding E)

Als de aan/uit-schakelaar 7 niet is ingedrukt, wordt de uit-
gaande as geblokkeerd. Hierdoor kan het inzetgereedschap

in de boorhouder snel, gemakkelijk en eenvoudig worden ver-

vangen.

Open de snelspanboorhouder 1 door deze in draairichting @
te draaien tot het gereedschap kan worden ingezet. Zet het
gereedschap in.

Draaide huls van de snelspanboorhouder 1indraairichting &
met uw hand stevig vast tot er geen klikgeluid meer hoorbaar
is. De boorhouder wordt daardoor automatisch vergrendeld.

De vergrendeling wordt weer opgeheven als u voor het verwij-

derenvan het toebehoren de huls in de tegengestelde richting
draait.
Tandkransboorhouder (zie afbeelding F)

Open de tandkransboorhouder 15 door deze te draaien, totdat
het gereedschap kan worden ingezet. Zet het gereedschap in.

Steek de boorhoudersleutel 14 in de daarvoor bedoelde

boorgaten van de tandkransboorhouder 15 en span het inzet-

gereedschap gelijkmatig vast.
Schroeftoebehoren (zie afbeelding G)

Bij het gebruik van bits 16 dient u altijd een universeelbithou-

der 17 te gebruiken. Gebruik alleen bits die bij de schroefkop
passen.

Als u wilt schroeven, zet u de omschakelknop ,Boren/klopbo-

ren” 2 altijd op het symbool ,,Boren”.

Boorhouder wisselen

» Bij elektrische gereedschappen zonder blokkering van
de uitgaande as moet de boorhouder worden vervan-
gen door een erkende klantenservicewerkplaats voor
Bosch elektrische gereedschappen.

Boorhouder demonteren (zie afbeelding H)

Demonteer de extra handgreep en breng de toerentalschake-

laar 9 in de middelste stand tussen stand 1 en stand 2.

Steek een stalen pen @ 4 mm met een lengte van ca. 50 mmiin
het boorgat op de ashals om de uitgaande as te vergrendelen.
Span een inbussleutel 18 met de korte schacht naar voren in
de snelspanboorhouder 1.

Leg het elektrische gereedschap op een stabiele ondergrond,
bijvoorbeeld een werkbank. Houd het elektrische gereed-
schap vast en draai de snelspanboorhouder 1 los door de in-
bussleutel 18 in draairichting @ te draaien. Een vastzittende
snelspanboorhouder wordt losgemaakt door een lichte slag
op de lange schacht van de inbussleutel 18. Verwijder de in-
bussleutel uit de snelspanboorhouder en schroef de snel-
spanboorhouder volledig los.

Boorhouder monteren (zie afbeelding 1)

De montage van de snelspan- of tandkransboorhouder vindt
plaats in omgekeerde volgorde.

®
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» Verwijder na de montage van de boorhouder de stalen
pen weer uit het boorgat.

De boorhouder moet worden vastgedraaid met
een aandraaimoment van ca. 67 -74 Nm.

Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de ge-
zondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot
allergische reacties en/of ziekten van de ademwegen van de
gebruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.
Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-
hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in
combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling
(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-
dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-
den bewerkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.
- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te bewer-

ken materialen in acht.

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van het elektrische gereedschap. Met 230 V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

Draairichting instellen (zie afbeeldingen J -K)
» Bedien de draairichtingomschakelaar 5 alleen als het
elektrische gereedschap stilstaat.

Met de draairichtingomschakelaar 5 kunt u de draairichting
van het elektrische gereedschap veranderen. Als de aan/uit-
schakelaar 7 is ingedrukt, is dit echter niet mogelijk.
Rechtsdraaien: Voor boorwerkzaamheden en het indraaien
van schroeven duwt u de draairichtingomschakelaar 5 aan de
linkerzijde omlaag en tegelijkertijd aan de rechterzijde om-
hoog.

Linksdraaien: Voor het losdraaien en het uitdraaien van
schroeven en moeren duwt u de draairichtingomschakelaar 5
aan de linkerzijde omhoog en tegelijkertijd aan de rechterzij-
de omlaag.

Functie instellen
” Boren en schroeven
ﬁ Zet de omschakelknop 2 op het symbool ,Boren”.

Klopboren
I Zet de omschakelknop 2 op het symbool , Klopbo-
ren”.
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De schakelaar 2 klikt merkbaar vast en kan ook terwijl de mo-

tor loopt worden bediend.

Mechanische toerentalkeuze

» U kunt de toerentalschakelaar 9 bedienen terwijl het
elektrische gereedschap langzaam loopt. Dit mag ech-
ter niet bij stilstand, volledige belasting of maximaal
toerental gebeuren.

Met de toerentalschakelaar 9 kunt u twee toerentalbereiken
vooraf instellen.
Stand I:
Laag toerentalbereik. Voor werkzaamheden
2 1 meteen grote boordiameter en voor het in-
en uitdraaien van schroeven.
Stand I1:
Hoog toerentalbereik. Voor werkzaamheden
2 1 met een kleine boordiameter.
Als de toerentalschakelaar 9 niet tot aan de aanslag kan wor-
den gedraaid, draait u de uitgaande as met de boor iets.
In- en vitschakelen

Als u het elektrische gereedschap wilt inschakelen drukt u op
de aan/uit-schakelaar 7 en houdt u deze ingedrukt.

Als u de ingedrukte aan/uit-schakelaar 7 wilt vastzetten,
druk u op de vastzetknop 6.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen laat u de
aan/uit-schakelaar 7 los, of als deze met de blokkeerknop 6
vergrendeld is, drukt u de aan/uit-schakelaar 7 kort in en laat
u deze vervolgens los.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

Overbelastingskoppeling
Anti-Rotatjon

Voor het begrenzen van hoge reactie-
momenten is het elektrische gereed-
schap voorzien van een overbelas-
tingskoppeling (Anti-Rotation = anti-
rotatie).

» Als het inzetgereedschap vastklemt of vasthaakt,
wordt de aandrijving van de uitgaande as onderbroken.
Houd, vanwege de daarbij optredende krachten, het
elektrische gereedschap altijd met beide handen goed
vast en zorg ervoor dat u stevig staat.

» Schakel het elektrische gereedschap uit en maak het
inzetgereedschap los als het elektrische gereedschap
blokkeert. Er ontstaan grote reactiemomenten als u de
machine inschakelt terwijl het boorgereedschap ge-
blokkeerd is.

Toerental of aantal slagen instellen

U kunt het toerental of aantal slagen van het ingeschakelde
elektrische gereedschap traploos regelen naarmate u de
aan/uit-schakelaar 7 indrukt.

—

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar 7 heeft een lager toeren-
tal of aantal slagen tot gevolg. Met toenemende druk wordt
het toerental of het aantal slagen hoger.

Toerental of aantal slagen vooraf instellen

Met het stelwiel voor het vooraf instellen van het toerental 8
kunt u het benodigde toerental of het aantal slagen, ook ter-
wijl de machine loopt, vooraf instellen.

Het vereiste toerental of het aantal slagen is afhankelijk van
het materiaal en de werkomstandigheden en kan proefonder-
vindelijk worden vastgesteld.

Elektronisch vooraf instelbaar toerental (GSB 21-2 RCT)
Met het stelwiel elektronisch vooraf instelbaar toerental 3
kunt u het benodigde toerental of het aantal slagen, ook ter-
wijl het elektrische gereedschap loopt, vooraf instellen.

Het vereiste toerental of het aantal slagen is afhankelijk van
het materiaal en de werkomstandigheden en kan proefonder-
vindelijk worden vastgesteld.

Constant-electronic (GSB 21-2 RCT)

De constant-electronic houdt het vooraf ingestelde toerental
of aantal slagen tussen onbelast en belast lopen vrijwel con-
stant.

Elektronische draaimomenthegrenzing/vooraf instelbaar
toerental (Torque Control) (GSB 21-2 RCT)

Als u wilt boren met vooraf instelbaar toe-
rental zet u de omschakelknop 4 op het sym-
bool ,Boren”. Met het stelwiel 3 kunt u het be-
nodigde toerental vooraf instellen, ook terwijl
het elektrische gereedschap loopt.

Als u wilt schroeven met draaimomenthe-
grenzing zet u de omschakelknop 4 op het
symbool ,,Schroeven”. Met het stelwiel 3 kunt
u het op de uitgaande as inwerkende draaimo-
ment traploos vooraf instellen, ook terwijl het
elektrische gereedschap loopt:

I=laag draaimoment, Ill =hoog draaimoment.
Het maximale toerental wordt automatisch aan
het ingestelde draaimoment aangepast.

Als tijdens het schroeven het vooraf ingestelde draaimoment
wordt bereikt, wordt het elektrische gereedschap uitgescha-
keld. Het inzetgereedschap draait niet meer. Wanneer het
elektrische gereedschap daarna wordt ontlast en de aan/uit-
schakelaar 7 nog ingedrukt is, loopt deze om veiligheidsrede-
nen met een slechts zeer gering toerental verder.
Na kort loslaten van de aan/uit-schakelaar 7 kan de volgende
schroef met hetzelfde draaimoment worden vastgedraaid.
Als u wilt schroeven zonder draaimomentbe-
grenzing draait u het stelwiel 3 helemaal naar
%‘ rechts. Deze instelling is vereist als het draai-
moment in stand Il onvoldoende is.
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Tips voor de werkzaamheden

» Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgescha-
keld op de moer of schroef. Draaiende inzetgereed-
schappen kunnen uitglijden.

Tips

Laat nalangdurige werkzaamheden met eenlaag toerental het

elektrische gereedschap afkoelen door het ca. 3 minuten met

maximumtoerental onbelast te laten lopen.

Als u tegels wilt boren, zet u de omschakelknop 2 op het sym-

bool ,Boren”. Na het doorboren van de tegel zet u de schake-
laar op het symbool ,.Klopboren” en werkt u verder met slag.
Bij werkzaamheden in beton, steen en metselwerk gebruikt u
hardmetaalboren.

Gebruik bij boorwerkzaamheden in metaal alleen onbescha-
digde en scherpe HSS-boren (HSS = hogecapaciteit-snel-
staal). De vereiste kwaliteit wordt gewaarborgd door het
Bosch-toebehorenprogramma.

Met het borenslijpapparaat (toebehoren) kunt u spiraalboren
met een diameter van 2,5-10 mm moeiteloos slijpen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-

ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze

werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd
om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het elektrische gereedschap.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

®
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Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

E Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huis-
vuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU over elektrische
en elektronische oude apparaten en de omzetting van de
richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikbare elektri-
sche gereedschappen apart worden ingezameld en op een
voor het milieu verantwoorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktaj

m ADVARSEL L.aes'alle sikkerhedsinstrukser ogan-
visninger. | tilfeelde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-verktej*
refererer til netdrevet el-vaerktaj (med netkabel) og akku-
drevet el-vaerktgj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Serg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for
uheld.

» Brugikke el-vaerktgjeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller stov.
El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stev eller dam-
pe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktej. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, eges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
traengning af vand i et el-vaerktej ager risikoen for elektrisk
sted.
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» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-varktgjet i ledningen,
hange el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-

ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-

le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger eger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktejet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udenders brug nedsat-
ter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-vaerktgjet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-rela. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed
» Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-varktojet fornuftigt. Brug ikke noget

el-vaerktaj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-

virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmarksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. stavmaske,
skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller hgrevaern af-
hangig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsatning. Kontrollér, atel-vaerkte-

jet er slukket, fer du tilslutter det til stremtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller barer det. Undga at baere
el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at

el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da det-

te gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-

ler skruenggle, for el-vaerktgjet taendes. Hvis et stykke
varktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.

Dermed har dubedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-

tajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lase bekladningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vk fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lestsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-

res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stgvopsugning kan reducere stavmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stov.

Omhyggelig omgang med og brug af el-varktej

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktgj arbejder man

bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-varktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

—

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehorsdele, el-
ler maskinen legges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktgjet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktej uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlast disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-varktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler,om bevaegelige maskindele fungerer korrekt ogikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beskadi-
gede dele repareret, inden maskinen tages i brug. Man-
ge uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerktajer.

» Sarg for, at skerevaerktajer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaereveerktejer med skarpe skeere-
kanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-varktgj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-verktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Service

» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til boremaskiner

» Brug herevaern i forbindelse med slaghoring. Stajpa-
virkning kan fore til tab af harelse.

» Brug de ekstra handgreb, hvis de felger med el-vaerkte-
jet. Tabes kontrollen over el-veerktgjet, kan dette fare til
kvaestelser.

» Hold el-varktgjet i de isolerede gribeflader, nar du ud-
farer arbejde, hvor indsatsvarktejet kan ramme hgje-
de stremledninger eller el-vaerktgjets eget kabel. Kon-
takt med en spaendingsferende ledning kan ogsa satte
maskinens metaldele under spanding, hvilket kan fare til
elektrisk stad.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Brud pa et vandrar kan fare til
materiel skade eller elektrisk stad.

> Hold el-vaerktgjet godt fast. Nar skruer spandes og las-
nes, kan der opsta korte, hgje reaktionsmomenter.

» Hold altid maskinen fast med begge haender og serg for
at sta sikkert under arbejdet. El-vaerktgjet fares sikkert
med to haender.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spendean-
ordninger eller skruestik end med handen.

» El-vaerktejet ma forst legges fra, nar det star helt stil-
le. Indsatsvaerktgjet kan sette sig i kliemme, hvilket kan
medfare, at man taber kontrollen over el-verktgjet.
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Hurtigfrakoblingen (Kickback Control) giver en bedre
kontrol over el-varktgjet og foreger derved brugerbe-
skyttelsen i forhold til el-vaerktej uden Kickback Control.
Ved pludselig og uforudselig rotation af el-vaerktsjet om-
kring borets akse slas el-varktgjet fra.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-

ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk stad, brand og/eller al-
vorlige kvastelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vare foldet ud, mens du laeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

Maskinen er beregnet il slagboring i tegl, beton og sten samt
til boring i tree, metal, keramik og kunststof. Maskiner med
elektronisk regulering og hgjre-/venstrelab er ogsa egnet til
skruearbejde og gevindskaring.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktajet pa illustrationssiden.

Stej-/vibrationsinformation
Stejemissionsveerdier bestemt iht. EN 60745-2-1.

®
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1 Hurtigspendende borepatron
2 Omskifter ,Boring/slagboring”

3 Indstillingshjul til valg af elektronisk omdrejningstal
(GSB 21-2 RCT)

Omskifter ,Bore/skrue”
(GSB 21-2 RCT)

5 Retningsomskifter

6 Lasetast til start-stop-kontakt
7 Start-stop-kontakt
8
9

£~y

Indstillingshjul omdrejningstal
Gearomskifter
10 Taste til indstilling af dybdeanslag*
11 Ekstrahandtag (isoleret gribeflade) *
12 Dybdeanslag*
13 Handgreb (isoleret gribeflade)
14 Borepatronnggle*
15 Tandkransborepatron*
16 Skruebit*
17 Universalbitholder*
18 Unbracongglen™

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige tilbeher findes i vo-
res tilbehorsprogram.

*almindelig (folger ikke med maskinen)

Varktejets A-vaegtede stejniveau er typisk: Lydtryksniveau 95 dB(A); lydeffektniveau 106 dB(A). Usikkerhed K =3 dB.

Brug herevarn!

Samlede vibrationsvaerdier a;, (vektorsum for tre retninger) og usikker-

hed K beregnet iht. EN 60745:
boring i metal:

ah

K

slagboring i beton:
ay

K

skruning:

ah

K

gevindskeering:

ay

K

m/s? 5,6 5,6 5,4
m/s? 1,5 1,5 1,5
m/s? 14,6 14,6 15,7
m/s? 1,8 1,8 2,2
m/s? - <2,5 <25
m/s? - 1,5 1,5
m/s? - <2,5 <25
m/s2 - 1,5 1,5

Det svingningsniveau, der er angivet i nervarende instruktio-

ner, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkan bruges til at sammenligne el-vaerktgjer. Det
er ogsa egnet til en forelabig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes

tilandre formal, med forskellige tilbehgrsdele, med afvigende
indsatsveerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fare til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en nejagtig vurdering af svingningsbelastningen bar der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktajet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fg-
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re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
arbejdstidsrummet. delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hender varme,
Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af organisation af arbejdsforleb.
Tekniske data

Typenummer 3601... A9CO.. A9C5.. A9C6.. A9C7.. A9C8.. A9CO.
Nominel optagen effekt W 1100 1100 1100 1300 1100 1100
Afgiven effekt w 630 630 630 695 630 630
Omdrejningstal, ubelastet

- 1.gear mint gopop 0-900 0-900 0-900 0-900 0-900
- 2.gear min’t 3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000
Nominelt omdrejningstal

- 1.gear mint 580 580 580 900 580 580
- 2.gear min’! 1900 1900 1900 3000 1900 1900
Slagtal ved omdrejningstal i ubelastet

tilstand min? 51000 51000 51000 51000 51000 51000
Nom. omdrejningstal (1./2. gear) Nm 9,6/32 96/32 96/32 78/26 96/32 96/32

Elektronisk begraensning af drejnings-

moment (Torque Control) - - - ° - -
Indstilling af omdrejningstal - ° ° ° ° °
Konstantelektronik - - - o - -
Haijre-/venstrelgh - ° ° ° ° °
Tandkransborepatron ° - ° - - °
Hurtigspandende borepatron - ° - ° ° -
Automatisk spindellas (Auto-Lock) - ) - ° ° °
Overbelastningskobling ° ° ° ° ° )
KickBack Control - - - - ) )
Spindelhals-@ mm 43 43 43 43 43 43
Max. bore-@ (1./2. gear)

- Beton mm 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13
- Murvark mm 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16
- Stal mm 16/8 16/8 16/8 16/10 16/8 16/8
- Tre mm 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25
Borepatronens spendeomrade mm 3-16 15-13 15-13 1,5-13 15-13 15-13
Vgt svarer til

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9
Beskyttelsesklasse o/m o/ o/ o//n o/ o//n

Angivelserne geelder for en nominel spanding [U] pa 230 V. Disse angivelser kan variere ved afvigende spaendinger og i landespecifikke udfarelser.

Montering Drejdet nederste stykke pa ekstrahdndtaget 11idrejeretning
. . . 0 og skyd ekstrahandtaget 11 frem, til du kan svinge det i
> Tm'f stikket ud ?f stikkontakten, far der udfaresarbej-  den gnskede position. Traek herefter ekstrahdndtaget 11 til-
de pa el-vaerktgjet. bage igen og drej det nederste stykke fast igen i drejeretning
Ekstrahandtag © (seFig. D).

» Brug altid el-vaerktejet med ekstrahindtaget 11.

Kun ved elvaerktej GSB 21-2 med tandkranshorepatron:
Monter ekstragrebet 11 iht. billederne Atil C.
Ekstrahandtaget kan indstilles 11 i 12 positioner for at opna
en sikker og behagelig arbejdsholdning.
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Indstil boredyhde (se Fig. D)

Med dybdeanslaget 12 kan den gnskede boredybde X fast-
leegges.

Tryk pd tasten til indstilling af dybdeanslag 10 og szt dybde-
anslaget ind i ekstrahandtaget 11.

Treek dybdeanslaget s meget ud, at afstanden mellem borets
spids og dybdeanslagets spids svarer til den enskede bore-
dybde X.

Den riflede side pa dybdeanslaget 12 skal pege opad.

Varktejsskift

» Brugbeskyttelseshandsker, nar vaerktajet skal skiftes.
Borepatronen kan blive meget varm, hvis der arbejdes i
leengere tid.

Hurtigspandende borepatron (se Fig. E)

Borespindlen er fastlast, hvis start-stop-kontakten 7 ikke er
trykket ned. Dette gar det muligt at udskifte indsatsveerktejet
i borepatronen pa en hurtig, behagelig og enkelt made.

Abn hurtigspaendeborepatronen 1 ved at dreje den i drejeret-

ning @, til veerktgjet kan saettes i. Saet vaerktgjet i.
Drej kappen pa hurtigspaendeborepatronen 1 kraftigt i dreje-

retning ® med handen, til der ikke mere hares noget klik. Bo-

repatronen lases derved automatisk.

Lasen lgsnes igen, hvis kappen drejes i modsat retning, nar
varktejet skal fiernes.

Tandkranshorepatron (se Fig. F)

Aben tandkransborepatronen 15 ved at dreje pa den, indtil
varktejet kan saettes i. St vaerktejet i.

Set borepatronngglen 14 i de pagaeldende boringer pa tand-

kransborepatronen 15 og spand veerktejet jeevnt fast.

Skruevarktgj (se Fig. G)

Skruebits 16 skal altid bruges sammen med en universalbit-
holder 17. Brug kun passende skruebits til skruehovedet.
Til skruearbejde stilles omskifteren ,Boring/slagboring" 2 al-
tid pa symbolet ,Boring".

Skift borepatron

» Ved el-vaerktaj uden borespindelarretering skal bore-
patronen skiftes pa et autoriseret servicevarksted for
Bosch-el-vaerktgj.

Borepatron demonteres (se Fig. H)

Demontér ekstrahandtaget og stil gearomskifteren 9i midten

mellem 1. og 2. gear.

For en stalstift @ 4 mm med en l&ngde pa ca. 50 mmind i bo-

ringen pa spindelhalsen for at fastlase borespindlen.

Spand en sekskantnggle 18 med et kort skaft foran ind i den
selvspandende borepatron 1.

Placér el-vaerktgjet pa et standfast underlag f.eks. en vaerk-

tejsbaenk. Hold el-vaerktejet fast og lasne hurtigspendebore-

patronen 1 ved at dreje unbracongglen 18 i drejeretning @.
En fastsiddende hurtigspendeborepatron lzsnes med et slag
slag pa det lange skaft pa unbracongglen 18. Fjern unbraco-

neglen fra hurtigspaendeborepatronen og skru hurtigspaende-

borepatronen helt af.

®
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Borepatron monteres (se Fig. )

Spandepatronen/tandkransborepatronen monteres i om-

vendt rekkefolge.

» Fjern stalstiften fra boringen, nar borepatronen er
monteret.

Borepatronen skal spaendes med et tilspaendings-
& moment pa ca. 67 -74 Nm.

Stev-/spanudsugning

» Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-
sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Be-
rgring eller indanding af stev kan fere til allergiske reaktio-
ner og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller
personer, der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestev gaelder som

kraeftfremkaldende, isaer i forbindelse med ekstra stoffer

til treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). As-
bestholdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at bare andevarn med filterklasse P2.
Overhold forskrifterne, der gaelder i dit land vedr. de materia-
ler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let anteende sig selv.

Brug

Ibrugtagning
» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spanding
skal stemme overens med angivelserne pa el-vaerkte-
jets typeskilt. El-vaerktgj til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.
Indstil drejeretning (se Fig. J-K)
» Tryk pa retningsomskifteren 5 kun nar el-vaerktgjet
star stille.
Med retningsomskifteren 5 kan du @ndre el-vaerktejets dreje-
retning. Ved nedtrykket start-stop-kontakt 7 er dette ikke mu-
ligt.
Hgjreleb: Til boring og idrejning af skruer skubbes retnings-
omskifteren 5 nedad pa den venstre side og samtidigt opad
paden hgjre side.
Venstrelgb: Til lasning og uddrejning af skruer og matrikker
skubbes retningsomskifteren 5 opad pa den venstre side og
samtidigt nedad pa den hgjre side.
Indstil funktion
9 Boring og skruearbejde
} Stil omskifteren 2 pa symbolet ,Boring".

Slagboring
I Stil omskifteren 2 pa symbolet ,Slagboring".

Omskifteren 2 falder maerkbart i hak og kan ogsa aktiveres,
mens motoren gar.
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Mekanisk gearvalg

» Gearomskifteren 9 kan betjenes, nar el-verktgjet ar-
bejder langsomt. Dette bor dog ikke ske ved stilstand,
fuld belastning eller maks. hastighed.

Med gearomskifteren 9 kan der veelges 2 omdrejningstal-om-

rader.

21

Gear lI:

Hegjt hastighedsomrade; til arbejde med lille
2 1 borediameter.

Er det ikke muligt at svinge gearomskifteren 9 indtil anslag,
drejes drivspindlen med boret en smule.

Taend/sluk

Til ibrugtagning af el-vaerktgjet tryk pa start-stop-kontakten
7 og hold den nede.

Til fastlasning af den nedtrykkede start-stop-kontakt 7 tryk-
kes pa lasetasten 6.

El-vaerktgjet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 7 er
den last med lasetasten 6 trykkes kort pa start-stop-kontak-
ten 7 hvorefter den slippes.

For at spare pa energien bar du kun teende for el-vaerktgjet,
nar du bruger det.

Gear l:
Lavt hastighedsomrade; til arbejde med stor
borediameter eller til skruearbejde.

Overbelastningskobling
Anti-Rotat'on El-veerktojet er udstyret med en over-

belastningskobling (Anti-Rotation) for

» Sidder indsatsvarktgjet i klemme, afbrydes rotatio-
nen. I den forbindelse opstar store kraefter. Hold derfor
altid el-vaerktejet sikkert med begge hander og sorg
for at sta fast under arbejdet.

» Sluk for el-vaerktgjet og lasne indsatsvaerktgjet, hvis
el-vaerktajet blokerer. Der opstar store reaktionsmo-
menter, hvis maskinen taendes med et blokeret bore-
varktgj.

Omdrejningstal/slagtal indstilles

Omdrejningstallet/slagtallet indstilles trinlast til det teendte
el-vaerktej, afhangigt af hvor meget start-stop-kontakten 7
trykkes ind.

Let tryk pa start-stop-kontakten 7 farer til et lavt omdrejnings-

tal/slagtal. Med tiltagende tryk @ges omdrejningstallet/slag-
tallet.

at begranse hgje reaktionsmomenter.

®

Omdrejningstal/slagtal vaelges

Stillehjulet til indstilling af omdrejningstallet 8 bruges til at
indstille det nedvendige omdrejningstal/slagtal - ogsa under
driften.

Det kraevede omdrejningstal/slagtal afhaenger af arbejdsma-
terialet og arbejdsbetingelserne; det kan optimeres ved prak-
tiske forseg.

Elektronisk indstilling af omdrejningstal (GSB 21-2 RCT)

Hjulet til indstilling af elektronisk omdrejningstal 3 bruges til
atindstille det ngdvendige omdrejningstal/slagtal, ogsa un-
der arbejdet.

Det kreevede omdrejningstal/slagtal afhanger af arbejdsma-
terialet og arbejdsbetingelserne; det kan optimeres ved prak-
tiske forsag.

Konstantelektronik (GSB 21-2 RCT)

Konstantelektronikken holder det indstillede dreje- og slagtal
mellem tomkarsel og belastning naesten konstant.

Elektronisk begransning af drejningsmoment/indstilling
af omdrejningstal (Torque Control) (GSB 21-2 RCT)
‘ Til boring med indstillet omdrejningstal stil-
~
I=lavt drejningsmoment, Ill = hgijt drejnings-
moment.
Aflastes el-vaerktgjet herefter, mens start-stop-kontakten 7
stadigvaek er trykket ned, drejer indsatsvaerktgjet sig af sik-
Til skruning uden begranset drejningsmo-
f\ ment drejes stillehjulet 3 helt til hgjre. Denne
Rl
v A

‘ﬂ les omskiftern 4 pa symbolet ,,Bore”. Med stil-
i S
~a—y
Til skruning med drejningsmomentbe-
( ’a graensning stilles omskifteren 4 pa symbolet
-l
v AT
Alll°
Det max. omdrejningstal tilpasses automatiskii
kerhedstekniske grunde kun med et meget lavt omdrejnings-
indstilling kraeves, hvis drejningsmomentet ik-

omdrejningstal under arbejdet.

drejningsmomentet, der virker pa borespind-
Nas det indstillede drejningsmoment under skruearbejdet,
Efter et kort slip af start-stop-kontakten 7 kan den naste

lehjulet 3 kan du ogsa indstille det ngdvendige
,Skrue®. Med stillehjulet 3 kan du ogsaindstille
len, under arbejdet:

forhold til det indstillede drejningsmoment.
slukker el-vaerktgjet; indsatsvaerktgjet drejer sig ikke mere.
tal.
skrue spaendes med det samme drejningsmoment.

ke er nok i position 1.

-

A\

*\\‘
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Arbejdsvejledning

» Sat kun el-vaerktejet pa matrikken/skrueni afbrudt til-
stand. Roterende indsatsveerktgjer kan skride.

Tips

Efter leengere tids arbejde med lille omdrejningstal skal veerk-

tojet afkales ved at lade det kere i ca. 3 minutter i ubelastet til-

stand med max. omdrejningstal.

Til boring i fliser stilles omskifteren 2 pa symbolet ,Boring".

Nar flisen er boret igennem, stilles omskifteren pa symbolet

L,Slagboring® for at arbejde med slag.

Arbejde i beton, sten og murvaerk skal udferes med et hard-

metalbor.

Anvend til boring i metal kun fejlfrie, slebede HSS-bor

(HSS = Highspeed-stal). Bosch-tilbehars-program garanterer

den tilsvarende kvalitet.

Med boreslibemaskinen (tilbehgr) kan du problemlgst slibe

spiralbor med en diameter pa 2,5-10 mm.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengoring

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

» El-vaerktej og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal
dette arbejde udfares af Bosch eller pa et autoriseret service-
veerksted for Bosch el-veerktgj for at undga farer.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjelpe dig med at
besvare spgrgsmal vedr. vores produkter og deres tilbeher.
El-vaerktajets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-vaerktgj, tilbeher og emballage skal genbruges pa en milje-
venlig made.

Smid ikke el-vaerktej ud sammen med det alminde-
E lige husholdningsaffald!

®
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Galder kuni EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr skal kasseret elektrisk udstyr ind-
samles separat og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Ret til &ndringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allménna sikerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING L%is noga igpnom al]a sakerhetsanvis- .

ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga person-
skador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till ndtdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

Arbetsplatssadkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antanda dammet eller gaserna.

» Hallunder arbetet med elverktyget barn och obehdriga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sikerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvind inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstot om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nitsladden och anvind den inte for att
bara eller héinga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vagguttaget. Hall natsladden pa
avstand fran varme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar 6kar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvind
endast forlangningssladdar som &r avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig forlangningssladd for utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.
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» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr majligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppméarksam, kontrollera vad du gor och anviand
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nar du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjdlm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvéndning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att

elverktyget ar frankopplatinnan du ansluter stickprop-

pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabhortallainstallningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star

stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-

trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bér inte 16st hdngande kla-
der eller smycken. Hall haret, kldderna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Narelverktyg anvinds med dammutsugnings- och-upp-

samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anvinds pa korrekt sdtt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort bat-
teriet innan instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-

get inte anvindas av personer som inte ar fortrogna
med dess anvéndning eller inte last denna anvisning.

Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga

komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-

ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

—

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

2017 10:24 AM

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Siakerhetsanvisningar for borrmaskiner

» Bar horselskydd vid slagborrning. Risk finns for att bul-
ler leder till horselskada.

» Anvind elverktyget med medlevererade stodhandtag.
Risk finns for personskada om du férlorar kontrollen dver
elverktyget.

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
ndr arbeten utfors pa stéllen dar insatsverktyget kan
skada dolda elledningar eller egen nétsladd. Kontakt
med en spanningsforande ledning kan satta maskinens
metalldelar under spanning och leda till elstot.

» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda for-
sorjningsledningar eller konsultera det lokala eldistri-
butionsbolaget. Kontakt med elledningar kan orsaka
brand och elstét. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Intrangning i en vattenledning kan orsaka materiell
skada eller elstot.

» Hallstadigt tagielverktyget. Vid idragning och urdragning
av skruvar kan kortvarigt hoga reaktionsmoment uppsta.

» Halli elverktyget med bada héanderna under arbetet
och se till att du star stadigt. Elverktyget kan styras sak-
rare med tva hander.

» Sikra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

» Vantatills elverktyget stannat heltinnan duldgger bort
det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att du
kan forlora kontrollen Gver elverktyget.

Snabbavstingningen (Kickback Control) ger bttre kon-

troll dver elverktyget och 6kar dirmed anvandarssaker-

heten jamfort med elverktyg utan Kickback Control. Vid

plotslig och oforutsebar rotation runt borraxeln pa elverk-

tyget stiangs det av.
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Produkt- och kapacitetsheskrivning

Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-

ningar och instruktioner. Fel som uppstar

till féljd av att sakerhetsanvisningarna och

instruktionerna inte féljts kan orsaka elstot,

brand och/eller allvarliga personskador.
Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Maskinen ar avsedd for slagborrning i tegel, betong och sten
samt for borrning i trd, metall, keramik och plast. Maskiner
med elektronisk reglering och hoger-/vanstergang ar aven
lampliga for skruvdragning och géngskarning.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.
1 Snabbchuck
2 Omkopplare "Borra/slagborra”
3 Stallratt for elektroniskt varvtalsforval
(GSB 21-2 RCT)

Buller-/vibrationsdata
Bullernivavarde formedlas enligt EN 60745-2-1.

—
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4 Omkopplare "borrning/skruvdragning”
(GSB 21-2RCT)

5 Riktningsomkopplare

6 Sparrknapp for stromstallaren Till/Fran
7 Stromstallare Till/Fran

8 Stallratt varvtalsforval

9 Vaxelldgesomkopplare

10 Knapp for djupinstallning*

11 Stodhandtag (isolerad greppyta)*
12 Djupanslag*

13 Handgrepp (isolerad greppyta)
14 Chucknyckel*

15 Kuggkranschuck*

16 Skruvbits*

17 Universalbitshallare*

18 Sexkantnyckel *

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingér inte i
standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

*handelsvara (ingar inte i leveransen)

Maskinens A-vdgda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljudtrycksniva 95 dB(A); ljudeffektniva 106 dB(A). Onoggrannhet K =3 dB.

Anvand horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden a;, (vektorsumma ur tre riktningar)

och onoggrannhet K framtaget enligt EN 60745:
borrning i metall:

ay

K

slagborrning i betong:
ah

K

skruvdragning:

ay

K

gdngskarning:

a,

K

m/s? 5,6 5,6 5.4
m/s2 1,5 1,5 1,5
m/s? 14,6 14,6 15,7
m/s? 1,8 1,8 2,2
m/s? - <2,5 <2,5
m/s? - 1,5 1,5
m/s? - <2,5 <25
m/s? - 1,5 1,5

Métningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som &r standardiserad i

EN 60745 och kan anvéndas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal, med olika tillbehdr, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt beddmning av vibrationsbelastningen bor dven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller ar igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att hdlla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.
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Tekniska data
Produktnummer 3601.. A9CO.. A9C5.. A9C6.. A9C7.. A9C8.. A9C9..
Upptagen markeffekt W 1100 1100 1100 1300 1100 1100
Avgiven effekt w 630 630 630 695 630 630
Tomgangsvarvtal
- 1. vixellaget mint go0 0-900 0-900 0-900 0-900 0-900
- 2.vaxellaget mint 3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000
Markvarvtal
- 1. vaxellaget mint 580 580 580 900 580 580
- 2. vaxellaget min’! 1900 1900 1900 3000 1900 1900
Slagtal vid tomgdngsvarvtal mint 51000 51000 51000 51000 51000 51000
Nominellt viidmoment
(1./2. vaxellaget) Nm 9,6/3,2 9,6/3,2 96/32 78/26 96/32 96/32

Elektronisk vridmomentbegransning

(Torque Control) - - - ° - =
Varvtalsforval - ° ° ° ° °
Konstantelektronik - - - ° - -
Hoger-/vanstergang - ° ° ° ° °
Kuggkranschuck ° - [ - - °
Snabbchuck - (] - ° (] =
Helautomatisk spindellasning

(Auto-Lock) - o - ° ° )
Overlastkoppling ° ° ° ° ° °
KickBack Control - - - - [ °
Spindelhals-@ mm 43 43 43 43 43 43
max. borr-@ (1./2. véxellaget)

- Betong mm 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13
- Murverk mm 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16
- Stal mm 16/8 16/8 16/8 16/10 16/8 16/8
- Trd mm 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25
Chuckens inspanningsomrade mm 3-16 15-13 15-13 15-13 1,5-13 1,5-13
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9
Skyddsklass [o/n ml/m i/ [o/n @/ [o/n

Uppgifterna géller for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Montage Instéllning av borrdjup (se bild D)
Med djupanslaget 12 kan énskat borrdjup X stéllas in.

» Drastickproppen ur nituttagetinnan arbeten utfors pa
propp & P Tryck in knappen for djupanslagets installning 10 och satt in

Iverktyget.
elverkiyge djupanslaget i stddhandtaget 11.
Stodhandtag Dra ut djupanslaget sa att avstandet mellan borrens spets och
» Anvind alltid elverktyget med stédhandtag 11. djupanslagets spets motsvarar onskat borrdjup X.

Endast for elverktyg GSB 21-2 med kuggkranschuck: Raffling vid djupanslag 12 maste vara riktat uppat.

montera tillsatshandtaget 11 enligt bild A till C.
Stodhandtaget 11 kan stallas i 12 Idgen for séker och vilsam
kroppsstallning.

Vrid det undre greppstycket pa stodhandtaget 11 riktning @
och skjut stédhandtaget 11 framat tills det gar att svanga till
onskat ldge. Dra sedan tillbaka stodhandtaget 11 och dra ater
fast det undre greppstycket i riktning @ (se bild D).
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Verktygshyte

» Anvand skyddshandskar vid verktygsbytet. Borr-
chucken kan under langre arbetspass bli het.

Snabbchuck (se bild E)
Vid opaverkad stromstallare Till/Fran 7 r borrspindeln last.

Detta medger snabbt, bekvamt och enkelt byte av insatsverk-

tyget i borrchucken.

Vrid upp snabbchucken 1 i rotationsriktningen @ tills verkty-

get kan skjutas in. Skjut in verktyget.

Vrid for hand kraftigt fast hylsan pa snabborrchucken 1 i rikt-

ningen @ tills rappning upphor. Chucken lases hérvid auto-
matiskt.

Sparren lases upp nar hylsan vrids i motsatt riktning for bort-

tagning av verktyget.

Kuggkranschuck (se bild F)

Vrid upp kuggkranschucken 15 tills verktyget kan skjutas in.
Skjutin verktyget.

Stick in chucknyckeln 14 i respektive hal pa kuggkrans-
chucken 15 och spann jamnt fast verktyget.
Skruvdragarverktyg (se bild G)

For skruvbits 16 bor alltid en universalhdllare 17 anvandas.
Anvénd endast for skruvhuvudet lampliga skruvbits.

For skruvdragning stall alltid omkopplaren "Borra/slagborra”

2 pa symbolen "Borra”.

Byte av borrchuck

» Pa elverktyg utan borrspindellasning maste borr-
chucken bytas hos en auktioriserad serviceverkstad
for Bosch-elverktyg.

Borttagning av borrchuck (se bild H)

Ta bort stddhandtaget och stall véaxellagesomkopplaren 9 i
mittlage mellan vaxeln 1 och 2.

Skjut in en stalpinne pa @ 4 mm och en langd pa ca 50 mmi
spindelhalsens hal for att Iasa borrspindeln.

Satt in en sexkantnyckel 18 med dess korta anda i snabb-
spannchucken 1.

Lagg upp elverktyget pa ett stadigt underlag t.ex. en arbets-
bank. Hall fast elverktyget och lossa snabbchucken 1 genom
att vrida sexkantnyckeln 18 i riktningen @. En hartsittande
snabbchuck kan lossas med ett latt slag pa sexkantnyckelns
18 ldnga skaft. Ta bort sexkantnyckeln ur snabbchucken och
skruva sedan fullstandigt bort snabbchucken.

Montering av borrchuck (se bild 1)

Snabbspann-/nyckelchucken monteras i omvéand ordnings-

folid.

» Ta efter avslutad montering av borrchucken bort stal-
pinnen ur borrhalet.

Borrchucken ska dras fast med ett atdragnings-
& moment pa ca.67-74 Nm.

—
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Damm-/spanutsugning

» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Bero-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-
tioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller per-
soner som uppehdller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-

ciellt da i férbindelse med tillsatsamnen for trabehandling

(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesman far

bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar vl ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat
material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantdndas.

Drift

Driftstart

» Beakta ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning 6verensstimmer med uppgifterna pa elverk-
tygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V kan dven
anslutas till 220 V.

Instéllning av rotationsriktning (se bilderna J -K)

» Paverka riktningsomkopplaren 5 endast pa frankopp-
lat elverktyg.

Med riktningsomkopplaren 5 kan elverktygets rotationsrikt-

ning andras. Vid nedtryckt stromstallare Till/Fran 7 kan

omkoppling inte ske.

Hogergang: For borrning och idragning av skruvar skjut rikt-

ningsomkopplaren 5 pa vanstra sidan nedat och samtidigt pa

hogra sidan uppat.

Vanstergang: For lossning och urdragning av skruvar skjut
riktningsomkopplaren 5 pa vanstra sidan uppat och samtidigt
pa hogra sidan nedat.

Instéllning av driftsatt

9 Borra och skruva

% Still omkopplaren 2 p& symbolen "Borra”.
Slagborrning
Stall omkopplaren 2 mot symbolen ”Slagborra”.

Omkopplaren 2 snapper tydligt fast och kan mandvreras dven
nar motorn ar igang.

Bosch Power Tools
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Mekaniskt vixelval

» Vixelligesomkopplaren c kan mandvreras palangsamt
gaende elverktyg. Koppla dock inte om nér elverktyget
star stilla, vid full belastning eller hogsta varvtal.

Med véxellagesomkopplaren 9 kan 2 varvtalsomraden forval-
jas.

21

Vaxel ll:

Hogt varvtalsomrade for arbeten med liten
2 1 borrdiameter.

Gar det inte att svanga vaxelldgesomkopplaren 9 mot anslag,
vrid drivspindeln med borren en aning.

Vixel I:
Lagt varvtalsomrade for arbeten med stor
borrdiameter och for skruvdragning.

In- och urkoppling

Tryck for start av elverktyget ned stromstallaren Till/Fran 7
och hall den nedtryckt.

For att sparra den nedtryckta stromstallaren Till/Fran 7 tryck
ned sparrknappen 6.

For elverktygets frankoppling slapp strémstallaren Till/Fran
7 eller om den ar last med sparrknappen 6 tryck helt kort pa
stromstallaren Till/Fran 7 och slapp den igen.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nér du vill
anvanda det.

Overlastkoppling
Anti-Rotatjon

For begransning av hoga reaktionsmo-
ment har elverktyget utrustats med en
. ; overlastkoppling (Anti-Rotation).

» Om insatsverktyget kommer i klim eller hakar fast
kopplas borrspindelns drivning fran. Hall stadigt i
elverktyget med bada hinderna och sta stadigt for att
motverka de krafter som uppstar.

» Sla genastifran elverktyget och taloss insatsverktyget
om elverktyget fastnar. Om ett elverktyg slas till nar
borrverktyget har fastnat uppstar héga reaktionsmo-
ment.

Instillning av varvtal/slagtal

Varvtalet/slagtalet pa inkopplat elverktyg kan justeras steg-
|6st genom att mer eller mindre trycka ned stromstéllaren
Till/Fran 7.

Ett latt tryck pa stromstéllaren Till/Fran 7 ger ett lagt varv-
tal/slagtal. Mid tilltagande tryck ckar varvtalet/slagtalet.

Forval av varvtal/slagtal

Med stéllratten varvtalsforval 8 kan onskat varvtal/slagtal for-
vdljas dven under drift.

Erforderligt varvtal/slagtal &r beroende av materialet, prova
dig fram till basta instéllningen genom praktiska forsok.

®

Elektroniskt varvtalsforval (GSB 21-2 RCT)

Med stallratten for elektroniskt varvtalsforval 3 kan dnskat
varvtal/slagtal forvaljas aven under drift.

Erforderligt varvtal/slagtal &r beroende av materialet, prova
dig fram till basta instéllningen genom praktiska forsok.

Konstantelektronik (GSB 21-2 RCT)
Konstantelektroniken haller det installda varv- och slagtalet i
de narmaste konstant vid tomgéng och drift med belastning.
Elektronisk vridmomentbegransning/varvtalsforval
(Torque Control) (GSB 21-2 RCT)

Sy For borrning med varvtalsforval stall
6411»‘

omkopplaren 4 mot symbolen "Borra”. Med
stallratten 3 kan 6nskat varvtal valjas dven
L under drift.

N

Q Borra”. Med stallratten 3 kan vridmomentet
~
1=1agt vridmoment, Il = hogt vridmoment.
Nar vid skruvdragning forvalt vriidmoment uppnas, kopplas
belastas, fortsatter insatsverktyget av sakerhetsskal att
skruv dras med samma atdragningsmoment.
stopp. Denna installning kravs om atdrag-

v
For skruvning med vridmomentbegréns-
’e ning stall omkopplaren 4 mot symbolen
A vid borrspindeln forvaljas steglost dven under
hd ¥ drift:

"ll Maximivarvtalet anpassas automatiskt till
installt viidmoment.

elverktyget fran; insatsverktyget roterar inte langre. Nar

elverktyget vid nedtryckt stromstallare Till/Fran 7 inte langre

rotera med lagt varvtal.

Efter det stromstallaren Till/Fran 7 helt kort slapps kan nasta
For skruvdragning utan vridmomentbe-
gransning ska stallratten 3 vridas mot hoger
ningsmomentet i ldget Il inte &r tillrackligt

hogt.

Arbetsanvisningar

» Elverktyget ska vara frankopplat nér det fors mot mut-
tern/skruven. Roterande insatsverktyg kan slira bort.

Tips

Efter langre drift med lagt varvtal ska elverktyget for avkylning

kéras ca. 3 minuter med hogsta tomgangsvarvtal.

For borrning i stenplattor, stéll omkopplaren 2 pa symbol

“Borra”. Nar stenplattan genomborrats stall omkopplaren pa

symbolen "Slagborra” och fortsatt med slag.

For arbeten i betong, sten och murverk krévs harmetallborrar.

Vid borrning i metall anvand endast felfria, valskarpta HSS-

borrar (HSS = hogeffektssnabbstal). Denna kvalitet offererar

Bosch som tillbehér.

Med borrsliparen (tilloehor) kan spiralborrar med en diame-

ter upp till pa 2,5- 10 mm latt skdrpas.

160992A46H|(29.11.17)
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Underhall och service

Underhall och rengéring

» Drastickproppen ur nituttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsdppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Om nétsladden for bibehallande av verktygets sakerhet
maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad
serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

Kundtjanst och anvandarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjlper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehdr och forpackning ska omhéndertas pa
miljovanligt satt for dtervinning.

ﬁ Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU for kasserade elek-

triska och elektroniska apparater och dess modifiering till
nationell ratt maste obrukbara elverktyg omhéandertas sepa-
rat och pa miljévanligt satt Iamnas in for atervinning.

Andringar forbehalles.

®

Norsk | 65

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy

m ADVARSEL Lgs gjennon_l alle advarslene og anvis-

ningene. Feil ved overholdelsen av ad-
varslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektris-
ke stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-
der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverktoyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vaesker,
gass eller stov. Elektroverktey lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktay-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stapselet til elektroverktayet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. Ikke bruk adapterstepsler sammen med jordede
elektroverktay. Bruk av stepsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
ror, ovner, komfyrer og kjgleskap. Det er sterre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

> Hold elektroverktsyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» Ikke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til 4 baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Narduarbeider utenders med et elektroverktey, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utendors
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stat.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stat.
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Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjor, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. lkke bruk
elektroverktay nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverkteyet kan fere til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verkteyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktayet er slatt av for du kobler det

til strammen og/eller batteriet, lafter det opp eller bae-

rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du baerer
elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktay eller skrungkler for du slar pa
elektroverktayet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verktagydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a st ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzr. Ikke bruk vide klzer eller smyk-

ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inni deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg om at disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stavavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktoy
» Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktoy som

er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktey arbeider du bedre og sikrere i det an-

gitte effektomradet.

» Ikke bruk elektroverktay med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g marepareres.

» Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utforer innstillinger pa elektroverkteyet,
skifter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse

tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktey-

et.

» Elektroverktay som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-

troller om bevegelige verkteydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktayets funksjon.
La disse skadede delene repareres far elektroverktoy-
et brukes. Dérlig vedlikeholdte elektroverktey er drsaken
til mange uhell.

—

» Hold skjereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjaer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktoy, tilbehgr, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Tahensyntil arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktay til an-
dre formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjo-
ner.

Service

» Elektroverkteyet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for boremaskiner

» Bruk herselvern ved slaghoring. Innvirkning av stay kan
fore til at man mister harselen.

» Bruk ekstrahandtak hvis disse leveres sammen med
elektroverktayet. Hvis du mister kontrollen, kan dette fa-
re til skader.

» Hold elektroverktayet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utferer arbeid der innsatsverkteyet kan treffe pa
skjulte stremledninger eller den egne stremledningen.
Kontakt med en spenningsfarende ledning kan ogsa sette
maskinens metalldeler under spenning og fare til elektris-
ke stat.

» Bruk egnede detektorer til a finne skjulte stram-/gass-/
vannledninger, eller spar hos det lokale el-/gass-/vann-
verket. Kontakt med elektriske ledninger kan medfere
brann og elektrisk stet. Skader pa en gassledning kan fare
til eksplosjon. Inntrenging i en vannledning forarsaker ma-
terielle skader og kan medfare elektriske stat.

» Hold elektroverktayet godt fast. Ved tiltrekking eller lgs-
ning av skruer kan det ett gyeblikk oppsta haye reaksjons-
momenter.

» Hold elektroverktayet fast med begge hender under ar-
beidet og serg for a sta stadig. Elektroverktoyet fares
sikrere med to hender.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned. Innsatsverkteyet kan kile seg fast og fere til at du
mister kontrollen over elektroverktayet.

Hurtigutkoblingen (Kickback Control) gir bedre kontroll

over elektroverktoyet og gir dermed gkt beskyttelse for

brukeren sammenlignet med elektroverktsy uten Kick-
back Control. Hvis elektroverktoyet plutselig og uforut-
sett roterer rundt borakselen, kobles elektroverktayet ut.
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Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisnin-
gene. Feil ved overholdelsen av advarslene
og nedenstaende anvisninger kan medfare
elektriske stat, brann og/eller alvorlige ska-
der.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-

den veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk
Maskinen er beregnet til slagboring i murstein, betong og

stein, og til boring i tre, metall, keramikk og kunststoff. Maski-

ner med elektronisk regulering og hayre-/venstregang er ogsa
egnet til skruing og gjengeskjaering.
lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.

1 Selvspennende chuck
2 Omkoblingsbryter «Boring/slagboring»

Stoy-/vibrasjonsinformasjon
Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-1.

—

Norsk |67

3 Stillhjul for elektronisk turtallforvalg
(GSB 21-2RCT)

4 Omkopler «Boring/skruing»
(GSB 21-2 RCT)

5 Hayre-/venstrebryter

6 Lasetast for pa-/av-bryter

7 Pa-/av-bryter

8 Stillhjul for turtallforvalg

9 Girvalgbryter

10 Tast for dybdeanleggsinnstilling*
11 Ekstrahandtak (isolert grepflate)*
12 Dybdeanlegg*

13 Handtak (isolert grepflate)

14 Chuckngkkel*

15 Nekkelchuck*

16 Skrubits*

17 Universalbitsholder*

18 Umbrakongkkel *

*lllustrert eller beskrevet tilbehor inngér ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vért tilbehgrsprogram.

*Fas kjopt (inngar ikke i leveransen)

Maskinens typiske A-bedgmte stayniva er: Lydtrykkniva 95 dB(A); lydeffektniva 106 dB(A). Usikkerhet K=3 dB.

Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og usikkerhet K

beregnet jf. EN 60745:
Boring i metall:

a

K

Slagboring i betong:
ay

K

Skruing:

ah

K

Gjengeskjaering:

ay

K

m/s2 5,6 5,6 5.4
m/s? 1,5 1,5 1,5
m/s? 14,6 14,6 15,7
m/s? 1,8 1,8 2,2
m/s? - <2,5 <25
m/s? - 1,5 1,5
m/s? - <2,5 <2,5
m/s2 - 1,5 1,5

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Det egner seg ogsa til en forelapig vurdering av vibrasjonsbe-
lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbeher eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette
kan fare til en tydelig gking av vibrasjonsbelastningen over he-
le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.
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68 | Norsk
Tekniske data
Produktnummer 3601... A9CO.. A9C5.. A9C6.. A9C7.. A9C8.. A9COH.
Opptatt effekt w 1100 1100 1100 1300 1100 1100
Avgitt effekt w 630 630 630 695 630 630
Tomgangsturtall
- 1.gir mint go0 0-900 0-900 0-900 0-900 0-900
- 2.gir min*t 3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000
Nominelt turtall
- 1.gir min*t 580 580 580 900 580 580
- 2.gir min’t 1900 1900 1900 3000 1900 1900
Slagtall ved tomgangsturtall min*t 51000 51000 51000 51000 51000 51000
Nominelt dreiemoment (1./2. gir) Nm 9,6/3,2 9,6/3,2 9,6/3,2 7,8/26 96/3,2 9,6/32
Elektronisk dreiemomentbegrensning
(Torque Control) - - - ) - -
Turtallforvalg - ) ) ° ) °
Konstantelektronikk - - - ° - -
Heyre-/venstregang - ° ° ° ° )
Nekkelchuck (] = [ = - (]
Selvspennende chuck - ° - ) ° -
Helautomatisk spindellds (Auto-Lock) - ° - ° ° °
Overlastkopling ° ° ° ° ° )
KickBack Control - - - - [ °
Spindelhals-@ mm 43 43 43 43 43 43
max. bor-@ (1./2. gir)
- Betong mm 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13
- Murverk mm 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16
- Stal mm 16/8 16/8 16/8 16/10 16/8 16/8
- Tre mm 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25
Chuckspennomrade mm 3-16 15-13 15-13 15-13 15-13 15-13
Vekt tilsvarende
EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9
Beskyttelsesklasse o/ o/ o/ /n o/ /n

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjonene variere
noe.

tilbake igjen og dreier den nedre delen fast igjeni dreieretning
@ (se bilde D).

Innstilling av boredybden (se bilde D)

Med dybdeanlegget 12 kan gnsket boredybde X bestemmes.
Trykk tasten til innstilling av dybdeanlegget 10 og sett dyb-

Montering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma step-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Ekstrahandtak

Vb

BN ONLINE STOR

» Bruk elektroverktoyet kun med ekstrahandtaket 11.
Bare elektroverktay GSB 21-2 med borechuck med tann-
krans: Monter ekstrahandtaket 11 som vist pa bilde A til C.
Du kan svinge ekstrahandtaket 11 i 12 posisjoner, for & opp-
na en sikker og lite anstrengende arbeidsposisjon.

Drei den nedre delen pa ekstrahandtaket 11 i dreieretning @
og skyv ekstrahandtaket 11 s langt fremover at du kan svinge
detignsket posisjon. Deretter trekker du ekstrahandtaket 11

deanlegget inn i ekstrahandtaket 11.

Trekk dybdeanlegget sa langt ut at avstanden mellom spissen
pa boret og spissen pa dybdeanlegget tilsvarer gnsket bore-
dybde X.

Riflingen pa dybdeanlegget 12 ma peke oppover.
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Verktoyskifte

» Bruk vernehansker ved verkteyskifte. Chucken kan var-

mes sterkt opp ved lengre tids arbeid.
Selvspennende chuck (se bilde E)

Ved ikke trykt pa-/av-bryter 7 lases borespindelen. Dette mu-

liggjer et hurtig, behagelig og enkelt bytte av innsatsverktayet
i chucken.

Apne den selvspennende chucken 1 ved & dreie den sé langt i

dreieretning @ at verktayet kan settes inn. Settinn verktayet.

Skru til hylsen pa den selvspennende chucken 1 med handen
i dreieretning @ til det ikke lenger hares en slurelyd. Chucken
lases da automatisk.

Lasen lgser seg igjen ndr hylsen dreies i motsatt retning for a
fierne verktayet.

Nokkelchuck (se bilde F)

Apne nekkelchucken 15 ved & dreie den sa langt at verktayet
kan settes inn. Sett inn verktayet.

Sett chuckngkkelen 14 inn i de tilsvarende boringene pa ngk-

kelchucken 15 og spenn verkteyet jevnt fast.

Skruverktay (se bilde G)
Ved bruk av skrubits 16 ber du alltid bruke en universalbits-
holder 17. Bruk kun skrubits som passer til skruehodet.

Til skruing setter du bryteren «Boring/slagboring» 2 alltid p&
symbolet for «Boring».

Chuckbytte

» Pa elektroverktay uten borespindellds ma chucken
skiftes ut av en autorisert kundeservice for Bosch-
elektroverktoy.

Demontering av chucken (se bilde H)

Demonter ekstrahandtaket og sett girvalgbryteren 9 i midt-
stillingen mellom 1. og 2. gir.

For en stalstift pa @ 4 mm med en lengde pa ca. 50 mminn i
boringen pa spindelhalsen for & ldse borespindelen.

Spenn en umbrakongkkel 18 med det korte skaftet foraninni
den selvspennende chucken 1.

Legg elektroverktayet pa et stabilt underlag, f. eks. enar-

beidsbenk. Hold elektroverktayet fast og lasne den selvspen-
nende chucken 1 ved a dreie umbrakongkkelen 18 i dreieret-

ning @. En fastsittende selvspennende chuck lgses med et
lett slag pa det lange skaftet til umbrakongkkelen 18. Fjern
umbrakongkkelen fra den selvspennende chucken og skru
den selvspennende chucken helt av.

Montering av chucken (se bilde I)

Monteringen av den selvspennende-/nakkelchucken utferes i

omvendt rekkefalge.

» Etter montering av chucken fjerner du stalstiften fra
boringen igjen.

Chucken ma trekkes fast med et tiltrekkingsmo-
& ment paca. 67-74Nm.

®

Norsk | 69

Stev-/sponavsuging
» Stgv fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Beraring eller
innanding av stev kan utlase allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i nerheten.
Visse typer stav som eik- eller bakstav gjelder som kreft-
fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-
fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).
Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.
- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Detanbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Bruk

Igangsetting

» Ta hensyn til stremspenningen! Spenningen til strom-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa elek-
troverktoyets typeskilt. Elektroverktay som er merket
med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Innstilling av rotasjonsretningen (se bildene J -K)

» Bruk hgyre-/venstrebryteren 5 kun nar elektroverk-
tayet star stille.

Med hayre-/venstrebryteren 5 kan du endre dreieretningentil

elektroverktayet. Ved trykt pa-/av-bryter 7 er dette ikke mu-

lig.

Heyregang: Til boring og inndreining av skruer skyver du hay-

re-/venstrebryteren 5 nedover pa venstre side og samtidig

oppover pa hgyre side.

Venstregang: Til lasning hhv. utskruing av skruer og mutre

skyver du hayre-/venstrebryteren 5 oppover pa venstre side

og samtidig nedover pa hayre side.

Innstilling av driftstypen

Boring og skruing

Sett omkoblingsbryteren 2 pa symbolet for «Bo-

ring».

Slagboring
Sett omkoblingsbryteren 2 pa symbolet «Slagbo-
ring».

T

Omkoblingsbryteren 2 gar falbart i Ias og kan ogsa betjenes
mens motoren gar.
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Mekanisk girvalg

» Du kan endre girvalgbryteren 9 nar elektroverkteyet
gar langsomt. Men dette ber ikke gjeres ved stillstand,
full belastning eller maksimalt turtall.

Med girvalgbryteren 9 kan det forhandsinnstilles to turtallom-

rader.

21

Gir ll:

Heyt turtallomrade; til arbeid med liten bor-
2 1 diameter.

Hvis girvelgeren 9 ikke kan dreies frem til anslaget, ma
drivspindelen dreies litt med boret.

Girl:

ameter eller til skruing.

Inn-/utkobling

Trykk til igangsetting av elektroverktayet pa pa-/av-bryteren
7 og hold den trykt inne.

Til Iasing av den trykte pa-/av-bryteren 7 trykker du pa lase-
tasten 6.

Tilutkobling av elektroverktayet slipper du pa-/av-bryteren 7

hhv. - hvis den er last med lasetast 6 - trykker du pa-/av-bry-

teren 7 ett gyeblikk og slipper den deretter.
Sla elektroverktayet kun pa nér du bruker det for a spare energi.

Overlastkopling

Anti-Rotat'on

ter, er elektroverktgyet utstyrt med en
overbelastningskobling (Anti-Rotati-
on).

» Hvis innsatsverktoyet er fastklemt og har hengt seg
opp, avbrytes driften av borespindelen. Pa grunnav de
kreftene som da oppstar ma du alltid holde elektro-
verktoyet godt fast med begge hendene og serge for &
st stedig.

» Sla av elektroverktoyet og lasne innsatsverktoyet hvis
elektroverktayet blokkerer. Ved innkobling med blok-
kert boreverktay oppstar det heye reaksjonsmomen-
ter.

Innstilling av turtallet/slagtallet

Dukaninnstille turtallet/slagtallet painnkoplet elektroverktay
trinnlgst, avhengig av hvor langt du trykker pa-/av-bryteren 7
inn.

Svakt trykk pa pa-/av-bryteren 7 farer til et lavt turtall/slagtall.
Slag-/turtallet skes med gkende trykk.

Forhandsvalg av turtallet/slagtallet
Med stillhjul for turtallforvalg 8 kan ngdvendig turtall/slagtall
forhandsinnstilles ogsa under drift.

Det ngdvendige turtallet/slagtallet er avhengig av materiale
og arbeidsvilkdrene og kan finnes frem til praktiske forsgk.

Lavt turtallomrade; til arbeid med stor bordi-

For & begrense haye reaksjonsmomen-

®

Elektronisk turtallforvalg (GSB 21-2 RCT)

Med stillhjulet for elektronisk turtallforvalg 3 kan nadvendig
turtall/slagtall forhandsinnstilles ogsa under drift.

Det nadvendige turtallet/slagtallet er avhengig av materiale
og arbeidsvilkarene og kan finnes frem til praktiske forsek.
Konstantelektronikk (GSB 21-2 RCT)
Konstantelektronikken holder det forhandsinnstilte tur- og
slagtallet nesten konstant mellom tomgang og belastet drift.
Elektronisk dreiemomentbegrensning/turtallforvalg
(Torque Control) (GSB 21-2 RCT)

Til boring med turtallforvalg setter du omko-

%ﬂ bleren 4 pa symbolet «boring». Med stillhjulet
N 3kan ngdvendig turtall forhandsinnstilles ogsa
o under drift
Ay ’

Til skruing med dreiemomentbegrensning

setter du omkobleren 4 pa symbolet «skru-

ing». Med stillhjulet 3 kan du trinnlgst for-

handsinnstille dreiemomentet som innvirker

pa borespindelen ogsa under drift:

| I I =lavt dreiemoment, lll = hgyt dreiemoment.
Det maksimale turtallet tilpasses automatisk til
innstilt dreiemoment.

Nar det forhandsinnstilte dreiemomentet oppnas under skru-
ingen, koples elektroverktayet ut; innsatsverkteyet dreies
ikke lenger. Hvis elektroverktayet deretter avlastes og pa-/av-
bryteren 7 fremdeles er trykt, dreier innsatsverktayet av sik-
kerhetsgrunner kun videre med sveert lavt turtall.
Etter kort slipping av pa-/av-bryteren 7 kan neste skrue trek-
kes fast med samme dreiemoment.
Til skruing uten dreiemomentbegrensning

f\ dreier du stillhjulet 3 pa hgyreanlegg. Denne
1 innstillingen er nadvendig hvis dreiemomentet
i posisjon Il ikke er tilstrekkelig.

"
i X

Y
\
q

*\\‘

\A

Arbeidshenvisninger

» Sett elektroverktoyet bare mot mutteren/skruen nar
det er slatt av. Innsatsverktay som dreier seg kan skli.
Tips
Etter lengre arbeid med lite turtall ma du la elektroverktayet ga
med maksimalt turtall i tomgang i ca. 3 minutter til avkjeling.
Sett omkoblingsbryteren 2 pa symbolet «Boring til boring av
fliser. Etter giennomboring av flisen setter du bryteren pa
symbolet «Slaghoring» og arbeider med slag.
Ved arbeid i betong, stein og murverk bruker du hardmetallbor.
Bruk kun feilfrie, slipte HSS-bor (HSS = hayeffekt hurtigskjee-
rende stal) til boring i metall. Tilsvarende kvalitet garanterer
Bosch-tilbehgr-programmet.
Med bor-slipeapparatet (tilbeher) kan du enkelt slipe spiral-
bor med en diameter pa 2,5-10 mm.

<
&

*\\‘
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Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjoring

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-

te gjares av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det
ikke oppstar fare for sikkerheten.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine sparsmal om reparasjon og

vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:

www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-

gdende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-
verktayets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS

Postboks 350

1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50

Faks: 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktay, tilbeher og emballasje ma leveres inn til miljg-

vennlig gjenvinning.

E Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!

Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU vedr. gamle elek-
triske og elektroniske apparater og tilpassingen til nasjonale
lover ma gammelt elektroverktay som ikke lenger kan brukes
samles inn og leveres inn til en miljgvennlig resirkulering.
Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

m VAROITUS Lue ka_ikki turyqllisuus- ja muu‘t ohjeet.

Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

—

Suomi |71

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pidd tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tydpaikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tydskentele sihkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkdtydkalua kaytta-
essdsi. Voit menettaa laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkaturvallisuus

» Sahkadtyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millan tavalla. Al kayti
mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sdahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.

» Viltd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ali aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkétyokalun sisdan kasvattaa
sahkdiskun riskia.

» Ala kdytd verkkojohtoa viarin. Ald kiytd sita sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, 6ljystd, terdvistd reunoistajaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

» Kayttdessasi siahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytton so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdhkotyokalun kdytto kosteassa ympdristossa ei
ole vdltettavissa, tulee kdyttad vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoiskun vaa-
raa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitda huomiota tyoskentelyysi ja nouda-
ta tervettd jarkea sihkotyokalua kayttaessasi. Ald kiy-
td mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kdytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kédyta suojavarusteita. Kdyta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten polynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kdyttotavas-
ta, vahentaa loukkaantumisriskia.

» Vilta tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitat sen sahko-
verkkoon ja/tai liitét akun, otat sen kéteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi kaynnistyskytkimella
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-

Bosch Power Tools

ﬁ%

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

ﬁ%

160992A46H|(29.11.17)

%@



M ONLINE STORE

é% OBJ_BUCH-3436-001.book Page 72 Wednesday, November 29, 2017 10:24 AM

72| Suomi

nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Vilta epdnormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-

remmin hallita sahkotyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al3 kiyti
Ioysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja ettd niita kdyte-
tadn oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kdytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Al ylikuormita laitetta. Kiyti kyseiseen tyohon tarkoi-

tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttden
tyoskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Ala kiytd sihkotyokalua, jota ei voida kaynnistad ja py-

sayttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enad voida kdynnistaa ja pysayttaa kdynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sadtoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
ty6kalun tahattoman kdynnistyksen.

» Siilytd sahkétydkalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-

td ei kdyteta. Ald anna sellaisten henkildiden kayttaa
sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit ole

lukeneet tita kdyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-

sia, jos niita kayttavat kokemattomat henkil6t.
» Hoida sdhkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat

osat toimivat moitteettomasti, eivdtka ole puristukses-

sa sekd, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet

osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt [6ytyvat huo-

nosti huolletuista laitteista.

» Pidi leikkausterdt terdvind ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat terd-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi hallita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokalujajne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota talldin huomioon tyo-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kaytto muuhun kuin sille maarattyyn kayttdon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvdksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Taten varmistat, ettd sahkétyokalu
sdilyy turvallisena.

—

Porakoneiden turvallisuusohjeet

» Kayta kuulonsuojaimia kun iskuporaat. Melu saattaa ai-
heuttaa kuulon menetysta.

» Kayta lisdkahvoja, jos niitd on toimitettu sahkotyoka-
lun mukana. Hallinnan menettaminen saattaa johtaa louk-
kaantumisiin.

» Pida laitteesta kiinni sen eristetyista kahvapinnoista,
kun teet sellaisia toitd, jossa kayttotarvike saattaa
osua piilossa oleviin sdhkojohtoihin tai laitteen omaan
virtajohtoon. Kosketus jannitteiseen johtoon voi tehda
myds laitteen metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sahkois-
kuun.

» Kayta sopivia etsintélaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi tai kaanny paikallisen jake-
luyhtion puoleen. Kosketus sdhkdjohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja sahkdiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen
saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoon tunkeutuminen
aiheuttaa aineellista vahinkoa tai saattaa johtaa sahkois-
kuun.

» Pida tukevasti kiinni sahkdtyokalusta. Ruuvia kiristettd-
essd ja avattaessa saattaa hetkellisesti syntya voimakkaita
vastamomentteja.

» Pidad tyon aikana sahkétydkalua kaksin kdsin ja ota tu-
keva seisoma-asento. Sahkotyokalua pystyy ohjaamaan
varmemmin kahdella kadelld.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kadessa pidettyna.

» Odota, kunnes sahkdtydkalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen pois kasistasi. Vaihtotyokalu saattaa juut-
tua kiinni johtaen sahkotydkalun hallinnan menettami-
seen.

Toiminnan pikakatkaisu (Kickback Control) parantaa sih-
kotyokalun hallittavuutta ja turvallisuutta verrattuna sel-
laisiin sahkatydkaluihin, joissa ei ole Kickback Control -
ominaisuutta. Sahkotyokalun toiminta katkeaa, jos sdh-
kotyokalu pyorahtaa dkillisesti ja odottamatta porausak-
selin ympari.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kadnnettyna lukiessasi kdyttoohjetta.

Maardyksenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu iskuporaukseen tiileen, betoniin ja kiveen
seka poraamiseen puuhun, metalliin, keramiikkaan ja muo-
viin. Koneet, joissa on elektroninen saéto seka kierto
oikealle/vasemmalle, soveltuvat my6s ruuvinvaantdon ja
kierteitykseen.
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Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotydkalun kuvaan.

1 Pikaistukka

2 Vaihtokytkin "Poraus/iskuporaus”

3 Elektronisen kierrosluvun esivalinnan saatopyora
(GSB 21-2RCT)

4 Vaihtokytkin "poraus/ruuvinvaants”
(GSB 21-2RCT)

5 Suunnanvaihtokytkin

6 Kaynnistyskytkimen lukituspainike
7 Kaynnistyskytkin

8 Kierrosluvun asetuksen saétopyora

Melu-/térinétiedot
Melun mittausarvot on maaritetty EN 60745-2-1 mukaan.
Laitteen tyypillinen A-painotettu danen painetaso on:

—
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9 Vaihteenvalitsin

10 Syvyydenrajoittimen sadtopainike*
11 Lisdkahva (eristetty kadensija)*

12 Syvyydenrajoitin*

13 Kahva (eristetty kadensija)

14 Istukan avain*

15 Hammaskehdistukka*

16 Ruuvauskarki*

17 VYleispidin*

18 Kuusiokoloavain **

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydit taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

*yleismallinen (ei kuulu toimitukseen)

Adnen painetaso 95 dB(A); adnen tehotaso 106 dB(A). Epdvarmuus K =3 dB.

Kéayta kuulonsuojaimia!

3601...

A9CO..

Vérdhtelyn yhteisarvot a,, (kolmen suunnan vektorisumma) ja epévar-

muus K mitattuna EN 60745 mukaan:
Poraus metalliin:

ah

K

Iskuporaus betoniin:
ay

K

Ruuvinvaanto:

ah

K

Kierteitys:

ay

K

m/s? 5,6 5,6 5.4
m/s? 1,5 1,5 1,5
m/s? 14,6 14,6 15,7
m/s? 1,8 1,8 2,2
m/s? - <25 <2,5
m/s? - 1,5 1,5
m/s? - <2,5 <2,5
m/s? - 1,5 1,5

Ndissa ohjeissa mainittu vardhtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja

sitd voidaan kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun.

Se soveltuu myos varahtelyrasituksen valiaikaiseen arvioin-
tiin.

limoitettu vardhtelytaso vastaa sahkotyokalun padasiallisia
kaytttapoja. Jos sahkotyokalua kaytetadn kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisdvarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittdmattomasti huollettuna, silloin va-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-

taa kasvattaa koko tydaikajakson vérahtelyrasitusta huomat-

tavasti.

Varahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myo6s ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilld.
Tama voi selvasti pienentdd koko tydaikajakson varahtelyrasi-
tusta.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttajan suojele-
miseksi varahtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkotyokalu-
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdaminen lampimina,
tydprosessien organisointi.
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Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601... A9CO.. A9C5.. A9C6.. A9C7.. A9C8.. A9COI.
Ottoteho W 1100 1100 1100 1300 1100 1100
Antoteho w 630 630 630 695 630 630
Tyhjakayntikierrosluku

- 1.vaihde mint g0 0-900 0-900 0-900 0-900 0-900
- 2.vaihde mint 3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000
Nimellinen kierrosluku

- 1.vaihde mint 580 580 580 900 580 580
- 2.vaihde min’! 1900 1900 1900 3000 1900 1900
Iskuluku tyhjakdyntikierrosluvulla mint 51000 51000 51000 51000 51000 51000
Nimellinen vadntdmomentti

(1./2.vaihde) Nm 9,6/3,2 9,6/3,2 96/32 78/26 96/32 96/32
Elektroninen vaantémomentin rajoitin

(Torque Control) - - - ° - =
Kierrosluvun esivalinta - ° ° ° ° °
Vakioelektroniikka - - - ° - -
Pyérimissuunta oikealle/vasemmalle - ° [ ° [ °
Hammaskehaistukka ° - [ - - °
Pikaistukka - (] - ° (] =
Tdysautomaattinen karalukitus

(Auto-Lock) - o - ° ° )
Ylikuormituskytkin ° ° ° ° ° )
KickBack Control - - - - [ °
Karan kaulan @ mm 43 43 43 43 43 43
poran maks. @ (1./2. vaihde)

- Betoni mm 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13
- Muuraus mm 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16
- Terds mm 16/8 16/8 16/8 16/10 16/8 16/8
- Puu mm 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25
Istukan kiinnitysalue mm 3-16 15-13 15-13 15-13 15-13 15-13
Paino vastaa

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9
Suojausluokka o/n o/ o)/ o/ o/ /n

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteilld ja maakohtaisissa malleissa namé tiedot voivat vaihdella.

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Lisdkahva
» Kayta supistushylsya vain lisikahvan 11 kanssa.

Vain hammaskehiistukalla varustetuissa sahkatyokaluis-

sa GSB 21-2: Asenna lisakahva 11 kuvien A - C mukaan.

Voit kddntda lisakahvan 11 12 asentoon, saadaksesi turvalli-
sen ja rasittamattoman tydasennon.

Kierra lisakahvan 11 alaosaa suuntaan @ ja tyonna lisakahva
11 niin pitkalle eteen, etta saat sen haluttuun asentoon. Veda
sen jalkeen lisdkahva 11 taas taaksepdin ja kierra kiinni kah-
van alaosa suuntaan @ (katso kuva D).

Poraussyvyyden asetus (katso kuva D)
Syvyydenrajoittimella 12 voidaan haluttu poraussyvyys X
maarata.

Paina syvyydenrajoittimen painiketta 10 ja aseta syvyydenra-
joitin lisakahvaan 11.

Veda syvyydenrajoitin niin kauas ulos, ettd poranteran kdrjen
ja syvyydenrajoittimen karjen vali vastaa haluttua poraussy-
vyytta X.

Syvyydenrajoittimen 12 rihlat tulee osoittaa ylospain.

160992A46H|(29.11.17)
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Tyokalunvaihto

» Kaytd suojakasineita tyokalun vaihdossa. Poranistukka
saattaa kuumeta voimakkaasti pitkassa kaytossa.

Pikaistukka (katso kuva E)

Poraistukka on lukkiutuneena, kun kdynnistyskytkinta 7 ei

paineta. Tamd mahdollistaa poraistukassa olevan tyokalun
nopean ja helpon vaihdon.

Avaa pikaistukka 1 kiertamalla sitd suuntaan @, kunnes tyo-
kalu voidaan asettaa siihen. Aseta tyokalu.

Kierra pikaistukan 1 hylsya kasin voimakkaasti suuntaan @,

kunnes rasteridanta ei enad kuulu. Istukka lukkiutuu taten au-

tomaattisesti.

Lukitus aukeaa taas, kun hylsya kierretaan vastakkaiseen
suuntaan ty6kalun irrottamiseksi.

Hammaskehdistukka (katso kuva F)

Avaa hammaskehaistukka 15 kiertamalld sitd, kunnes tyokalu
voidaan asettaa siihen. Aseta tyokalu.

Tyonnd istukan avain 14 hammaskehaistukan 15 vastaaviin
reikiin ja kiristd tyokalu tasaisesti kiinni.

Ruuvinkiertotyokalut (katso kuva G)

Ruuvauskarkia 16 kaytettdessa tulisi aina kayttaa myos karki-
enyleispidintd 17. Kaytd vain ruuvin kantaan sopivia ruuvaus-

karkid.
Ruuvinvaantoa varten tulee vaihtokytkin "Poraus/iskuporaus”
2 aina asettaa tunnukselle "Poraus”.

Poraistukan vaihto

» Sahkotydkalut, joissa ei ole porakaran lukitusta, on an-

nettava Bosch-sopimushuoltoon istukan vaihtamista
varten.
Poranistukan irrotus (katso kuva H)
Irrota lisdkahva ja aseta vaihteenvalitsin 9 keskiasentoon 1. ja
2. vaihteen véliin.

Tyonna teraspuikko @ 4 mm ja n. 50 mm pitka karan kaulan
poraukseen porankaran lukitsemiseksi.

Kiinnitd kuusiokoloavaimen 18 lyhyempi sanka pikaistukkaan 1.

Aseta sahkotyokalu tukevalle alustalle, esim. tydpenkille. Pi-
da kiinni sahkotyokalusta ja irrota pikaistukka 1 kiertamalla

kuusiokoloavainta 18 suuntaan @. Kiinnijuuttunut poraistuk-
ka irrotetaan kevyell lyonnilld kuusiokoloavaimen 18 pidem-

malle varrelle. Poista kuusiokoloavain pikaistukasta ja kierra

pikaistukka kokonaan irti.

Poranistukan asennus (katso kuval)

Pika-/hammaskehaistukan asennus tapahtuu kdanteisessa

jarjestyksessa.

» Poista taas terdstappi porauksesta istukan asennuk-
sen jalkeen.

Istukka tulee kiristaa paikoilleen n. 67 - 74 Nm ki-
ristysmomentilla.

—
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Polyn ja lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivenndispolyt ja metallipdlyt voivat olla ter-
veydelle vaarallisia. Polyn kosketus tai hengitys saattaa ai-
heuttaa kayttdjalle tai ldhella oleville henkildille allergisia
reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.
Maarattyja polyja, kuten tammen- tai pyokinpolya pidetadn
karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukasittelyssa kay-
tettyjen lisdaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).
Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.
- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.
- Suosittelemme kdyttamaan suodatusluokan P2 hengi-

tyssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat saannokset koskien

késiteltavia materiaaleja.

» Vilta polynkertymaa tydpaikalla. Poly saattaa helposti
syttya palamaan.

Kaytto

Kayttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.
230 V merkittyja laitteita voidaan kdyttaa myos 220 V
verkoissa.

Py6rimissuunnan asetus (katso kuvat J-K)

» Kaytd suunnanvaihtokytkinta 5 ainoastaan sahkotyo-
kalun ollessa pysahdyksissa.

Suunnanvaihtokytkimelld 5 voit muuttaa sahkotyokalun kier-
tosuunnan. Kaynnistyskytkimen 7 ollessa painettuna tdma ei
kuitenkaan ole mahdollista.

Kierto oikealle: Tyonna vasemmalla puolella oleva suunnan-
vaihtokytkin 5 alaspadin ja samanaikaisesti oikealla puolella
oleva ylospdin, porausta ja ruuvien sisaankiertoa varten.
Kierto vasemmalle: Tyonnd vasemmalla puolella oleva suun-
nanvaihtokytkin 5 alaspain ja samanaikaisesti oikealla puolel-
la oleva ylospdin, ruuvien ja muttereiden avaamista tai ulos-
kiertoa varten.

Kayttomuodon asetus
9 Poraus ja ruuvinvaanto
} Aseta vaihtokytkin 2 tunnukselle "Poraus”.
(|

Iskuporaus
I Aseta vaihtokytkin 2 tunnukselle "Iskuporaus”.

Vaihtokytkin 2 lukkiutuu tuntuvasti, ja sita voi kayttda myos
moottorin kdydessa.
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Mekaaninen vaihteenvalinta

» Voit kdyttaa vaihteenvalitsinta 9 sahkotyokalun kay-
dessd hitaasti. Tatd ei kuitenkaan tulisi tehda pysah-

dyksissd, taydelld kuormalla tai suurimmalla kierroslu-

vulla.

Vaihteenvalitsimella 9 voidaan valita kaksi kierroslukualuetta.

Vaihdel:

Pieni kierroslukualue; tyoskentelyyn suurien
porahalkaisijoiden kanssa tai ruuvinvaan-
toon.

21

Vaihde I

Suurikierroslukualue; tydskentelyyn pienien
2 1 porahalkaisijoiden kanssa.

Ellei vaihteenvalitsinta 9 voida kadntdd vasteeseen asti, tulee
kayttokaraa kiertad hieman porasta.

Kaynnistys ja pysdytys

Paina sahkotyokalun kdynnistysta varten kaynnistyskytkin-
ta 7 ja pidd se painettuna.

Lukitse painettu kdynnistyskytkin 7 painamalla lukituspaini-
ketta 6.

Pysayta sahkotyokalu padstamalla kaynnistyskytkin 7 va-
paaksi tai, jos se on lukittu lukituspainikkeella 6, paina ensin
kaynnistyskytkintd 7 lyhyesti ja paasta se sitten vapaaksi.
Kaynnista energiansadston takia sahkotyokalu vain, kun kay-
tat sita.

Ylikuormituskytkin
Anti-Rotatjon

Kone on varustettu ylikuormituskytki-
mella (Anti-Rotation) suurten vasta-
. - momenttien rajoittamiseksi.

» Jos vaihtotydkalu juuttuu kiinni, katkeaa poraistukan
vetovoima. Pida talléin syntyvien voimien takia, aina
sahkatyokalua kaksin kasin ja huolehdi tukevasta sei-
soma-asennosta.

» Pysdytd sdahkotyokalu vilittomasti, jos vaihtotydkalu
lukkiutuu ja vapauta se. Jos sdahkdtyokalu kdynniste-
tadn poratyokalun ollessa lukkiutunut, syntyy suuria
vastavoimia.

Kierrosluvun/iskuluvun asetus

Voit sdatad kdynnissa olevan sahkotyokalun kierroslukua/is-
kulukua portaattomasti, riippuen siita miten syvdlle painat
kaynnistyskytkinta 7.

Kevyt kdynnistyskytkimen 7 painallus aikaansaa alhaisen kier-

rosluvun/iskuluvun. Paineen kasvaessa nousee kierrosluku/
iskuluku.

Kierrosluvun/iskuluvun esivalinta

Kierrosluvun esivalinnan saatopyoralla 8 voit asettaa tarvitta-

van kierrosluvun/iskuluvun myos kayton aikana.

Tarvittava kierrosluku/iskuluku riippuu materiaalista ja tyo-
olosuhteista ja se voidaan maarittaa kaytannon kokein.

—

Elektroninen kierrosluvun esivalinta (GSB 21-2 RCT)
Kierrosluvun esivalinnan saatopyoralla 3 voit asettaa tarvitta-
van kierrosluvun/iskuluvun my6s kayton aikana.

Tarvittava kierrosluku/iskuluku riippuu materiaalista ja tyo-
olosuhteista ja se voidaan madrittaa kaytannon kokein.

Vakioelektroniikka (GSB 21-2 RCT)

Vakioelektroniikka pitdd asetetun kierros- ja iskuluvun lahes
vakiona kuorman vaihdellessa tyhjakaynnista tayskuormaan.

Elektroninen vadntomomentin rajoitin/kierrosluvun esi-
valinta (Torque Control) (GSB 21-2 RCT)

Sy Kun poraat kierrosluvun esivalintaa kaytta-
6411»‘

en asetat vaihtokytkimen 4 merkin “Poraus”
N~ A

kohdalle. Saatopyoralla 3 voit saataa tarvitta-

van kierrosluvun myos kayton aikana.
(ﬁ

%
~a—
H

v
Suurin kierrosluku mukautuu automaattisesti

Al
asetetun vadntdmomentin mukaan.

Jos asetettu vaantdmomentti saavutetaan ruuvaustapahtu-
massa, sahkotyokalu kytkeytyy pois paaltd; vaihtotyokalu ei
enaa pyori. Jos sahkotyokalun kuormaa taman jalkeen pie-
nennetaan, ja kdynnistyskytkin 7 vield on painettuna, vaihto-
tyokalu kiertda turvallisuussyista enad hyvin pienelld kierros-
luvulla.

Kun kdynnistyskytkinta 7 hetkeksi vapautetaan, vaidaan seu-
raavaruuvi taas kiristad asetettua vaantomomenttia kayttaen.
Ruuvinkiertoon ilman vadantémomentin ra-
joitinta kierrat sadtopyoraa 3 oikeaan rajoitti-
meen. Tama saato on tarpeen, jos vaantomo-
mentti asennosssa Il on riittdmaton.

N
4

Ruuvinkierrossa vaantomomentin rajoitin-
ta kdyttden asetat vaihtokytkimen 4 merkin
"Ruuvinvaanté” kohdalle. Saatopyoralla 3 voit
sadtad porakaraan vaikuttavaa vdantémo-
menttia myds kayton aikana:

1= pieni vaantdmomentti, Il = suuri vdantémo-
mentti.

Tyoskentelyohjeita

» Aseta sahkotyokalu mutteriin/ruuviin ainoastaan sen
ollessa pyséahdyksissa. Pyorivat vaihtotyokalut voivat
luiskahtaa pois.

Vihjeita

Koneen kaytya pidemman aikaa pienelld iskuluvulla, tulee se

jadhdyttaa, kayttdmalla sitd kuormittamatta taydella kierros-

luvulla n. 3 minuuttia.

Aseta vaihtokytkin 2 "Poraus”-merkin kohdalle, kun poraat

kaakeleita. Vasta, kun olet porannut kaakelin Iapi, siirrét vaih-

tokytkimen tunnukseen "Iskuporaus” ja jatkat tydskentelyd is-

kuilla.

Ty6skenneltdessa betonissa, kiviaineksessa jamuurauksessa

tulee kayttaa kovametalliporaa.
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Kayta metallia porattaessa vain moitteettomia, teravia HSS-
poranteria (suurteho pikaleikkausterds). Bosch-lisatervike-
ohjelma takaa asianmukaisen laadun.

Poranteroituslaitteella (lisatarvike) voidaan vaivattomasti te-
roittaa kierreporanterid, joiden halkaisijaon 2,5-10 mm.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pidaainasahkatydkaluajasahkotyokalun tuuletusaukot
puhtaina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvallisesti.

Jos liitantdjohdon vaihto on vélttamaton, tulee taman suorit-
taa Bosch tai Bosch-sahkotydkalujen sopimushuolto turvalli-
suuden vaarantamisen valttamiseksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
ja niiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka loytyy laitteen mallikilvesta.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys
Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

E Al4 heita sahkétyokaluja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektroniikkalaitteita kos-
kevan direktiivin 2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan tulee kdyttokelvottomat sahkétyokalut
keratd erikseen ja toimittaa ymparistoystdvalliseen uusio-
kayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

®
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Ynobeileic aopaleiag

Fevikég umobeierc aopaAeiag yia nAekTpika
epyaleia

E MPOEIAOMOIHEH AIUBC'IO'I:G OAeg TIC uno&lt-:ifelq .
acpaleiag kat Tig 0dnyieg. Apé-

Aeleg kata Tv TNENoN Twv unobeifewv aopaleiac kat Twv obn-
YIOV propei va mpokaAéaouv nAektpomAnia, mupkayta f/kat
00BapoUg TPaupaTIoPOUG.

DOulaére 0Aec Ti¢ mpoebomomnTikéC umodeierg kat odnyieg

yta ka0e peAdovTik xprion.

0 opiopog «HAeKTPIKO epyaleion TOU XpnolomoLEiTal OTIC TIPO-

elboroinTikég unodeifelc avapépetal oe NAekTPIKA epyaleia

TIou TPoPo6OTOUVTAL ATIO TO NAEKTPIKO SIKTUO (€ NAEKTPIKO Ka-

Awbio) kabag kat oe nAekTpIKG epyaAeia mou TpopodoTolvTaL

amo pmatapia (xwpig NAEKTPIKO KaAwOL0).

Acpalera oTo Xwpo epyaciag

» Awatnpeirte Tov Topéa mou €pyalece kaBapo kat kaAd
PWTIOHEVO. ATaia 1) OKOTEWVEC TIEPLOXEC Epyaoiag pmopel
va 0dnynoouv e aTuxuaTa.

» Mnv epyaleaOe pe To nAekTpIKO €pyaAeio oe mepiaA-
Aov omou unrdpyet kivouvog €kpnéng, oTo omoio umdp-
Xouv eUpAexTa uypd, aépua ) GKOVeC. Ta nAekTPIKA epya-
Aeia dnptoupyolv omvOnELopo 0 omoioc PMOPEL Va avapAE-
el n okovn N TIc avabupiacel.

» "OTav xpnotpomoleite To NAEKTPIKO €pyaleio kpardre
pakpta am’ auto Ta madid Kt GAAd TuXOV TaPEUPIOKOpE-
va Gropa. Xe MepinTwaon anoonacng Tn¢ NPoooxn¢ oag uro-
el va xaoete Tov éAeyxo Tou pnxavnuaToc.

HAekTpKi) aopaAeia

> To p1G Tou NAeKTPIKOU €pyaAeiou mpémel va Taiplalet
otnv mpia. Aev emTPENETAL HE KAVEVAV TPOTIO N HETA-
Tpo} ToU PIG. Mn XpNOIHOTIOLEITE MPOGAPHOOTIKG PIG
o€ ouvbUaopo pe yelwpeva nAekTpikd epyaleia. Apeta-
noinTa I¢ Kat kataMnAeg mpilec Pelwvouv Tov Kivbuvo
nAektpomAngiac.

> AmopeUyETe TRV EMAPI) TOU OWHPATOC 0aG HE YEWWHEVES
em@aveteg omwe owAnvec, Oeppavtika owpara (kako-
pLPEP), Kouliveg fj wuyeia. 'OTav To OWHA 0AG EivVaL YEIW-
pévo au€avetat o kivbuvoc nAektponAngiac.

» Mnv ex0érete Ta pnxavijpata otn Beoxi fj TRV vypacia.
H 61eiobuon vepol o° éva nAekTpIko epyaleio auEavel Tov
Kivbuvo nAektponAnéiag.

» Mn xpnowomnoleire To NAeKTPIKO KaA®S10 yia va pera-
PEpeTeE I} va avapTioeTe To NAKTPIKO epyaAeio, ) yua va
ByaAeTe To Pi¢ and Ty mpila. Kpardre To nAeKTEIKO Ka-
Adio pakpra and umepPoAké Oeppokpaciec, KoPTe-
péc akpéc Kai/f and Kwnta e€apripara. Tuxov xahaopé-
va y neptmAeypéva nAekTpika kaAawdia au€avouv Tov Kivbu-
vo nAektponAngiac.
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» 'Otav epyaleode p’ Eva nAekTpiko epyaleio oTo UmaiBpo
va xpnowomoteire kaA@dia emprkuvong (pmaAavrédec)
mou eivat kataAAnAa katya Xprjon oo Uma®po. H xpron
kahwbiwv emprkuvong kataAMnAwv yia unaibploug xwpoug
ehatTavel Tov Kivouvo nAektpomAngiag.

» "Otav n Xpion Tou nAekTpikol epyalAeiou o€ uypo mept-
BaAMov eivat avandépeukTn, T6TE XpnotponoujoTe Evav
npooTareuTiko Stakonmn Suapporig (6akérrn FI/RCD).
H xprion evog mpoatateuTikoU OlakomTn Slapponc eAaTTwveL
ToV Kivbuvo nAektpomAngiac.

EmpieAiic xelpiopog Kat xprion nAeKTpIk®v epyaeinv

> Mnv UMEPPOPTMVETE TO UNXAvNHaA. Xpnoionoleire yia
TNV €KAOTOTE Epyacia To NAEKTPIKG epyaAeio mou
npoopilerat yi’ autijv. Me To kataMnAo nAekTpko epya-
Aeio epyaleote kKaAUTEPA Kal aOPAAEDTEPT OTNV AVAPEPO-
JIEVN TIEPLOXT LOXUOC.

» Mn xpnotpomou\oeTe MOTE €va pnxavnpa mou €xel xaAa-
opévo Sakommn. ‘Eva nAexTpIko epyaleio mou Gev pmopeire
nAéov va To B€oeTe o€ Aetroupyia Kai/r eKToC Aetroupyiag ei-
val enikivbuvo kat PEmelL va eMmoKeUaoTel.

» ByaAte To 1 and Tnv mpila kai/f apalpéoTe TNV pnara-
pia mpwv die€ayere oTo pnxavnpa pa omotadrmore epya-

Aopaleia mpoownwv
» Na €ioTe MAVTOTE MPOOEKTIKOG/TIPOCEKTIKN, Va biveTe

TIPOCOXI} 6TNV EPYUOCia TOU KAVETE KAl va Xelpi(eoTe TO
pnxavnpa pe nepiokewn. Mn xpnotponoujoere éva nAe-
KTPIKO €pyaAeio dTav eioTe Koupaopévoc/Koupaopévn iy

oTav BpioKeoTe UM TNV EMPELA VAPKWTIKGV, OLVOTIVED-
parog i pappdkwv. Mia oTypiaia anpooetia kata o Xelpl-
0OHO Tou NAEKTEIKOU epyaleiou pmopei va odnyroel oe oofa-

poU¢ TpaupaTiopolc.

oia pUOmong, mpwv aAAagere éva e€dpTnpa f) oTav mpo-

kewrat va Stagulagere/va amodnkeloere To pnxavnua.

AuTd Ta MPOANNTIKA PETPA AOPAAEINC PEIDVOUY TOV KivOuvo
amo Tuxov aBEAnTn exkivnon Tou NAekTIKOU epyaAeiou.

> Awapulayere Ta nAekTpika epyaleia mou &€ xpnoomot-

€ire pakpid and nmabia. Mnv emrpéwere T Xprjon Tou
unxaviparog o€ aropa mou dev eivat e{oikelwpéva p’

auTo i} 6ev Exouv Srapacel Tig mapotoeg 0dnyieg. Ta nAe-
KTPIKG epyaleia eival emkivouva dTav xpnaotpomnotouvtat
ano Amnelpa npoowa.

» Na mepumoleioTe mMPpooeKTIKA TO NAEKTPIKOG epyalcio.

» ®opare évav katrdAAnAo yia cag mpootareuTiko efomAL-
OO KaL IAVTOTE MPOOTATEUTIKG YuaAwd. ‘OTav popdTte
évav kataMnAo mpooTateuTikd e€omAlopd Onwe paoka mpo-
oTaoiag and okovn, avtioAadnTika umodnuata acpaleiag,
TIPOOTATEUTIKO KpAVOC A wTaoTiOeS, avaloya e To ekaoToTe EAéyxerte, av Ta KivoUpeva eZaprijpara Aetroupyoliv
€pyaAeio KaLTn xpron Tou, eAaTT@VETAL O Kivbuvo Tpaupa- awoya, xwpi va pmAokapouv, fj pfimwg EXouv omacel i
TIOHGV. POapeiTuxov e€apripara Ta omoia ennpealouv Tov Tpo-

» Anogelyere TRV aBEANTN exkivion. BefawBeire 61t T0 Tio Aetroupyiag Tou nAekTpikol epyadeiou. Adote autd
nAekTPIKG epyaleio éxel anoleuxTel mpLv To GUVSETETE Ta xahaopéva eZapriipata yia emokeui npw Ta fava-
peTo NAEKTPIKO SikTUO ) pe TRV paTapia KaBGC Katmpw XPNOWOTOOETE. H KA GUVTIIPNON TwV NAEKTPIKGY €p-
10 mapaAdpere fj To peTapépere. ‘OTav PETaPEPETE T0 yahelwv anotehel arria noMav aruxnpaTev.

NAekTPIKO epyaleio €xovTag To 6AXTUAG oag oTo SlakomTn n » Awatnpeire Ta epyaleia kot KopTepd Kat kabapd.
OTavV OUVOETETE TO UNXAVN LA E TNV TINYN PEUPATOC OTAV aU- TTPOOEKTIKA GUVTNPNUEVA KOMTIKG epyaAeia opnvavouv

70 elvat akoun ot 6€on ON, T0TE dnuioupyeiTal kivbuvog 6uokoAOTEPA Kal 06nyolVTaL EUKOAGTEPQ.

TPAUATIONGV. » Xenowomoteire Ta nAekTpika epyaleia, eZapripara, ma-

» Agatipeire and Ta nAekTpika epyaleia Tuxov cuvappo- peAkopeva epyaleia KTA. CUPPWVA pE TIC TAPOUTEC
Aoynpéva epyaleia piBpiong f) kAewdia mpiv Oécete To odnyiec. Aappavere emiong unown oag TG EKAOTOTE GUV-
nAekTpiko epyaleio o€ Aetroupyia. ‘Eva epyaleio 1 kAeibi Oikec kat TNV umé ektéAeon epyacia. H xpnotomoinon
OuvapHoAOYNPEVO O €va TTEPLOTPEPOHEVO THRAHA EVOS TWV NAEKTPKWV epyaAeiwv yia epyacieg mou dev mpoBAémo-
UNXQVALATOC UMTOPEL va 08Ny o€l 0€ TPAUATIoHOUC. vTaLyl autd pmopei va nploupynoel emkivbuveg kataoTd-

» Mnv umepekTidTe ToV €auTo oag. PpovTilete yia TNV O€LC.
aogali 6Tdon Tou 6MPATOC 6ag Kal Slatnpeire mavrore Service

mv ‘laopponiu oag. :ETOl pnopeire' va ehéyEete KgM’JTepa T0 > Adoe To nAekTpKS epyaleio 6ag yia EMOKeui and dpt-

HNXavnia o€ TIEpTTRIOEL; aTIPOOBOKITWY TIEPLOTAOEWY. 0Ta eKIaLbeupéVo MPOowWMIKO Kat pe yvijola avraAAakT-
» Oopdre kardAAnAa evéipara. Mn popare papdid poi- Kd. 'ETot eEaogalilee T SiaTipnon e aopaetac Tou pn-

Xa fi koopnpara. Kpardre Ta paAAd oag, Ta polxa oac XavijpaToc.

KaLTa yavria oag pakpld ané kivoupeva eZaprijpara. Xa-

Aapr) evbupacia, koopnpaTa f pakptd paAAia pmopei va

epmAakolv oTa KivoUpeva ekapThuata.
» "Otav undpxet n duvarétnra cuvappoAoynong Sarage-

wv avappopnang fj cuAAoyiig okovng, Befatwdeire o1

auTég eivat ouvdepévec pe To pnxavnpa Kadwg Kat 6Tt

Xenowomotolvrat 6woTa. H xpfon plag avappoenong

OKOVNG UMopei va eAdTTRoEL TOV Kivouvo mou mpokaAeitat

amno Tn oKovI.
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Yrobeifetg epyasiag yia Spanava Teplypagi} Tou MPOIOVTOC KAL TG
» Na popare wracnideg 6Tav Tpundre pe kpouon. H eni- IOXil 0( ToU

Spaon Tou BopUfou Unopei va MpokaAéael anwAela ThE aKo-

ne. Awpaote 6AegTicunodeieig aspaleiag kat
» Na xpnotormoteire Tig npdoBereg Aapéc mou evoexopé- Ti 0bnyiec. Apéhetec katd my Tpnan Twv

voig ouvobedouv To pnxavnpa. H anaAeta Tou ehéyyou unobeitew aogaleiag katTwy odnyiv unopet

LIopE Va 06Nyi0EL 0€ TPaURATIOHOUC. va mpokaAéoouv nhektpomAngia, mupkayd

» Kpardare 1o nAekTpiko epyaAeio povo amod Tig HovwpEVES fi/kat oofapoiiq Tpaupamopoic.

emgavetec Aapiic, 6Tav ekteAeirte epyaoiec, omic omoie¢  1apakaroUpe avoi€re n dimhwpevn oehiba pe v anewkovion

T0 eEapTnpa pMiopei va EpBet o enagiy e PN opatolc TNG OUOKEUNG KL agnaTe Tv avoxT) 6o Ba blaBadere i 0dn-

NAEKTPOPOPOUC AYWYOUC ) HE TO 51KO TOU NAEKTPIKO Ka-  YIEGXEWPLOHOU.

Aabro. H emagn pe évav nAekTpoopo aywyo pmopei va 6é- . . .

oeLTa PeTaMIKa pépn Tou nAekTpIKoU epyaleiou emiong umo Xpion ouppwva pe Tov mpoopiopo

Ta0n Katva pokahéoet pa nAektponAngia. To pnxavnua mpoopileTat yia 1o TpUNNKA Pe kpoUon o€ UMETOV
> Xpnowpomoteire karaMnAec avixveuTikéc ouokeuécya  KOUTETPEC KaBUG Katyia To TpUmna l(xwpic' KDOU"”), oe Elho,

V0 EVTOMIGETE TUXOV N 0paTEC TROPOBOTIKES ypaupEC uétaMo Kal o€ Kepapikd kal n‘)\aonka UNIKG. Mr]lxavnpum He

va cupPouAebeoTe T Tomki eratpia mapoxii evépyer:  NMEKTPOVIKI pUBLIaN kat 66&09Tp°‘|’”/ pLoTEPOOTPOPN KIvR-

ac. H enaon e NAEKTOIKEC YPaHHEC HTOpEL va 0BNyfioeL e on elvateniong kataAAnAa yia Bibwpa kat yia To avolypa orel-

TupKayLa kat nAextpomAngia. H mpokAnan {npidc o’ évav pwudTwy.

aywyo wraepiou (ykallol) pnopei va odnynoet oe ékpnen.

X X X . el . Anewovi{Opeva oTolxeia
ToTpunnua evoc owAnva vepol mpokaAei {nuid oe mpaypata

f/kat propet va odnyrioet o€ nhektpomAngia. H onopieur]on TWV unemov@(‘nu‘evwv mglxeiwv GVU(‘péDETGI
» Kpardre kakd 1o nAektpiko epyaleio. ‘Otav fidwvere N (:T(brllv anetkdvian Tou rAekTpIkoU epyakeiou o ehiba yoapt-
AuveTe Bibe¢ umopel va epgpavioTouv mpdokalpa avridpaoTt- ’ .
Kéc pomég (khoTonpata). 1 TC'XUTOOKV . ' ,
»> "Otav epyalecBe va kpatare To nAeKTPIKG epyaleio ka- 2 MQTGV‘”VG‘US «T'punnuu/ TPU"”U“’ Hekpouom
Ad Kat e Ta Suo oac XEpta Kat va ppovTileTe yia TRV 3 HhexTpovikn pUBon mpoemhoyng apiBuol aTpopwv
acgalij Béan Tou o@PATaC 6ag. To NAEKTEIKO epyaleio (GSB 21-2RCT)
obnyeitat aoparéaTepa OTAV TO KPATATE KAl e Ta U oag 4 Awakomng «Tpumnua/Bidwpa»
xéoud. (GSB 21-2RCT)

» Aopalilere To UNO KaTepyaoia Tepayto. 'Eva umo Katep- 5 AwakonTng aMayng eopag mepLoTpoPrc
yaoia Tepdxlo cuykpaTiéTal acparéoTepa pe pta diatan ol- 6 TIAAkTpO akwvntomoinong diakommm ON/OFF
optyEne N pe pla péyyevn napd pe 1o XEpL oac. 7 Aakomng ON/OFF

» Tlpwv amoBéaete To NAeKTPIKO epyalcio mepIEVETE MPW- 8
Ta va eTapartiioet evreAwg va Kiveirat. To TonoBetnpévo 9
€EapTNUa UMopEl va 0pnVLOEL Kal va oSnynoeL aTnv ane-
Aeta Tou eAéyxou Tou NAekTPIKOU epyaleiou.

H ypiiyopn amevepyomnoinon (Kickback Control) mpoopé-

pELEvav KaAUTepo EAeyXo Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou Kat

Tpoxiokoc Tpoemioyn apiBpol oTPoPmY
AlaKonTNE EMAOYNC TAXUTATWY
10 TTAAKTPO yla pUBpIon 0dnyol PaBoug*
11 Tlpdabetn Aapr (povwpévn emeavela maoiparog) *
12 06nyoc Babouc*

auZavel ETOLTNV TPOGTAGIA TOU XPIOTN, G€ OUYKPLON iE Ta 13 Aapn (povwpévn emgavela maoiparog)
nAekrpika epyaleia xwpic Kickback Control. Ze mepintwon 14 K\eibitook*

Eapvikig kat ampoBAenTng mepLoTpoPii TOU NAEKTPIKOU 15 Tpavalwrd Took*

€pyaleiou yUpw ano Tov aova Tou TpuTaviol anevepyo- 16 MU piSGuatoc (bit)*

moteitat To NAeKTPIKO epyaleio. 17 Gopéacyevikic xoRonc”

18 KAeibi ecwtepikol e€aywvou ™

*EZapTipara mou anewkoviovrat i meptypdgovrat ev mepiéxovrat
ot oTavrap cuokeuacia. Ma Tov mAfpn kar@Aoyo e€aptnpatwv Koi-
Ta 1o mpoypappa e€apTnpaTwWV.

*amo To epndpto (6ev mepiéxerat oTn cuokeuacia)
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TAnpogopiec yia 00pufo kat Hovijoerg
Tuég exmopnng BopUou, umoAoylopéveg katd EN 60745-2-1.

—

H xapakTnpLoTkr oTabun ekmopnng BopUBwv Tou PnxavijHaTog eKTIHRONKE OUPPWVA Pe TV KaumuAn A Kat avépxeTal o€:
YTG0un akouoTkic mieonc 95 dB(A). £1abun akouoTIknG toxuoc 106 dB(A). AvacpaAeta pétpnong K =3 dB.

Popdare wraomidec!

A9CO..

3601...

O1ouvoNikég TIpEG kpadaapwy ay, (GBpotopia avuopdTwy TPIV kaTeuBUvoe-
wv) katavaopalea K e€akpiBwbnkav olppwva pe 1o mpoTuno EN 60745:

TEUMNYA o€ PéTahho:
ay

K

TPUMNA HE KpoUon O€ HMETOV:
a,

K

Bibwpa:

ay

K

Avolyla oTIELPWHATOC:
ay

K

m/s? 5,6 5,6 5.4
m/s? 1,5 1,5 1,5
m/s? 14,6 14,6 15,7
m/s? 1.8 1,8 2,2
m/s? - <2,5 <2,5
m/s? - 1,5 15
m/s? - <25 <25
m/s? - 1,5 1,5

H 01G8un kpadaopmv mou avapEPETal o’ auTeég TIC 06nyiec Exel
uetpnBel oupwva pe pia Gladikacia p€Tpnong Tunonolnpeévn
orompoTuno EN 60745 kat punopei va xpnotporoinBei yia mn ov-
ykpton d1apopwv nAekTpikwv epyaleiwv. Eival emiong kataAn-
An yia évav mpoowpLvo unoAoyiopo T emBapuvong and Toug
kpabaopoUc.

H oTaBun kpabaopwv Mo avaepeTal avTimpoownevel Ti¢ Ba-
OIKEG XPNOEIG TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou. L€ MeQInTwon Opwe
Tou To NAEKTEKO epyaleio xpnatomotnBei yia AAec epappo-
VEC, pe 61aopeTika 1y amokAivovta e€apTripaTa N xweic enapkn
ouvTiPNoN, TOTE N 0TABUN KPadaoHKV UMopPEi va anokAivel kat
auTh. Auto prnopei va au€noel onpavTika Ty empapuvon and
TOUG KpadaopoUg KaTa Tn oUVOAIKR Slapkela 0AdkANpEoU Tou

Xpovikou SlaaTiiparog mou epyaleoBe. MNaTnv akpiBn extiunon
e empapuvonc anod Toug kpadaopoUg Ba mpénel va Aappavo-
VTALEMIONG UMOWN KALOLXPOVOLKATA T GLAPKELD TwV OMoiwv TO
epyaleio PpiokeTal ektog Aetroupyiac i Aetroupyetl, xwpic OpwE
0TV MPAYHATIKOTATA Va XPNOLUoMoLEiTal. AUTO UMOpEi va Pelw-
O€LONUAVTIKG TNV EMBApuven armod Toug kpadaopoug Katd Tn t-
Gpkela 0AdkAnpou Tou ¥povikoU SlaoTnpatog mou epyaleode.
I'C auto, mpv apxioel n dpaon Twv Kpadaopwv, mpénetva kabo-
pilee oupmAnpwpaTikG péTpa acpaleiac yia Tnv mpootacia
TOU XEIPLOTH ONIWC: ZUVTAENGN Tou NAEKTPIKOU €pyaleiou kat
Twv e€apTNUATWY MOU Xpnotporoleite, Slathpnon (EoTwv Twv
XEPLWV, 0PYAVWON TNG EKTEAEDNC TwV BLAPOPWY EQYATLMV.

TexviKa XapaKTneLoTIKA
KpouoTiké dpamavo & 21-2 21-2RE  21-2RE 21-2RCT 24-2 24-2
Ap1Bpog eupetnpiou 3601... A9CO.. A9C5.. A9C6.. A9C7.. A9C8.. A9COH.
OVOaOTIKN 1oXUg W 1100 1100 1100 1300 1100 1100
Anod166pevn Loxic W 630 630 630 695 630 630
AplBudG 0TPOPOV XWPIC PopTio
- 1nTayumnTa mint go0 0-900 0-900 0-900 0-900 0-900
- 2nTaxuTnTa min! 3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 O0-3000
OVOpaoTIKOG apLOOC OTPOPMV
- 1nTaxumnta min’! 580 580 580 900 580 580
- 2nTaxuTnTa mint 1900 1900 1900 3000 1900 1900
Ap1BudG kpoUoewV UMG aplBuo aTpo-
POV Xwpic popTtio mint 51000 51000 51000 51000 51000 51000
OVOpaOTIKN pOTT OTPEWNG
(1n/2nTaximnTa) Nm 9,6/32 96/32 96/32 78/26 96/32 96/32

Ta oToixeia toxlouv yia ovopaoTikég Taoeig [U] 230 V. Yo S1apopeTIkéG TAOEIC Kat O€ eKBOTELC EIBIKES Yia TIC BIAPOPES XWPES TA OTOLXEID AUTA HMOPEL va

Slapépouv.
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HAexTpOVIKIC pUBUIONC POTC OTPEWNC
(Torque Control) - - - ° - -
TMpoemhoyr aplBpol oTPOPHV - ° ° ° ° °
HAekTpovikn otabepormoinon - - - ° - -
Ae€16aTpoPn/ApIoTEPOATPOPN Kivnon - ° ° ° ) )
pavalwto To0K ° - ° - - °
TayuTook - ° - ° [] -
TeAelwe autoparn pavéaAwon afova
(Auto-Lock) - ) - ° ° °
YUUNAEKTNG UNEPQOPTIONG ) ) ° ) ° °
KickBack Control - - - - [ °
Aidpetpoc AaipoU afova mm 43 43 43 43 43 43
péyiotn @ Tpunaviou (1n/2n TaxutnTa)
- Mnetov mm 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13
- Toixog mm 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16
- XdAuPag mm 16/8 16/8 16/8 16/10 16/8 16/8
- Z0ho mm 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25
Teptoxry ologiyéng To0K mm 3-16 15-13 15-13 15-13 15-13 15-13
Bapog oUppwva pe
EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9
Kanyopia povwonc o/n [©)/n C/n @/ C/n =L
Ta oTotyeia toxUouv yia ovopaoTikeg Tacelc [U] 230 V. Yo S1apopeTikéC TAELS Kat o€ EKOOTELC EIBIKES Yia TIC BIAPOPEC XWPEC Ta OTOIKELD aUTA pmopel va
Slapépouy.
Zuvupquévnon Ot paBbéwaoelc otov 06nyo Baboug 12 mpénet va deixvouv mpog

» Byalere 10 i and Tnv mpila mpiv and omotadijmore ep-
yaoia oto nAekTpiKo epyaleio.

TMpoaBern Aafn

» Xpnowomoteire To NAeKTPIKG epyaAeio mavToTe pe ou-
vappoAoynuévn Tnv mpocBern Aafi 11.

Movo oe nAekTpikd epyaleia GSB 21-2 pe ypavalwrod

TOOK: Xuvappohoynote Tnv mpdabetn Aafn 11 olppwva pe Tig

€lkovec A €wg C.

H npooBetn Aafry 11 pnopei va puBpioTei o 12 6laPopETIKEC

B€aelg, yla va pmopeire €Tat va epyaleote aopaAwg kat Eekou-

paorta.

TupioTe To KATW TUAKA TacipaTog TN mpdabetng Aafnc 11 pe

@opd @ katwbnaote Tnv mpoodetn Aafn 11 mpog Ta epnpoc, pé-

XPLVa UMOPETETE va TNV TomoBeTro€eTE oTr HE0N U BEAETE.
AkoAoUBw¢ Tpafiére Tnv mpooBetn Aafn 11 maAtmpog Ta miow

Kt 0QiETe TO KATW TUAWA TaciyaTog TG MPoaBetng Aapnc yupi-

{ovTac 1o pe popd @ (BAéme elkova D).

P0Ouion BaBoug Tpumiparog (BAéme ewéva D)

Me Tov 06nyo Baboug 12 pnopeire va puBpiceTte To emBupunTd
Babog Tpummpatoc X.

TMaToTe To MARKTPO PUBIONG Tou BaBoug TpummuaTog 10 Kat
€loayete Tov 0dnyo faBoug atnv mpoadetn Aafn 11.
ToapBngre Tov 06nyo BaBouc mpog Ta €€w, péxpL n anodotacn
QVAUEDa OTNV dlyur TOU TPUNavioU Kat Ty atyur Tou odnyou

BaBou¢ va avramokpivetat oo emOupnTo faBog TpumuaTog X.

Ta ENAVW.

Avtikaraoraon epyaAeiou

» DopETTE MPOOTATEUTIKA YAVTLA VIO VA AVTIKATACTIGETE
10 epyaleio. To 00K pnopei va {eatabel unepBolika otav
€pyaleabe ouvexwe Kat yia moAU Xpovo.

Taxurook (BAéne ewova E)

‘Otav o diakonTne ON/OFF 7 bev eivat matnuévog pavoamvel
o0 afovac. Auto emTpénel T ypriyopn Kat GVeTn avTikaraotaon
ToU €€0pTNHATOC OTO TOOK.

Avoi€te 1o TaxuTook 1 yupiovTac To pe popd @, PExpLva Pmo-
péoeTe va TomoBeTnoeTe To epyaleio. TomobeTrioTe To epya-
Aeio.

TupioTe e TO XEPLTO KEAUPOC TOU TaXUTOOK 1 e popd @, Péxpt
vanayetva akolyeTat o B0puBoc kaotaviag. Me autov Tov Tpo-
0 HavOAAWVETAL AUTOWATA TO TOOK.

H pavéaAwon Aivetatmal, otav, yia va apalpéoeTe 1o e€apTn-
Ja, yupioeTe To KEAUQOC He avTiBeTn popa.

Fpavalwté Took (BAéme ekova F)

Avoitre 10 ypavalwtd Took 15 yupilovTag To, péxpLva pnopé-
o€Te va TomoBeTnoeTe T0 €pyaAeio. TomoBeTnaTe T0 epyaAeio.

©¢ate To KAe16i Tou TooK 14 oTi¢ avTioTolxeg BETEIC Tou ypava-
{wTol To0K 15 Kat 0iETe TO €pyaleio KaAG Kat opoldHoPPa.
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EpyaAeia iéoparoc (BAéme ewkova G)
'OTav xpnotponoleire putec Bidwparog (bits) 16 Ba mpénetva

XPnotyonoleiTe TAvToTE Eva QOpEa YEVIKAG XpNong 17. Na xpn-

olyomoleite MavToTe PUTEG KATAMNAEG YIa TV KEQAAN TNE EXA-
otoTe Bidag.

la va Biéwoete mpénet va 6éteTe To GlakonTn «Tpunnua/Tpu-
Tinua pe kpolon» 2 ndvra oto cUPBoAo «Tplmnuar.
AVTIKAT(OTAGN TOU TGOK

> Ze nAekTpikd epyaleia xwei¢ pavdaAwon aova o Took

npénel va avrikaraotaBei and éva e{ouciodotnpévo Ka-

T@oTnpa Service yua nAektpika epyaleia Tng Bosch.

AnocuvappoAdynon Tou TooK (BAéne ekova H)
Anoouvappoloynote Tnv mpoabetn Aapn katOéate To SlakomTn
emAoync TaxuthTwV 9 ot pecaia 6€on, petall 1ngkat 2ng Ta-
xutntac.

TMepaorte évav xaAuBdwo mipo pe @ 4 mm kat nepinou 50 mm
unKog oTnv TpUna Tou Aaol Tou agova, yia va pavéaAwoeTe
Tov a€ova.

YpiETe 10 KOVTO OTEAEXOC EVOC KAEIB10U E0WTEPIKOU EEaywVOU
18 oo TaxuTOOK 1.

AkoupTnoTe To NAEKTPIKO pyaleio endvw oe pta oTabepr ent-

QAVeELd, TI.X. O€ €va TPAME( epyaoiac. ZUyKpATHOTE TO NAEKTL-

KO epyakeio kaAa kat AuoTe To TaxuTook 1 yupidovtag 1o KAetbi
eowTepkoU eayawvou 18 pe popd @. 'Eva opnvwpévo Taxu-
TOOK AUVETQL e €va EAaPPO XTUNNUA ENAVW OTO PAKPU OTEAE-
X0¢ Tou khelblol eowTepikou e€aywvou 18. Apatpéate To KAEIOT
€0WTEPIKOU €€aywvou and To TaxuTaok Kat EePLowoTe TeAeing
TO TAXUTOOK.

ZuvappoAdynon Tou Took (BAéme ewova l)

H ouvappoAdynon Tou Taxutaok/Tou ypavalwTou Took Sletaye-

Tat ge avtioTpoPn popa.

» Metd T ouvappoAdynon Tou TooK apatpéote maAtTo xa-

AUB6wo mipo and Tnv Tpma.

A

AvappoPnorn oKovnc/pokavidiov
» H okovn and optopéva UAKA. .x. and poAuBdoUyeg pmoyt-

mou67-74Nm.

€¢, amo Peptka €idn EUAou, amd 0puUKTA UAKG Kat amo pETal-

\a pmopei va eivat avBuytewn. H enagn pe Tn okovn f/kain
€10TIVON TNG Hmopel va pokaAéoet aAepyIkéS avTIOPAsELS
/Kt a0BEVELE TWV AVAMVEUOTIKMY 0@V TOU XpRHoTN 1 TU-
XOV TIAPEUPLOKOHEVWY ATOUWV.

Oplopéva eibn okovne, m.x. okovn amod Euho BeAavidiac iy
of1a¢ BewpouvTal oav Kapkivoyova, 1biaitepa oe ouvdua-
opo pe 51apopa oUPMANPWHATIKA UAKA TTOU Xpnatgomolou-

vTatLotny Katepyaoia EUAwv (evaoelg xpwpiou, Euhompoota-

TEUTIKG péaa). H katepyaaia apavtouxwyv UKV emtTpéne-
TaL HOVO o€ E161KG ekmalbeupéva aTopa.

- Na @povTileTe yia Tov KaAd AEPLONO TOU XWEOU EPYaciac.

- Xag oupBouleloupe va GopdTe HAOKE VATVEUOTIKAG
npoaTaaiag pe eiAtpo katnyopiag P2.

Na Tnpeire 11§ 61aTa&elc mou LoxUouv oTn Xwea oag yia Ta Sidgo-

00 UNO KATEPYAOia UAIKA.
» Na amogelyeTe Tn Snpioupyia cueeRPEUONC OKOVIG

0T0 XWpo mou epyaleoTe. O1 0KOVEC avapAéyovTal eUKoAa.

To ToOK IpEMeEL va GpIXTEL JE porr) oUGPLyENG mepi-

—

Aetroupyia

Ekkivnon

» AdoTe mpoagoxi oTnv Tdon Sikriou! H Tdon Tng nAextpt-
K¢ mNyi¢ mpémeL va TauTi(eTal ge TV Tdon mou eivat
avaypappévn 0TV mMvakiéa KaTaoKeuaoT) Tou NAekTpL-
koU epyaAeiou. HAekTpikd epyaleia pe XapakTnpLoTIKR
1aon 230 V ActroupyoUv kat pe Tdon 220 V.

PUOpLon opdc neplotpoPic (PAéme elkoveg J - K)

» O xelpiopdc Tou drakomrn aAAayric popdc meEPLoTPOPIG
5 emrpémeral povo otav To nAekTPIKO epyaleio eivat
akvnromounpévo.

Me To 6lakonTn aAayng popag neploTpo@nc 5 umopeite v’ a-

\GEeTe TN POPA MEPLOTPOPNG TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou. AuTo,

opwc, bev eivat Suvard otav o 6lakontng ON/OFF 7 eivatmatn-

pévog.

AefiooTpoPn Kivnon: a va TpumnoeTe Kai/n yia va PéwoeTe
wOnoTe To lakomTn alMayng popdg meploTpo@ric 5 atnv apl-
oTepn MAEUPE TPOC Ta KATW Kat TauToxpova otn He€la meupd

TIPOG Ta ENAVW.

AptotepooTpodn Kivnon: I'a EeBidwpa i To AUowo Biéwv

wOnote To SlakomTn alMayng popdg meploTpo@ric 5 atnv apl-

oTepr MAeUPE MPOG Ta eNAvw KatTautoxpova otn 6e€1d meupd

PO T4 KATW.

PuOpion Tou TpomoU Actroupyiag
ToUmnpa kat Bidwpa

% ©¢oTe To petaywyéa 2 oo oupBolo «TpUmnuar.
TpUnnya pe kpolon

I ©¢ote To peTaywyéa 2 oo oUpBoo «Tplmnua pe
Kpouany.

0 petaywyéac 2 pavdalwvel alobnTd Kat Jropeite va Tov XelpL-

OTEITE AKOUN KL AV 0 KIvNTRpag epyaleTat (To NAEKTPIKO epya-

Aeio Aetroupyei).

Mnxaviki) emAoyi TaxutiTwV

> Mnopeire va XelpoTeire To HtakomTn emAoyig TaxuTh-
Twv 9 6Tav T0 NAEKTPIKOG epyaleio epydleratapyd. Na pn
Xelpileade opw¢ To SrakomTn 6Tav To NAEKTPIKO epya-
Aeio eivatakivnro, i) 6Tav epyaleratumo PEYLOTO PoPTiO
1| pe péyioro apbpo oTpoPv.

Me To S1aKomTN EMAOYNAC TAXUTATWY 9 PMOPOUV Va MPOETIAE-

XTOUV 2 TIEPLOXEC APLOHOU OTPOPQV.

Taxomnra l:

Teploxn xapnAou aptBpol oTpowv. Ma ep-
2 1 yaoiec pe Tpundvia pe peyain Siaperpo f yia

Bibwpa.

Taxurnra ll:

Teploxr uwnAoul aptBuol oTpoPwv. MNa epya-
2 1 oiec pe pundvia pe pikpr SidpeTpo.
Av 0 blakonTng emAoyng TaxuTATWV 9 6€V UMOPEL Va HETAKIVN-
OeiTéppa, ToTE yupioTe Aiyo Tov G€ova pe To TPUMAVL.
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©éon oe Aetroupyia Kt ekTOC ActToupyiag

I'a va Béaete o€ Aetroupyia 1o NAekTEIKO €pyaleio maThoTe TO
Slakomrn ON/OFF 7 kal KpaThaTe Tov MaTnpévo.

l'a va akwnromoujoeTe Tov matnpévo Siakomn ON/OFF 7 na-
THOTE TO MANKTEO aKlvnTomoinong 6.

Aonorte To Stakommn ON/OFF 7 eAeliBepo yia va BéaeTe €KTOC
Aetroupyiag 1o pnxavnua fj, av eival akvnTononpeévoc Ue 1o
MARKTPO akwnTomoinang 6, matote olvTopa To Slakomm
ON/OFF 7 ki akohoUBwc apnoTe Tov eAeUBepo.

Na 6éTeTe T0 NAeKTPIKO €pyaleio oe Aetroupyia povo oTav mpod-
KelTal va To xpnolpomnolnoeTe. 'ETot e€olkovopeite evépyela.

ZupnAEKTNG UMEPPOPTIONC
Anti-Rotatjon

To nAexTpIKO epyaleio eival eEonAiopé-
VO i€ €Va GUUMAEKTN UMIEPQOPTIONG
. (Anti-Rotation = avaaTpo@n neploTpo-
on). ‘ETotmeplopifovTat evoexopevee
uwnAéc avtibpaoTikéc Suvapelc (kho-
TonpaTa).

> Ye MepinTwon mou To e€apTNHA OPNVAICEL ) TPOOKPOU-
oeLKamnou, SlakonTeraln peradoon kivnong otov Géova.
Na kpardre, Aoyw Twv eppavi{opevwv duvapewv, To
nAexTpIKO epyaleio kaAd kat pe Ta Suo oag xépla Katva
naipveTe Pe To 6WHa oag oTabepiy oTdon.

» ‘Otav pmAokdpel To NAeKTPIKO epyaAeio OEaTe TO EXTOC
Aetroupyiag kat AUoTe To TomoBeTnpévo epyaleio. ‘'Otav
B€éoete To NAekTPIKO €pyaleio o€ AetToupyia pe pmmho-
Kaplopévo To epyaleio Tpumipatog Snpioupyolvrat
LoXUpEC avTidpaoTikég Suvaperg (kAotonpara).

P0Ouion Tou apiBpol oTpopwv/Kpolong

Mnopeire va puBpioeTe Tov aplBpo6 oTpoPLV/KPOUCEWY TOU €U-
PLOKOpEVOU G€ AetToupyia nAekTpIkoU epyaAeiou adlaBadpiora,
avahoya pe Tnv mieon mou ackeioTe oTo SlakornTn ON/OFF 7.
EAagpid mieon Tou 6iakomTn ON/OFF 7 éxetoav anotéAeopa pi-
Kpn ab&non Tou aptBuol oTpoPwV/kpoloewv. O aptBpdc oTpo-
Pwv/Kkpouoewv au€avel pe aliEnon Tne mieong Tou dlakomm.
TpoemAoyi aptBpol oTpopmv/epPoAlopav

Me Tov Tpoxioko puButong TpoemAoyn aplBpuoul oTpowv 8
unopeire va mpoemAEEeTe Tov anapaitTo apBpod oTpoPwv/
KPOUGEWV aKOWN Kat Kata Tn S1apkela Tne Aetroupyiag Tou nAe-
KTPIKOU €pyaAeiou.

0 amapaitntog apBpdc oTpoPwV/Kpoucewv eaptdral and To
Umo KaTepyaoia UAKO Kal TIG GUVORKEC epyaciac Kat Jnopei va
efakplBwOel pe mpakTiki GOk,

HAekrpoviki mpoemoyr) apiBpol otpopav (GSB 21-2 RCT)
Me Tov Tpox0 mpoemiAoyric aptBpou oTpogwv 3 Mopeite va
nipoemAEEETE TOV anatToUPEVO aplBpo OTPOPMV/KPOUTEWY
aKOpn Kal otav To NAEKTPIKO epyaleio Aeiroupyei.

0 anapairntog aptOpdc aTpoPmv/Kpouoewv eaptdral and To
uno katepyaoia UAKO Kal TiC OUVONKEG epyaoiac kat prmopei va
e€akpIBwOel Pe mPaKTIKN GOKIN.

HAekrpoviki oraBepomoinon (GSB 21-2 RCT)

H nAexTpovikn aTabepomoinon dlatnpel Tov mpoemAeypévo
apBPo oTPOPWV Kat kpoUoewv oxedov atabepod petall Aet-

®
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HAekrpoviki pUOpion pormii¢ oTpéwnc/MpoemAoyi apid-
poU otpo@v (Torque Control) (GSB 21-2 RCT)

Sy Y10 va TpUTIioETE PE mpoemAoyi) OTPOPGHV

% Béare To 6lakomTN peTaywync 4 oto cupBoAo
IJJD\ «Tpumnuax. Me Tov Tpox0 3 UMopEiTe va mpoeT-
S~ \é€eTe Tov amatroUpevo aplbpo oTpOPY akopn

KaL 6Tav 1o NAEKTPIKO epyaleio Aetroupyei.

la va Bréaaoere pe puBHLON pomilg oTPEWNG
BéaTe 1o 6laKONTN PETaywynC 4 oo oUpBoAo
«Bibwpax. Me Tov Tpoxd 3 pmopeire va pubpice-
AN ablapaduiora Tn porn oTpéwng mou dpa aTov
AT . . . .
a€ova akopn Kat oTav 1o NAEKTPIKO epyaAeio
| I Aetroupyet:
I=xapnAd por atpewng, Hl=uwnA porr
OTPEWNG.
0O péylotog apiBuoe oTPOPWV IPOsapHOLETaL auTOHaTA 0N
oubpiopévn pomr oTpEWNC.
‘Otav katd T S1dpKela Tou Bié®PATOC EMTEUXTEL N TIPOEMIAEY-
évn porr aTPEWNC, TOTE TO NAEKTPIKO epyaleio SlakomTel au-
TOpaTa T Aeroupyia Tou. To TomoBeTnuévo epyaleio 6€ yupilet
nA€ov. MOAC oTapaThoel n emBapuvon Tou NAEKTPIKOU epya-
Aeiou kat o€ mepinTwon mou o dtakontne ON/OFF 7 eivatakopun
naTnuévog, To epyaAeio ouvexidel va KIveiTal Pe pikpo aplbpod
oTPOPWV, yia Adyoug aopaleiag. MOAC aproeTe To SlakomTn
ON/OFF 7 yia Aiyo eAeUBepo pmopeire va opifeTe T endpevn
Biba pe v i6la porr oTpéWNC.
la va Bréwaoete xwpig pUBuLON pormig oTpE-
f\ Wng yupiote Tov Tpox0 3 Téppa Sekld. H pubpt-
i 0N QUTA elvalanapairtnTn oe MEEINTWON Mou 6ev
€enapket n ponn otpéwnc otn 6€on M.

,.
‘o

)/

*\\‘

~a— o

Ynodeikeig epyaoiac

» Na palere To nAekTpikod epyaAeio endvw otn Biba/To ma-
EpadL povo otav auté Peiokeral ektog Aetroupyiac. MMe-
ploTpepopeva epyaleia pmopei va yAioTprioouv.

4

*\\‘

ZupBoulég

'Otav epyaleoBe ouvexwe e PIKpO aplBpo oTpogv Ba mpénel
va agrvete Kabe 1000 To NAEKTPIKO epyaAeio va epyacTei yia
3 \entd mepimou xwpi¢ popTio Kat pe To PéyLoTo aplBpo oTpo-
POV Yl Va KPUGOEL

I'a va TpunnoeTe MAakibla, mpénet va BEoeTe To peTaywyéa 2
o010 oUppoAo «Tpumnua». MOA TpunnoeTe To TAakibio «mépa
yla népan, 6éate To HlakomTn oto oUpBoA0 «XTUNNPA HE Kpou-
ON» YL0 Va OUVEXIGETE TO TPUMNKA € KpOUaT.

l'a TV epyacia oe PMeToV, METPEC KAl TOIXOUG XPNOILOTOOTE
Tpunavia and okAnpopeTaMo.

I'a va TpumnoeTe 0e PETala xpnaotponoleite mavrote dyoya,
Ko@TePa Tpumavia HSS (HSS = TaxuxaAufac uwnArg anddo-
onc). To mpoypappa e€aptnudtwy e Bosch e€aopahilel Tnv
anapaimTn uwnAn moloTnTa.

Bosch Power Tools

160992A46H|(29.11.17)
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Me TN ouoKeun Tpoxiopatog Tpunaviay (e81Ko eaptnua) pmo-
peite va TpoxioeTe aveta eAikoeldr Tpunavia pe Satopn
2,5-10mm.

ZuvTtiipnon Kat Service

Zuvtijpnon Kat kKabaplopog

» Byalere 1o PI¢ anod Tnv mpila mpwv and onotadimote ep-
yaoia oTo nAekTpIKO epyaleio.

» Awatnpeire To NAEKTPIKO €pyaA€io Kal TIC GXIOHEC aept-
opoU kaBapég yua va pmopeire va epyaleoBe kaAa kat
aopalag.

Mia Tuxov avaykaia avTikataoTaon Tou NAEKTPIKoU KaAwdiou

npénetva die€axBei and Tnv Bosch 1 and éva e€ouatodotnuévo

karaoTnua Service Tn¢ Bosch, yia va anopeuyBei éTal kabe 61-

akv6Uveuon T acpalelac.

Service katmapoxf suppouAav xprong

To Service anavta oTIC EPWTHAOELS GAC OXETIKA LIE TV EMOKEUN
KaL TN GUVTIPNON TOU MPoi6voc oag KaBawg yia Ta kataAAnAa
avTaMaKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opdda napoxn¢ oupBoulav Tne Bosch anavra euxapioTtwg
OTIC EPWTHOELC 0AC OXETIKA [IE TA TPOIOVTA PAC KAt Ta aviala-
KTIKG TOUC.

'Otav {nTate SlacanTikéS mMAnpoPopiec kaBwE kat dTav mapay-

YeAveTe avTaMAKTIKG TIPETIEL VO AVAPEPETE OMWAONTIOTE TO
10wneLo apiBpPd eupeTnpiou MoU avaypaPeTal oTnv mvakida
KATAOKEUAoTr.

EMada

Robert Bosch A.E.
Epxelag 37

19400 Kopwni - Abrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®a: 2105701607

Anooupon

Ta nhekTpikd epyaleia, Ta e€apTrHHATA KAl Ol CUCKEUAGIEC MPE-

Tl va avakukKA@vovTal Pe TpOTo GIAKO TIpog To TiepIBaAov.
Mnv pixveTe Ta nAekTpIKA epyaleia oTa amoppippata
TOU omTiol oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:

YOpewva pe T Kootk O6nyia 2012/19/EE oxeTKa pE TIC
TIAAGIEC NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG GUOKEUEC KalL T HETA-
@opa Tn¢ 0dnyiag autiic oe eBikd bikalo Gev eivat méov uro-
XOEWTIKO Ta (xpnoTa NAekTpKa epyaleia va ouMéyovtal Eexw-
010TA y1a va avakukAwBoUv pe TpOMo PIAKO Tpog To EPLBAA-
Aov.

TnpoUpe To Sikaiwpa alAaywv.

®

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari Talimati

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
UYARI ] -
yun. Agiklanan uyarilara ve talimat hiikiimle-
rine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara
ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistigimzyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamigsa kazalar ortaya ¢I-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile calisma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar gikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve baskalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursaaletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hicbir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
ni azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kacinin. Bedeniniz topraklandig anda biyiik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya gikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti igine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
nin. Agik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosunun
kullanilmasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistirilmasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

160992A46H|(29.11.17)
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Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu goz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiir(i ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu

kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-

mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhishkla cahistirmaktan kaginin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tagI-
madan dnce elektrikli el aletinin kapal oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter {izerinde

dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-

zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten ¢ikarin. Aletin donen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclariniz, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzunsaglarveyatakilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullamir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti agiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-

trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen ¢alisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. Aci-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii ctkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu dnlem, elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin

aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-

findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.
» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli

el aletinizin kusursuz olarak iglev gormesini engelleye-

bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-

larin kusursuz olarak iglev goriip gormediklerini ve siki-

sip sikismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigim

—
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kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan dnce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerinin
kotii bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanagi
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin 6ngériilen talimata gére kullanin. Bussi-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngoriilen alanin disin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin giivenligini siirekli hale getirirsiniz.

Matkaplar icin giivenlik talimati

» Darbeli delme yaparken koruyucu kulaklik kullanin. Ca-
lisirken ¢ikan giiriilti isitme kayiplarina neden olabilir.

» Elektrikli el aleti ile birlikte teslim edilen ek tutamagi/
tutamaklari kullanin. Aletin kontroliiniin kaybi yaralan-
malara neden olabilir.

» Alet ucunun goriinmeyen elektrik kablolarina veya ale-
tin kendi sebeke baglant kablosuna rastlama olasihig
bulunan isleri yaparken elektrikli el aletini izolasyonlu
tutamagindan tutun. Elektrik akimi ileten kablolarla te-
mas aletin metal parcalarini da elektrik akimina maruz bira-
kir ve elektrik carpmalari olabilir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini tespit etmek iizere uygun
tarama cihazlan kullanin veya mahalli ikmal sirketle-
rinden yardim alin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara
ve elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna ha-
sar vermek patlamalar ortaya ¢ikarabilir. Bir su borusuna
girmek maddi hasara veya elektrik carpmasina neden ola-
bilir.

» Elektrikli el aletini sikica tutun. Vidalar takilip sokiilir-
ken kisa siireli yiksek reaksiyon momentleri ortaya ¢ikabi-
lir.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun ve
durus pozisyonunuzun giivenli olmasina dikkat edin.
Elektrikli el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Alete takilan ug sikisabilir ve
elektrikli el aletinin kontroliin{i kaybedebilirsiniz.

Hizl kapama sistemi (Kickback Control) elektrikli el aleti-

nin daha iyi kontrol edilmesine ve Kickback Control siste-

mi olmayan elektrikli el aletlerine oranla kullanicinindaha

iyi korunmasina olanak saglar. Elektrikli el aleti aniden ve

beklenmedik bicimde matkap ucu ekseninde dénmeye
basladiginda elektrikli el aleti kapanir.
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Uriin ve islev tamimi

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Agiklanan uyarilara ve talimat hiikiimleri-

ne uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen aletin resminin goriindiigii sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi agik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu alet; tugla, beton ve tas malzemede darbeli delme ile ah-
sap, metal, seramik ve plastikte delme isleri iin gelistirilmis-
tir. Elektronik ayarlamali ve sag/sol doniislii/ aletler vidalama
ve dis agma iglerine de uygundur.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gdsterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

1 Anahtarsiz ug takma mandreni

2 “Darbesiz/darbeli delme” cevrim salteri

3 Elektronik devir sayisi 6n secimi ayar diigmesi
(GSB 21-2RCT)

Giiriiltii/Titresim bilgisi

4 “Delme/vidalama” ¢evrim salteri
(GSB 21-2RCT)

5 Donme yoni degistirme salteri

6 Acma/kapama salteri tespit tusu

7 Agma/kapama salteri

8 Devir sayisi on se¢im digmesi

9 Vites segme salteri
10 Derinlik mesnedi ayar diigmesi*
11 Ektutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)*
12 Derinlik mesnedi*
13 Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
14 Mandren anahtar*
15 Anahtarli mandren*
16 Vidalama ucu*
17 Cok amagl vidalama ucu adaptori*
18 icaltigen anahtar **

*$ekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Al n tiimiinii ak programimizda bu-
labilirsiniz.

*Piyasadan temin edilebilir (Teslimat kapsaminda degildir)

Giriilti emisyon degerleri EN 60745-2-1 uyarinca belirlenmektedir.

Aletin A olarak degerlendirilen giiriiltii seviyesi tipik olarak soyledir:
Ses basinci seviyesi 95 dB(A); giiriilti emisyonu seviyesi 106 dB(A). Tolerans K=3 dB.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a;, (ii¢ yoniin vektor toplami) ve tolerans K,

EN 60745 uyarinca:
Metalde delme:

a,

K

Betonda darbeli delme:
ay

K

Vidalama:

a

K

Dis agma:

a,

K

m/s? 5,6 5,6 5.4
m/s? 1,5 1,5 1,5
m/s? 14,6 14,6 15,7
m/s? 1.8 1.8 2,2
m/s? - <25 <2,5
m/s? - 1,5 1,5
m/s? - <2,5 <2,5
m/s? - 1,5 1,5

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimig bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
vali aletlerin karsilastirimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkl aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-

gerden farkli olabilir. Bu da toplam calisma siiresi icindeki tit-

resim yikiini 6nemli dlgiide artirabilir.

Titresim yiikiinii tam olarak tahmin edebilmek icin aletin kapa-
I oldugu veya calistig halde kullanilmadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi icindeki titresim yiikii-

nii 6nemli él¢lide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yik icin dnceden ek giivenlik
dnlemlerialin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

160992A46H|(29.11.17)
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Teknik veriler

Uriin kodu 3601... A9CO.. A9C5.. A9C6.. A9C7.. A9C8.. A9COI.
Giris glicii w 1100 1100 1100 1300 1100 1100
Cikis giicli w 630 630 630 695 630 630
Bostaki devir sayis

~ 1. Vites dev/dak 9go0 0-900 0-900 0-900 0-900 0-900
- 2. Vites dev/dak 3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000
Devir sayisi

- 1. Vites dev/dak 580 580 580 900 580 580
- 2. Vites dev/dak 1900 1900 1900 3000 1900 1900
Bostaki darbe sayisi dev/dak 51000 51000 51000 51000 51000 51000
Anma (nominal) torku (1./2. Vites) Nm 9,6/3,2 9,6/3,2 9,6/3,2 7,8/2,6 96/3,2 9,6/32
Elektronik tork sinirlandirma

(Torque Control) - - - ) - -
Devir sayisi 6n se¢imi - ° (] ° ° °
Sabit elektronik sistemi - - - ) - -
Sag/sol doniis - ° ° o ° °
Anahtarli mandren ° = (] = - °
Anahtarsiz ug takma mandreni - ° - ° ° -
Tam otomatik mil kilitleme (Auto-Lock) - o - ° ° )
Torklu kavrama ° ° ° ) ° )
KickBack Control - - - - ° °
Mil boynu ¢api @ mm 43 43 43 43 43 43
Maks. delme kapasitesi-@

(1./2.Vites)

- Betonda mm 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13
- Duvarda mm 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16
- Celikte mm 16/8 16/8 16/8 16/10 16/8 16/8
- Ahsapta mm 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25
Mandren kapasitesi mm 3-16 15-13 15-13 15-13 15-13 1,5-13
Agirhg EPTA-Procedure 01:2014e

gore kg 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9
Koruma sinifi [o/n ml/m i/ [o/n @/ [o/n
Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] igin gecerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkl Gilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.

Montai Delik derinliginin ayarlanmasi (Bakimiz: Sekil D)

Derinlik mesnedi 12 ile istenen delik derinligi X ayarlanabilir.

Derinlik mesnedi konumu ayar diigmesine 10 basin ve derin-
lik mesnedini ek tutamak 11 i¢ine yerlestirin.

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Ek tutamak Derinlik mesnedini, matkap ucunun sivri tarafi ile derinlik
» Elektrikli el aletinizi her zaman ek tutamakla 11 kulla- mesnedinin ucu arasindaki mesafe istenen delik derinligine
nin. esit olacak bigimde X disari dogru gekin.

Sadece anahtarli mandrenli elektrikli el aletlerinde Derinlik mesnedinin 12 oluklu tarafi yukariyi gostermelidir.

GSB 21-2: Ek tutamag 11 sekiller A - C uyarinca takin.
Giivenli ve yorulmadan calismak igin ek tutumagi 11 12 pozis-
yona ayarlayabilirsiniz.

Ek tutamagin 11 alt parcasini @ donme ydniine gevirin ve ek
tutamag 11 istediginiz pozisyona getirebilecek dl¢iide itin.
Daha sonra ek tutamag 11 tekrar geri cekin ve alt pargayl @
yoniine gevirerek sikin (Bakiniz: Sekil D).

Bosch Power Tools 160992A46H](29.11.17)
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Uc degistirme
» Uc degistirme islemi sirasinda koruyucu eldiven kulla-

nin. Mandren uzun siire kullanildiginda oldukga fazla 1sinir.

Anahtarsiz ug degistirme mandreni (Bakimiz: Sekil E)
Acma/kapama salteri 7 basili degilken matkap mili kilitlidir.
Bu sayede mandren icindeki matkap ucu hizli, rahat ve basit
bicimde degistirilebilir.

Anahtarsiz ug takma mandrenini 1 kovanini @ yoniinde ug ta-

kilabilicek dlciide agin. Ucu takin.

Anahtarsiz ug takma mandreninin 1 kovanini @ yoniinde elle
cevirererk kilitleme sesi duyulmayincaya kadar kapatin.
Mandren otomatik olarak kilitlenir.

Ucu ¢ikarmak igin kovani ters yone cevirdiginizde kilitleme agilir.

Anahtarh mandren (Bakiniz: Sekil F)

Ug yerlestirilebilecek dlciide anahtarli mandreni 15 cevirmek
suretiyle agin. Ucu yerine yerlestirin.

Mandren anahtarini 14 anahtarli manderenin 15 ilgili delikle-
rine takin ve ucu her taraftan esit dlciide sikin.

Vidalama uglari (Bakimiz: Sekil G)

Bits uglari 16 kullanirken daima ¢cok amagli 17 bits adaptorii
kullanin. Sadece vida basina uygun bits uglari kullanin.

Vidalama yapmak i¢in “Delme/Darbeli delme” cevrim salterini
2 daima “Delme” sembolii lizerine getirin.

Mandrenin degistirilmesi

» Mil kilitleme sistemi olmayan elektrikli el aletlerinde
mandren mutlaka Bosch elektrikli el aletleri icin yetkili
bir miisteri servisinde degestirilmelidir.

Mandrenin sokiilmesi (Bakiniz: Sekil H)

Ek tutamagi sokiin ve vites se¢me salterini 9 1. ve 2. vitesler
arasinda merkezi konuma getirin.

Matkap milini sabitleme icin mil boynu deligine @ 4 mm ¢apin-

da yaklasik 50 mm uzunlugunda celik bir pim yerlestirin.

Kisa safti 6ne gelecek bicimde bir alyan anahtarini 18 anahtar-

siz u¢ takma mandrenine 1 takin.

Elektrikli el aletini saglam ve diiz bir zemine, 6rnegin bir tez-

gah (izerine yatirir. Elektrikli el aletini sikica tutun ve anahtar-
siz ug takma mandrenini 1 i¢ altigen anahtari 18 @ yoniinde

cevirmek suretiyle gevsetin. Sikismis olan anahtarsiz ug tak-

ma mandrenini i¢ altigen anahtarin 18 uzun saftina hafifce vu-

rarak gevsetebilirsiniz. ic altigen anahtari anahtarsiz ug takma
mandreninden ¢ikarin ve anahtarsiz u¢ takma mandreninitam
olarak gikarin.

Mandrenin takilmasi (Bakimiz: Sekil I)

Anahtarsiz ug degistirme ve anahtarl mandrenin montaji ayni
islemin ters sira ile uygulanmasiyla yapilir.

» Mandreni taktiktan sonra celik pimi delikten ¢ikarin.

Mandren yaklasik 67 - 74 Nm’lik bir torkla sikilma-

hdir.

®

Toz ve talas emme

» Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve me-
taller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga za-
rarli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agac tozlari kanserojen etkiye sa-

hiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan is-

lenmelidir.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takil soluk alma maskesi kullanmani-
ztavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik hii-

kiimlerine uyun.

» Calistiginiz yerde tozun birikmesini dnleyin. Tozlar ko-
layca alevlenehilir.

isletim

Calistirma

> Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerili-
mi elektrikli el aletinin tip etiketi iizerindeki verilere
uygun olmalidir. 230 V ile isaretlenmis elektrikli el
aletleri 220 V ile de calistinlabilir.

Ddnme yoniiniin ayarlanmasi (Bakiniz: Sekiller J -K)

» Ddénme yonii degistirme salterini 5 sadece elektrikli el
aleti dururken kullanin.

Donme yonii degistirme salteri 5 ile elektrikli el aletinin don-

me yoniinii degistirebilirsiniz. Ancak agma/kapama salteri 7

basiliiken bu miimkiin degildir.

Saga doniis: Delme ve vida takma igin donme yonii degistir-

me salterini 5 sol taraftan asagi bastirin ve ayni anda sag taraf-

tan yukari bastirin.

Sola doniis: Vidalari ve somunlari gevsetmek veya sokmek

icin dénme yoni degistirme salterini 5 sol taraftan yukari ve

sag taraftan asagi bastirin.

isletim tiiriiniin ayarlanmasi

Delme ve vidalama

Cevrim salterini 2 “Delme” sembolii lizerine geti-

rin.

Darbeli delme

Cevrim salterini 2 “Darbeli delme” sembolii iizeri-
ne getirin.

T

Cevrim salteri 2 hissedilir bicimde kavrama yapar ve motor
calisirken de kullanilabilir.

160992A46H|(29.11.17)
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Mekanik vites secimi

» Vites secme salterini 9 elektrikli el aleti diisiik devir sa-
yisinda calisirken kullanabilirsiniz. Ancak salteri alet
dururken, tam yiik altinda veya maksimum devir say!-
sinda kullanmayin.

Vites segme salteri 9 ile 2 farkli devir sayisi ayari 6nceden se-

cilerek ayarlanabilir.

Vites I:
Diisiik devir sayisi alani; bilyiik capli delikleri
2 1 acmak veya vidalama yapmak icin.
21
Vites segme salteri 9 sonuna kadar hareket etmiyorsa, tahrik
milini bir matkap ucuyla biraz gevirin.

Vites II:
Yiiksek devir sayisi alani; Kiigiik capli delikle-
ri agmak icin.

Acma/kapama

Aleti calistirmak icin agma/kapama salterine 7 basin ve salte-
ri basili tutun.

Basili durumdaki agma/kapama salterini 7 tespit etmek icin
agma/kapama salteri tespit tusuna 6 basin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini 7 bi-
rakin veya tespit tusu 6 ile sabitlenmisse agma/kapama salte-
rine 7 kisa bir siire basin ve tekrar birakin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-
nacaginiz zaman agin.

Torklu kavrama

Anti-Rotat'on

Yiiksek reaksiyon momentlerini sinir-
landirmak icin elektrikli el aleti bir
torklu kavrama (Anti-Rotation =

anti rotasyon) sistemiile donatilmistir.

» U¢ malzmeme icinde sikisirsa veya takilirsa matkap mi-
line giden tahrik kesilir. Bu gibi durumlarda ortaya ¢i-
kan kuvvetler nedeniyle, elektrikli el aletini daima iki
elinizle sikica tutun ve durus pozisyonununuzun giiven-
li olmasini saglayin.

» Elektrikli el aletini kapatin ve elektrikli el aleti bloke
olursa ucu gevsetin. Uc blokeli durumda iken elektrikli
el aletini tekrar calistirmak yiiksek reaksiyon moment-
lerine neden olur.

Devir sayisinin ve darbe sayisinin ayarlanmasi
Agma/kapama salteri lizerine uyguladiginiz bastirma kuvveti-
ni 7 azaltip cogaltarak alet calisir durumda iken de devir sayi-
sini ve darbe sayisini ayarlayabilirsiniz.

Acma/kapama salteri 7 {izerine uygulanan diisiik bastirma
kuvveti diisiik bir devir/darbe sayisi saglar. Uygulanan bastir-
ma kuvveti artirildik¢a devir/darbe sayisi yiikselir.

®
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Devir sayisinin ve darbe sayisinin 6n se¢imi

Devir sayisi 6n secim digmesi 8 ile gerekli olan devir sayisini
ve darbe sayisini isletim halinde de dnceden secerek ayarla-
yabilirsiniz.

Gereklidevir sayisi ile darbe sayisiislenen malzemeye galisma
kosullarina bagli olup, en dogru bicimde deneyerek tespit edi-
lebilir.

Elektronik devir sayisi 6n secimi (GSB 21-2 RCT)
Elektronik devir sayisi 6n secim diigmesi 3 ile gerekli olan de-
vir sayisini ve darbe sayisini alet aligirken de secebilirsiniz.
Gereklidevir sayisi ile darbe sayisi islenen malzemeye galisma
kosullarina bagli olup, en dogru bicimde deneyerek tespit edi-
lebilir.

Sabit elektronik sistemi (GSB 21-2 RCT)

Sabit Elektronik Sistemi ise dnceden secilerek ayarlanms bu-
lunan devir ve darbe sayisini bosta ve yiik altinda hemen he-
men sabit tutar.

Elektronik tork sinirlandirma/devir sayisi 6n segimi
(Torque Control) (GSB 21-2 RCT)

Devir sayisi 6n se¢imi ile delme yapmak icin
cevrim salterini 4 “Delme” sembolii iizerine ge-
tirin. Ayar diigmesi 3 ile gerekli devir sayisini
alet calisirken de segebilirsiniz.

Tork simrlandirmali vidalama yapmak icin
’a cevrim salterini 4 “Vidalama” sembolii iizerine
( getirin. Ayar diigmesi 3 ile alet calisirken de
matkap miline etki eden torku segebilirsiniz:
1=Diisiik tork, Il =Yiksek tork.
Maksimum devir sayisi otomatik olarak ayarla-
nan torka uyarlanir.

Vidalama islemi sirasinda dnceden ayarlanan torka ulasilinca
elektrikli el aleti kapanir; ug durur. Bundan sonra elektrikli el
aleti Gizerinden yiik kaldirilinca ve agma/kapama salteri 7 ba-
sili tutulunca ug giivenlik nedenleriyle cok diistik bir devirle
donmeye devam eder.
Acma/kapama salteri 7 kisa siire birakildiktan sonra bir sonra-
ki vida ayni torkla sikilabilir.
Tork simirlandirma olmadan vidalama yap-

f\ mak igin ayar diigmesini 3 sonuna kadar saga
% cevirin. Pozisyon lll'te tork yeterli olmazsa bu
ayarlama gereklidir.
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Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletini sadece kapali durumda somun ve vi-

dalarin iizerine yerlestirin. Dénmekte olan uglar kayabi-
lir.

Oneriler

Diisiik devir sayisi ile uzun siire calistiginizda, sogutma yap-

mak icin elektrikli el aletini bosta en yiiksek devir sayisi ile yak-

lasik 3 dakika kadar galistirin.

Fayanslari delmek i¢in cevrim salterini 2 “Delme” sembolii
lizerine getirin. Fayans tam olarak delindikten sonra darbeli
calismak icin gevrim salterini “Darbeli delme” sembolii iizeri-
ne getirin.

Beton, tas ve duvarda calisirken sert metal matkap uglari kul-

lanin.

Metalleri delerken sadece kusursuz bilenmis HSS matkap u¢-

lart kullanin (HSS = Yiiksek performans hizli kesme geligi). Bu
konudaki garantiyi Bosch aksesuar programi saglar.

Matkap ucu bileme aletiile (aksesuar) 2,5-10 mm gapli hele-

zonik matkap uglarini rahatca bileyebilirsiniz.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-

valandirma deliklerini daima temiz tutun.
Yedek baglanti kablosu gerekli ise, giivenligin tehlikeye diis-

memesi icin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin edilme-

lidir.

Miisteri hizmeti ve uygulama damismanhgi

Misteri hizmeti driiniindiziin onarim, bakim ve yedek pargala-

rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve

yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-

da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi Griinlerimize ve ilgili akse-

suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka aletini-

zin tip etiketindeki 10 haneli diriin kodunu belirtiniz.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.
Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Garsisi
No: 48/29 Iskitler

Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Korfez Elektrik

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/2
Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C
Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com

Tek Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +902128724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Gigli
izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr

Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
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Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan
Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9 Selguklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com

Tasfiye
Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu

bir yontemle tasfiye edilmek iizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

E\/ Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Elektrikli el aletleri ve eski elektronik aletlere iligkin
2012/19/EU sayili Avrupa Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek
tek (lkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim 6m-
riinii tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri toplanmak ve

cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere yeniden kaza-

nim merkezlerine génderilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

—
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Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne przepisy bezpieczenstwa dla elektrona-
rzedzi

E OSTRZEZENIE Naleiy'przg‘czytaé yiszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w

przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczeristwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie® odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energia elektryczng z sieci
(z przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyng
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmieniac wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywac wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie si¢ wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elektronarzedzia, trzymajac
je za przewdd, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewod nalezy chroni¢ przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

Bosch Power Tools
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» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-

bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-

sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie wrasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wylacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pragdem.

Bezpieczeristwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
ostroznos¢, kazda czynno$¢é wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyna powaznych ura-
Z6w ciafa.

» Nalezy nosic¢ osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkéw ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obra-
zen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewni¢
sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wytgczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wigczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia mogg do-
prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stahilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposob mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wtosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zostac wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwos¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnic sie,
Ze sg one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajgcego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

—
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Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktore sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sig
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

> Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktorego wiacznik/
wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktérego
nie mozna wiaczy¢ lub wytaczyc¢ jest niebezpieczne i musi
zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnaé
wtyczke z gniazda i/lub usunaé¢ akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sie
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktore go nie znaja lub nie prze-
czytaty niniejszych przepiséw. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sg niebezpieczne.

» Konieczna jest nalezyta konserwacja elektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutui nie sa zablokowane, czy czesci nie
sa pekniete lub uszkodzone w taki sposdb, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkéw spowodowanych
jest przez niewtasciwg konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostros¢ i czystosé narzedzitnacych.
0 wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sie narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia fatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzic¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zlecic jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

160992A46H|(29.11.17)
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Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z

wiertarkami

» Zaktadac ochronniki stuchu podczas pracy wiertarka
udarowa. Narazanie sie na hatas moze spowodowac utra-
te stuchu.

» Narzedzia uzywac z dodatkowymi rekojesciami dostar-

czonymi z narzedziem. Utrata kontroli moze spowodo-
wac osobiste obrazenia operatora.

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie ro-

bocze mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody elektrycz-
ne lub na wiasny przewdd zasilajacy, urzadzenie nalezy
trzymac zaizolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z

przewodem przewodzacym prad moze spowodowaé prze-

kazanie napiecia na cze$ci metalowe urzadzenia, co mo-
gtoby spowodowad porazenie pradem elektrycznym.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-

czych w celu lokalizacji ukrytych przewodéw zasilaja-
cych lub poprosic o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z

przewodami znajdujgcymi sie pod napieciem moze dopro-

wadzi¢ do powstania pozaru lub porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do

wybuchu. Wniknigcie do przewodu wodociggowego powo-

duje szkody rzeczowe lub moze spowodowaé porazenie
elektryczne.

» Trzymac mocno elektronarzedzie. Podczas dokrecania i
luzowania $rub moga wystapic krétkotrwate wysokie mo-
menty reakcji.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy mocno

w obydwu rekach i zadbac stabilng pozycje pracy. Elek-

tronarzedzie prowadzone oburacz jest bezpieczniejsze.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

System szybkiego wytaczania (funkcja Kickback Control)

ulatwia kontrole nad elektronarzedziem i znacznie zwigk-

sza w ten sposob bezpieczenistwo uzytkownika. W przy-
padku nagtej, nieprzewidzianej rotacji elektronarzedzia
dookota osi, elektronarzedzie jest wytaczane.

—
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Opis urzadzenia i jego zastosowania
Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek mogg spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzyc rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawic ja roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest do wierceniaz udarem w cegle,
betonie i kamieniu, jak réwniez do wiercenia w drewnie, me-
talu, ceramice i tworzywach sztucznych. Urzadzenia z elektro-
niczna regulacja biegu w prawo-/lewo moga by¢ réwniez sto-
sowane do wkrecania $rub i nacinania gwintow.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi

sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
1 Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski
2 Przetacznik trybu pracy ,wiercenie/wiercenie z udarem*
3 Pokretto elektronicznego wstepnego wyboru predkosci

obrotowej (GSB 21-2 RCT)

Przetacznik trybu pracy ,wiercenie/wkrecanie*

(GSB 21-2RCT)

Przetacznik kierunku obrotéw

Przycisk blokady wtacznika/wytacznika

Wtacznik/wytacznik

Gatka wstepnego wyboru predkosci obrotowej

Przetacznik biegéw

10 Przycisk nastawczy ogranicznika gtebokosci*

11 Uchwyt dodatkowy (pokrycie gumowe)*

12 Ogranicznik gtebokosci*

13 Rekojesc (pokrycie gumowe)

14 Klucz do uchwytu wiertarskiego*

15 Uchwyt wiertarski z wienicem zebatym*

16 Koricowka wkrecajaca (bit)*

17 Uniwersalny uchwyt na koicéwki wkrecajace*

18 Klucz szesciokatny **

*Pr. ynary h lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢
w naszym katalogu osprzetu.

*dostepny w handlu (nie zawarty w zakresie dostawy)
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Informacja na temat hatasu i wibracji
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-1.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urzadzenie wynosi standardowo:
poziom ci$nienia akustycznego 95 dB(A); poziom mocy akustycznej 106 dB(A). Niepewnos¢ pomiaru K =3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

3601.. A9CO.. A9CS5..

A9C6..

A9C8..

A9C9..

Wartosci taczne drgan a;, (suma wektorowa z trzech kierunkow) i niepew-

nos$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma EN 60745 wynosza:
Wiercenie w metalu:

a, m/s? 5,6 5,6 5,4
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Wiercenie udarowe w betonie:

ap m/s? 14,6 14,6 15,7
K m/s? 1.8 1,8 2,2
Wkrecanie:

ay m/s? - <25 <25
K m/s? - 1,5 1,5
Gwintowanie:

ay m/s? - <25 <25
K m/s? - 1,5 1,5

Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiarow i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z rdznym osprzetem, a takze jesli nie bedzie wy-
starczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od
podanego.

Podane powyzej przyczyny moga spowodowac podwyzszenie
ekspozycji na drgania podczas catego czasu pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzia¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, maja-
ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-
nie kolejnosci operacji roboczych.

Dane techniczne

Wiertarka udarowa = 21-2 21-2RE  21-2RE 21-2RCT  24-2 24-2
Numer katalogowy 3601.. A9CO.. A9C5.. A9C6.. A9C7.. A9C8.. A9C9..
Moc znamionowa W 1100 1100 1100 1300 1100 1100
Moc wyjsciowa W 630 630 630 695 630 630
Predkos$¢ obrotowa bez obcigzenia

- 1. bieg mint go0 0-900 0-900 0-900 0-900 0-900
- 2.bieg mint 3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000
Znamionowa predko$¢ obrotowa

- 1. bieg min’! 580 580 580 900 580 580
- 2.bieg mint 1900 1900 1900 3000 1900 1900
Predkos$¢ udarowa przy predkosci

obrotowej biegu jatowego mint 51000 51000 51000 51000 51000 51000
Nominalny moment obrotowy

(1./2. bieg) Nm 9,6/32 96/32 96/32 78/26 96/32 96/32

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficznych dla dane-

go kraju dane te moga sie roznic.

1609 92A46H((29.11.17)
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Elektroniczne ograniczenie momentu
obrotowego (system Torque Control) - - - ° - -
Wstepny wybor predkosci obrotowej - ° ° ° ° °
System Constant Electronic - - - ) - -
Bieg w prawo/w lewo - ) ° ) ) )
Uchwyt wiertarski z wiericem zgbatym L] - ° - - °
Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski - ° - ° [] -
W petniautomatyczna blokadawrzeciona
(Auto-Lock) - ° - ° ° °
Sprzegto przecigzeniowe ° ° ° ° ) °
KickBack Control - - - - ° °
@ szyjki wrzeciona mm 43 43 43 43 43 43
maks. @ wiercenia (1./2. bieg)
- Beton mm 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13
= Mur mm 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16
- Stal mm 16/8 16/8 16/8 16/10 16/8 16/8
- Drewno mm 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25
Zakres mocowania uchwytu
wiertarskiego mm 3-16 15-13 15-13 15-13 15-13 15-13
Ciezar odpowiednio do
EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9
Klasa ochrony [o/n ml/n @/ o/ @/ [o/n

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napigciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficznych dla dane-

go kraju dane te moga sie réznic.

Montaz

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

Uchwyt dodatkowy

» Urzadzenie nalezy uzywac jedynie z uchwytem dodat-
kowym 11.

Tylko w przypadku elektronarzedzi GSB 21-2, wyposazo-
nych w uchwyt wiertarski z wieficem zebatym: Zamonto-
wac uchwyt dodatkowy 11 zgodnie zrys. Ado C.

Rekojes¢ dodatkowg 11 mozna ustawia¢ w 12 pozycjach, co
umozliwia prace w pozycji najbardziej wygodnej i bezpiecznej
dla obstugujacego.

Przekreci¢ dolny chwyt rekojesci dodatkowej 11 w kierunku
O i przesunac rekojes¢ dodatkowa 11 na tyle do przodu, aby
mozna jg byto ustawic¢ w pozadanej pozycji. Nastepnie po-
ciagnac rekojes¢ dodatkowa 11 do pozycji wyjsciowej i moc-
no dokreci¢ dolng czes$¢ chwytu w kierunku @ (zob. rys. D).
Ustawianie gtebokosci wiercenia (zob. rys. D)
Ogranicznikiem gtebokosci 12 mozna ustali¢ pozadana gte-
boko$¢ wiercenia X.

Nacisna¢ przycisk nastawczy ogranicznika gtebokosci 10 i
wsunac¢ ogranicznik do uchwytu dodatkowego 11.

Wyciagna¢ ogranicznik gtebokosci wyciagnaé natyle, by odle-

gtos¢ pomiedzy koricdwka wiertta, a koricowka ogranicznika
gtebokosci wynosita pozadana gtebokos¢ wiercenia X.

Rowki na ograniczniku gtebokosci 12 powinny wskazywac do
gory.

Wymiana narzedzi

» Do wymiany narzedzi roboczych nalezy uzywac reka-
wic ochronnych. Podczas dtuzszej pracy uchwyt wiertar-
ski moze sie mocno nagrzac.

Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski (zob. rys. E)

Przy zwolnionym wigczniku/wytgczniku 7 nastepuije blokada
wrzeciona wiertarskiego. Umozliwia to szybka, wygodna i fa-
twa wymiane narzedzia roboczego w uchwycie wiertarskim.
Otworzy¢ szybkozaciskowy uchwyt wiertarski 1, obracajac
nimw kierunku @ dotad, az mozliwe bedzie osadzenie narze-
dzia roboczego. Osadzi¢ narzedzie robocze.

Silnie przekreci¢ tuleje szybkozaciskowego uchwytu wiertar-
skiego 1 w kierunku @ na tyle, az przestanie by¢ styszalne
przeskakiwanie zapadek. Uchwyt wiertarski zablokuje sie
dzieki temu w sposob automatyczny.

Aby zwolni¢ blokade w celu wyjecia narzedzia, nalezy obraca¢
tulejke w przeciwnym kierunku.

Uchwyt wiertarski z wiericem zebatym (zob. rys. F)
Otworzy¢ uchwyt wiertarski z wieficem zebatym 15 obracajac
nim, az mozliwe bedzie wtozenie narzedzia roboczego. Wto-
2y¢ narzedzie robocze.

Wiozy¢ klucz 14 w odpowiednie otwory uchwytu wiertarskie-
g0 z wieficem zebatym 15 i unieruchomic réwnomiernie na-
rzedzie robocze.
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Narzedzia do wkrecania $rub (zob. rys. G)

Przy uzyciu wktadki bit 16 nalezy zawsze uzywaé uniwersal-
nego uchwytu wktadek bit 17. Nalezy uzywac tylko wktadek
bit pasujacych do thow $rub.

Do wkrecania nalezy zawsze ustawia¢ przetacznik ,wierce-
nie/wiercenie z udarem® 2 na symbol ,wiercenie®.

Wymiana uchwytu wiertarskiego
» W przypadku elektronarzedzi bez widocznejzzewnatrz

blokady wrzeciona, uchwyt wiertarski moze zostac wy-

mieniony tylko w autoryzowanym punkcie serwisowym
elektronarzedzi firmy Bosch.

Demontaz uchwytu wiertarskiego (zob. rys. H)
Zdemontowac uchwyt dodatkowy i ustawi¢ przetacznik bie-
géw 9 w potozeniu srodkowym pomiedzy 1.i 2. biegiem.
Wprowadzi¢ stalowy kotek o $rednicy 4 mm i dtugosci ok.

50 mm do otworu w szyjce wrzeciona, aby zablokowac wrze-
ciono wiertarki.

Zamocowac klucz imbusowy 18 krotsza strong w szybkozaci-

skowym uchwycie wiertarskim 1.

Elektronarzedzie nalezy potozy¢ na stabilnym podtozu, np. na
fawie roboczej. Mocno przytrzymujac elektronarzedzie, zwol-
ni¢ szybkozaciskowy uchwyt wiertarski 1, obracajac kluczem

imbusowym 18 w kierunku @. Zakleszczony szybkozaciskowy
uchwyt wiertarski mozna zwolni¢ lekkim uderzeniem w dtugie
ramie klucza imbusowego 18. Usuna¢ klucz z szybkozacisko-

wego uchwytu wiertarskiego i catkowicie wykreci¢ uchwyt.

Montaz uchwytu wiertarskiego (zob. rys. 1)

Montaz uchwytu wiertarskiego szybkozaciskowego/z pier-

Scieniem zebatym nastepuje w odwrotnej kolejnosci.

» Po zakoriczeniu montazu nalezy wyjac kotek stalowy z
otworu.

Uchwyt wiertarski musi by¢ dociagniety momen-
tem dociagajacym o ok. 67 -74 Nm.

Odsysanie pytéw/wiorow

» Pyty niektorych materiatow, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkéw drewna,
mineratéw lub niektdrych rodzajéw metalu, moga stano-
wic zagrozenie dlazdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z
pytami lub przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac re-
akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-
ratora lub 0s6b znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane
sg za rakotwdrcze, szczegolnie w potaczeniu z substancja-
mi do obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drew-

na). Materiaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane je-

dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.
Nalezy stosowac si¢ do aktualnie obowiazujacych w danym
kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sig z ma-
teriatami przeznaczonymi do obrdbki.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-

cy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalic.

®

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdcic uwage na napiecie sieci! Napiecie zrod-
ta pradu musi zgadzac sie zdanymi na tabliczce znamio-
nowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia przeznaczo-
ne do pracy pod napieciem 230 V mozna przytaczac¢
réwniez do sieci 220 V.

Ustawianie kierunku obrotow (zob. rys. J-K)

» Uruchamiac przetacznik obrotéw 5 tylko podczas bez-
ruchu elektronarzedzia.

Przetacznikiem obrotéw 5 mozna zmieni¢ kierunek obrotow

elektronarzedzia. Przy wcisnietym wigczniku/wytaczniku 7

jest to jednak niemozliwe.

Obroty w prawo: w celu wiercenia lub wkrecania $rub nalezy

przesunac znajdujacy sie po lewej stronie przetacznik obro-

tow 5w dét, aumieszczony po prawej stronie — rdwnoczesnie

do gory.

Obroty w lewo: aby wykreci¢ lub poluzowac $rube lub nakret-

ke nalezy przesuna¢ znajdujacy sie po lewej stronie przetacz-

nik obrotéw 5 do gory, a umieszczony po prawej stronie —

réwnocze$nie w dot.

Ustawianie rodzaju pracy

9 Wiercenie i wkrecanie Srub

ﬁ Przestawi¢ przetacznik 2 na symbol ,wiercenie®.

T

Przefacznik 2 zaskakuje wyczuwalnie i moze by¢ poruszany
rowniez przy bedacym w ruchu silniku.

Wiercenie zudarem

Przefacznik 2 nastawi¢ na symbol ,wiercenie z
udarem®.

Mechaniczne przetaczanie biegow

» Zmiany biegow za pomoca przetacznika 9 mozna doko-
nywac przy wolno pracujacym elektronarzedziu. Nie
nalezy go uzywac, gdy elektronarzedzie jest wylaczo-
ne, gdy pracuje przy petnym obciazeniu lub z maksy-
malna predkoscia obrotowa.

Zapomocg przetacznika biegdw 9 mozna wybierac 2 zakresy

predkosci obrotowych.

Bieg|:
21 Niski zakres predkosci obrotowej - do pracy
21

z duza $rednica wiercenia lub do wkrecania.
Jezeli przetacznik biegow 9 nie daje sie obrdci¢ do oporu, na-
lezy nieznacznie poruszy¢ wrzecionem napedowym z wier-
ttem.

Biegll:
Wysoki zakres predkosci obrotowej - do
pracy z mata $rednica wiercenia.
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Wiaczanie/wytaczanie

W celu wiaczenia elektronarzedzia nacisnaé wiacznik/
wyfacznik 7 i przytrzymac w tej pozycji.

W celu unieruchomienia wcisnigtego wiacznika/wytacznika
7 nalezy nacisna¢ przycisk blokady 6.

W celu wytaczenia elektronarzedzia, nalezy zwolnic¢ wtacznik/

wytacznik 7, lub gdy jest on unieruchomiony przyciskiem blo-

kady 6, nacisna¢ krétko wiacznik/wytacznik 7, a nastepnie
zwolnic.

Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna, elektronarzedzie nale-

2y wiaczad tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

Sprzeglo przeciazeniowe
Anti-Rotatjon

Aby ograniczy¢ wysokie momenty od-

. posazone w sprzegto przecigzeniowe
(Anti-Rotation).

» W przypadku, gdy uzywane narzedzie zakleszczyto sie
lub zablokowato sie, to naped do wrzeciona wiertarki
zostaje przerwany. Elektronarzedzie nalezy trzymac

zawsze, ze wzgledu na wystepujace przy tym sity, moc-

no w obydwu rekach i zaja¢ pewna pozycje pracy.
» W przypadku zablokowania elektronarzedzia, nalezy je

wylaczy¢ i zwolni¢ narzedzie robocze. Podczas wiacza-

nia zablokowanej wiertarki powstaja momenty silnego
odrzutu.

Nastawianie predkosci obrotowej/ilosci udaréw

Predkos¢ obrotowa i liczbe udaréw wtaczonego elektronarze-

dzia mozna bezstopniowo regulowac przez gtebokos¢ wcis-
niecia wiacznika/wytacznika 7.

Lekki nacisk na wtacznik/wytacznik 7 powoduje mata pred-
kos¢ obrotowa/ilos¢ udaréw. Zwigkszony nacisk podwyzsza
predkos¢ obrotowa/ilo$¢ udarow.

Wybor wstepnej predkosci obrotowej/ilosci udaréw
Gatka wstepnego wyboru predkosci obrotowej/ilosci udarow
8 mozna nastawi¢ wstepnie wymagang predko$¢ obrotowa/
ilo$¢ udaréw réwniez podczas pracy.

Wymagana predko$¢ obrotowa/ilo$¢ udarow uzalezniona jest
od obrabianego materiatu i warunkéw pracy i mozna ja wykry¢
przeprowadzajac prébe praktyczna.

Elektroniczna regulacja wstepnej predkosci obrotowej
(GSB 21-2 RCT)
Za pomoca pokretta nastawczego 3 mozna wstepnie ustawic¢

z3dang predkos¢ obrotowa/ilos¢ udaréw takze i podczas pra-

cy urzadzenia.

Wymagana predkos¢ obrotowa/ilo$¢ udaréw uzalezniona jest
od obrabianego materiatu i warunkéw pracy i mozna ja wykry¢
przeprowadzajac prébe praktyczna.

wodzace, elektronarzedzie zostato wy-

®
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System ,,Constant Electronic“ (GSB 21-2 RCT)
Elektroniczny regulator czestotliwosci udaréw (tzw. system
L,Constant Electronic) utrzymuje prawie nie zmieniong wy-
brang wstepnie predko$¢ obrotowa/ilos¢ udaréw pomiedzy
biegiem jatowym a praca pod obcigzeniem (tzn. niezaleznie
od obciazenia).

Elektroniczne ograniczenie momentu obrotowego/
Wstepny wybor predkosci obrotowej (Torque Control)
(GSB 21-2 RCT)

W celu wiercenia z regulacja wstepnej pred-
kosci obrotowej nalezy ustawic przetacznik 4
na symbol ,wiercenie®. Za pomoca pokretta 3
mozna wstepnie ustawic zadang predkosc ob-
rotowa takze podczas pracy urzadzenia.

W celuwkrecaniaz ograniczeniem momentu
( ,e obrotowego nalezy przestawi¢ przetacznik 4
na symbol ,wkrecanie®. Za pomocg pokretta 3

¥ mozna dokonac bezstopniowej wstepnej regu-
A . .

hd ~  lacji momentu obrotowego dziatajacego na

| I wrzeciono, takze i podczas pracy urzadzenia:

1= niski moment obrotowy, Il = wysoki mo-
ment obrotowy.

Maksymalna predkos$¢ obrotowa dopasowywana jest automa-
tycznie do nastawionego momentu obrotowego.

Jezeli podczas wkrecania osiagniety zostanie uprzednio na-
stawiony moment obrotowy, elektronarzedzie wytaczy sie;
narzedzie robocze przestaje sie obracaé. Jezeli obcigzenie
elektronarzedzia zmniejszy sie, a wiacznik/wytacznik 7 pozo-
staje nadal wcisniety, narzedzie robocze bedzie sie obracaé,
ale - ze wzgledu na bezpieczenstwo - jedynie z bardzo nie-
wielkg predkoscig obrotowa.

Po krétkim zwolnieniu wigcznika/wytacznika 7 mozna bedzie
przykreci¢ nastepna $rube z tym samym momentem obroto-

W celu wkrecania bez ograniczenia momen-
tuobrotowego nalezy przekrecic pokretto 3w
prawg strone do oporu. Nastawienia takiego
nalezy koniecznie dokonac, jesli moment obro-
towy przy nastawie Il nie wystarcza.

Wskazéwki dotyczace pracy

» Nie nalezy przyktada¢ wiaczonego elektronarzedzia do
nakretki/$ruby. Obracajace sie narzedzia robocze moga
zeslizgnac sie z nakretki lub z tha Sruby.

Wskazowki

Po trwajacej przez dtuzszy okres czasu pracy z niska predkos-

cig obrotowa, nalezy ochtodzi¢ elektronarzedzie, uruchamia-

jac je bez obciazenia z maksymalng predkoscia obrotowa na
ok. 3 min.

Aby wiercic otwory w ptytkach ceramicznych nalezy przesta-

wic przetacznik 2 na symbol ,wiercenie“. Po przewierceniu ot-

woru w ptytce ceramicznej nalezy przestawic¢ przetacznik na
symbol ,wiercenie udarowe®, by pracowac dalej z udarem.

Bosch Power Tools
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98 | Cesky

Przy pracach w betonie, kamieniach i murach nalezy uzywac
wiertta ze stopu twardego.

Do wiercenia w metalu nalezy uzywac tylko ostrych wiertet
HSS, znajdujacych sie w doskonatym stanie technicznym
(HSS =stal szybkotnaca o podwyzszonej wydajnosci skrawa-

nia). Odpowiednig jako$¢ gwarantuje program czesci zamien-

nych firmy Bosch.

Uzywajac ostrzarki do wiertet (osprzet) mozna bez wysitku
naostrzy¢ wiertto krete o $rednicy 2,5-10 mm.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywacé w
czystosci.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub w autoryzowanym
przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli unikna¢ ryzyka zagrozenia bezpieczenstwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyska¢ odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-

ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢ réw-

niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktamifirmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-

miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego elektronarzedzia zgodnie z danymi na tabliczce zna-

mionowe;j.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-
gbty dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: +48 227 154450

Faks: +48 227 154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

www.bosch-pt.pl

Usuwanie odpadéw

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac utyliza-

cji zgodnie z obowigzujacymi zasadami ochrony Srodowiska.

Nie wolno wyrzucad elektronarzedzi do odpadéw
z gospodarstwa domowego!

®

Tylko dla parstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng 2012/19/UE o starych, zuzy-
tych narzedziach elektrycznych i elektronicznych i jej stoso-
wania w prawie krajowym, wyeliminowane, niezdatne do uzy-
cia elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do
ponownego uzytkowania zgodnego z zasadami ochrony $ro-
dowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

m VAROVANI Ctéte viechna v§r9v9é upovzor,né,ni a
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokynd mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi“ se
vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Grazim.

» S elektronaradim nepracujte v prostiedi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrZujte pfi pouZiti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pfipojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-
suvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym zpiisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcéky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvysuje nebezpeci zasahu elektrickym prou-
dem.
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» Dbejte na ticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-
ky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvy3uji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouZijte pou-

ze takové prodluzovaci kabely, které jsou zpiisobilé i
pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouZiti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pFistu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi mize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vidy ochranné bry-

le. No$eni osobnich ochrannych pomdcek jako maska pro-

ti prachu, bezpecnostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochrannd pfilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraite netimysinému uvedeni do provozu. Presvédc-

te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete €i pfipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noseni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pripojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
miize vést k Uraziim.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, mlize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-

pecny postoj a udrZujte vzdy rovnovahu. Tim mizete

elektronaradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od

pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé vla-

sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.
» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,

presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné poutzity. Po-

uziti odsavani prachu méze snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-

covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpe¢néji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout i vypnout je nebez-

pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pFislusen-
stvinebo stroj odlozZite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatfeni
zabrani neiimysInému zapnuti elektronaradi.

—
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» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zenafunkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pred
nasazenim stroje opravit. Mnoho Uraz(i mé pficinu ve
$patné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrZujte ostré a isté. Peclivé osetiova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpricuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, pfislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti elek-
trondradi pro jiné nez uréujici pouZiti miize vést k nebez-
pecnym situacim.

Servis

> Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajiSténo, Ze bezpe¢nost stroje
zlstane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro vrtacky

» P¥i piiklepovém vrtani noste ochranu sluchu. Piisobeni
hluku mGzZe zptisobit ztratu sluchu.

» Pouzivejte pfidavné rukojeti dodavané s elektronara-
dim. Ztrata kontroly miize vést ke zranénim.

» Pokud provadite prace, pfi kterych miize nasazovaci
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni nebo vlast-
ni sitovy kabel, pak drite elektronafadi naizolovanych
plochach rukojeti. Pri kontaktu s elektrickym vedenim
pod napétim se mohou pod napétim ocitnout i kovové dily
naradi, coz miize zplsobit zasah elektrickym proudem.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani skry-
tych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni doda-
vatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym vedenim
mize vést k pozaru a uderu elektrickym proudem. Posko-
zeni vedeni plynu mize vést k vybuchu. Proniknuti do vo-
dovodniho potrubi zplsobi vécné Skody nebo mize zpliso-
bit dder elektrickym proudem.

» Drite elektronaradi pevné. Pri utahovani a povolovani
Sroubl se mohou kratkodobé vyskytovat vysoké reakcni
momenty.

» Elektronaradi drzte pri praci pevné obémarukamaaza-
jistéte si bezpecny postoj. Obéma rukama je elektronara-
di vedeno bezpe¢néji.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je drzen bezpec¢néji nez Vasi
rukou.

» Nez jej odlozite, pockejte az se elektronaradi zastavi.
Nasazovaci nastroj se mlize vzpricit a vést ke ztraté kontro-
ly nad elektronaradim.
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Rychlé vypnuti (Kickback Control) poskytuje lepsi kontro-

lu nad elektronaradim, a zvy$uje tak ochranu uzivatele
oproti elektronaradi bez funkce Kickback Control. PFi na-
hlé a neocekavané rotaci elektronaradi okolo osy vrtani
se elektronaradi vypne.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte vSechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrZovani varovnych upo-

zornéni a pokynti mohou mit za nasledek traz

elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-

ranéni.

Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-
chte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otevrenou.

Urcené pouziti

Stroj je urcen k pfiklepovému vrtani do cihel, betonu a kame-
ne a téZ k vrtani do dreva, kovu, keramiky a plastu. Stroje s
elektronickou regulaci a chodem vpravo a vlevo jsou vhodné i
ke $roubovani a fezani zavitd.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.

1 Rychloupinaci sklicidlo
2 Prepinac ,vrtani/priklepové vrtani“

Informace o hluku a vibracich
Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60745-2-1.
Hodnocena hladina hluku stroje A ¢ini typicky:

®

3 Nastavovaci kolecko elektronické predvolby poctu
otacek (GSB 21-2 RCT)

4 Prepinad ,vrtani/$roubovani“
(GSB 21-2 RCT)
5 Prepinac sméru otaceni
6 Aretacni tladitko spinace
7 Spinac¢
8 Nastavovaci kolecko predvolby poctu otacek
9 Prepinac volby prevodu
10 Tladitko pro nastaveni hloubkového dorazu*
11 Pridavna rukojet (izolovana plocha rukojeti) *
12 Hloubkovy doraz*
13 Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
14 Klicka sklicidla*
15 Ozubené sklicidlo*
16 Sroubovaci bit*
17 Univerzalni drzak bitG*
18 KIic na vnitni Sestihrany *
*Zobrazené nebo popsané pfisluenstvi nepatfi k standardnimu

bsahu dodavky. Kompletni prislus vi nal te v naSem pro-
gramu prislusenstvi.

*bézné v obchodé (neni v obsahu dodavky)

hladina akustického tlaku 95 dB(A); hladina akustického vykonu 106 dB(A). Nepiesnost K =3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a;, (vektorovy soucet tfi os) a nepresnost K

stanoveny podle EN 60745:
vrtani do kovu:

a,

K

priklepové vrtani do betonu:
ah

K

Sroubovani:

ay

K

fezani zavitd:

a

K

m/s? 5,6 5,6 5,4
m/s? 1,5 1,5 1,5
m/s? 14,6 14,6 15,7
m/s> 1,8 1,8 2,2
m/s? - <25 <2,5
m/s2 - 1,5 1,5
m/s? - <25 <2,5
m/s? - 1,5 1,5

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zméfena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a mize byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouZiti elektrona-
fadi. Pokud se ovsem bude elektronaradi pouzivat pro jiné

prace, s odlisnym pfislusenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou udrzbou, miiZe se Groven vibraci liit. To mi-
Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.
Pro presny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohlednény
idoby, v nichZ je naradivypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To miZe zatizeni vibracemi po celou pracovni do-

160992A46H|(29.11.17)
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bu zfetelné zredukovat. Stanovte dodatecna bezpecnostni lidrzba elektronaradi a nastrojl, udrzovani teplych rukou, or-
opatreni k ochrané obsluhy pred t¢inky vibraci, jako je napf. ganizace pracovnich procest.

Technicka data
Objednaci &islo 3601... A9CO.. A9C5.. A9C6.. A9C7.. A9C8.. A9CO.
Jmenovity pfikon w 1100 1100 1100 1300 1100 1100
Vystupni vykon w 630 630 630 695 630 630
Otacky naprazdno
- 1. stupen mint go0 0-900 0-900 0-900 0-900 0-900
- 2.stupen mint 3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000
Jmenovité otacky
- 1.stupen mint 580 580 580 900 580 580
- 2.stupen min’t 1900 1900 1900 3000 1900 1900
Pocet priklepl pfi béhu naprazdno mint 51000 51000 51000 51000 51000 51000
Jmenovity kroutici moment
(1./2. stupen) Nm 9,6/3,2 9,6/32 96/32 78/26 96/32 96/32
Elektronické omezeni krouticiho mo-
mentu (Torque Control) - - - ° - =
Predvolba poctu otacek - ° (] ° [] °
Konstantni elektronika - - - ° - -
Chod vpravo/vlevo - ° ° ° ° °
Ozubené sklicidlo ° - [ - - °
Rychloupinaci skli¢idlo - ° - ° ° -
PIné automaticka aretace vretene
(Auto-Lock) - ° - ° ° )
Spojka pfi pretizeni ) ° ) ) ° °
KickBack Control - - - - ° °
Priimér krku vietene mm 43 43 43 43 43 43
max. vrtaci @ (1./2. stupe)
- Beton mm 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13
- Zdivo mm 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16
- Ocel mm 16/8 16/8 16/8 16/10 16/8 16/8
- Drevo mm 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25
Rozsah upnuti vrtaciho skli¢idla mm 3-16 15-13 15-13 15-13 15-13 15-13
Hmotnost podle
EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9
Ttida ochrany o/ =L g/m o/n o/ o/n
Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odlidnych napéti a podle zemé specifickych provedeni se mohou tyto tidaje lisit.
Montéi Abyste dosahli spolehlivé a nizkodinavové pracovni drzeni,

mizete pridavnou rukojet 11 prestavit ve 12 polohéach.
Otacejte spodni ¢ast drzadla pridavné rukojeti 11 ve sméru
otaceni @ a posuiite pridavnou rukojet 11 natolik dopfedu,
Pfidavna rukojet’ aZ ji mlzete natoCit do poZzadované polohy. Poté pfidavnou
rukojet 11 stahnéte opét dozadu a spodni ¢ast drzadla ve
sméru otaceni @ zase utahnéte (viz obr. D).

» Pred kaZdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» Pouzivejte Vase elektronaradi pouze s pfidavnou ruko-
jeti11.

Pouze u elektronaradi GSB 21-2 s ozubenym sklic¢idlem:

Namontujte pridavnou rukojet 11 podle obréazki A az C.

Bosch Power Tools 160992A46H](29.11.17)
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Nastaveni hloubky vrtani (viz obr. D)

Pomoci hloubkového dorazu 12 Ize stanovit poZzadovanou
hloubku vrtani X.

Stlacte tlacitko pro nastaveni hloubky dorazu 10 a nasadte
hloubkovy doraz do pridavné rukojeti 11.

Hloubkovy doraz vytahnéte natolik ven, aby vzdalenost mezi

$pickou vrtaku a Spickou hloubkového dorazu odpovidala po-

Zadované hloubce vrtani X.
Ryhovani na hloubkovém dorazu 12 musi ukazovat nahoru.

Vyména nastroje

» Piivyméné nastroje noste ochranné rukavice. Sklicidlo
se miZe pri del$im pracovnim procesu silné zahfat.

Rychloupinaci skli¢idlo (viz obr. E)
Pfi nestla¢eném spinacCi 7 je vrtaci vieteno zaaretované. To

umoznuje rychlou, pohodinou a jednoduchou vyménu nastro-

je ve sklicidle.

Otevrete rychloupinaci skli¢idlo 1 ota¢enim ve sméru @, az
Ize vloZit nastroj. Vlozte nastroj.

Otacejte pouzdro rychloupinaciho sklicidla 1 silou ruky ve
sméru @ az uz neni slySet zadné preskakovani. Vrtaci sklic¢idlo
se tim automaticky zajisti.

Zajisténi se opét uvolni, pokud budete k odstranéni nastroje
otacet pouzdrem v protisméru.
Ozubené sklicidlo (viz obr. F)

Otacenim otevite ozubené sklicidlo 15 aZ Ize vloZit nastroj.
Nasad'te nastroj.

Nastrcte klicku sklicidla 14 do pislusnych otvorti ozubeného
skli¢idla 15 a nastroj rovnomérné upnéte.

Sroubovaci nastroje (viz obr. G)

Pfi pouZiti Sroubovacich bitl 16 by jste vzdy méli pouZit uni-
verzalni drzak bitd 17. PouZijte pouze takové $roubovaci bity,
jez licuji k hlavé Sroubu.

Pro Sroubovani nastavte prepinac ,vrtani/pfiklepové vrtani“ 2
vzdy na symbol ,vrtani®.

Vyména sklicidla

» U elektronaradi bez aretace vrtaciho vietene musi byt
skli¢idlo vyménéno autorizovanym servisem pro elek-
tronaradi Bosch.

Demontaz skli¢idla (viz obr. H)

Demontuijte pridavnou rukojet a uvedte prepinac volby pfevo-

du 9 do stredni polohy mezi 1. a 2. stupen.

Pro zaaretovani vrtaciho vietene zaved'te ocelovy kolik
@ 4 mm s délkou ca. 50 mm do otvoru na krku vfetene.

Upnéte kli¢ na vnitini Sestihrany 18 kratkou stopkou do rych-

loupinaciho sklicidla 1.

Elektronaradipolozte na stabilni podklad, napf. pracovnisttil.
Elektronaradi pevné podrzte a rychloupinaci skli¢idlo 1 uvol-

néte otacenim klice na vnitfni Sestihrany 18 ve sméru @. Pev-

né usazené rychloupinaci sklicidlo se uvolni lehkym tiderem

na dlouhou stopku klice na vnitfni Sestihrany 18. Kli¢ na vniti-

ni Sestihrany odstrante z rychloupinaciho sklicidla a sklicidlo
zcela odsroubuijte.

—

Montaz skli¢idla (viz obr. 1)

Montaz rychloupinaciho ¢i ozubeného sklicidla nasleduje v

opacném poradi.

» Po provedené montazi sklicidla opét odstraiite ocelovy
kolik z otvoru.

Sklicidlo musi byt utazeno utahovacim momentem
ca.67-74Nm.

Odsavani prachu/trisek

» Prach materialli jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-
hy dreva, mineralti a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kon-
takt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergickeé re-
akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachézejicich osob.
Ur¢ity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami
pro o$etfeni dieva (chromat, ochranné prostiedky na die-
vo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze
specialisté.
- Pecuijte o dobré vétrani pracovniho prostoru.
- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou

filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisi pro opracovavané ma-

terialy.

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s tidaji na typovém stitku elektronaradi. Elektro-
naradi oznacené 230 V smi byt provozovanoina 220 V.

Nastaveni sméru otaceni (viz obrazky J - K)

» Piepina¢ sméru otaceni 5 ovladejte jen za stavu klidu
elektronaradi.

Pomoci piepinace sméru otaceni 5 mizete zménit smér ota-

Ceni elektronaradi. Pri stlaceném spinaci 7 to vSak neni moz-

né.

Chod vpravo: pro vrtani a zaroubovani $roubl posuiite pie-

pina¢ sméru otaceni 5 nalevé strané dollia sou¢asné na pravé
strané nahoru.

Chod vlevo: pro uvolnéni popf. vy$roubovani $roubi a matic
posurite prepina¢ sméru otaceni 5 na levé strané nahoru a
soucasné na pravé strané dol.
Nastaveni druhu provozu

Vrtani a Sroubovani

% Nastavte prepinac 2 na symbol ,vrtani“.
Priklepové vrtani

I Nastavte prepinac 2 na symbol ,priklepové vrta-
ni.

Prepinac 2 citelné zaskoci a Ize jej ovladat i za chodu motoru.

160992A46H|(29.11.17)
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Mechanicka volba pfevodu
» Piepinac volby pfevodu 9 miizete ovladat pfi pomalu
bézicim elektronaradi. Nemélo by se to vsak provadét

za klidového stavu, piného zatizeni nebo za maximalni-

ho poctu otacek.

Pomoci prepinace volby prevodu 9 mizete predvolit
2 rozsahy poctu otacek.

Stupei I:

Nizsi rozsah poctu otacek; pro prace s vel-
2 1
21

kym priimérem vrtani nebo pro $roubovani.

Stupei II:
Vy$si rozsah poctu otacek; pro prace s ma-
lym priimérem vrtani.

Pokud nelze prepinac volby prevodu 9 natocit az na doraz, po-

otocte o néco hnaci vieteno s vrtakem.

Zapnuti - vypnuti

K uvedeni elektronaradi do provozu stlacte spinac 7 a podrz-

te jej stlaceny.

K aretaci stlaceného spinace 7 stlacte aretacni tlacitko 6.

K vypnuti elektronaradi spinac 7 uvolnéte popf. je-li aretac-
nim tlacitkem 6 zaaretovan, spinac 7 kratce stlacte a potom
jej uvolnéte.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej

pouzivate.

Spojka pri pretizeni
Anti-Rotatjon

Pro omezeni vysokych reakénich mo-

. ; kou proti pretizeni (Anti-Rotation).

» Pokud se nasazovaci nastroj vzpfici nebo zasekne, pre-

rusise pohon k vrtacimu vietenu. Drite, kviili piitom se
vyskytujicim silam, elektronaradi vzdy pevné obéma
rukama a zaujméte pevny postoj.

» Elektronaradi vypnéte a nasazovaci nastroj uvolnéte,

je-li elektronaradi zablokované. PFi zapnuti se zabloko-

vanym vrtacim nastrojem vznikaji vysoké reakéni mo-
menty.
Nastaveni po¢tu otacek/priklept
Pocet otacek/tderd zapnutého elektronaradi mizete plynule
regulovat podle toho, jak dalece stlacite spinac 7.
Lehky tlak na spinac 7 vyvola nizky pocet otacek/priklept. S
pribyvajicim tlakem se otacky/priklepy zvysuji.

Predvolba poétu otaéek/priklepi

Pomoci nastavovaciho kolecka pfedvolby poctu otacéek 8 mi-

Zete volit potrebné otacky/priklepy i béhem provozu.
Potfebné otacky/priklepy jsou zavislé na materialu a pracov-
nich podminkach a Ize je zjistit praktickymi zkouskami.

ment( je elektronaradi vybaveno spoj-

®
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Elektronicka piedvolba poétu otac¢ek (GSB 21-2 RCT)
Pomoci nastavovaciho kolecka elektronické predvolby poctu
otacek 3 mliZete i béhem provozu predvolit potfebny pocet
otacek/priklept.

Potiebné otacky/priklepy jsou zavislé na materialu a pracov-
nich podminkach a Ize je zjistit praktickymi zkouskami.

Konstantni elektronika (GSB 21-2 RCT)

Konstantni elektronika udrzuje predvoleny pocet otacek a
tiderd mezi volnob&hem a provozem pfi zatizeni témér kon-
stantni.

Elektronické omezeni krouticiho momentu/piedvolba po-
¢tu otacek (Torque Control) (GSB 21-2 RCT)

Sy Pro vrtani s predvolbou poctu otacek nastav-
‘lﬂb\

te prepinac 4 na symbol ,vrtani“. Pomoci na-
~A—

stavovaciho kolecka 3 mizete i béhem provo-
zu predvolit potrebny pocet otacek.
,e
( bovani“. Pomoci nastavovaciho kolecka 3 mi-
N Zeteibéhem provozu plynule predvolit kroutici
A o .y Ly X
hd Y moment plisobici na vrtacim vieteni:
| I I = nizky kroutici moment, Il = vysoky kroutici
moment.

Maximélni pocet otatek se automaticky pfizplisobi nastave-
nému krouticimu momentu.

Je-li u Sroubového spoje dosazeno predvoleného krouticiho
momentu, elektronaradi se vypne; nastroj se vice netodi. Je-li
elektronaradi poté odlehceno a spinac 7 je jesté stlaceny, otd-
Ci se nastroj z bezpe¢nostnich diivod(i dale jen s velmi nizkym
poctem otacek.
Po kratkodobém uvolnéni spinace 7 Ize pristi Sroub utahnout
se stejnym krouticim momentem.
Pro Sroubovani bez omezeni krouticiho mo-
f mentu otocte nastavovaci kolecko 3 na pravy
%‘ doraz. Toto nastaveni je potfebné, pokud je
v A

N
4

Pro Sroubovani s omezenim krouticiho mo-
mentu nastavte prepinac 4 na symbol ,$rou-

A kroutici moment v poloze Il nedostatecny.
v

Pracovni pokyny

» Na matici/$roub nasad'’te jen vypnuté elektronaradi.
Otacejici se nastroje mohou sklouznout.

Tipy

Po delSi praci s malymi otackami by jste méli stroj k ochlazeni

nechat bézet naprazdno ca. 3 minuty pfi maximalnich otac-

kach.

Pri vrtani dlazdic nastavte prepinac 2 na symbol ,vrtani“. Po

provrtani dlazdice nastavte prepinac na symbol ,pfiklepové

vrtani“a pracuijte s priklepem.

Pri praci v betonu, kameni a zdivu pouzijte vrtaky z tvrdokovu.

Bosch Power Tools
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Privrtani do kovu pouZijte pouze bezvadné, naostrené vrtaky
HSS (HSS = vysokovykonna rychlofezna ocel). Odpovidajici
kvalitu zarucuje program pfislusenstvi Bosch.

Pomoci pfipravku na ostieni vrtaku (pfislusenstvi) mizete
snadno naostfit spiralové vrtaky o priméru 2,5-10 mm.

Udrzba a servis

Udrzba a éisténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpe¢né.

Je-li nutné nahrazeni pivodniho kabelu, pak to nechte kvili

zamezeni ohroZeni bezpeénosti provést firmou Bosch nebo

autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a tdrzbé Va-
Seho vyrobku a téz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-

formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomize pfi otazkach
k nasim vyrobkiim a jejich prislusenstvi.

Pfi vsech dotazech a objednavkach nahradnich dilGi nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci Cislo podle typového
Stitku elektronaradi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovés.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vépence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadii

Elektronaradi, prislusenstvia obaly by mély byt dodany k opé-

tovnému zhodnoceni nepoSkozujicimu Zivotni prostredi.

E Neodhazujte elektronaradi do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o starych elektrickych
a elektronickych zafizenich a jejim prosazeni v narodnich za-
konech musi byt neupotrebitelné elektronaradi rozebrané
shromazdéno a dodano k opétovnému zhodnoceni neposko-
zujicimu Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

®

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a hezpecnost-

né pokyny

m POZOR Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
abezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v na-

sledujlicom texte mdze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom
texte sa vztahuje na ruéné elektrické naradie napajané zo
siete (s privodnou $nirou) a naruéné elektrické naradie napa-
jané akumulatorovou batériou (bez privodnej $niry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horf'avé kvapaliny,
plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom ainym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ru¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odpUtani pozornosti zo
strany inej osoby mozete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpe¢nost

» Zastrcka privodnejsnury ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v Zziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizujd riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. riiry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chraiite elektrické naradie pred ucinkami dazd'aa vih-
kosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnii $niiru mimo urceny ticel na no-
senie ruéného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnii $niiru. Zabezpeéte, aby sa sietova $nira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa sii-
ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $ndry zvysuju riziko zasahu elek-
trickym prudom.

160992A46H|(29.11.17)

Bosch Power Tools

ﬁ%
TMVby

BN ONLINE STOR

- ail

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by



BN ONLINE STOR

é% OBJ_BUCH-3436-001.hook Page 105 Wednesday, November 29, 2017 10:24 AM

» Ked’ pracujete s rucnym elektrickym naradim vonku,

pouzivajte len také predlZovacie kable, ktoré sii schva-

lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzi-
tie predlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkaj$om prostredi, zniZuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu ruéného elektrického nara-

dia vo vlhkom prostredi, pouzZite ochranny spina¢ pri
poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Bezpeénost osob

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti méze mat
pri pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomacky a pouzivajte vzdy

ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomo-

cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna pra-

covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ruéného elektrického naradia a spdsobu jeho pouzi-
tia znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa neiimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-
radia sa vZdy presvedcte sa, €i je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ruéného elek-
trického naradia prst na vypinaci, alebo ak ruc¢né elektrické
naradie pripojite na elektrickd siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kl'ice na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlicej Casti ruéného
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrZiavajte rovnovahu.
Takto budete méct rucné elektrické naradie v neocakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte nasebe Sperky. Vyvarujte sa toho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dIhé vlasy alebo
Sperky mozu byt zachytené rotujticimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, Ci st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytévanie prachu zniZuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

—
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Starostlivé pouzZivanie ru¢ného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte. Pouzivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ruéného elektrického na-
radia budete pracovat lep$ie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypnt, je nebezpecéné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zacnete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymiefat prislu$enstvo alebo skér, ako odlozite
naradie, vidy vytiahnite zastréku siefovej $nury zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabrafuje neimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie su déverne obozna-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Ru¢né
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouzivaji
neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé suciastky bezchybne funguju alebo
Ci neblokuj, i nie sti zZlomené alebo poskodené niekto-
ré sii¢iastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie ru¢ného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené siiciastky vy-
menit. Velanehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
idrzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpe¢nostnych pokynov. Pri praci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ruéného elektrického
naradia na iny Ucel ako na predpisané pouzitie moze viest
k nebezpe¢nym situaciam.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né suciastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpe¢nost naradia
zostane zachovana.
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Bezpecnostné pokyny pre vitacky

» Privrtani s priklepom pouzivajte chranice sluchu. Péso-

benie hluku mdze mat za nasledok stratu sluchu.

» Pouzivajte pridavné rukovite, ktoré Vam boli dodané s
naradim. Strata kontroly nad naradim mdze mat za nasle-
dok poranenie.

» Privykonavani prace, pri ktorej by mohol nastroj natra-

fit na skryté elektrické vedenia alebo zasiahnut vlast-
nu privodnii $niiru naradia, drzte naradie len za izolo-
vané plochy rukoviti. Kontakt s elektrickym vedenim,
ktoré je pod napatim, méZe dostat pod napatie aj kovové
st¢iastky naradia a sposobit zasah elektrickym pridom.
» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,

alebo sa obratte na miestne energetické podniky. Kon-
takt s elektrickym vodi¢om pod napatim méze spdsobit po-
Ziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym pradom. Pos-

kodenie plynového potrubia moze mat za nasledok explo-
ziu. Preniknutie do vodovodného potrubia spdsobi vecné
$kody alebo moZze mat za nasledok zasah elektrickym pru-
dom.

» Pri praci ruéné elektrické naradie dobre drite. Pri uta-
hovani a uvolfiovani skrutiek mozu kratkodobo vznikat
velké reakéné momenty.

» Pri praci drzte ru¢né elektrické naradie pevne oboma
rukami a zabezpecte si stabilny postoj. Pomocou dvoch
rik sa rucné elektrické naradie ovlada bezpe¢nejsie.

» Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zveraka je bezpeénejsi ako obrobok
pridrZiavany rukou.

» Pockajte na tipIné zastavenie ru¢ného elektrického na-
radia, az potom ho odlozte. Pracovny nastroj sa moze za-

seknut a moze zapricinit stratu kontroly nad ru¢nym elek-

trickym naradim.
Rychle vypinanie (Kickback Control) poskytuje lepsiu
kontrolu nad elektrickym naradim, ¢im zvySuje ochranu
pouzivatela v porovnani s inym elektrickym naradim bez
funkcie Kickback Control. Pri nahlej a nepredvidatelnej
rotacii elektrického naradia okolo osi vrtania sa elektric-
ké naradie vypne.

—

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
a bezpeénostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujlicom texte moZe matza
nasledok zasah elektrickym pridom, spo-
sobit poziar a/alebo tazké poranenie.
Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a

nechajte si ju vyklopend po cely Cas, ked'Citate tento Navod
na pouzivanie.

Pouzivanie podla urcenia

Toto naradie je urené na vrtanie s priklepom do tehly, betonu
a kamenia, ako aj na vrtanie do dreva, kovu, keramickych ma-
teridlov a plastov. Naradia s elektronickou regulaciou a prepi-
nanim chodu doprava/dolava st vhodné aj na skrutkovanie a
rezanie zavitov.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-

zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu

na pouzivanie.

Rychloupinacie sklucovadlo

Prepinac ,Vrtanie/vitanie s priklepom*

3 Nastavovacie koliesko elektronickej predvolby poctu
obratok (GSB 21-2 RCT)

4 Prepinac ,Vrtanie/Skrutkovanie®
(GSB 21-2 RCT)

5 Prepinac smeru otacania

6 Aretacné tlacidlo vypinaca
7 Vypinac
8
9

N =

Nastavovacie koliesko predvolby poctu obratok
Prepinac rychlostnych stupriov

10 Tlacidlo na nastavenie hibkového dorazu*

11 Pridavna rukovat (izolovana plocha rukovate)*

12 Hibkovy doraz*

13 Rukovit (izolovana plocha rukovite)

14 Dotahovacikla¢*

15 Sklucovadlo s ozubenym vencom*

16 Skrutkovaci hrot*

17 Univerzalny drZiak skrutkovacich hrotov*

18 KIC na skrutky s vnutornym $esthranom *

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prislus vo najdete v nasom
programe prisluSenstva.

*mozno prikupit (nepatri do zakladnej vybavy)
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Informacia o hluénosti/vibraciach
Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 60745-2-1.
Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:
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Akusticky tlak 95 dB(A); Hodnota hladiny akustického tlaku 106 dB(A). Nepresnost merania K = 3 dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

3601...

A9CO..

Celkové hodnoty vibrécii a, (suma vektorov troch smerov) a nepresnost

merania K zistované podla normy EN 60745:

Vftanie do kovu:

a m/s? 5,6 5,6 5,4
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Vrtanie s pneumatickym priklepom do beténu:

ap m/s? 14,6 14,6 15,7
K m/s? 1,8 1,8 2,2
Skrutkovanie:

ay m/s? - <25 <25
K m/s? - 1,5 1,5
Rezanie zavitov:

ay m/s? - <25 <25
K m/s? - 1,5 1,5

Urovei kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zatazenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné prace, s odlisnym prislusen-

stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tidrzbou, mo-

7e sa Groven vibracii li$it. To moZe vyrazne zvysit zatazenie

vibraciami pocas celej pracovnej doby. Na presny odhad zata-

Zenia vibraciami pocas urcitého ¢asového tseku prace

s naradim treba zohladnit doby, pocas ktorych je ru¢né elek-
trické naradie vypnuté alebo doby, ked' naradie sice bezi, ale
v skutocnosti sa nepouziva. To moZze vyrazne redukovat zata-
Zenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracujticej s naradim pred Gi¢inkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpe¢nostné opatrenia,
ako st napriklad: iidrzba rucného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-
nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych konov.

Technické udaje

Priklepova vitacka 21-2 21-2RE  21-2RE 21-2RCT 242

Vecné Cislo 3601.. A9CO.. A9C5.. A9C6.. A9C7.. A9C8.. A9C9..
Menovity prikon w 1100 1100 1100 1300 1100 1100
Vykon w 630 630 630 695 630 630
Pocet volnobeznych obratok

- 1. stupeft mint goop 0-900 0-900 0-900 0-900 0-900
- 2.stupen min’t 3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000
Menovity pocet obratok

- 1. stupen min’t 580 580 580 900 580 580
- 2.stupen mint 1900 1900 1900 3000 1900 1900
Frekvencia priklepu pri volnobeznych

obrétkach mint 51000 51000 51000 51000 51000 51000
Menovity krutiaci moment

(1./2. stupen) Nm 9,6/3,2 9,6/3,2 96/32 78/26 96/32 96/32
Elektronické obmedzenie kritiaceho

momentu (Torque Control) - - - () - -
Predvolba poctu obratok - ° ° ) ° )

Tieto Uidaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch, ked’ ma napétie odli$né hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré st $pecifické pre

niektoru krajinu, sa mozu tieto daje odlisovat.
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Konstantna elektronika - - - ° - -
PravobeZzny/lavobezny chod - ° ° ° ° °
Sklucovadlo s ozubenym vencom ° - ° - - °
Rychloupinacie sklu¢ovadlo - ° - ° ° -
PInoautomaticka aretdacia vretena

(Auto-Lock) - ° - ° ° °
Ochranna spojka proti pretazeniu ° ° (] ° [ ] °
KickBack Control - - - ° °
Kréok vretena mm 43 43 43 43 43 43
max. priemeru vrtu (1./2. stuperi)

- Betdn mm 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13
- Murivo mm 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16
- Ocel mm 16/8 16/8 16/8 16/10 16/8 16/8
- Drevo mm 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25
Upinaci rozsah sklucovadla mm 3-16 15-13 15-13 1,5-13 15-13 15-13
Hmotnost podla

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9
Trieda ochrany o/n @/ o/ o/n o/ o/n

Tieto daje platia pre menovité napétie [U] 230 V. V takych pripadoch, ked' ma napatie odli$né hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré st $pecifické pre

niektord krajinu, sa mozu tieto idaje odliSovat.

Montaz

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Pridavna rukovit

» Pouzivajte rucné elektrické naradie iba s pridavnou ru-

kovitou 11.

Len pri elektrickom naradi GSB 21-2 s ozubenym skl'u¢o-
vadlom: Namontujte pridavnd rukovat 11 podla obrazkov A
azC.

Pridavnu rukovat 11 moZete natocitdo 12 réznych poldh, aby
ste dosiahli bezpe¢nd a minimalne unavujlicu pracovn polo-
hu.

Otocte dolny drziak pridavnej rukovate 11 v smere otacania
© a posuiite pridavni rukovat 11 tak d'aleko smerom dopre-
du, az kym ju budete moct natocit do takej polohy, ktora bude
pre Vas najvyhodnejsia. Potom potiahnite pridavn rukovat
11 opat spat a utiahnite dolni rukovat otacanim v smere @
(pozri obrazok D).

Nastavenie hibky vrtu (pozri obrazok D)

Pomocou hibkového dorazu 12 sa d4 nastavit pozadovana
hibka vrtu X.

Stlacte tlacidlo na nastavenie hibkového dorazu 10 avlozte
hibkovy doraz do pridavnej rukovate 11.

Vytiahnite hibkovy doraz natolko, aby vzdialenost medzi hro-

tom vrtaka a hrotom hlbkového dorazu zodpovedala pozado-
vanej hibke vrtu X.

Drazkovanie na hibkovom doraze 12 musi smerovat hore.

Vymena nastroja

» Pri vymene nastroja pouzivajte pracovné rukavice. Po-
Cas dIhsej neprerusovanej prace sa moze skfuc¢ovadlo vy-
razne zahriat.

Rychloupinacie skf'uéovadlo (pozri obrazok E)

Ked nie je stlaceny vypinac 7 je vrtacie vreteno aretované. To
umoznuije rychlu, pohodind a jednoducht vymenu pracovné-
ho nastroja v sklucovadle.

Otvorte rychloupinacie sklucovadlo 1 oto¢enim v smere ota-
Cania @ tak, aby sa dal don vloZit pracovny nastroj. Vlozte
pracovny nastroj.

Otacajte energicky rukou objimku rychloupinacieho skluco-
vadla 1 vsmere otacania @, kym prestane byt po¢ut rapkaco-
vé preskakovanie. Sklucovadlo sa tym automaticky zaaretuje.
Aretécia sa opat uvolni, ked pri vyberani nastroja otocite ob-
jimku opa¢nym smerom.

Skl'uc¢ovadlo s ozubenym vencom (pozri obrazok F)
Otvorte sklucovadlo s ozubenym vencom 15 otacanim tak,
aby sa dal don vloZit pracovny nastroj. Vlozte pracovny na-
stroj.

Dotahovaci kIi¢ 14 vlozte do prislusnych otvorov sklu¢ovad-
las ozubenym vencom 15 a nstroj rovnomerne upnite.

Skrutkovacie nastroje (pozri obrazok G)

Pri pouzivani skrutkovacich hrotov 16 by ste mali vzdy pouzi-
vat univerzalny drziak skrutkovacich hrotov 17. Na skrutkova-
nie vzdy pouzivajte len také skrutkovacie hroty, ktoré sahodia
k hlave skrutky.

Na skrutkovanie nastavte prepinac ,Vrtanie/vrtanie s prikle-
pom* 2 vzdy na symbol ,Vitanie“.
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Vymena upinacej hlavy (skfucovadia)

» Na rucnych elektrickych naradiach bez aretacie vrete-
na treba dat upinaciu hlavu (skl'u¢ovadlo) vymenit v
autorizovanej servisnej opravovni ru¢ného elektrické-
ho naradia Bosch.

Demontaz skFucovadla (pozri obrazok H)

Demontuijte pridavni rukovat a nastavte prepinac rychlost-
nych stupriov 9 do strednej polohy medzi 1. a 2. rychlostny
stupen.

Do otvoru krcka vretena viozte ocelovy kolik @ 4 mm prieme-
ru s dizkou cca 50 mm, aby ste vrtacie vreteno aretovali.

Upnite kI'a¢ na skrutky s vndtornym $esthranom 18 kratkou
stopkou dopredu do rychloupinacieho skfuc¢ovadla 1.

PoloZte ru¢né elektrické naradie na nejakd stabilnt podlozku,
napriklad na pracovny stol. Ru¢né elektrické naradie dobre
pridrzte a uvolnite rychloupinacie skluc¢ovadlo 1 otacanim
klica na skrutky s vnitornym $esthranom 18 v smere otaca-
nia @. Ak je rychloupinacie sklu¢ovadlo zablokované a neda
sa odskrutkovat, uvolnite ho jemnym tiderom na dlhd stopku
kli¢ana skrutky s vnitornym Sesthranom 18. Vyberte k¢ na
skrutky s vnitornym Sesthranom z rychloupinacieho sklu¢o-
vadla a rychloupinacie sklu¢ovadlo celkom vyskrutkujte.

Montaz skl'u¢ovadla (pozri obrazok I)

Montaz rychloupinacieho sklu¢ovadla/upinacej hlavy s ozu-

benym vencom sa robi v opaénom poradi.

» Po vykonani montaze skl'uc¢ovadla ocel'ovy kolik z otvo-
ru opit odstraite.

Upinacia hlava sa musi utiahnut utahovacim mo-
mentom cca 67 -74 Nm.

Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materidlov, napr. z naterov obsahuju-
cich olovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, mineralova
kovov moze byt zdraviu $kodlivy. Kontakt s takymto pra-
chom alebo jeho vdychovanie moze vyvolavat alergickeé re-
akcie a/alebo spdsobit ochorenie dychacich ciest pracov-
nika, pripadne 0sob, ktoré sa nachadzaju v blizkosti praco-
viska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-

vého dreva, sa povazujl za rakovinotvorné, ato predovset-

kym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivajt pri spra-

covavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu

opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporticame Vam pouzivat ochrannt dychaciu masku s
filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajuce sa konkrét-

neho obrabaného materidlu.

» Vyhybaijte sa usadzovaniu prachu na VaSom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa mozu lahko vzniet.

®

Slovensky | 109
Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napétie siete! Napitie zdroja pridu musi
mat hodnotu zhodnu s idajmi na typovom Stitku ruéné-
ho elektrického naradia. Vyrobky oznacené pre napa-
tie 230 V sa smu pouzivat aj s napitim 220 V.

Nastavenie smeru otacania (pozri obrazky J -K)

» S prepina¢om smeru otacania 5 manipulujte len vtedy,
ked’ je naradie vypnuté.

Prepinatom smeru ota¢ania 5 moZete menit smer otacania

rucného elektrického naradia. Nie je to vSak mozné vtedy,

ked je stlaceny vypinac 7.

Pravobezny chod: Na vrtanie a zaskrutkovavanie skrutiek po-

surite prepina¢ smeru otacania 5 na lavej strane smerom dole

a sli¢asne na pravej strane smerom hore.

Lavobezny chod: Na uvolnenie resp. odskrutkovavanie skru-

tiek a matic posurite prepinac smeru otacania 5 na lavej stra-

ne smerom hore a sti¢asne na pravej strane smerom dole.

Nastavenie pracovného rezimu

/

Vrtanie a skrutkovanie
‘ Nastavte prepinac 2 na symbol ,Vitanie*.
Vrtanie s priklepom

Nastavte prepinac 2 na symbol ,Vrtanie s prikle-
pom*.

T

Prepina¢ 2 pocutelne zaskoci a da sa prepinat aj vtedy, ked

motor beZi.

Mechanické prepinanie rychlostnych stupiov

» Prepinacom rychlostnych stupiiov 9 mézete manipulo-
vat pri pomalom chode ruéného elektrického naradia.
Prepinanie by sa to viak nemalo robit vtedy, ked’ nara-
die stoji, ked’ je iplne zatazené, ani pri maximalnom
pocte obratok.

Pomocou prepinaca rychlostnych stupniov 9 sa daju predvolit

2 rozsahy obratok.

Stupei I:
21 Nizky rozsah obrétok; vhodny na prace s
21

velkym vrtacim priemerom alebo na skrutko-
vanie.

Ak sa prepinac rychlostnych stupriov 9 pri zastavenom naradi

neda otodit az na doraz, hnacie vreteno s vrtakom trochu po-

otocCte.

Stupei II:
Vysoky rozsah obratok; na prace s malym
vftacim priemerom.

Bosch Power Tools
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110 Slovensky

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie ru¢ného elektrického naradia stlacte vypinac 7 a
drzte ho stlaceny.

Na aretaciu stlaceného vypinaca 7 stlaCte aretacné tlacidlo
6.

Ak chcete ruéné elektrické naradie vypnit uvolnite vypina¢ 7
av takom pripade, ak je zaaretovany aretaénym tlacidlom 6,
stlacte vypina¢ 7 na okamih a potom ho znova uvolnite.

Aby ste usetrili energiu, zapinajte rucné elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouZivate.

Ochranna spojka proti pretazeniu
Anti-Rotatjon

Na obmedzenie nebezpecnych reakc-
nych momentov je toto rucné elektric-
. ké naradie vybavené ochrannou spoj-
kou proti pretazeniu (Anti-Rotation).

» Ked’sa pracovny nastroj vzprieci alebo zablokuje, po-
hon vitacieho vretena sa prerusi. Drzte pocas prace, so
zretelom na mozné vznikajtice sily, ru¢né elektrické
naradie vZdy oboma rukami a zaujmite stabilny postoj.

» Ked’sa ru¢né elektrické naradie zablokuje, vypnite na-

radie a pracovny nastroj uvol'nite. Pri zapnuti so zablo-

kovanym vitacim nastrojom vznikaji vysoké reakéné
momenty.
Nastavenie poctu obratok/frekvencie priklepu
Pocet obratok/frekvenciu priklepov zapnutého ru¢ného elek-
trického naradia mozete plynulo regulovat podiatoho, do akej
miery stlacate vypinac 7.
Mierny tlak na vypinac 7 spdsobi nizky pocet obratok/nizku
frekvenciu priklepu. So zvySovanim tlaku sa pocet obratok/
frekvencia priklepu zvysuju.
Predvol'ba poétu obratok/frekvencie priklepu
Pomocou nastavovacieho kolieska poctu obratok 8 mozete

nastavovat potrebny pocet obratok/frekvencie priklepu aj po-

€as chodu néradia.

Potrebny pocet obratok a frekvencia priklepu zavisia od dru-
hu obrabaného materialu a od pracovnych podmienok a daju
sa zistit na zaklade praktickej skusky.

Elektronicka predvolba poétu obratok (GSB 21-2 RCT)
Pomocou nastavovacieho kolieska Elektronicka predvolba
poctu obratok 3 moZete nastavit pozadovany pocet obratok/
frekvenciu priklepu aj pocas chodu ru¢ného elektrického na-
radia.

Potrebny pocet obratok a frekvencia priklepu zavisia od dru-
hu obrabaného materialu a od pracovnych podmienok a daju
sa zistit na zaklade praktickej skasky.

Konstantna elektronika (GSB 21-2 RCT)

Konstantna elektronika udrziava predvoleny pocet obratok a

nastavent frekvenciu priklepu pocas volnobehu i pri zatazeni
na priblizne konstantnej Grovni.

®

Elektronické obmedzenie kritiaceho momentu/predvol-
by poctu obratok (Torque Control) (GSB 21-2 RCT)

Ak budete vitat s predvolbou poétu obra-
tok, nastavte prepinac 4 na symbol ,Vrtanie“.
Pomocou nastavovacieho kolieska 3 mozete
nastavit pozadovany pocet obratok aj pocas
chodu ruéného elektrického naradia.

Ak budete skrutkovat s obmedzenim kritia-
ceho momentu, nastavte prepinac 4 na sym-
bol ,,Skrutkovanie®. Pomocou nastavovacieho
kolieska 3 mozete kritiaci moment posobiaci
na vitacie vreteno plynulo prestavovat aj po-
¢as chodu ru¢ného elektrického naradia:

1= nizky krdtiaci moment, Il =vysoky kritiaci
moment.

Maximalny pocet obratok sa automaticky prisposobi nastave-
nému kritiacemu momentu.

Ked'sa pri skrutkovani dosiahne predvoleny krdtiaci moment,
ru¢né elektrické naradie sa vypne; dpracovny nastroj sa pre-
stane otacat. Ked' sa potom ru¢né elektrické naradie odlah¢i
avypinac 7 je este stlaceny, z bezpe¢nostnych dévodov sa
rucné elektrické naradie otaca len s tiplne malym poctom ob-
ratok.

Po kratkodobom uvolneni vypinaca 7 sa moze rovnakym kra-
tiacim momentom priskrutkovat nasledujlica skrutka.

Ak chcete skrutkovat bez obmedzenia kru-
tiaceho momentu, nastavte nastavovacie ko-
liesko 3. Toto nastavenie je potrebné vtedy,
ked ani kratiaci moment v polohe Il nestaci.

—
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Pokyny na pouzivanie

» Na skrutku/maticu prikladajte ru¢né elektrické nara-
die iba vo vypnutom stave. Otacajlice sa pracovné na-
stroje by sa mohli zosmyknut.

Tipy

Po dIhsej praci s nizkym poctom obratok by ste mali ru¢né
elektrické naradie ochladit cca 3-minttovym chodom s maxi-
malnym poctom obratok bez zatazenia.

Na vrtanie do keramického obkladu nastavte prepinac¢ 2 na
symbol ,Vrtanie®. Po prevrtani obkladacky nastavte prepina¢
na symbol ,Vrtanie s priklepom® a pokracujte v praci s prikle-
pom.

Pri praci do betdnu, kamena a muriva pouzivajte vrtaky z
tvrdokovu.

Na vrtanie do kovu pouZivajte len bezchybné a ostré vrtaky z
vysokovykonnej rychloreznej ocele (HSS). Vhodnu kvalitu za-
rucuje program prislusenstva Bosch.

Pomocou pripravku na ostrenie vrtakov (prislusenstvo) sa da-
ji bez problémov ostrit vrtaky s priemerom 2,5-10 mm.
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Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrzia-

vajte vidy v ¢istote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.
Ak je potrebna vymena privodnej $nury, musi ju vykonat firma
Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko ru¢né-
ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu
bezpecnosti pouzivatela naradia.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani
Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy

a ldrZby Vasho produktu ako aj nahradnych suciastok. Rozlo-

Zené obrazky ainformécie k nahradnym sti¢iastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
PrivSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné ¢islo uvedené
na typovom §titku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +421 248703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prislu$enstvo a obal treba dat nare-

cyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.
Neodhadzujte ruéné elektrické naradie do komu-
néalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU o starych elektric-
kych a elektronickych vyrobkoch a podIa jej aplikacii v narod-
nom prave sa musia uz nepouzitelné elektrické produkty zbie-
rat separovane a dat na recyklaciu zodpovedajicu ochrane Zi-
votného prostredia.

Zmeny vyhradené.

—

Magyar | 111

Magyar

Biztonsagi eldirasok

Altalanos biztonsagi eléirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

m FIGYELMEZTETES O!V?s§a elaz ﬁsszgs b'iztog-
sagi figyelmeztetést és el6-

irast. A kovetkezdkben leirt el6irasok betartasanak elmulasz-
tasaaramitésekhez, tlizhoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket
az eldirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozd
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszélyes
kornyezethen, ahol éghetd folyadékok, gazok vagy po-
rok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat kelte-
nek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és azidegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi el6irasok

> Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoloaljzatba. A csatlakozé dugét semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakozd adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozé dugdk és
a megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiitd-
testek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az aram-
{itési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
vagy nedvességtdl. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétél eltérd célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
a kabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt ho-
forrasoktol, olajtl, éles élektdl és sarkoktol és mozgo
gépalkatrészektdl. Egy megrongalédott vagy csomokkal
teli kabel megndveli az aramiités veszélyét.
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112 | Magyar

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valo hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban vald hasz-
nalatraengedélyezett hosszabbitd hasznalata csokkenti az
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-védékapcsolét. Egy hibaaram-véddkap-
csol6 alkalmazéasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-

nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy alkohol

hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-

jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen
védoszemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvédd alarc, cstszasbiztos véddcipd, védésapka és fiil-
véd6 hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gyo6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozo
dugot a dugaszoldaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsolon tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Keriilje el a normalistol eltéré
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon

és az egyensiilyat megtartsa. Igy az elektromos kéziszer-

szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bo ruhdt, az ékszereket és a hossz(
hajat a mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellenérizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté beren-
dezések hasznalata csokkenti a munka soran keletkez6 por
veszélyes hatasat.

—

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasz-

nalata

» Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak azar-
ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Hiizza ki a csatlakozo dugot a dugaszoldaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, mielétt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan izembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nemismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatét. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Akésziiléket gondosan apolja. Ellendrizze, hogy a moz-
g6 alkatrészek kifogastalanul miikddnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A
berendezés megrongalodott részeit a késziilék haszna-
lata elétt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégitd karban-
tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagdélekkel rendelkezd és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat stb. csak ezen eléirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozé kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezendé munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétél eltérd
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

160992A46H|(29.11.17)
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Biztonsagi eléirasok flirogépekhez

» Utvefiirashoz viseljen fiilvédét. A zaj a halloképesség el-
vesztéséhez vezethet.

» Ha az elektromos kéziszerszammal pétfogantyuk is
szallitasra keriiltek, hasznalja azokat. Ha elveszti az
uralmat a berendezés felett, ez sériilésekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez,
amelynek soran a betétszerszam fesziiltség alatt allo,

kiviilrol nem lathaté vezetékekhez, vagy a késziilék sa-

jat halézati csatlakozo kabeljéhez érhet. Ha a berende-
zés egy fesziiltség alatt all0 vezetékhez ér, a berendezés
fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek, amely dram-
itéshez vezethet.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
aberendezéssel megérint, ez tlizhoz és aramiitéshez ve-
zethet. Egy gdzvezeték megrongalasa robbanast ered-
ményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok
keletkeznek, vagy villamos aramiitést kaphat.

» Tartsaszorosan fogva az elektromos kéziszerszamot. A
csavarok meghuzasakor vagy kioldasakor révid idére igen
magas reakcios nyomaték [éphet fel.

» A munka soran mindig mindkét kezével tartsa az elekt-
romos kéziszerszamot és gondoskodjon arrél, hogy szi-

lard, biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» A megmunkalasra keriilé6 munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelédhet, ésa
kezel6 elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

A gyorskikapcsolé (Kickback Control) az elektromos kézi-

szerszam biztosabb iranyitasat teszi lehetové és ezzel a
Kickback Control nélkiili elektromos kéziszerszamokkal
osszehasonlitva megnoveli a felhasznalét védo berende-

zések hatékonysagat. Ha az elektromos kéziszerszam hir-

telen és elére nem lathato méodon elfordul a fiirasi tengely
koriil az elektromos kéziszerszam azonnal kikapcsolasra
keriil.

—
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A termék és alkalmazasi
lehetoségeinek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmez-
tetést és eldirast. A kovetkezékben leirt el6-
irasok betartdsanak elmulasztasa aramiité-
sekhez, tlizhoz és/vagy stlyos testi sériilések-
hez vezethet.
Kérjik hajtsa ki a kihajthatd abrds oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikdzben ezt a kezelési utmutatot olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam téglaban, betonban és terméské-
ben végzett iitvefarasra, valamint faban, fémekben, kerami-
kus anyagokban és mlianyagokban végzett flrasra szolgal. Az
elektronikus szabalyozoval ellatott és a jobbra-/ balraforgas
kozott atkapcsolhato berendezések csavarozasra és menet-
furasra is alkalmasak.

Az abrazolasra keriilé komponensek

A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon taldlhato
képére vonatkozik.
1 Gyorsbefogd flrétokmany
2 Faras/itvefaras” atkapcsold
3 Elektronikus fordulatszam elévalasztd tarcsa
(GSB 21-2 RCT)

4 Atkapcsold ,Furas/Csavarozas”
(GSB 21-2RCT)

5 Forgasirany-atkapcsold
6 Be-/kikapcsolo rogzitdgombja
7 Be-/kikapcsold
8 Fordulatszam eldvalasztd szabalyozokerék
9 Fokozatvélasztd kapcsold
10 Mélységi iitkoz6 beallitd gomb*
11 Pétfogantyl (szigetelt fogantyd-feliilet)
12 Mélységi litkoz6*
13 Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
14 Tokmanykulcs*
15 Fogaskoszorus furétokmany*
16 Csavarozo betét (bit)*
17 Univerzdlis bittarto*
18 Belsd hatszoglett csavarkulcs *
*Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
I yi tartozék lalk
*akereskedelemben szokasosan kaphaté (nem tartozik a szallit-
manyhoz)
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Zaj és vibracio értékek
A zajmérési eredmények az EN 60745-2-1 szabvanynak megfelelden keriiltek meghatarozasra.
Akésziilék A-értékelést zajszintjének tipikus értékei:
hangnyomasszint 95 dB(A); hangteljesitményszint 106 dB(A). Bizonytalansag K = 3 dB.
Viseljen fiilvédét!

3601.. A9CO.. A9CS5..
A9C6..

A9C8..
A9C9..

a, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K bizonytalansag
az EN 60745 szabvany szerint:

Furas fémekben:

a, m/s? 5,6 5,6 5,4
K m/s? 15 15 15
Utvefuras betonban:

ap m/s? 14,6 14,6 15,7
K m/s? 1,8 1,8 2,2
Csavarozas:

ay m/s? - <25 <25
K m/s? - 1,5 1,5
Menetmetszés:

ay m/s? - <25 <25
K m/s? - 1,5 1,5
Az ezen elGirasokban megadott rezgésszint az EN 60745 idore vonatkozd rezgési terhelést lényegesen megnévelheti.
szabvanyban rogzitett mérési mddszerrel keriilt meghataro- Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell

zasra és az elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitasara ez venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
az érték felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-  csolt dllapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de

nes becslésére is alkalmas. nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaidére
A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam 6 alkal- vonatkozo rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépd érték. Ha az Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonbéz6 rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
tartozékokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-  ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
jak, a rezgésszint a fenti értéktdl eltérhet. Ez az egész munka- legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.
Miiszaki adatok
Utvefiirogép 21-2 21-2RE  21-2RE 21-2RCT  24-2 24-2
Cikkszam 3601.. A9CO.. A9C5.. A9C6.. A9C7.. A9C8.. A9CO.
Névleges felvett teljesitmény w 1100 1100 1100 1300 1100 1100
Leadott teljesitmény w 630 630 630 695 630 630
Uresjarati fordulatszam
~ 1. fokozat perct gopo 0-900 0-900 0-900 0-900 0-900
- 2. fokozat perc’t 3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000
Névleges fordulatszam
- 1. fokozat perc? 580 580 580 900 580 580
- 2. fokozat perc! 1900 1900 1900 3000 1900 1900
Utésszam az iresjarati fordulatszam
mellett perc! 51000 51000 51000 51000 51000 51000
Névleges forgatonyomaték
(1./2. fokozat) Nm 9,6/32 96/32 96/32 78/26 96/32 96/32
Elektronikus forgatonyomaték korlato-
zas (Torque Control) - - - ) - -
Afordulatszam eldvalasztasa - ° ° ) ° °

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettdl eltér6 fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara késziilt kiilonleges kivitelek-
ben ezek az adatok véltozhatnak.
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Konstanselektronika - - - ° - -
Jobbra forgas/balra forgas - o ° ° ° °
Fogaskoszors flrétokmany ° - ° - - °
Gyorsbefogo furotokmany - ° - ° ° =
Teljesen automatikus orsoreteszelés

(Auto-Lock) - o - ° ° )
Biztonsagi tengelykapcsold (] (] (] ° (] (]
KickBack Control - - - ° )
Orsényak-@ mm 43 43 43 43 43 43
Legnagyobb faro-@ (1./2. fokozat)

- Betonban mm 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13
- Téglafalban mm 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16
- Acélban mm 16/8 16/8 16/8 16/10 16/8 16/8
- Faban mm 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25
Tokmanyba befoghatd méretek mm 3-16 15-13 15-13 15-13 15-13 15-13
Stly az ,EPTA-Procedure 01:2014”

(01:2014 EPTA-eljaras) szerint kg 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9
Erintésvédelmi osztaly o/n oj/n o/ o/n o/m o/n

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettél eltéré fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara készillt kiilonleges kivitelek-

ben ezek az adatok valtozhatnak.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése eldtt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszolodaljzathol.

Potfogantyu
» Az elektromos kéziszerszamot csak az arra felszerelt
11 potfogantytival egyiitt szabad hasznalni.

Csak a fogaskoszortis furotokmannyal ellatott GSB 21-2
tipusu elektromos kéziszerszamoknal: Az A - C dbran lat-
haté modon szerelje fel a 11 potfogantydt.

A 11 potfogantylt 12 helyzetbe el lehet forgatni, hogy igy a

munkat a lehetd leginkabb faradsagmentes médon és bizton-

sagosan lehessen végezni.
Forgassa el a 11 pétfogantyu alsd részét az @ iranyba és tolja

annyira elére a 11 potfogantylt, hogy el tudja azt forgatni a ki-

vant helyzetbe. Ezutan hizza ismét vissza a 11 pétfogantyut
és az alsd rész @ iranyba valo elforgatasaval ismét rogzitse
azt (lasd a,,D” abrat).

A furatmélység beallitasa (lasd a ,,D” abrat)

A 12 mélységi (itkoz0 a kivant X furatmélység beallitasara
szolgal.

Nyomija be a 10 mélységi (itk6z6 beallitd gombot és helyezze
be a mélységi iitk6z6t a 11 potfogantytba.

Hazza ki annyira a mélységi litkoz6t, hogy a frd csticsa és a
mélységi (itk6zd csucsa kozotti tavolsag megfeleljen a kivant
X furatmélységnek.

A 12 mélységi litk6z0 recézett részének felfelé kell mutatnia.

Szerszamcsere

» A szerszamcseréhez viseljen védokesztyiit. A firotok-
many hosszabb munkamenetek soran erésen felmeleged-
het.

Gyorsbefogo furotokmany (lasd az ,E” abrat)

Ha a 7 be-/kikapcsold nincs benyomva, a flréorsé automati-
kusan reteszelve van. Igy a furétokmanyba helyezett betét-
szerszamot gyorsan, kényelmesen és egyszerten ki lehet cse-
rélni.

Az @ iranyba valo forgatassal nyissa szét az 1 gyorsvalto furo-
tokmanyt, amig a szerszamot be nem lehet helyezni. Tegye be
a szerszamot a tokmanyba.

Forgassa el erételjesen az 1 gyorshefogd flrétokmany hiive-
lyétkézzela @ iranyba, amig megsz(inik arecsegd hang. Ezzel
a furotokmany automatikusan reteszelésre kerdil.

A reteszelés automatikusan feloldodik, ha a szerszam eltavo-
litdasahoz a hiivelyt ellenkez6 iranyban elforgatja.

Fogaskoszoriis furotokmany (lasd az ,,F” abrat)
Forgatassal nyissa szét a 15 fogaskoszorus flrétokmanyt,
amig a szerszamot be nem lehet helyezni. Tegye be a szersza-
mot a tokmanyba.

Dugja be a 14 tokmanykulcsot a 15 fogaskoszorus farotok-
many megfelel furataiba és egyenletesen beszoritva rogzitse
aszerszamot.

Csavarozo szerszamok (lasd a ,,G” abrat)

A 16 csavarozo bitek alkalmazasahoz hasznaljon mindig egy
17 univerzalis bittartdt. Csak a csavarfejhez megfelel6 csa-
varhuzo biteket hasznaljon.

A2 Firas/Utvefiras” dtkapcsolot a csavarozashoz allitsa
mindiga,Furas” jelére.
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A flirotokmany cseréje
» A fiirdorsé-reteszelés nélkiili elektromos kéziszersza-

moknal a flirétokmanyt egy erre feljogositott Bosch
elektromos kéziszerszam szervizzel kell kicseréltetni.

A furétokmany leszerelése (lasd a ,,H” abrat)

Szerelje le a pdtfogantylt és kapcsolja at a 9 fokozatvaltd kap-

csolotaz 1. és 2. fokozat kdzotti kozbensd helyzetbe.

Vezessen be egy @ 4 mm-es, kb. 50 mm hosszd acélcsapot az
orsonyak forataba, hogy ezzel reteszelje a frdorsot.

Ardvidebb szaraval elérefelé fogjon be egy 18 imbuszkulcsot
az 1 gyorsvalto furétokmanyba.

Tegye le az elektromos kéziszerszamot egy stabil alapra, pél-
daul egy munkapadra. Tartsa szorosan fogva az elektromos
kéziszerszamot és a 18 imbuszkulcsnak az @ iranyba valo el-
forgatasaval oldja fel és csavarja ki az 1 gyorsbefogd flrétok-
manyt. Ha a gyorsbefogo firétokmany beékelddott, akkor azt
a 18 imbuszkulcs hosszu sarara mért konnyed iitéssel lehet
meginditani. Vegye ki az imbuszkulcsot a gyorsbefogé furo-
tokmanybol és csavarja teljesen ki a gyorsbefogo furotok-
manyt.

A furétokmany felszerelése (lasd az ,1” abrat)
A gyorsbefogd flrotokmany/fogaskoszorus farétokmany fel-
szerelése az elobbivel forditott sorrendben torténik.
» A fiirotokmany felszerelésének befejezése utan ismét
tavolitsa el az acélcsapot a furathol.

C Afurotokmanyt kb. 67 - 74 Nm meghtizasi nyoma-

tékkal kell rogziteni.

Por- és forgacselszivas

» Az lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarosito hatasu lehet. A poroknak
akezel vagy a kozelben tartézkodd személyek altal torté-
ndé megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkelté ha-

tasuak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is van-

nak benniik (kromét, favédé vegyszerek). A késziilékkel
azbesztet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek
szabad megmunkalniuk.
- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.
- Ehhez a munkahoz célszer( egy P2 szlirosztalyu por-
védé alarcot hasznalni.
Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az
adott orszagban érvényes eldirasokat.
» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

®

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal. A230 V-os
berendezéseket 220 V halozati fesziiltségrol is szabad
iizemeltetni.

Forgasirany beallitasa (lasd a J - K abrat)

» Az 5 forgasiranyvalto kapcsolot csak allo elektromos
kéziszerszam mellett szabad atkapcsolni.

Az 5 forgasirany-atkapcsold az elektromos kéziszerszam for-

gasiranyanak megvaltoztatasara szolgal. Ha a 7 be-/kikapcso-

10 be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet atkapcsolni.

Jobbra forgas: Flrashoz és csavarok behajtasahoz tolja el az

5 forgasirany atkapcsolot a baloldalon lefelé és ezzel egyide-
jlleg a jobboldalon felfelé.

Balra forgas: Csavarok és anyak kilazitasahoz, illetve kihajta-
sahoz tolja el az 5 forgasirany atkapcsolot a baloldalon felfelé
és ezzel egyidejlileg a jobboldalon lefelé.
Az iizemmod beallitasa

Fiiras és csavarozas
} Kapcsolja at a 2 atkapcsolét a ,Furas” jelére.

T

A2 Furas/iitvefiras” atkapcsolo érezhetden beugrik a helyé-
re, és azt m(ikoddé motor mellett is at lehet kapcsolni.

|\ 4

Utvefuras
A‘I'Il’tsa be a2 ,Furas/iitvefiras” atkapcsolot az
LUtveflras” jelére.

Mechanikus fokozatvalasztas

> A9 fokozatvalto kapcsolot lassan forgé elektromos ké-
ziszerszamon lehet atallitani. Ezt allé elektromos kézi-
szerszamon, teljes terhelés, vagy maximalis fordulat-
szam mellett azonban ne tegye.

A9 fokozatvaltd kapcsoldval 2 kiilonboz6 fordulatszam tarto-
. fokozat:
Alacsony fordulatszam tartomany; nagy fu-
2 1 roatmérével végzett firdshoz vagy csavaro-
II. fokozat:
Magas fordulatszam tartomany; kis furoat-
2 1 mérdvel végzett firashoz.
Ha a9 fokozatvaltd kapcsolot nem lehet litkdzésig elforditani,

manyt lehet elére kijeldIni.
zashoz.
akkor forgassa el kissé a flrdval a hajtoorsot.

160992A46H|(29.11.17)

Bosch Power Tools

ﬁ%
TMVby

BN ONLINE STOR

- ail

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by



é% OBJ_BUCH-3436-001.hook Page 117 Wednesday, November 29, 2017 10:24 AM

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
be és tartsa benyomva a 7 be-/kikapcsolot.

Abenyomott 7 be-/kikapcsolo reteszeléséhez nyomja be a6
rogzitégombot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedje el a 7
be-/kikapcsoldt, illetve, ha az a 6 reteszelégombbal reteszel-
ve van, nyomja be rovid idére a 7 be-/kikapcsoldt, majd en-
gedje el azt.

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

Biztonsagi tengelykapcsolo
Anti-Rotatjon

zésara az elektromos kéziszerszam

on) tengelykapcsoldval van felszerel-
ve.

» Ha a betétszerszam beszorul, vagy beakad, a furéorso
meghajtasa megszakad. Tartsa ezért, az ekkor fellépé
erok felvételére, az elektromos kéziszerszamot mind-
két kezével, és iigyeljen arra, hogy szilard talajon, biz-
tosan alljon.

» Kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot és oldja ki a
betétszerszamot, ha az elektromos kéziszerszam le-
blokkolt. Ha leblokkolt firészerszam mellett kapcsolja
be a kéziszerszamot, igen magas reakcios nyomatékok
lépnek fel.

A fordulatszam/iitésszam beallitasa
A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulatszamat/ités-

szamat a 7 be-/kikapcsolo kiilonb6zé mértékii benyomasaval
fokozatmentesen lehet szabélyozni.

AT be-/kikapcsoldra gyakorolt enyhébb nyomas egy alacso-
nyabb fordulatszamhoz/(itésszamhoz vezet. A nyomas nove-
|ésekor a fordulatszam/iitésszam is megndvekszik.

A fordulatszam/iitésszam elévalasztasa

A8 fordulatszam el6valasztd szabalyozokerékkel a sziikséges
fordulatszam/iitésszam tizem kozben is elévalaszthato.
Asziikséges fordulatszam/iitésszam a megmunkalasra keriild
anyagtol és a munka koriilményeit6l fiigg és egy gyakorlati
prébaval meghatarozhato.

Elektronikus fordulatszam-elévalasztas (GSB 21-2 RCT)
A 3 elektronikus fordulatszam elévalaszto szabalyozokerék-

kel a sziikséges fordulatszam/iitésszam tizem kdzben is eléva-

laszthato.

Asziikséges fordulatszam/iitésszam a megmunkalasra keriil6
anyagtol és a munka koriilményeit6l fiigg és egy gyakorlati
probaval meghatarozhatd.

Konstantelektronika (GSB 21-2 RCT)

Akonstantelektronika az el6re kivalasztott fordulat- és iités-
szamot az liresjarattol a teljes terhelésig gyakorlatilag allandé
szinten tartja.

A magas reakcios nyomatékok korlato-

egy tllterhelés ellen védod (Anti-Rotati-

®
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Elektronikus forgatonyomaték korlatozas/forgatényo-
maték elévalasztas (Torque Control) (GSB 21-2 RCT)
Fordulatszam eldvalasztassal valo firashoz
allitsa &t a 4 atkapcsoldt a ,Flras” jelre. A 3
szabalyozokerékkel a sziikséges fordulatszam
lizem kozben is elévalaszthatd.

Forgato nyomaték elévalasztassal valo fii-
rashoz allitsa at a 4 atkapcsoldt a ,,Csavaro-
zas"“jelre. Az 3allitétarcsaval aflirdorsora hato
forgatédnyomatékot lizem kdzben is fokozat-
mentesen el6 lehet valasztani:

I=alacsony forgatdnyomaték, Ill=magas for-
gatonyomaték.

Akésziilék amaximalis fordulatszamot a beallitott forgatonyo-
matéknak megfeleléen automatikusan bellitja.

Ha a késziilék a csavarozasi folyamat kdzben eléri az eléreva-
lasztott forgatonyomatékot, az elektromos kéziszerszam ki-
kapcsol; a betétszerszam ekkor nem forog tovabb. Ha az
elektromos kéziszerszam terhelését ezutan megsziintetik, mi-
kézbena 7 be-/kikapcsold még be van nyomva, az elektromos
kéziszerszam biztonsagi meggondolasokbol csak egy igen ala-
csony fordulatszammal forog tovabb.
Ekkor engedije el rovid idére a 7 be-/kikapcsoldt, ezutan az
elébbivel azonos forgatonyomatékkal meghtzhatja a kdvetke-
z6 csavart.
Forgatonyomaték korlatozas nélkiili csava-
f \ rozashoz forgassa el jobbra litkdzésig a 3 alli-
Q i totarcsat. Erre abedllitdsra akkor van sziikség,
haa lll helyzet nem elegendd.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt készii-
lék mellett tegye fel az anyacsavarra/a csavarra. A for-
g0 betétszerszamok lecstiszhatnak.

Tippek

Hahosszabb ideigalacsony fordulatszammal dolgozott, akkor
az elektromos kéziszerszamot a leh(itéshez kb. 3 percig maxi-
malis fordulatszammal {iresjaratban jarassa.

Csempék furasahoz kapcsolja at a 2 atkapcsolét a ,Furas” je-
lére. Miutén a frd athaladt a csempén, dllitsa at az atkapcso-
l6t az ,Utvefiras” jelére, hogy iitveflrva dolgozhasson to-
vabb.

Betonban, terméskében és téglafalban végzett munkakhoz
hasznaljon keményfémlapkas furot.

Fémben valo flrashoz csak kifogastalan, kiélesitett HSS-furot
(HSS = nagyteljesitmény gyorsvagd acél) hasznaljon. A
Bosch-cég tartozék-programja garantalja a megfelelé minésé-
get.

Afuroélezével (killon tartozék) a 2,5- 10 mm atméréj csiga-
furokat problémamentesen meg lehet élesiteni.

Bosch Power Tools
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése eldtt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoloaljzathol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zényilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakoz6 vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével
csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-
szerszam-mhely ligyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy
a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen taldlhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tandcsadd Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Hakérdéseivannak, vagy pétalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam tipustabla-
jan talalhatd 10-jegyd cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrdéi t. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Hulladékkezelés

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
ljrafelhasznalasra elékésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haz-
tartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-
26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfeleld
orszagok jogharmonizacidjanak megfeleléen a mar hasznal-
hatatlan elektromos kéziszerszamokat kiilon 6ssze kell gytj-
teni és a kornyezetvédelmi szempontbol megfeleld djra fel-
hasznélasra le kell adni.

Avaltoztatasok joga fenntartva.

Pycckun

B cocTaB akcnnyatayMoHHbIX AOKYMEHTOB, NPeAYCMOTPEH-
HbIX M3rOTOBHUTENEM ANA NPOAYKLMK, MOTYT BXOAMTb HAacToA-
LLilee PyKOBOACTBO MO 3KCMNyaTaLmu, a TakKe NPUNoXKEHHA.
NHdopMaLuns o NOATBEPXAEHUN COOTBETCTBUA COREPKHUTCA
B MPUNOXEHWH.

NHdopMaLma 0 CTpaHe NPOUCXOXAEHNA YKa3aHa Ha Kopnyce
M3OENUA U B NPUNOXEHUH.

[lata M3roToBNEHHs yKasaHa Ha nocneaHen cTpaHuLe 0bnox-
ku PykoBopcTBa.

KoHTaKTHaA MH(OpMaLMA OTHOCHTENBHO UMNOPTEPA COAEP-
XKUTCA Ha YNaKOBKeE.

Cpok cnyx6bl nagenus

Cpok cnyx0bl U3enus coctaBnaeT 7 net. He pekomerayetca
K 3KCMNyaTaluu no UCTeUEHNH 5 NeT XpaHeHHA ¢ AaTbl U3ro-
TOBNeHuA 6e3 NpeaBapUTeNbHOM NPOBEPKH (Aarty u3roTosne-
HWA CM. Ha 3TUKETKe).

MepeueHb KPUTHYECKUX OTKA30B U OLIHBOUHbIE feHCTBHA
nepcoHana unu nonb3oBarens

— He UCMnonb30BaTh C NOBPEMXAEHHOM PYKOATKON UMK NOBpe-
KEHHbBIM 3aLLMUTHBIM KOXYXOM

— He UCMonb30BaTb NPH NOABNEHUM AbIMA HEMNOCPECTBEH-
HO U3 Kopnyca Uaaenus

— He UCNonb30BaTb C NepebUTbIM UMK OrONEHHbIM 3NEKTPH-
Uecknm Kabenem

— He UCNoNb30BaTb Ha OTKPbITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxnaa (B pacnbinAemon Boae)

— He BK/IOYaTb NPU NONagaHnuy Bofbl B KOPMyC

— He UCNonb30BaTh NPU CHNbHOM HCKPEHWM

— HE UCMOMb30BaTh NMpH MOABNEHUN CUMbHON BUOpaLMK

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHNNA

~ MepeTépT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKMI Kabenb

~ NOBPEXAeH Kopnyc u3fenua

Tvn 1 NnepHOAUYHOCTL TEXHHUECKOTO 06CNYXHBaHUA

PEKOMer,yeTCH QUYUCTUTb UHCTPYMEHT OT NbININ NOCNE KaXKao-
0 UCNOMb30BaHHUA.

XpaHeHune

~ HeobX0AMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

— HeobX0AMMO XPaHWTb BN OT UCTOUHWKOB MOBbILLEHHbIX
Temneparyp 1 BO3AEMCTBUA CONHEUHbIX NTyuei

~ Npu XpaHeHun Heobxoarmo n3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKkM He fionyckaeTcs

- noapobHble TpeboBaHMA K yCNOBUAM XpaHeHHA CMOTpUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTHpoBKa

- KaTeropuuecku He ONYCKaeTCA NafeHue 1 nobble Mexa-
HWUeCcKu1e BO3[eACTBUA Ha YNaKkoBKY NP1 TPaHCMOPTMPOB-
ke

- Npy pasrpy3ke/norpysKe He A0MyCKaeTcA HCNoNb30BaHHe
nboro BUAA TEXHUKHM, paboTaloLLer N0 NPUHLMNY 3aKKMa
yNaKoBKH

- noppobHble TpeboBaHMA K yCNOBUAM TPAHCNOPTUPOBKH
cmotpute B [OCT 15150 (Ycnosue 5)
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Ykasanus no 6esonacHocTH

006wue ykasaHua no TexHuke besonacHocTH AnA
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB

EX[ MpoutuTe Bce yKasaHuA U
m MPEAYIP EHVE WHCTPYKLUHK NO TEXHUKE

6esonacHocTH. HecobniofieHne yKazaHui U MHCTPYKLMIA N0
TeXHWKe He30MacHOCTM MOXET CTaTb MPUUNHON MOPaXEHUA
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXKAPa W TAXKENbIX TPABM.
CoxpaHsiTe 3TH MHCTPYKLUH U YKa3aHuA Ana byayuiero
MCNONb30BaHKA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX UHCTPYKLMSAX M YKa3aHUAX
MNOHATUE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACNPOCTPAHAETCA Ha ANeK-
TPOMHCTPYMEHT C NUTAHUEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) 1
Ha aKKyMYNATOPHbIV 3NEKTPOUHCTPYMEHT (be3 ceteBoro
LWHypa).

BesonacHocTb pabouero mecra

» CopiepxuTe pabouee MecTo B UNCTOTE H XOPOLLO OCBe-
LWEeHHbIM. BecnopAzoK UNK HEOCBELLEHHbIE YUacTKK pa-
bouero Mecta MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyUasM.

» He pabotaiiTe C 5TUM 3NEKTPOHHCTPYMEHTOM BO B3Pbl-
BOOMACHOM NMOMELYEHUH, B KOTOPOM HaXOAATCA ropio-
uKe XHAKOCTH, BOCINAMEHAIOLYHECA ra3bl UK Nbifb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K BOC-
MNAMEHEHHIO MblNK UK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl C aNeKTPOHHCTPYMEHTOM He Aony-
cKaiite 6nu3Ko k Bawemy pabouemy mecry gertei 1 no-
CTOPOHHUX NHL. OTBNEKLIKCD, Bbl MOXeETE NOTEPATL
KOHTPONb Haf} 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

JnekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKA 3NeKTPOMHCTPYMEHTA fOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi po3eTke. HU B koem cnyuae
He H3MeHsiiTe WTencenbHylo BUNKy. He npumensiite
nepexoAHble WTeKepbl ANA 3NeKTPOUHCTPYMEHTOB C
3ALUUTHBIM 3a3eMNeHHeM. HensmMeHeHHble LTencenb-
Hble BUNIKK W NOAXOAALLME LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHU-
KT PUCK NOPKEHUS INEKTPOTOKOM.

» MpenoTBpaLLaiiTe TenecHbli KOHTAKT ¢ 3a3eMNEHHbIMH
NOBEPXHOCTAMH, Kak T0: ¢ TPy6amMu, aneMeHTaMu 0To-
NNeHusA, KYXOHHbIMH NIMTaMH H XONOAUNbHHKAMH. [py
3a3eM/IeHUY Balliero Tena noBbILIAETCA PUCK NOPAXKEHMA
3NEKTPOTOKOM.

» 3awmuwaiite 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA H CbIPOCTH.
TPOHNUKHOBEHME BOAbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT MOBBbILLAET
PUCK NOPAXKEHNS ANEKTPOTOKOM.

» He pa3peluaetcs HCMONb30BaTh LHYP He NO Ha3Have-
HUI0, HaNpUMep, ANA TPAHCNOPTHPOBKHU UNH NOABECKH
3NEKTPOMHCTPYMEHTa, HNHU ANA BbITATUBAHUA BUNKH U3
wTencenbHoM Po3eTKu. 3alMiLanTe WHYP oT Bo3Aen-
CTBHfA BbICOKHX TEMNepaTyp, Macna, ocTpbIX KpOMOK
MNU NOABHXHbBIX YacTel ANeKTPOHHCTPYMeHTa. [oBpe-
KAEHHbIA UMK CMYTaHHbIA LIHYP NOBbILIAET PUCK NOpaXxe-
HMA ANEKTPOTOKOM.

Pycckuit | 119

» Tpu pabote ¢ 3NeKTPOHHCTPYMEHTOM NOJ OTKPbITbIM
HeboM npumeHsiiTe NpUroaHbIe AN atoro kabenu-ya-
nuHUTEnH. NpumeHeHre NpurogHoro Ana paboTbl Nog oT-
KpbITbIM He6OM Kabena-yanuHUTENA CHUXKAET PUCK Nopa-
XEHUA 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXKHO U36eXaTb NPUMEHEHHUA INEKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMeLLeHUH, NOAKNIoUaiTe aneK-
TPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOIO OTKNIO-
yeHuA. [IpUMeHeHHe YCTPOICTBA 3aLLMTHOTO OTK/IOUEHHA
CHW)XAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAKEHHS.

BesonacHocTb nogen

» BbyabTe BHUMaTeNnbHbIMH, CNeLHUTE 3a TeM, uTo Bbi
[nenaete, U NPOAYMaHHO HauKHaTe paboty ¢ aneKTpo-
MHCTPYMeHTOM. He nonb3yiTech 3NeKTPOUHCTPYMEH-
TOM B YCTanoM COCTOSHUM WK ecni Bbl HaxoguTeCh B
COCTOAHMH HAPKOTHYECKOrO HNH aNKOTONbHOIO ONbA-
HEeHUA NK Nopj Bo3aeNCTBHEM neKkapcTB. OMH MOMEHT
HEBHWUMATENbHOCTU NP PaboTe C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOJET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» MpumensiiTe cpeacTBa HHANBHAYANbHOW 3aLUUTbI U
BCerpa 3aluTHble 0UKH. Mcnonb3oBaHKe CpeacTs MHAM-
BUAYaNbHOM 3aLLMThI, KaK TO: 3aLUMTHOM MacKK, 0byBM Ha
HeCKOMb3ALLeN NOAOLLBE, 3aLMUTHOTO LWAEMA UMW CPEACTB
3alUWTbl OPraHoB CNyXa, — B 3aBUCMMOCTH OT BUAA PaboTbl
C INEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXKAET PUCK NOMYYEHHA
TPaBM.

» lpepoTBpalyaiiTe HenpeaHaMepeHHoe BKNIOUeHHe
anekTpouHcTpymenTa. Mepen noaknioueHnem snek-
TPOMHCTPYMEHTA K INEKTPONMUTAHUIO H/UAH K aKKYMY-
naTopy y6eautech B BbIKNIOU@HHOM COCTOAHHH 3neK-
TPOMHCTPYMEHTA. YepXaHe NabLa Ha BbiKouarene
NPH TPAHCTIOPTUPOBKE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA M NOAK/IoYe-
HUE K CETH MUTaHA BKIKOUEHHOTO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA
UpEeBaTo HECUACTHBIMM CNYUaAMH.

» Ybupaiite yCTaHOBOUHbIA MHCTPYMEHT UNTH FaeuHble
KNIOUM A0 BKNIOUEHHUSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. UHCTpy-
MEHT UMK KNou, HaXOAALLMIACA BO BPALLAOLeNcs YacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPAaBMaM.

» He npuHuMaiiTe HeecTecTBEHHOE NONOXeHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHuMaiite ycToiluMBo€ NONOXeEHUe U co-
XpaHsiTe paBHoBecHe. bnarosapa atomy Bol MoxeTe
NyyLLe KOHTPONMPOBATb ANEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKMIAH-
HbIX CHTYaUMAX.

» Hocute noaxoaauyto pabouyio ogexay. He Hocute
WWHPOKYIO OAEXKAY M YKpaLeHus. [lepXute BONOChI,
0AieXAY U PyKaBHLbI BAANH OT ABUKYLUXCA YacTen.
LLinpokas ogexaa, yKpawweHUa Uim AIMHHbIE BOMOChI
MOTYT ObITb 3aTAHYTHI BPALLAIOLIMMUCA UACTAMM.

» TpH HanMUNK BO3MOXKHOCTH YCTAaHOBKH NMbINEOTCachbl-
BalOLYKX U NbiNec6opHbIX YyCTPOHCTB NpoBepAiTe UX
npucoeAnHeHHe U NPaBUNbHOE UCNONb30BaHKe. [1pu-
MeHeHHe MblNeoTcoca MOXKET CHU3WTb OMACHOCTb, CO3Aa-
BaeMYy!0 Mbifbio.
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» BHUMAHMUE! B cnyuae Bo3HMKHOBEHHA nepebos B pa-
60Te aneKTPOMHCTPYMEHTa BCeACTBHE NOMHOIO UK
YaCTHYHOTO NPeKpaLLeHHA IHeProcHabXxeHus unu no-
BPEXAEHHA LienHu yNpaBneHHs s3HeprocHabxeHnem
yCTaHOBHTE BbIKNIOUaTenb B Nonoxexue Boikn., ybe-
AMBLUKCD, UTO OH He 3a6NoKMPOBaH (NpH ero Hannuuu).
OTKNIOUNTE CETEBYIO BUMKY OT PO3ETKH UK OTCOEANHM-
Te CbEMHbIH aKKYMYNATOP. ITUM NPEAOTBPALLAETCA He-
KOHTPONMPYEMbIA NOBTOPHbIA 3anycK.

MpumeHeHHe 3INeKTPOMHCTPYMEHTa U 0bpaLLeHne ¢ HUM

» He neperpyxaiTe anekTpouHcTpymeHTt. Ucnonbayiite
AnA Baweii paboTbl npeaHa3HaueHHbIA ANA 3TOr0
3NEeKTPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyulle 1 HaaexHee B yKazaHHOM
[ManasoHe MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HeUcnpas-
HOM BbIKNIouatene. SNeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN He
MOLAAETCA BKMIOUEHUIO UK BbIKMIOUEHUIO, OMAceH W Aon-
XeH ObITb OTPEMOHTMPOBAH.

» [lo Hauana HanagKM 3NeKTPOUHCTPYMEHTa, Nepeq 3a-
MeHOW NPUHAANEeXHOCTEN U NpeKpalLeHuem paboTbl
OTKNIoYalTe WTencenbHylo BUNKY OT PO3ETKH CETH
/Ny BbIHbTE aKKYMYNATOP. 3Ta Mepa Npefoc-
TOPOXHOCTW NPEAOTBPALLAET HeNpeaHaMePEHHOE BKHO-
UeHKe INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEOCTYNHOM ANA
pereii mecte. He paspeluaiite nonb3oBaTbCA INEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NULIAM, KOTOPbIe He 3HAKOMbI C HUM
MNH He YMTaNK HaCTOALLMX HHCTPYKLMA. INeKTpo-
MHCTPYMEHTbI OMACHbI B PYKaXx HEOMbITHbIX UL,

» TiwarenbHo yXaXxuBaiTe 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiite 6e3ynpeuHyto GyHKUHUIO U XOA ABHXKY-
LMXCA YacTeil INeKTPOUHCTPYMEHTA, OTCYTCTBHE NONO-
MOK UMM NOBPEXAEHUH, OTPHLIATENBHO BNUAIOLLUX Ha
(byHKUMIO INeKTPOHHCTPYMeHTa. MoBpexAeHHbIe Ya-
CTH IOMXKHbI 6bITb OTPEMOHTHPOBaHBI A0 HCMONb30Ba-
HUA INEKTPOUHCTPYMeEHTA. [110X0e 00CNyKMBaHME INek-
TPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHON HonbLuoro uncna
HECUACTHbIX Cyyaes.

> [lepxKuTe peXKyLit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM H UH-
CTOM COCTOAHHH. 3aDOTNMBO YXOXKEHHbIE PEXYLLNE MH-
CTPYMEHTbI C OCTPBIMU PEXYLUMMHU KPOMKAMH PEXe 3aKH-
HWBAIOTCA W MX Nlerue BeCTH.

» MpumeHsiiTe aNEKTPOUHCTPYMEHT, NPUHA/NEKHOCTH,
paboume MHCTPYMEHTDI U T. . B COOTBETCTBHH C HACTOA-
LMMH UHCTPYKUMAMMU. YUHTbIBaiHTE NpU 3TOM paboune
YCNOBHA U BbINONHAeMYI0 paboTy. Mcnonb3oBanue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANA HENPEAYCMOTPEHHBIX paboT
MOXET MPUBECTM K OMACHBIM CUTYaLIMUAM.

CepBuc

» PemoHT Bawuero aneKTpoMHCTPyMeHTa nopyvaire
TONbKO KBaNH(HLHUPOBaHHOMY NEepPCcOHany U TONbKoO C
NPUMEHEeHHeM OPUrHHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTel. ITUM
obecneunBaetca 6€30MacHOCTb ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3saHua no TexHuke 6esonacHocTu ana apene

» Mpu1 yaapHoM cBepneHuH ofeBaiiTe HayWHUKH. LLIym
MOXET NOBPEAHTL CNYX.

» Wcnonb3yiiTe npunaraiowuecs K SNeKTPOUHCTPYMEHTY
[AONONHUTENbHbIE PYKOATKH. [10Teps KOHTPONA MOXET
MMETb CBOMM CNIEL,CTBUEM TENECHbIE MOBPEXAEHHS.

» [pu BbINONHEHHH PaboT, NPU KOTOPbLIX pabouni K-
CTPYMEHT MOXKET 33/1eTb CKPbITYI0 NEeKTPONPOBOAKY
unu cobcTBeHHbIN ceTeBo# kabenb, AepxuTe anekTpo-
MHCTPYMEHT 32 H30MUPOBaHHbIE PYUKH. KOHTAKT C npo-
BOAKOW NOZ HANPsXEHUEM MOXET PUBECTH K NoNafaHuio
M0f HaNpPXKEHWE METANIMUECKMUX UacTer INEKTPOUHCTPY-
MEHTa 1 K IOPaXKEHHI0 3MEKTPOTOKOM.

> Wcnonb3yiiTe COOTBETCTBYIOLME METANNOUCKATENH
ANA HAX0XAEHHUA CNPATAHHBIX B CTeHe TPY6 unu npo-
BOAKM MNM obpawaiiTechb 3a CNpaBKoi B MECTHOE KOM-
MYHanbHoe npeanpuATHe. KOHTaKT C 3NeKTPONPOBOAKON
MOXET NPUBECTH K NOXaPY M MOPAXKEHUIO 3NIEKTPOTOKOM.
lMoBpexaeHne rasonpoBoAa MOXET NPUBECTH K B3PbIBY.
MNoBpexaeH1e BOAONPOBOAA BELET K HAHECEHUIO MaTepH-
anbHOTO yliepba MNu MOXeT BbI3BaTb NOPaXXeHHE 3nek-
TPOTOKOM.

» [lep)nTe KPenko NeKTPOHHCTPYMEHT B pyKax. [py 3a-
BMHUMBAHMW U OTBMHUNBAHUW BUHTOB/LLIYPYNOB MOTYT
KpaTKOBPEMEHHO BO3HMKATb BbICOKHE 0BpaTHble MOMEH-
Thi.

» Bceraa pepxute aneKTPOMHCTPYMEHT BO Bpems pabo-
Tbl 006€MMH pyKamH, 3aHAB NpeABapUTENbHO YCTORUH-
BOe nonoxekue. [1BymA pykamu Bol pabotaete bonee
HaZEXHO C ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 3akpennsiiTe 3aroToBKy. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHaA B
32KMMHOE NPUCNOCODNEHUE UMK B TUCKM, YAEPKUBAETCA
bonee HapiexxHO, ueM B Balwelt pyke.

» BbhXAUTE NONHOIH 0CTAaHOBKU INEKTPOUHCTPYMEHTA U
TONbKO NOCNE 3TOro BbiNycKaiTe ero u3 pyk. Pabouuii
MHCTPYMEHT MOXET 3a€CTb, X 3TO MOXKET NPUBECTH K NoTe-
pe KOHTPONA Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

®OyHkuua 6bictporo otkntouenna (Kickback Control)
obecneunBaeT nyuLKit KOHTPONb HaZ INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM H YNyULIaeT, TaKHM 06pa3oM, 3aLLuTy NoNb30Ba-
Tens no CPaBHEHMIO C INEKTPOUHCTPYMEeHTamMK be3
Kickback Control. Mpu HeoXugaHHOM K HenpeABUAEH-
HOM BpaLLeHHH INeKTPOHHCTPYMEHTA BOKPYT OCH CBepna
3NEKTPOUHCTPYMEHT OTKNIOUaeTcA.
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OnucaHue npoayKTa U ycnyr

MpouTuTe BCe yKa3aHHUA U HHCTPYKLMK N0
TexHuke 6e3onacHoCTH. YnyLLeHUA B OTHO-
LUEHWM YKa3aHUI M MHCTPYKLIMA MO TEXHUKE
6e30MacHOCTM MOTYT CTaTb NPUUMHON Nopa-
JKEHWA ANEKTPUUECKUM TOKOM, MoXKapa 1 Ta-
XeNblX TPaBM.

Moxany#ncra, 0TKPOWTE packnafgHyto CTPaHHLY C UIMIOCTPa-
LIMAMM INEKTPOUHCTPYMEHTA U OCTaBNANTE €e OTKPbITOM, Mo-
Ka Bbl M3yuaeTe pyKOBOACTBO N0 3KCMNYaTaLuK.

Hpumeueuue no Ha3HaYeHu

HacToAwMi 3neKTPOUHCTPYMEHT NpefHa3HaueH AnA YaapHo-
T0 CBEpNeHHs B KMpMnue, beToHe 1 KaMHe, a Takke Ans CBep-
NeHWUA APEBECHHbI, METANNOB, KEPAMUKK1 U CUHTETUUECKMX
MaTepH1anoB. INEKTPOMHCTPYMEHTbI C ANEKTPOHHBIM PErynu-
pOBaHWeM 1 NPaBbiM/NEBbIM HANPaBNEHUAMM BPALLEHNS
NPUrofHbl TaKXKe 1A 3aBUHUMBAHWA/OTKPYUUBAHUS BUHTOB U
Hape3aHus pesbbbl.

N306paxeHHble COCTaBHbIE YaCTH

Hymepauus npeacTaBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbINOMHEHaA N0
1306paXKeHuIo Ha CTPaHHLE C UNNICTPALMAMK.

1 BbICTPO3aXXMMHOM CBEPNMNbHbIA NaTPOH
2 [lepekntouatenb «CBepneHne/ynapHoe CBepneH1e»

[Mannble no wymy u BUGpauuu
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3 Konecuko ans aneKTpoHHOM HacTpOKKKM uncna obopo-
T0B(GSB 21-2 RCT)

4 epekniouarenb «CBEPNeH1e/3aBUHUNBAHMEN
(GSB 21-2 RCT)

5 [lepexntouarenb HanpaBneHus BpaLLeHNs
6 KHonka thvkcUpoBaHus BbIKNtouatens
7 Bbikniouatenb
8 YcraHoBOuUHOE Konecuko uncna obopoTos
9 [epekniouatenn nepeaay

10 KHonka orpaHuumutens rmybuHbl*

11 [lononHuTtenbHas pyKoaTKa (C M30NMPOBaHHOM NOBeEp-
XHOCTbI0) *

12 OrpaHuuuTens rybuHbl*

13 PykonTKa (C M30IMPOBaHHON NOBEPXHOCTbIO)
14 Kniou ana cBepnUNbHOO NaTpoHa*

15 CBepnunbHbIi NaTPOH € 3ybuaTbiM BEHLOM*
16 bur-Hacagka®

17 YHuBepcanbHblit nepxartenb but-Hacagok*
18 LllecturpaHHbii WTMTOBbIA Koy ™

*WU30bparxkeHHble HNH ONHUCAHHbIE NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIH 06beM noctaBky. MoNHbI AaCCOPTUMEHT NPUHAA-
nexHocrei Bbl HaliaeTe B Hallel nporpaMme NPUHAANEXHOCTEN.

*06bluHbIi (He BXOAUT B KOMANEKT NOCTaBKH)

3HaueHus 3ByKOBOW aMUCCHU onpeaeneHbl B cooTeTcTBUM ¢ EN 60745-2-1.

A-B3BELUEHHbI YPOBEHD LLIYMa OT 31EKTPOMHCTPYMEHTA COCTABNAET 0DbIUHO:
ypoBeHb 3ByKOBOr0 flaBneHns 95 uB(A); ypoBeHb 3BykoBo# MowHocTH 106 oB(A). HepoctoBepHocTts K=3 gb.

MpumMeHsaiiTe cpefCTBa 3alyUTbl OPraHoB cnyxa!

CymmapHas BUOpaLua a,, (BEKTOpHas CyMMa TPex HanpasneHwii) 1 no-

rpewHocTb K onpeaenexbl B cootBeTcTBMM € EN 60745:
CBepneH1e B MeTanne:

a,

K

yaapHoe cBeprexue B betoHe:

3

K

3aKpyuuBaH1e/OTKPYUMBAHHUE BUHTOB:
ay

K

HapeaaHue pe3bbbi:

ah

K

m/c? 5,6 5,6 5,4
m/c? 1,5 1,5 1,5
m/c? 14,6 14,6 15,7
m/c? 1.8 1.8 2,2
m/c2 - <2,5 <2,5
m/c? - 1,5 1,5
m/c? - <2,5 <25
m/c? - 1,5 1,5

YKa3aHHbI B 3TUX UHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOpaLmMu onpeae-
NeH B COOTBETCTBMM CO CTaHLAPTU30BAHHON METOAMKOM 13-
MepeHur, nponucaHHomn B EN 60745, u MOXET UCnonb3o-
BaTbCA 1A CPABHEHWA INEKTPOUHCTPYMEHTOB. OH NPUroaeH
TaKxe AnA npesBapuTeNbHON OLEHKN BUOPALMOHHOM Harpys-
KH.

YpoBeHb BUOPaLMK YKa3aH iR OCHOBHbIX BULOB PaboTbl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OZIHAKO €CNU 3MEKTPOUHCTPYMEHT
OyaeT Ucnonb3oBaH /1A BbINONHEHWA APYTMX paboT, ¢ pas-
TIMUHBIMU IPUHANEXHOCTAMM, C TPUMEHEHNEM CMEHHbIX pa-
DOUNX UHCTPYMEHTOB, HE NPeAYCMOTPEHHbIX U3rOTOBUTENEM,
WNM TEXHUUECKOE 0BCNyXMBaHKe He ByaeT oTBeyath npeanu-
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CaHMAM, TO ypoBeHb BUOPaLIK MOXET ObITb UHBIM. STOMOXET ~ HO COKPATMTb Harpy3Ky oT BUOpaLmu B pacueTe Ha NofHoe pa-
3HAUMTENbHO NOBBICUTL BUOPALMOHHYIO HArpysKy B TeueHe bouee Bpems.

BCel NPOAOMKUTENBHOCTH PaboThI. MpeaycMoTpUTe [ONONHHUTENbHBIE Mepbl besonacHocTi Ana
[insi TOuHOW OLleHKM BUOPALMOHHOI HArpysKH B TeUeHHe 3alLMTbl ONepaTopa OT BO3AeHCTBUA BUDpaLmK, Hanpumep:
ONpefeneHHOro BPEMEHHOTO MHTEPBANA HY)XHO YUMTbIBaTb TEXHUUECKOe 0bCNYXMBaHWe INEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
TaKxXe 1 BPEMA, KOrja UHCTPYMEHT BbIKNIOUEH UK, XOTA 1 UNX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAAEPXaHNI0 PYK B Tenne, op-
BK/TIOUEH, HO HE HAaXOAKTCA B paboTe. 3T0 MOXKET 3HauUMTeNb- TraHW3aLmA TEXHONMOTUUECKKX NPOLIECCOB.
TexHuueckue AadHHble
ToBapHbii NO 3601... A9CO.. A9C5.. A9C6.. A9C7.. A9C8.. A9CH.
Hom. notpebnsemas MoLLHOCTb Bt 1100 1100 1100 1300 1100 1100
[Tone3Haa MOLWHOCTb Bt 630 630 630 695 630 630
Uucno 0bopoToB X0NocToro xofa
- 1-Anepepaua munt goo0 0-900 0-900 0-900 0-900 0-900
- 2-Anepepava e 3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000
HomuHanbHoe u1cno obopoTos
- 1-anepepava muH ! 580 580 580 900 580 580
- 2-Anepepava MuH 1900 1900 1900 3000 1900 1900
YacToTa yapoB Ha X0N0CTOM Xomy MuH ! 51000 51000 51000 51000 51000 51000
HoMUHanbHbIK KPYTALMA MOMEHT
(1-aq 1 2-an nepefaun) Hv 9,6/3,2 9,6/3,2 96/32 7,8/26 96/3,2 9,6/3,2

INeKTPOHHOE OrpaHuUeHne
KPYTALLErO MOMEHTA

(Torque Control) - _ _ ° _ _
Bbibop uncna obopotos - ) ° ) ° °
KoHcTaHTHasA anekTpoH1Ka - - - ° - -
Mpasoe/

NEBOE HanpaBNneHue BpaLleHus - ° ° ° ° )
CBepnunbHbIf NATPOH € 3ybuatbim

BEHLOM ° = ° _ _ °
BbICTPO3aXXMMHOM CBEPAMNBHDIA

naTpoH - ° - ° ° -
AsTOMaTHueckoe MKCMpOBaHHe

wnuHpens (Auto-Lock) - ° - ° [ °
MpenoxpaHuTenbHas Mydra ° ° ° ° ° )
KickBack Control - - - - [ °
LLlefika wnuHpens MM 43 43 43 43 43 43
[lnameTp cBepneHu1s, Makc.

(1-aq 1 2-aq nepefaun)

- beton MM 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13
- Kupnuunasa knagka MM 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16
- Cranb MM 16/8 16/8 16/8 16/10 16/8 16/8
- [lpeBecuHa MM 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25
[lManasoH 3axx1ma CBEPAUNbHOrO

naTpoHa MM 3-16 1,5-13 15-13 15-13 15-13 1,5-13
Bec cornacHo

EPTA-Procedure 01:2014 Kr 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9
Knacc 3awur o/m EIL e/ o/n e/ o/

MapameTpbl ykasaHbl AnA HOMUHaNbHOro Hanpmxerus [U] 230 B. Mpu Apyrux 3HaueHWAX HaNPAXXEHHA, a TaKkkKe B CNeLMdHUUECKOM ANA CTPaHbl Ucnon-
HEHWUM MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI UHbIE NapaMeTpbl.
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Cbopka

» MMepea n06LIMU MaHUNYNALUUAMH C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBa#Te WTencenb U3 PO3eTKH.

NlononuutenbHas PYKOATKaA

» MMonb3yiiTecb ANEKTPOMHCTPYMEHTOM TONbKO C AONON-
HUTENbHOM pyKoATKon 11.

TonbKo B aneKTPoUHCTPyMeHTax GSB 21-2 ¢ 3ybuatbim
CBepNUNbHbIM NAaTPOHOM: MOHTMPYITE AONONHUTENbHYIO
pykoAaTky 11 B cootBetcTBUM € pUc. A - C.

B uenax bonbluero ynobcTea, a Takxe utobbl MEHbLLE YCTa-
BaTb BO BpeMs paboTbl, AONONHUTENbHYI0 PYKOATKY 11 MOX-
HO yCTaHaBNMBaTh B 12 NONOXEHUH.

[TOBEPHHMTE HUXKHIOK PYUKY [OMONHUATENBHOM PYKOATKM 11 B
HanpaBneHuu @ v CABUHbLTE JOMONHUTENbHYIO PyKOATKY 11
Brepes HaCToNbKO, UTobbl ee MOXXHO bbINo NOBEPHYTH B HE-
obxoaumoe nonoxenue. NMocne aToro CABMHLTE AOMOMHH-
TeNbHYH0 PyKOATKY 11 onATb Hasaf W 3aTAHUTE HUXKHIOK pyuy-
Ky, NOBEPHYB ee B HanpasneHuu @ (cm. puc. D).

Hacrpoiika rny6unbl cBepnenus (cm. puc. D)

C nomoLbto orpaHrunTens rnybuHbl 12 MOXHO YCTaHOBHTb
Xenaemyio rmyouHy cepnexusa X.

HaXXmuTe Ha KHOMKY HaCTPOMKKM orpaHuumutens rybunbl 10 v
BCTaBbTe OrPaHUUUTEND B AONONHUTENbBHYIO PyKoATKY 11.
BbITAHMTE OrpaHuumMTENb rMyOUHbI Tak, UTOObI PACCTOAHKE OT
BEPLUKHbI CBEPNA 10 KOHLLA OFpaHUUMTENs rNyBUHBI COOTBET-
CTBOBANO Xenaemon rnybuxe ceepnequs X.

PuchneHue Ha orpaHuumtene rybuHbl 12 gomxHo bbitb 0bpa-
LLeHO HaBepX.

3ameHa pabouero HHCTpyMeHTa

» Mpu cMeHe pabouero MHCTPYMEHTa NoNb3yiTech 3a-
LWMTHBIMHK NepuaTKamH. [1pu NPooMKUTENbHON paboTe
CBEPNUNbHBIV NATPOH MOXET CUNbHO HarpeTbCA.

BbICTPO3a)XXMMHOW CBePNUNbHBII NaTPoH (cM. puc. E)
Mpy oTnyLeHHOM BbikNtouatene 7 WNKWHENb aBTOMATUUECKK
thukcupyetca. 1o no3BonAeT bbicTpo, yaobHO W NpocTo BbI-
NONHATbL CMeHy pabouero MHCTPYMeHTa B CBEPNIMNBHOM Na-
TPOHe.

Packporite bbICTPO3XXUMHOM NATPOH 1 BpaleHWEM B Ha-
npasneHnn @ HaCTONbKO, uT0bbl MOXHO BbINO BCTaBUTb MH-
CTPYMEHT.

TNoBepHHTE PYKOW C yCUNHUEM T1Nb3Y HbICTPO3aXXMMHOIO Na-
TpoHa 1 B HanpaBneH11 @ 0 UCUE3HOBEHUA 3BYKa TPELLOT-
K. CBEPMMbHBINA NATPOH aBTOMATUUECKH briokupyetcs.
duKcaLna CHUIMAETCA NpU BPALLEHWUM TUMb3bl B IPOTUBONO-
NIOXHOM HanpaBneHny Ans U3bATUA MHCTPYMEHTA.
CBepnunbHblii NaTPOH ¢ 3y6uatbiM BeHLoM (cm. puc. F)
lNoBepHuTe NaTpoH € 3ybuatbiM BeHLOM 15 HacTonbKo, uTobbl
MOXHO DObINO BCTaBUTb UHCTPYMEHT. BCTaBbTE MHCTPYMEHT.
BcTasbTe Kkntou ot natpoHa 14 B COOTBETCTBYIOLLME OTBEP-
CTWA NaTPOHa € 3ybuatbiM BEHLOM 15 1 paBHOMEPHO 3aXMH-
Te Pabounit UHCTPYMEHT.

Pycckuii | 123

WUHCTpymeHTbI AnA 3aBMHUMBaHKA (cM. puc. G)

Mpu ucnonb3oBaHuu buT-Hacagok 16 Bceraa npumensiiTe
YHUBepCanbHbIi Aepxartenb 17. Ucnonbayiite ToNbKo bUT-Ha-
Cafik1, NOAXOAALLME K FONOBKE BUHTA.

[lnA 3aBMHUMBaHKA yCTaHaBNMBaNTe NepekmtoyaTent «CBep-
NeHve/yfapHoe cBepneHue» 2 BCErfa Ha CUMBON «CBepne-
HUEN.

CMeHa cBepnHUnbHOro nNaTpoHa

» Ha anektpouHcTpymeHTax 6e3 hukcaropa ceepnunb-
HOFO WINWHAENA NATPOH OMKeEH 6bITb 3aMeHeH B cep-
BUCHO# MacTepCKOW AN 3NeKTPOUHCTPYMEHTOB
Bosch.

CHATHe cBepnunbHOro natpoxa (cm. puc. H)

CHUMUTE ONONHUTENBHYIO PYKOATKY U NEPEMECTHUTE Nepe-
Kntouatens nepefay 9 B cpesHee nonoxeHue mexay 1-oi u
2-01 nepefayamu.

BBepauTe ctanbHOM WTHUGT ¢ @ 4 MM 1 iIMHOM okono 50 MM B
0TBEPCTHE Ha LLeNKe WNUHAENs Ans ero bnokMpoBKy.

BcTaBbTe WecTUrpaHHbIf WTUAGTOBLIA Kntoy 18 KopoTKUM
KOHLIOM B ObICTPO3@XMMHOI CBEPAMNbHbINA NaTPOH 1.

TMonoxwTe aNEKTPOUHCTPYMEHT Ha YCTOAUMBYIO OMOPY, Ha-
npumep, Bepctak. Kpenko aepxuTe aNeKTPOUHCTPYMEHT 1
OTBUHTUTE DbICTPO3XKMMHOM NATPOH 1, BpaLLas WecTurpaH-
HbIl Koy 18 B HanpaBneHun @. Ecnu BbiCTpO3aXXUMHON
CBEPUNbHbIA NATPOH CULUT OUEHb MPOUHO, €0 MOXKHO CABH-
HYTb NErKMM YAAPOM MO ANMHHOMY XBOCTOBHMKY LUECTUrPaH-
HOrO WTHGTOBOrO Kntoua 18. BbIHbTE WECTUrPaHHBIA KMoy
13 NaTPOHa U NOMHOCTbIO OTBUHTUTE NATPOH.

YcTaHoBKa cBepnunbHOro natpoHa (cm. puc. I)

YcTaHoBKa 6blCTp03a)KVIMHOFO/CBepﬂMHbHOFO naTpoHa ocy-
LecTsnAaeTca B 06paTHOl7I nocnenoBatenbHOCTU.

» lMocne yCTaHOBKH CBEPNHNbLHOIO NaTPOHa yaanuTe
CTanbHOIi WTH(T U3 OTBEPCTHA.

CBepnuNbHbIi NATPOH AOMKEH BbITb 3aTAHYT C MO-
MEHTOM 3aTAXKH Npubn. 67 -74 Hm.

OTCOC NbINKU U CTPYXKKH

» [NbiNb HEKOTOPbIX MATEPHANOB, KaK Hamp., KPacok C
CofepXXaHWeM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHDI,
MWHEPanoB 1 METanNoB, MOXET ObITb BPEAHOW 1A 3[,0PO-
Bbsl. [IPUKOCHOBEHME K MbiINKW M NOMafaHue Nbiiu B Ablxa-
TeNbHbIE NYTH MOXET BbI3BaTb aNNepPruueckue peakummu
1/vnu 3aboneBaH1a AbIxaTeNbHbIX NyTeH onepaTopa unu
HaxoasLerocs B6nM3n nepcoHana.

OnpepeneHHble BULbI NbinK, Hanp., Ayba v byka, cunTatot-
€A KaHLeporeHHbIMK, 0COBEHHO COBMECTHO C NpUcaaKa-
M inA 06paboTky ipeBeCHHbI (Xpomar, CpeaCcTBo And 3a-
LWMTbI fpeBeckHbl). Matepuan ¢ cogepxannem acbecta
paspeLuaetcs 0bpabarbiBaTb TONbKO CNeLManucTam.
- Xopolwlo NpoBeTpHBaliTe pabouee MecTo.
- PeKkoMmeHayeTcs Nonb30BaTbCA PECNUPATOPHON Ma-
CKo¥ ¢ hunbTpom knacca P2.
Cobntopaiite fercTByoWMe B Bawwen cTpaHe npeanucaHus
Ana obpabarbiBaeMblx MaTepUanos.
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» U3beraiite ckonneHus Nbinu Ha pabouem mecre. [binb
MOXET Nerko BOCMNaMEHATLCA.

Pabota c MHCTpymMeHTOM

BknioueHne aneKTPOMHCTPYMEHTa

» YuutbiBaiiTe HanpsaxeHue ceTn! HanpaxeHne UCTOUHK-
Ka TOKa AJ0MKHO COOTBETCTBOBATb JaHHbIM Ha 3aBOA-
CKOW Tabnuuke aneKTPOMHCTPYMEHTa. INEKTPOUHCTPY-
MeHTbI Ha 230 B moryT paboTatb Takxe U Npu Hanpsa-
»eHun 220 B.

YcTaHoBKa HanpaBnexus BpaieHna (cm. puc. J -K)

» Mepekniouatenb HanpaBneHuA BpaleHua 5 gonycka-
eTcA nepeKniouarb TONbKO B COCTOAHNHU NOKOA 3NeK-
TPOUHCTPYMEHTa.

Bbikntouatenem Hanpaenexus BpallieHus 5 MOXHO U3MeHATb
HanpaBneHue BPaLLeHNsA NaTpoHa. Mpu BXaToM BbiK/touarte-
ne 7 310, OAHAKO, HEBO3MOXHO.

MpaBoe HanpaBneHue BpaleHusa: [INA CBEPNEHNsA U 3aBUH-
UWBAHUA BUHTOB/LLIYPYNOB NEPeBUHbTE NEPEKNIoyaTeNb Ha-
npaBneHns BpalleHns 5 Ha NeBOJ CTOPOHE BHU3 W OIHOBPE-
MEHHO Ha NPaBoW CTOPOHE HaBepX.

NeBoe HanpaBnexue BpaweHua: [119 0TNycKa U BbIBEPTbI-
BaHWA BUHTOB/LLIYPYNOB NepeaBUHbTE NepeKmiouatenb Ha-
NpaBneHus BpallieHns 5 Ha NeBo# CTOPOHE HaBEPX U O|HOB-
PEMEHHO Ha NPaBOM CTOPOHE BHH3.

YcraHoBKa pexuma pabotbl
CBepneHne H 3aBHHUMBaHHE

YcTaHoBuTe nepeknwuarenb 2 Ha CUMBON «cBep-
NEHner.

2
/

YnapHoe cBepnenue

I YcTaHoBMTE Nepexniouarenb 2 Ha CHMBON «yfiap-
HOE CBEPNEHHEey.

MNepekmiouatenb 2 GUKCUPYETCA U MOXET bbiTb NpUBEAEH B
[LedCTBHE TaKxe 1 Npu pabotalolLiem MoTope.

MexaHnueckui Bbi6op nepepaumn

» Mepekniouarenb nepeaay 9 MoXXHO NPUBOANTD B AieHCT-
BHe NPH MeANeHHO paboTaloleM aNeKTPOHHCTPYMEH-
Te. OfHaKo, 3T0 He cneAyeT BbINONHATb NOA NONHOM Ha-
rpy3KoW UMK NPU MaKCUManNbHOM uKcne 060poToB.

[Mepekntouatenem nepefay 9 MOXHO NPeABAPUTENBHO Bbl-
6partb 0AMH U3 1BYX AMANa30HOB Uncna 0bopoToB.
1-ana nepepava:
[lnanasoH HKU3Koro uncna obopoToB Ans pa-
2 1 6omico cBepnamu ¢ bonblrmm aMameTpa-
MM UNW iNA 3aBUHUNUBAHWA BUHTOB/LLYpY-
noB.

2-as nepepava:

[lManasoH BbICOKOro uucna 0bopoToB ans
2 1 paborbi co cBepnamu HebonbLuoro guame-

Tpa.

Ecnu nepexntouarens nepegay 9 He noanaeTca noBopoTy Ao
ynopa, T0 cnerka noKpyTUTe NPUBOLSHOM LINMHAEND CO CBEP-
NOM.

BxknioueHune/BbIKNOUEHHE

[1nA BKNIOUEHHUA INEKTPOMHCTPYMEHTA HAXKMMTE Ha BbIK/IO-
uatenb 7 v IepXHTE ero HaxatbiM.

[inA chukcupoBaHmMA BbiKNtouaTens 7 BO BKNIOUEHHOM Nono-
XEHUM HOXMHUTE KHOMKY (hMKCUPOBaHHUs 6.

[1nA BbIKNIOYEHHUA INEKTPOMHCTPYMEHTA OTNYCTHUTE BbIK/IO-
yarenb 7 unu, ecnu oH bbin 3aMKCUPOBaH KHOMKOM MKCH-
pOBaHHUA 6, HAKMHTE W OTNYCTUTE BblKMIOUaTeNb 7.

B Lienax 3KoHOMWM 3NEKTPOIHEPTUM BKMIOUAITE SNEKTPOUH-
CTPYMEHT TONbKO TOrAa, Korfa Bbl cobupaetech pabotats ¢
HUM.

MpepoxpanutenbHaa mydra

PO TR  C Lenbio orpaHMueHma BbICOKUX peak-
LIMOHHBIX MOMEHTOB 3N1EKTPOUHCTPY-
() MEHT OCHaLLEH NPeAOXPaHUTENbHON
MychToit (Anti-Rotation).

» MNpy 3aefaHuN UNK 3aKNUHUBaHKK pabouero HHCTpY-
MeHTa NPUBOA NaTpoHa oTKniouaetcA. B uensax npepo-
CTOPOXXHOCTH BCErAia AePKMUTE INEKTPOUHCTPYMEHT
13-32 BO3HUKAIOLLMX NPH 3TOM CHN KPENKo H HaAeXXHO
06enmu pykamu 1 3aliMUTE YCTOHUMBOE NONOXKEHHE.

» [pu 6NoKUPOBKe 3NEeKTPOUHCTPYMEHTA BbIKNIOUUTE
€ro W BbiHbTe paboumnii HHCTPYMeHT U3 obpabartbiBae-
Moro matepuana. lMpu BKNIOYEHHH C 3aKNHHUBLUUM HH-
CTPYMEHTOM BO3HUKAIOT BbICOKHE PEaKTHBHbIE MOMET-
Hbl.

YcraHoBKa uncna 060poToB u yaapos

Bbl MOXeTe NNaBHO perynupoBath Yucno 06opoToB 1 yaapos
BKMIOUEHHOTO 3N1EKTPOUHCTPYMEHTA, CUNbHEe UK cnabee Ha-
XMMas Ha BbIKNtouatenb 7.

Nerkum HaxxaTuem Ha BbIKNKouarenb 7 MHCTPYMEHT BKKOUAET-
€Al Ha HU3KOEe uMcno 0bopoToB U HKU3KOE uKcno yaapos. C
YBENUUEHUEM CHUTbI HAXATHSA UMCIO 06OPOTOB M yAApoB
YBENUUMBAETCH.

MpeaBapuTenbHblii BbIOOP uMcna 060poToB U yaapos

C nomoLbto yCTaHOBOUHOTO Koneckka 8 Bbl MoXeTe ycTaHo-
BMTb He0bXofMMOe uMcno 0bopoTOB/yAAPOB TaKXKeE U BO BPe-
MsA paboTbl.

Heobxoanmoe uncno 06opoToB/yLapoB 3aBUCHT OT MaTepHa-
Na ¥ pabouux yCnoBwit U MOXET bbITb onpeaeneHo npobHbIM
CBEP/EHHEM.

IneKTPOHHaA HAaCTPOMKa uucna o6opoToB

(GSB 21-2RCT)

KonecukoMm Ans HacTporku uucna 06opotos 3 Bbl MoxeTe
YCTaHOBMTb HeobxoaMMoe uMcno 060poToB/y[APOB TakxKe 1
BO Bpems paboTbl.
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Heobxognmoe urcno 0bopoToB/y[apoB 3aBUCHT OT MaTepHa-
na 1 paboumx ycnoBuit U MoXeT bbiTb onpeaeneHo NpobHbIM
CBEP/IEHHEM.

KoHcTaHTHas anekTpoHuka (GSB 21-2 RCT)
INEeKTPOHHAA CUCTEMA CTabUNN3ALMM NOMAEPKUBAET UNCIIO
0b60pOTOB 1 YAPOB B AMANa3oHe MeX[Y XONOCTbIM XOA0M 1
paboToit Noa Harpy3Ko# Ha 3ajaHHOM YPOBHE.

INeKTPOHHOE OrpaHUueHHe KPYTALLLEero MoMeHTa/npea-
BapuTenbHasA yCTaHOBKa uMcna o6opoToB

(Torque Control) (GSB 21-2 RCT)

[ins cBepneHus c npesBapUTENbHON yCTa-
HOBKOW uxcna 06opoToB noctasbTe nepe-
Kntouatens 4 Ha cuMBON «cBepneHuer. C no-
MOLLbHO YCTAHOBOUHOTO Konecuka 3 Bbl Moxe-
T€ YCTaHOBUTb He0bXoAMMOe uMcno 0bopoToB
Takxe W Bo BpeMs paboTbl.

[inA 3aBMHUMBAHMSA C OrPaHUUEHHEM KPYTA-
Lero MOMeHTa nocTaBbTe nepekniouatens 4
Ha CUMBON «3aBUHUMBaHKE».C NOMOLLbO
YCTaHOBOUHOTO Konecuka 3 Bbl MoxeTe bec-
CTYNEHYATO yCTaHABNMBATb U U3MEHATb KpYTA-
LM MOMEHT TaKXe 1 Bo BpemsA paboTbi:

1= HU3KMK KpyTAWWMI MOoMeHT, Il = BbicoKoe
uncno 0bopoToB.

MakcumanbHoe uncno 06opoToB aBTOMATUUECKM COMNACOBbI-
BAETCA C YCTAHOBNEHHBIM KPYTALLMM MOMEHTOM.

Ecnu npu 3aBMHUMBAHWM AOCTUrAETCA NPeABAPHUTENBHO yCTa-
HOBMNEHHbIA KPYTALLMI A MOMEHT, TO 3NEKTPOUHCTPYMEHT Bbl-
KNIOYaeTcs M pabounit HHCTPYMEHT OCTaHaBNMBaeTcA. Ecnu
nocne 3T0r0 C 3NEKTPOMHCTPYMEHTA CHUMAETCA Harpyska 1
BbIK/louaTeNb 7 BCE elle 3a[1eACTBOBaH, TO pabouuit MHCTPY-
MEHT BpaLLiaeTca no NpuunMHam 6e3onacHoCTH fanblue, Ho ¢
0YeHb HU3KWUM UMCnoM 06opoTOB.

Mocne KOPOTKOro OTNYCKa BblkMtouatena 7 MoXeT bbiTb 3a-
BUHUEH CNeayHoLWi BUHT/LYPYN C TAKUM Xe KPYTALLUM MO-
MEHTOM.

[N 3aBMHUMBaHKUA 6€3 orpaHHUEeHHsA Kpy-
TALLEro MOMEHTa NOBEepHHUTE YCTAaHOBOUHOE
Konecuko 3 B NONOXEeHWe NPaBoro ynopa. 1o
nonoxeHue TpebyeTca B TOM Clyuae, eCnu
KpyTALero momeHTa B nosuuuu lll Hegocta-
TOUHO.

Yka3aHus no NPUMEHEHHI0

» YcraHaBnMBaiiTe aNEKTPOMHCTPYMEHT Ha BUHT WK rai-
KY TONbKO B BbIKNIOUEHHOM COCTOAHMM. BpalLatowmecs
pabouue MHCTPYMEHTbI MOTYT COCKOMb3HYTb.

CoBeTbl

TMocne NpofomK1TENbHOM PaboTbl C HU3KUM UUCNIOM 0bopo-
TOB 3N1EKTPOMHCTPYMEHT CNIeAlyeT BKMOUMUTb NPUONU3UTENBHO
Ha 3 MUHYTbI HA MaKCMManbHOe UMCno 06OPOTOB Ha XONO-
CTOM XOf1y A1 OXNAKAEHHUS.

[1nA BbINONHEHMA OTBEPCTUN B HACTEHHOM NAITKE YCTAaHOBUTE
nepekntouatenb 2 Ha CUMBON «CBepneHue. NpocBepnus
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NAUTKY, NepeBeauTe Nepekniouatenb Ha CUMBON «yAapHOe
cBepnexu1e» 1 paboTaiTe ¢ yaapoMm.

[ina pabot B 6eTOHe, KaMEHHOW NOPOAE U KUPMUUHOM KNajKe
NPUMEHANTE TBEPAOCNABHbIE CBEpNa.

[InA BbINONHEHWs OTBEPCTUI B METaNNe NpUMeHanTe bes-
yNpeuHble, 3aTOUEHHbIE CBEpNa U3 ObICTPOPEXYLLEH CTanu
NOBbILEHHON NPOYHOCTH. COOTBETCTBYIOLLIEE KAUECTBO ra-
PaHTMpPYET NporpamMma npuHaanexHocten upmbl Bosch.

C noMoLLbto NPUCNOCOBNEHMA /IR 3aTOUKK CBEPN (MPHH-
LNEXHOCTH) Bbl MOXeTe be3 Tpyaa 3aT0uMTb CNUPanbHble
cBepna c auametpom 2,5-10 mm.

TexobcnyxuBaHue U cepBUC

Texchny)KuBaHue W OYUCTKa

» MMepea n06bIMH MaHUNYNALNUAMH C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaMTe WTENCeNb 3 PO3ETKH.

» [lna obecneueHns kauecTBeHHOM U HesonacHoi pabo-
Tbl CNepyeT NOCTOAHHO COAeKaTb INEKTPOUHCTPY-
MEHT M BEHTHNALMOHHBIE LeNH B YUUCTOTE.

Ecnu TpebyeTca nomeHsTb WHYpP, obpalyaitecs Ha pupmy
Bosch unv B aBTOPHU30BaHHYI0 CEPBUCHYIO MACTEPCKYHO ANA
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB Bosch.

CepBuc W KOHCYyNbTUPOBaHHWE Ha NpeaMeT UC-
nonb30BaHUA NPOAYKLUHHU

CepBu1CHan MacTepckan OTBETUT Ha BCe Balum Bonpocs! no
PEMOHTY 1 0bCnyxMBaHUIO Baluero npoaykTa 1 no 3anua-
CTAM. MOHTaXHble UepTEXH 1 MHAOPMALMIO MO 3aNyYacTAM
Bbl HanaeTe TakxKe No agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTue coTpyaHukoB Bosch, npefoctaBnsioLwmi KoH-
CyNbTaLMK Ha NPeAMET UCNONb30BaHUA NPOAYKLMK, C YA~
BO/bCTBAEM OTBETHUT Ha BCE Balu BONPOCHI OTHOCHTENBHOMO
Haller NPOAYKLMK WU ee NPUHAZNEXKHOCTEN.

Moxany#cTa, BO BCeX 3anpocax 1 3akasax 3anuacrer obssa-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMEP MO 3aBOA-
CKo¥ Tabnuuke aNeKTPOUHCTPYMEHTa.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, KasaxcraH, Ykpauna
lapaHTHitHoe 0bCnyX1BaHNE M PEMOHT 3M1EKTPO-
MHCTPYMEHTa, C cobniofeHreM TpeboBaHmi U HOPM U3roTo-
BUTENA NPONU3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPaH TOMbKO B
(hUPMEHHBIX MNIM @BTOPU30BAHHbIX CEPBUCHDIX LiEHTPpax «Po-
bept boww».

NPEOYNPEXOEHME! cnonb3oBaHue KOHTPagaKTHOH Npo-
[BYKLMKM OMACHO B 3KCMNyaTalu1, MOXET NPUBECTH K yLiepby
Ana Bawwero 30poBbA. M3rotoBneH1e 1 pacnpocTpaHeHu1e
KOHTpachakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTcs no 3akoHy B af-
MUHUCTPATUBHOM U YTONOBHOM NOPAAKE.

Bosch Power Tools
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Poccus

YNonHOMOUEHHas U3roTOBUTENEM OpraHU3aLuA:
000 «Pobept Boww»

BawwyTtuHckoe wocce, Bn. 24

141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

Benapycb

WM «Pobept boww» 000

CepBHCHbIH LIEHTP MO 06CNYXNUBAHHUIO INEKTPOMHCTPYMEHTA
yn. Tummpnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 2547916

dakc: +375(17) 254 78 75

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OduunanbHbIi canT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LIeHTp KOHCYNbTUPOBAHKA U NPUEMA NPETEH3UH

TOO «Pobepr bow» (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

050012

yn. Myparbaesa, . 180

BL| «Tepmecy, 71 atax

Ten.: +7(727) 3313100

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

TonHy0 W akTyanbHyt0 MHHOPMALMIO O PACTONOXEHHH CEp-
BUCHDIX LIEHTPOB U NPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXETE NONYUnUTL
Ha 0(hULMaNbHOM cauTe:

www.bosch-professional.kz

Ytunusauua

OTCAYXHBLUKE CBOH CPOK 3NEKTPOUHCTPYMEHTBI, NPUHAA-
NIEXKHOCTH M YNAKOBKY CNeAyeT CAaBaTb Ha 3KONOTMUECKH Un-
CTYI0 PeKynepaLmio OTX0f0B.

He BbibpacbIBaiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI B BbITO-
BoM Mycop!

Tonbko ansa ctpaH-unexos EC:

CornacHo Esponeickoit Inpektuse 2012/19/EU o cTapbix
3NEKTPUUECKUX W INEKTPOHHBIX MHCTPYMEHTaX M npubopax 1
aleKBaTHOMY NPEeANMCaHNI0 HALMOHANBHOIO Npaga, oTcny-
XMBLUWE CBOW CPOK 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI JOMKHbI OTAENBHO
cobuparTbCs M CAABaTLCA HA IKONOTMUECKM UNCTYIO YTUNM3A-
IR

Bo3MO0XXHbI U3MEHEHHSA.

YKpaiHcbka

Bka3iBku 3 TexHiku be3neku

3aranbHi 3acTepe)xxeHHa ANA eneKTponpunagis

Mpouuraiite Bci 3acTepe-
MONEPEMKEHHA
m JeHHA i BKa3iBKH. Heotpu-

MaHHs 3aCTEPEXXEHb i BKa3iBOK MOXE NMPU3BECTH [10 YPAXKEH-
HAl €N1eKTPUUHWM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo cepiHo3HNUX TPaBM.
Nlobpe 36epiraiite Ha MaibyTHE Li nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.

i, NOHATTAM «€NeKTPONPHNAMY B LIMX 3aCTEPEKEHHAX
MaETbCA Ha YBa3i enekTPoNnp1na, (Lo Npauioe Bia Mepexi
(3 enektpokabenem) abo Big akymynaTopHoi batapei (6e3
enekTpokabenio).

be3neka Ha pobouomy Mmicui

» Tpumaiite cBo€ poboue Micue B uucroTi i 3abesneurte
Robpe ociTnenHs pobouoro micysa. beanan abo noraxe
OCBITNEHHA Ha POBOUOMY MiCLii MOXYTb NPHU3BECTH 10
HELLACHWX BUNAAKIB.

» He npautoiite 3 eneKTPONPUNazoM y cepefioBHLLi, e
icHye Hebe3neka BUOYXy BHaCNifoK NpUCYTHOCTI
roprOUnX piauH, rasie abo nuny. Enexktponpunaau
MOXYTb MOPOKYBATH ICKPH, Bifi AKUX MOXE 3aiMaTUCA
nun abo napu.

» MMig uac npaui 3 enekTponpunNaaoM He nignyckaire o
pobouoro micua airei Ta iHWKX nloaei. Bu MmoxeTe
BTPATUTH KOHTPO/b HaZ NPMNafoMm, AKLo Bawwa ysara byae
BifjBEPHYTA.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb enekTponpunagy NOBUHEH NiAXOAUTH A0
po3eTku. He 103BONAETLCA MiHATH WOCD B WITENCENi.
[ina poboTH 3 eneKTpoNpUNagamu, Wo MarTb 3aXHCHe
3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYHTE afianTepH.
BHKOPMCTaHHA OPUriHANBHOTO LWTENCENA Ta HANEXHOI
PO3€eTKM 3MEHLLYE PU3NK YPAXKEHHSA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> YHHKaiiTe KOHTAKTY YacTHH Tina i3 3a3eMneHnMH
NoBepPXHAMM, AIK Hanp., Tpy6amu, 6atapeamu
onaneHHs, NNMTaMH1 Ta XonoAUNbHUKaMK. Konu Balwe
Tino 3a3emnexe, icHye 3binblieHa Hebeaneka ypaxeHHs
€N1eKTPUYHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiTte npunag Bia Aoy i Bonoru. [lonafaHHs Boau
B €NeKTPONpUnaz 30inbluye pUsnK ypaxeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BuKkopHcTOBY#TE Kabenb Ana nepeHeceHHs
eneKkTponp1naay, niaBillyBaHHA a60 BUTATYBaHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuwaiite kabenb Bif Tenna,
onii, FOCTPUX KPAiB Ta AeTanei npunaay, Wwo
pyxaiTbea. MolkomkeHui abo 3akpyueHni kabenb
36inbLLYE PUBMK YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.
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» [ins 30BHiwwHiX po6iT 060B’A3K0BO BHKOPHCTOBY#TE
NULLEe TaKWil NOAO0BXYBaY, Lo NPUAATHUI Ans
30BHiLUHiX Po6iT. BUkop1CTaHHA NOOBXYBaya, Lo
pPO3paxoBaHMit Ha 30BHiLLHI POBOTH, 3MEHLLYE PU3UK
YPAXKEHHA ENEKTPUUHAM CTPYMOM.

> fKio He MOXHa 3anobirTu BUKOPUCTaHHIO
eneKTponpunaay y BoNoromy cepefoBHLLi,
BMKOPHUCTOBYHTE NPUCTPiii 3aXHCHOI0 BAMKHEHHA.
BWKOpHMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLUYE PU3UK YPKEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

besneka niogein

» byabTe yBaXKHUMU, CRiAKy#TE 3a TUM, W0 Bu pobute,
Ta Po3CcyAn1Bo NoBoAbTecA Nif yac pobotn 3
enekTponpunagom. He Kopucryiteca
eneKTponpunaaom, Ak Bu crtomneni abo
3HaxopuTecA NiA Ai€0 HAPKOTUKIB, CNIUPTHUX HaNoIB
abo nikiB. M1Tb HeYBXXHOCTi NPU KOPUCTYBAHHI

€NeKTPONPHUNALOM MOXE NPHU3BECTH 10 CEPHO3HMUX TPABM.

» Bparaiite ocobucTe 3aXxucHe CNopAAMXEHHA Ta
060B’A3K0BO BAAraiiTe 3aXMCHi OKynApH. BasraHHs
0COBMCTOr0 3aXUCHOTO CMIOPAKEHHS, AK Hanp., - B
3aMEXHOCT Bifl BUAY POBIT — 3aXMCHOT Macku, CneusayTTa,
L0 HE KOB3A€ETbCA, KACKH Ta HaBYLLHHUKIB, 3MEHLLYE PU3UK
TPaBM.

> YHUKaiiTe BANaAKOBOro BMMKaHHA. Mepuu Hix
BBiIMKHYTH eneKTponpunag B enektpomepexy abo
nig’eaHaTH akyMynaTopHy 6atapeio, 6paTi Horo B pyku
a60 nepeHOCHTH, BNIEeBHITbCA B TOMY, L0
eneKTPoNpHUNaa BUMKHYTHA. TPUMaHHA NanbLA Ha
BUMMKaui Nifj yac NnepeHeceHHs enektponpunagy abo
NIAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO NPUnazy Moxe
NPHU3BECTH 10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH eneKTponpunag, npubepitb
HanarofyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta raiKoBHii KNiou.
MepebyBaHHs HanarofKyBanbHOro iHCTPYMeHTa abo
K/ioua B UaCTUHi Npunagy, Lo 0bepTaeTbes, MOXe
NPU3BECTH [10 TPABM.

> YHUKaiiTe HenPUPOJHOro NONOXKEHHA Tina. 3bepiraiite
CTiliKe NONoXKeHHA Ta 3aBXAu 3bepiraiite piBHoBary.
Lle no3BonuTb Bam KpalLie 36epirath KOHTPOMb Hafl
€1eKTPONPHUIaoM Y HECTIORIBAHUX CUTYaLifiX.

» Bparaitte npuparthuii opar. He Basraiite npocropuii
opAr Ta npukpack. He nipcraenaiite Bonoccs, oaAr 1a
PyKaBuLUi A0 AeTaneil npunagy, Wo pyxawTbes. [1po-
CTOPHI 0AAT, AOBre BONIOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
NoTPaNUTK B IETaN, WO PYXaloTbCA.

> AKIwo iCHYe MOXNHBICTb MOHTYBATH K-
noBiaCcMOKTYBanbHi a6o nunoynoeniooui NpucTpoi,
nepekoHanTecs, o6 BoHu bynu gobpe nig’epHaHi Ta
NpaBHUNbHO BHKOPUCTOBYBaNUCA. BUKopHCTaHHA nuno-
Bi[ICMOKTYBANbHOM0 NPUCTPOI MOXeE 3MEHLLMTH
Hebesneku, 3yMoBNeHi NUNoM.
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MpaBunbHe NOBOKEHHA Ta KOPHCTYBaHHA
eneKTponpunagammu

» He nepeBaHTa)xyiTe npunap. BukopucroByiire Takun
npunag, Wwo cnewianbHo NpU3HaueHuit ANA BignoBigHoT
po6oTu. 3 NnpUaaTHUM NPKUNaAOM Bi 3 MEHLLMM PHU3UKOM
OTPUMAETE KpaLlli pe3ynbTatv poboTy, Akio byaete
NpauoBaTv B 3a3HaUeHOMY [liana3oHi MOTYXKHOCTI.

» He KopucTyiiTeca eneKTponpunagom 3 NoWKOAKEHUM
BUMHKaueM. EnekTponpunag, Akui He MOXHa YBIMKHYTH
ab0o BUMKHYTH, € Hebe3neuHum i oro Tpeba
BiJPEMOHTYBATH.

» Mepep TMM, AIK perynioBarti wo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NpUNagaAa abo xoBaTH NpUNag, BUTATHITL
wiTencens i3 po3eTkyu Ta/abo BUTATHITb aKyMyNATOPHY
barapeto. Lii nonepemxyBanbHi 3axofi1 3 TexHiku beaneku
3MEHLLYIOTb PU3MK BUNAZAKOBOTO 3aMyCKy npunay.

»> XoBaWTe eneKTponpunaau, AKUMKU Bu came He
KOpHUCTY€ETECh, Bif Aiteil. He po3Bonsiite
KOPHUCTYBATHCA eNeKTPONp1nasom ocobam, Lo He
3HailoMi 3 Horo po6oToio abo He unTany Ui BKasiBKu. Y
pasi 3acToCyBaHHA HeA0CBiAUeHUMH 0cobamu Npunaau
HecyTb B cobi Hebesneky.

> CTapaHHo fiornapaiTe 3a eneKTponpunasoMm.
Mepesipsiite, wWob pyxomi aetani npunagy
be3poraHHo NpawoBany Ta He 3aifanu, He bynu
NOLWKOLKEeHUMH a0 HACTINbKMU NOLWKOMKEHUMH, 106
Lie MOrNo BANUHYTH Ha YHKLiOHYBaHHA
enektponpunagy. MowkomxeHi getani Tpeba
BiAPEMOHTYBaTH, NepL HiXK KOPUCTYBATHCA HHMH
3HOB. Benuka KinbKicTb HelllaCHUX BUNafKiB
CMPUUMHAETLCA NOTAHUM OTMIALOM 33
€eNneKTponpunagamu.

» TpumaiiTe pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHUMH Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOINAHYTI pidanbHi iHCTPYMEHTH 3
TOCTPUM Pi3abHAM KPAEM MeHLLE 3aCTPAIOTh Ta ferii B
ekcnnyarauii.

> BUKOpPHUCTOBYIiTe eneKTponpunaz, Npunaaaa Ao Hboro,
po6oui iHCTpYMeHTH T.i. BiANOBIAHO A0 LUX BKa3iBOK.
BepiTb 0 yBaru npu oMy yMoBH pobotu Ta cne-
uMchiKy BUKOHYBaHOi po60TH. BUkopuCTaHHA
€eneKTponpUnagis A pobiT, AA AKUX BOHW He
nepesbaueHi, Moxe Npu3BeCTH A0 Hebe3neuHux cuTyaLii.

Cepsic

» BippaBaiiTe CBill npUNag Ha PeMOHT nuwe
KBanitikoBaHUM haxiBLAM Ta NHLLE 3 BAKOPHCTAHHAM

opuriHanbHKX 3anuacTuH. Lle 3abe3neuntsb besneurictb
npunagy Ha AoBryii uac.

Bosch Power Tools

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

160992A46H|(29.11.17)




L

Vb

ONLINE STOR

y

OBJ_BUCH-3436-001.hook Page 128 Wednesday, November 29, 2017 10:24 AM

128 | YkpaiHcbka

Bka3iBKH 3 TeXHikH be3nekn gna enekTpoapunis

» Mpu yaapHoMy cBepAneHHi BAAraiTe HaBYLWHUKM. LLIym
MO NOLIKOAUTH CyX.

> BuKopHCTOBY#TE A0AAHI A0 ENEKTPOIHCTPYMEHTY
[AOAATKOBi PYKOATKHK. BTpata KOHTPONIO Haf, eNeKTPOiH-
CTPYMEHTOM MO>XE NPHU3BOAMTH 10 TINECHMX YILKOAKEHD.

» Mpu pobotax, Konu po6oumnii iIHCTPYMEHT Moxe
3auenuTH 3aX0BaHy eneKTPonNpoBoAKy abo BnacHwuii
LIHYP XHBNEHHA, TPUMAITE eNeKTPOIHCTPYMEHT 3a
i30nboBaHi PyKOATKHK. 3auenneHHsa NPOBOAKH, L0
3HAXOAMTBLCA Mifl HANPYIOl0, MOXeE 3aPAMXKYBATH TAKOX i
METafeBi YaCTUHW IHCTPYMEHTY Ta NPU3BOAUTH 10
YPKEHHS eNEeKTPUUHNM CTPYMOM.

» [ins 3HaXof)KeHHA 3aX0BaHHX B CTiHi Tpyb abo
€neKTPONpPoOBOAKH KOPUCTYHTECA NPHAATHUMH
npunagamu abo 3BepHiTbcA B MiclieBe NiANPUEMCTBO
€eneKTpo-, ra3o- i BOAONOCTauaHHA. 3auen/eHHs
€NeKTPONPOBO/KM MOXeE NPU3BOAUTH A0 MOXKEX Ta
YP@KEHHA ENEKTPUYHAM CTPYMOM. 3auenneHHa ra3oBoi
TPybH MOXe NPU3BOANTH A0 BUDYXY. 3auenneHHs
BOZI0NPOBOAHOT TPYOU MOXe 3aBAaTH LIKOAY
MartepianbHUM LiHHOCTAM abo NPU3BECTH 10 YPAXKEHHS
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» Nlo6pe TpumaiiTe enekTponpunag,. [pu 3aKpyuyBaHHi i
PO3KPYUYyBaHHi FBUHTIB MOXYTb KOPOTKO BUHMKATH BUCOKi
peakLiiHi MOMEHTH.

» MMig vac po6otn miuHo TPUMaiiTe Nnpunag ABOMa
pykamu i 3bepiraiite cTiiike nonoxeHHs. [lsoMa pykamu
Bw 3moXxeTe HafifHille TPMMATH enekTponpunag,.

» 3akpinnioiite 06pobnioBaHmMit matepian. 3a10MOMOrow
3aTUCKHOT0 NPUCTPOI0 abo newar 0bpobnioBaHuit
marepian (ikCyeTbCA HaglifHilLe HiXX NPY TPUMaHHI Horo B
pyui.

» lepea THM, AK NOKNACTH eNEKTPONpPUNag, 3aueKanre,
NOKH BiH He 3yNUHUTbCA. Amke Pobounil iIHCTPYMEHT
MOXe 3aUenuT1CA 3a LLo-Hebyab, Lo NpKU3Beae Ao BTPaTH
KOHTPONIO Haji ENEKTPONPHUNAAOM.

®yHkuia wenpakoro BumukanHa (Kickback Control)
3abe3neuye Kpawuit KOHTPONb Hap
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM i NOKpaLLye, THM CAMHUM, 3aXHCT
KOPHCTYBaua y NOPiBHAHHI 3 eNeKTPoiHCTpyMeHTamu 6e3
Kickback Control. Mpu HecnoaisaHomy i
Henepen6auyBaHOMY 06epTaHHi eneKTPoiHCTpyMeHTa

HaBKpYru oci cBepAna eneKTpoiHCTPYMEHT BAMUKAETbCA.

Onuc npogykry i nocnyr

Mpouwutaiite Bci 3acTepeXxeHHs i BKa3iBKH.
HepoTpumaHHsa 3acTepexeHb i BKa3iBOK

MOXe NPU3BECTH 10 YPAKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPyMOM, Noxexi Ta/abo cepio3HNX TpaBM.

Byab nacka, po3ropHitb CTOPiHKY i3 306paxeHHAM npunaay i
TpuMaiTe i nepen coboto yech uac, konu byaete uutatv
HCTpYKLUit0.

MpusHaueHHs npunagy

Mpunag npu3HaueHui A YAapHOTo CBEPANEHHS B Lerni,
OETOHi i KaMeHi, a TaKOX AiNA CBEPA/IEHHA B AEPEBHHI, MeTani,
Kepamiuji i nnactMacax. Mpunaau 3 eneKTPOHHOK CUCTEMOID
perynioBaHHs i 0bepTaHHAM NpaBopyy/niBopyy NpuaaTHi
TaKOX 1A 3aKPYUyBaHHA FBUHTIB i HAPi3yBaHHA Pisi.

306paxxeHi KOMNOHEHTH
Hymepauis 30bpaxeHnx KOMNOHEHTIB NOCUNAETLCA HA
300paXXeHHs eNeKTPONPMNaaYy Ha CTOPIHL 3 MaOHKOM.
1 LlBMAKO3aTUCKHWI NaTPOH
2 [lepemuKau «CBEPANeHHs/yaapHe CBEPANEHHS»
3 Konilwarko na enekTpOHHOT0 BCTAaHOBNEHHS KiNbKOCTi
obeprie (GSB 21-2 RCT)
4 TepemMuKay «CBepPA/IEHHA/3aKPYUyBaHHA TBUHTIB»
(GSB 21-2RCT)
5 TNepemukau HanpAMKY obepTaHHs
6 KHonka dikcauii BUMUKaua
7 Bumukau
8 Konilwatko Ans BCTaHOBNEHHA KinbKocTi 0bepTtiB
9 [lepemMuKau WBHUAKOCTI
KHonka ana perynioBaHHa obmexysaua rubuxn*
[ofaTkoBa pykosTKa (3 i301b0BaHO NOBEPXHet0) *
0bmexyBau rmubuHn*
PykonTKa (3 i3071b0BaHO NOBEPXHEID)
Kntou o cBEpANMNLHOTO NaTpoHa*®
3ybuacTuit cBepanUnbHUIA NaTpoH*
bita*
YHiBepcanbHuii 3atuckay bit*
18 Kniou-liecTurpaHHuk

*3o6paxeHe abo onucaHe npUNapAA He BXOAUTD B CTAaHAAPTHHA
o6car nocraBky. MoBHMit acOpTHMEHT Npunaaan Bu sHaiaeTte B
Hawii nporpami npunapas.

*3BHyYaliHuii (He BXOANTb B 0b6CAr nocTaBku)
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Indhopmauia wogo wymy i Bibpayii

—
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3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii oTpumaHi BignosigHo go EN 60745-2-1.

OuiHeHu Ak A piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl Npunagy, AK NpaBuio, CTaHOBMTb:
3BYKOBE HaBaHTaxeHHA 95 AB(A); 3BykoBa noTyxHicTb 106 46(A). Moxubka K =3 gb.

Basdraiite HaByWHUKK!

A9C5..
A9C6..

A9C8..
A9C9..

CymapHa Bibpajis a, (BeKTOpHa cyma TpboX HanpAMKiB) Ta noxubka K

BM3HaueHi BignosigHo ao EN 60745:
CBEPANEHHs B MeTai:

ay

K

yAapHe CBEPAIEHHS B DETOHI:

a,

K

3aKpYUyBaHHA/PO3KPYUYBaHHA LypyniB:
ay

K

Hapi3yBaHHs Pi3bbu:

ay

K

m/c? 5,6 5,6 5.4
m/c? 1,5 1,5 1,5
m/c? 14,6 14,6 15,7
m/c? 1.8 1,8 2,2
m/c? - <2,5 <2,5
w/c? - 1,5 1,5
m/c2 - <25 <25
m/c? - 1,5 1,5

3a3HaueHui B LiuX BKasiBkax piBeHb Bibpauii bys BU3HaueHui
3a npoueaypoto, Bu3HaueHolo B EN 60745; Helo MoxHa
KOPUCTYBATUCA 1Al NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUOATHWA TaKOX i ANA NonepeaHboT OLiHKKM BibpauiitHoro
HaBaHTaXeHHs. 3a3HaueHui piBeHb Bibpallii cTocyeTbes
TOMOBHKX PODIT, [N1A AKX 3aCTOCOBYETLCA ENEKTPONPHUNAA.
OpHak Npu 3aCTOCYBaHHi eNEKTPOIHCTPYMEHTY ANA HLLMX
pobiT, poboTi 3 pisHUM NpunaaasmM abo 3 iHWKUMK 3MiIHHUMU
pobouMMH iHCTpyMeHTaMK abo Npu HeOCTaTHbOMY TeXHiu-
HoMy 0bcnyroByBaHHi piBeHb Bibpalii Moxe byt iHwuM. B
pesynbTaTi BibpaiitHe HaBaHTaXXeHHA NPOTArOM BCbOTO

TexHiuHi gaHi

YaapHui gpunb 21-2

iHTepBany BUKOPHUCTAHHA NPUNagy MOXe 3HaUHO 3pocTaTh.
[InA TouHOi oLiHKK BibPaLLiiHOTO HaBaHTaXeHHA Tpeba
BPaxoBYBaTH TaKOX | iHTEPBANK uacy, KONv npunag
BUMKHYTHI abo, X0u i yBIMKHYTHIA, ane came He B pobori. Lie
MOXXE 3HAUHO 3MEHLUWTH BibpaLliiHe HaBaHTaXEHHS
NPOTArOM BCbOTO iHTEPBANY BUKOPUCTAHHA NPUNagy.
BuaHaute foaatkoBi 3axoam beaneku Ans 3axmcry Big
BibpaLlii NpaLyioloyoro 3 NPUNAAoM, AK Hanp.: TeXHiUHe
obcnyroByBaHHA enekTponpunaay i pobounx iHCTpyMeHTiB,
HarpiBaHHsA pyK, opraHisauis pobounx npouecis.

21-2RE  21-2RE 21-2RCT  24-2 pL ]

ToBapHHi HoMep 3601.. A9CO.. A9C5.. A9C6.. A9C7.. A9C8.. A9C9..
HoM. cnoxwuBaHa noTyHicTb Br 1100 1100 1100 1300 1100 1100
Kop#cHa notyxHicTb Br 630 630 630 695 630 630
KinbkicTb 06epTiB Ha xonoctomy xoay

- 1-a wBwaKicTs xBun.1 900 0-900 0-900 0-900 0-900 0-900
- 2-a WIBKAKICTb xBun. 3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000
HomiHanbHa Kinbkictb 0beptis

- 1-awBunakictb xBun. L 580 580 580 900 580 580
- 2-a lWBHJKICTb xsun. 1900 1900 1900 3000 1900 1900
KinbkicTb ynapis Ha xonocTomy xopi xBun. 51000 51000 51000 51000 51000 51000
Hom. obepTtanbHuit MOMEHT

(1-a/2-a waKakicTb) Hw 9,6/3,2 96/32 96/32 78/26 96/32 96/32
EnekTpoHHe 0bMeXeHHS KinbKocTi

obepris (Torque Control) - - ° - -
BcTraHoBNEHHS KinbkocTi 0bepTiB ° [ ° ° ()

MapameTpu 3a3HaueHi ana HomiHanbHoi Hanpyri [U] 230 B. Mpy iHLWKX 3HAUEHHAX HANPYTH, a TAKOX Y CNeLMdiuHOMY AnA KPaiHU BUKOHAHHI MOXNMBI

iHWi napameTpy.
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KOHCTaHTHa enekTpoHika - - - ° - -
ObepTaHHs npaBopyu/niBopyu - o ° o ) °
3ybuacTuit cBEpANUNbHMI NATPOH ° - [] - - °
LLIBUAKO3ATUCKHWIA CBEPANUNBHUM

naTpoH - ° - ° ° -
ABTOMaTHuHa (hiKkcaLjia WnuHoens

(Auto-Lock) - ° - ° ° °
3anobixHa MydhTta ° ° ° ° ° °
KickBack Control - - - - ) )
@ WWAKK LWNUHAENA MM 43 43 43 43 43 43
Makc. @ otBopy (1-a/2-a WemMAKicTb)

- betoH MM 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13
- Kam'aHa knagka MM 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16
- Cranb MM 16/8 16/8 16/8 16/10 16/8 16/8
- [lepeBuHa MM 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25
[liana3oH 3aT1CKaHHA NaTpoHa MM 3-16 15-13 15-13 15-13 15-13 1,5-13
Bara BinnosigHo oo

EPTA-Procedure 01:2014 KP 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9
Knac saxucry o/n o/ o/ a/n o/ a/n

MapameTpu 3a3HaueHi ana HomiHanbHoi Hanpyri [U] 230 B. Mpy iHLWKX 3HAUEHHAX HANPYTH, A TAKOX Y CNeLMdiyHOMY AnA KPaiHU BUKOHAHHI MOXNMBI

iHWi napameTpu.

MoHTax

» MNepepn 6yab-AKMMH MaHiNyNALiAMY 3 eneKTponpuna-
[LOM BHTATHITb LITENCEeNb 3 PO3eTKH.

DopnatkoBa pykoaTka

» Kopucryiiteca npunagom nuiue 3 40AaTKOBOKO
pykoaTkoto 11.

Nuuwe B enektpoiHcTpymeHTax GSB 21-2 3 3ybuactum
CBepANMNbHUM NaTpoHoM: MOHTYATe J0AATKOBY PYKOATKY
11 signosigHo no man. A -C.

[1nA BinbLUOi 3pYUHOCTI, a TaKOX LLI0D MeHLLEe BTOMAATMCA Nia
uac pobotu, Bu MoxeTe NoBepHYTH JofaTKOBY pyKoATKY 118
12 nonoxeb.

[oBepHITb HWXHIO PyuKy A0AATKOBOI pyKoATkK 11 B
HanpamKy @ i nocyHbTe foaaTkoBy pykosaTky 11 ynepen
HACTiNbKK, 106 i MoXxHa byno noBepHyTH B HeobXigHe
nonoxeHHs. llicna Lyboro NocyHbTe 4OAATKOBY pyKoATKY 11
3HOBY Ha3af i 3aTATHITb HUXKHIO PYUKY, MOBEPHYBLLM i B
Hanpamky @ (gue. man. D).

BcTaHoBneHHA rubuu cBepanexHa (aue. man. D)

3a jonomoroto obmexyBaua rbunn 12 moxHa
BCTaHOBNIOBATH HEObXiaHY rUbuHy cBepaneHHs X.
HartucHiTb Ha KHOMKY AnA peryntoBaHHsa obmexysaua
rubuHK 10 i BCTPOMITb 0OMEXyBau rMBUHHM B A0AATKOBY
pykoaTky 11.

BuTArHiTH 06MEXyBau rMMOMHK HACTINBKK, 0D BiACTaHb MiX
KiHUMKOM cBeppAna i KiHuMkoM obmexxyBaua rubuxu
BignoBinana baxaHii rubuHi ceepaneqHs X.

PudbnerHs Ha obmexyBaui rubuHu 12 noBUHHE AUBUTHCA
yropy.

3amiHa pobouoro iHcTpymeHTa

» Tpu 3amiHi po6ouoro iHCTPymMeHTa 060B’A3K0BO
HapiBaiiTe 3aXMCHi pykaBuLi. CBEPAIUIbHUIA NATPOH
MOXe NpH TpUBanii poboTi CUNbHO HarpiBaTUcA.

LLIBHAKO3aTHCKHHI CBEPANUNbHMI NaTPOH (AuB. man. E)
[Tp1 HEHATUCHYTOMY BUMMKaui 7 CBEPANUNbHWNA WNWHAEND
Bnokyetbea. Lie 103BONAE WBKAKO, 3PYUHO | NPOCTO MiHATH
pobOUHIA IHCTPYMEHT Y CBEPANUNBHOMY MATPOHI.
lMoBepTaroum B HaNPAMKY obepTaHHs @, BigkpuiTe
LUIBMAKO3ATUCKHWI CBEPAMNBHUN NaTpoH 1, o6 B Hboro
MOXxHa 6yno BCTPOMMTH PODOUNI IHCTPYMEHT. BCTpOMITh
pobOouHit IHCTPYMEHT.

PyKoto 3 cunoto nosepTaiTe BTY/KY LIBMAKO3ATUCKHOTO
natpoHa 1 B HanpsAMKy 0bepTaHHA @, NOKKU He NPUNMHUTLCA
KnauaHHs. CBepa/IMnbHU NaTpoH aBTOMATUUHO (iKCYETbCA.
LLlo6 3HATH thikcallito, noBepTanTe BTYNKY NPOTH CTPINKK
TOAMHHHUKA, 0D BUAHATH POBOUMI IHCTPYMEHT.

3ybuacruit cBepanunbHuMit naTpoH (AuB. man. F)
lMoBepTatouu, BiAKpHHITe 3ybuacTuit CBEPANMNBbHMI NATPOH
15, 1106 B HbOro MoXHa 6yno BCTPOMMTH pobounit
iHCTPYMEHT. BCTpoMiTb pobounit iHCTpymeHT.

BcTpomiTb kntou 1o CBepANKUAbHOMO NaTpoHa 14 y BianoBiaHi
0TBOPM B 3ybuacTomy cBepaMnbHOMY natpoHi 15 i
PIBHOMIPHO 3aTATHiTb POBOUMIA IHCTPYMEHT.
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IHCTPYMEHTH ANA 3aKpyuyBaHHA rBUHTIB (AuB. man. G)
[Mpu BUKOpUCTaHHi biTv 16 Bam HeobxiaHo 3aBxam
BUKOPUCTOBYBATH YHiBEpCaNnbHUiA 3aTcKau biT 17.

BukopucToBY#iTe NHLLE BiTH, L0 NACY0Tb 0 FONOBKM MBUHTIB.

[1nA 3aKpyuyBaHHA rBMHTIB 3aBX/W BCTAHOBNIONTE
nepemMuKay «CBEpANeHHA/yaapHe CBEPANEHHS» 2 Ha 3HAUOK
«CBEPANEHHSY.

3amiHa cBepANMNbHOro NaTpoHa

» B enektponpunapgax 6e3 cikcatopa cBepanunbHOro
WINUHAENA CBePANUNbHUIA NaTPOH TPpeba MiHATH B
aBTOPH30BaHil cepBicHiil MaicTepHi Bosch.

[lemoHTa)x cBepanMnbHOro natpoHa (aue. man. H)
[leMoHTy/Te AOAATKOBY PYKOATKY i BCTAHOBITb NepeMuKay
LIBMAKOCTI 9 B CepeaHE NOMNOXEHHA MiX 1-10 i 2-10
LIBUAKICTIO.

BcTpoMith cTanesuit WMt 3 @ 4 MM i oBXHHO 61. 50 MM
B OTBIp B WAL WNUHAENs, Wwob 3adikcyBati CBEPANUIbHUA
WNUHAENb.

BcTpoMiTh Kntou-LecTUrpaHHuK 18 KopoTkum bokom y
LUBMAKO3ATUCKHWI NaTpoH 1.

lMoKnapgiTb eNeKTPonpUnaz Ha CTinky OCHOBY, HaNpUKNag, Ha
BepcTak. MilHO TpMMaloun enekTponpunag, BignycTitb
LUBMAKO3ATUCHUI CBEPANUNBHUN NATPOH 1, noBepTaioum
KNIou-1UeCcTUrpaHH1K 18 B HanpsaMKy obepTtaHHsa @. Akio
CBEPANUNbHUIA NATPOH CUANTD AIYXKE MiLIHO, HOT0 MOXHa
3PYLUMTH NErKUM YAAPOM MO [JOBFrOMY XBOCTOBHKY KMioua-
LecTurpaHH1Ka 18. BUTATHITb KNIOU-LLECTUTPaHHHK i3
LUBMAKO3ATUCKHOIO CBEPANUIBHOMO NATPOHA Ta NOBHICTIO
BiZKPYTITb LUBMKO3ATUCKHWUN CBEPANUNBbHUIA NATPOH.

MoHTax cBepAnMnbLHOro naTpoHa (aue. man. 1)
MoHTaX LUBMAKO3aTUCKHOIO CBEPANMUIBLHOTO NaTpoHa abo
3ybuacToro cBepAIMAbHOTO NAaTPOHA 3AIACHIOETbCA Y
3BOPOTHIM NOCNIAOBHOCTI.

» [icna 3aKiHUeHHA MOHTaXy 3HOBY BUTATHITb CTaneBHi
WTKT i3 CBepANUNbLHOrO NaTpoHa.

CBepanunbHUiA NaTPOH 3aTATYETLCA i3 3ycunnaAm
npuén. 67 -74 Hm.

BigcmoKkTyBaHHA NURY/TUPCH/CTPYXKH

» [11n Takux MaTepianis, AK Hanp., nakodapboBUX NOKPHUTD,
LLIO MiCTATb CBMHELLb, AEAKNUX BUAIB AEPEBUHU, MiHEpaniB i
MeTany, Moxe byTn Hebe3neuHum Ans 3nopoB’s.
TopkaHHs abo BaMXaHHs MUY MoXe BUKIKWKaTH y Bac abo
y 0Cib, 10 3HaxoAATbCA N0bAK3y, anepriuHi peakuiita/abo
3aXBOPIOBAHHA AUXaNbHHUX LWAXIB.

MeBHi BUAM NUAY, AK Hanp., LyboBuit abo bykosui nun,
BBAXAIOTbCA KaHLLEPOreHHUMU, 0COBNMBO B CMOMYUEHHi 3
nobaskamu 4na 06pobku fepeBrHH (xpomar, 3acobu ana
3aXMUCTY IepeBHHK). Matepianu, Lo MicTATb a3becT,
[R03BONAETbCA 00POONATH NULLE CnevianicTam.

- Cnigky¥iTe 3a 406pOI0 BEHTUNALIEI Ha POHOUOMY MicLi.

- PekoMeHayeTbCA BAAraTM PecnipaTopHy Macky 3
inbTpom Kknacy P2.
[onepxyinTtecs npunucis WWoao obpobnioBaHux MaTepianis,
LU0 AitoTb Y Bawii kpaiHi.
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> YHuKaiiTe HAKONHUEHHA NUNY Ha pobouomy micui. Mun
MOXKe NEerko 3aimarucs.

Pobota

Mouarok poboTu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B mepexi! Hanpyra pxepena
CTpyMy NOBHHHA BiANOBiAATH 3HAUEHHIO, L0
3a3HaueHe Ha Tabnuuui 3 xapakTepucTHKaMu
enektponpunagy. Enekrponpunag, wo po3paxoBaHHii
Ha Hanpyry 230 B, moxe npawoBaTH TaKoX i Npu
2208B.

BcraHoBneHHA HanpAMKY o06epTaHHsa (aue. man. J - K)
» MMepemuKaiite nepemMnKay WBKHAKOCTI 5, nuLle Konu
eneKTponpunag 3ynuHeHo.

3a onomoroto nepemmkaua HanpaMKy obepTaHHa 5 MoXHa
MIHATM HanpAMOK 0bepTaHHA iHCTpyMeHTa. OfiHaK Lie He
MOXNHBO, AKLLO HATUCHYTUI BUMMKaY 7.

06epraHHA npaBopyY: [InA CBEpANIHHA | 3aKpyuyBaHHs
TBUHTIB NOCYHbTE NEPeMUKay HanpsAMKy obepTaHHa 5
NiBOPYY YHM3 i OfHOUACHO NPABOPYY yropy.

06epTanHa niBopyu: [1nA nocnabneHHs abo BUKpyuyBaHHsA
TBMHTIB | PO3KPYUyBaHHSA ranok NOCYHbTe NepeMUKay
HanpsAMKy obepTaHHsA 5 niBopyy yropy i oqHoUacHo
NPaBoOPYY BHU3.

BcraHoBneHHA pexumy pobot
CBepaneHHA i 3aKpyuyBaHHA IBUHTIB

g BcTaHoBITb NepemMuKau 2 Ha CUMBON

i «CBEPANEHHA.
YnapHe cBepaneHHa

I BcTaHOBITb NepeMuKau 2 Ha 3HAUOK «yfapHe
CBEPLNEHHAN.

lNepemukay 2 BiguyTHO 3aX0AMTb B 3aUenneHHs, HOro MoXHa
nepeMUKaTh TaKoX i KON MOTOP NpaLtoe.

MexaHiuHe nepeMUKaHHA WBUAKOCTI

» MepemuKaTH nepeMuKay WBUAKOCTI 9 MOXKHA Ha
NoBiNbHO NpawooYoMy enekTponpunagi. OgHak
Lboro He Tpeba po6uTH, Konu NPUNag 3ynUHEeHH,
npautoe Np1u NOBHOMY HaBaHTaXKeHHi abo Ha
MaKCHManbHiii KinbkocTi 06epris.

3a 40MOMOrot0 nepeMmKaya LBMAKOCTI 9 MOXHa
BCTaHOB/MIOBATH 2 fliana3oHu KinbkocTi 0bepTiB.

LLsuakicTb I:
Mana KinbkicTb 0bepTiB; ANA BENUKUX
2 1 pgiaverpis otBOpY i AN reuHTiB.
2-a WBHMAKICTD:
Benwuka kinbkicTb 0bepTiB; Ana mManux
2 1 piaverpis oteopy.
AKLLO NnepemMmrKay LWBMAKOCTI 9 He NOBEPTAETLCA A0 YNOpY,
TPOXH NOKPYTiTb NPUBOAHWM LUNUHAEND i3 CBEPAIOM.
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BMHKaHHA/BUMHUKAHHA

LLlob yBiMKHYTH eneKTponpunag, HaTUCHITb Ha BUMUKaY 7 i
TPUMaKTE HOr0 HATUCHYTUM.

o6 3adhikcyBaTh HaTUCHYTHI BUMMKAY 7, HATUCHITb HA
KHOMKY (hikcalii 6.

LLlob BHMKHYTH enekTponpunag, BignycTitb BUMMKau 7 abo,
AKLLO BiH 3achikcoBaHMI KHOMKOIO (hikcallii 6, KOpoTKo
HaTUCHITb Ha BUMMKAY 7 Ta 3HOBY BIiANYCTiTb HOrO.

3 MipKyBaHb 3a0LLa[KEeHHs eNeKTpoeHeprii BMUKanTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT NuLLE ToAi, Konu Bu 3bupaetech
KOPUCTYBATUCA HUM.

3anobixHa mydra

Anti-Rotation BELGULXLI LI
peakLiiHUX MOMEHTIB
. €NeKTPOIHCTPYMEHT YCTaTKOBaHHN
3anobixHoto MydToto (Anti-Rotation).

» Mpu 3aknuHeHHi abo cinaHHi enekTponpunaay npuBoA
CBEPANHNBHOTO WINHHAENA BAMUKAETbCA. 3BaXKalOUH
Ha CHIH, L0 BAHUKAIOTb NPH LbOMY, 3aBXAH fobpe
TpUMaiiTe eneKTponpunaa ABoMa pykam i 36epiraiite
CTifiKe NONOXEHHA.

» Y pasi 3acTpABaHHA BAMKHITb enekTponpunag i
3BiNbHiTb po6ounit iHcTpymeHT. Mpu BMUKaHHI
eneKkTponpunagy i3 sacTparnum pobouum

iHCTPYMEHTOM BHHHKAIOTb BENHKi peaKLiiiHi MOMeHTH.

HactpotoBaHHsa KinbkocTi 06epriB/KinbKocTi yaapis
KinbkicTb 06epTiB yBIMKHYTOr0 €neKTponpunagy MoxHa
NNaBHO PerynioBat 6inbLIMM UM MEHLIAM HATUCKAHHAM Ha
BUMHUKau 7.

[p1 HeCMNbHOMY HaTUCKYBAHHI HA BUMMKAY 7 KinbKiCTb
obepTiB/KinbKicTb yaapie HeBenuka. Mpu 30inblweHHi cunu
HaTUCKYBaHHA KinbKicTb 06epTiB/KinbKiCTb yaapis 3pocTae.

BcraHoBneHHs Kinbkocti 06eptis/KinbkocTi yaapis
3a,10M0MOroK0 KONILLIATKA iNA BCTAHOBMEHHA KiNbKOCTI
06epTiB 8 MOXXHa BCTaHOBNIOBATH KiNbKiCTb
0bepTiB/KinbKiCTb yAapiB TakoX i Nia uac poboTu.
HeobxigHa KinbKicTb 06epTiB/KiNbKiCTb yAapiB 3aNeXxurb Bia
martepiany i yMoB pobot, ii MOXHa BU3HAUMTU NPAKTUUHUM
cnocobom.

EnekTpoHHe BCTaHOBNEHHs KinbKocTi 06epris

(GSB 21-2RCT)

3a ;0noMoroto KonilaTka i eNeKTPOHHOTO BCTAHOBNEHHA
KinbkocTi 06epTiB 3 MOXHa BCTAHOBNIOBATH KiNbKiCTb
0bepTiB/KinbKicTb yaapiB Takox i nif uac poboTu.
HeobxigHa KinbKicTb 06epTiB/KinbKiCTb YAAPIB 3aneXuTb Big
martepiany i yMoB pobot, ii MOXHa BUSHAUMTH NPAKTUUHUM
cnocobom.

KoHcTaHTHa enekTpoHika (GSB 21-2 RCT)

MocTiliHa enekTPoHiKa cniakye 3a TuM, Lob BCTaHOBNEHA
KinbKicTb 06€pTiB i KiNbKICTb yapiB 3aNuLIaNKCA Npu poborTi
Ha XonocToMy xoAi i npu poboTi Nif HaBaHTaXXEHHAM Maixe
NOCTINHAMK.

EnekTpoHHe 06mexeHHs obepTanbHOro
MOMEHTY/BCTaHOBNEHHA KinbKocTi 06eptiB

(Torque Control) (GSB 21-2 RCT)

[N cBepAniHHA 3 BCTAaHOBNEHHAM
KinbKocTi 06epTiB BCTaHOBITL NepemMukay 4
Ha 3HAUOK «CBEPANiHHA». 3a AONOMOTOl0
Koniwatka 3 MoxHa BCTaHOBNIOBATH KiNbKiCTb
obepriB TakoX i nig uac poboTy.

[insi 3aKpyuyBaHHA/PO3KPYyUYBaHHA
rBUHTIB 3 06MeXeHHAM obepTanbHoro
MOMEHTY BCTaHOBITb NepemMuKay 4 Ha 3Hau0K
«3aKpyuyBaHHA/PO3KPYUyBaHH# rBUHTIB». 3a
[I0MOMOTOH0 KonillaTka 3 MoXXHa NnaBHO
BCTaHOB/OBATA 0DepTaNbHN MOMEHT TaKOX i
nig yac pobotu:

| =3MeHLeHHs 0bepTanbHOrO MOMEHTY,

1= 36inbweHHA 06epTanbHOr0 MOMEHTY.
MakcumanbHa KinbKicTb 006epTiB aBTOMaTUUHO
MifCTPOIETLCA Nifi BCTAHOBNEHWH 06epTanbHUi MOMEHT.

MNicns nocArHeHHs Npu onepawii 3akpyuyBaHHsa/
PO3KPYUyBaHHs rBUHTIB BCTAaHOBNEHOr0 0bepTanbHOro
MOMEHTY eNeKTpoNnpUnaz BUMUKAETbCA; pobounit
iHCTpyMeHT binbLue He 0bepTaeTbea. AKLWO NicnA LbOro
enekTponpunag byae po3BaHTAKEHUA NPK LLE HATUCHYTOMY
BUMMKaui 7, 3 MipKyBaHb be3neku pobouni iHcTpymeHT byne
NPOAOBXYBaTH 06ePTATUCA NKLLIE 3 lyXKe HA3BKOIO KiNbKICTIO
obepriB.

[icna kopoTKOUaCHOTO BiANyCKaHHA BUMMKaua 7 HAaCcTyNHUK
BUHT MOXHA 3aKpyuyBaTH 3 TaKUM CaMUM 0bepTanbHUM
MOMEHTOM.

N
Qi

v AT

[1nA 3aKpyuyBaHHA/PO3KPYUyBaHHA
rBUHTIB 6e3 0bMexxeHHA obepTanbHoro
MOMEHTY NOBEPHITb KOMILLATKo 3 NpaBopyy
no ynopy. Lia HacTpolika HeobxigHa, AKLLO
obepTanbHoro MoMeHTy B nonoxeHHi Il He
[0CTaTHbO.

A
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BkasiBku wogo pobotu

» [pucTaBnsiiTe eneKTponpunag Ao raiku/rBUHTa NHWe
Y BUMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHCTpyMEeHTH, L0
0bepratoTbCA, MOXYTb 3iCKOB3YBaTH.

Mopaaun

Micna TpuBanoi poboTu 3 HEBENMKOIO KiNbKiCTIO 06epTiB
Tpeba aatv npunagy oxonoHyTM (pobota Ha XonocTomy Xofy
NPOTAroM NpKbN. 3 XBUNMH 3 MAKCUMaNbHOHO KiNbKiCTIO
obepris).

[lnA npocBepaneHHs Kaxnto BCTAaHOBITb NepeMUKay 2 Ha
3HaUOK «CBEpANeHHA». Micna npocBepaneHHA Kaxnto
BCTaHOBITb NepPemMKUKay Ha 3HaUOK «yjapHe CBEPANEHHA i
npavonTe 3 yaapom.

[ina poboTH 3 6ETOHOM, KaMEHEM i Lernoio BUKOPUCTOBYiHTE
TBEPAOCNNABHI CBEpANa.

BuKopuCTOBYITE NpU CBEPANEHHI B MeTani nuiwe be3aoraHi,
3aTOUEHi CBEPA/A 3 BACOKONETOBaHOI LBUAKOPI3aNbHOI
cTani. BignosigHy AKiCTb rapaHTye OpuriHanbHe Npunaaas
Bosch.

3ajonomoroto npunapy 1A 3aToueHHs ceepaen (npunapan)
MOXHa Nerko 3aTouyBaT cripanbHi cBepAna AiaMeTpom
2,5-10 mm.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CnyroByBaHHA i OUNLLEHHA

» Mepepn 6yab-AKMMU MaHiNyNALiAMK 3 eneKTponp1na-
[OM BUTATHITD LUTENCeNb 3 PO3ETKH.

» LLlo6 enekTponpunag npauioBaB AKICHO i HagiHHO,
TPHUMaiiTe NpUNag i BeHTHNALiAHI OTBOPH B UUCTOTI.

AKwwo Tpeba NomiHATH Nif 'efHyBanbHUI Kabenb, Le Tpeba

pobuTH Ha dhipmi Bosch abo B cepaicHii MaicTepHi ans

€eNneKkTpoiHCTPYMeHTiB Bosch, 1wob YHUKHYTH Hebe3nek.

CepBic Ta HaAAHHA KOHCYNbTaLiN WoA0
BMUKOPUCTaHHA NPOAYKUii

CepBicHa MaiCTePHS BiANOBICTb Ha 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TeXHiUHOr0 0bCnyroByBaHHA Bawworo Bupoby.
MantoHku B AeTansix i iHhopmallito o0 3anyacTuH MoXHa
3HaiTH 3a aapecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHukiB Bosch 3 HafiaHHsA KOHCYNbTaLii
110710 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLIi i3 3al0BONEHHAM BifNOBICTb
Ha Balwi 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLoi NPoAyKLii Ta npunagas
[0 Hel.
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Ipu BCiX 3anuTaHHAX | NP 3aMOBNEHHI 3anuacTuH, byap
nacka, 060B’A3K0BO 3a3HauanTe 10-3HauHWI TOBApHUH
HOMep, L0 3HAXOAUTLCA Ha 3aBOACHKiM Tabnuui
enexkTponpunaay.

[apaHTilHe 0BCNyroByBaHHs | PEMOHT EN1EKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOOTHCA BiNOBIAHO 1O BUMOT | HOPM BUTOTOBNOBaYA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwwe y ipmoBux abo
ABTOPM30BaHWX CEPBICHUX LiEHTPaX (hipmu «PobepT boww».
NONEPEIPKEHHA! BukopucTaHHs KOHTpadaKTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcniyatalii i MoXe MaTW HeraTUBHiI HacNiaKu
[ANA 30,0pOB’A. BUroTOBNEHHS | PO3NOBCIOMKEHHA
KOHTpadhakTHOI NpoAYKLii nepecniayeTbca 3a 3aKOHOM B
aAMiHICTPaTUBHOMY | KpMMiHaNbHOMY MOPAAKY.

YkpaiHa

Bow CepaicHuM LIeHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kpaitha 1

02660 Knis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHUX CEPBICHUX MaiCTEPEHb
3a3HaueHa B HaujioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.

Yrunisauis
EnexTponpunaau, npunaaan i ynakosky Tpeba afaBatm Ha
€KONOriuHO UMCTY NOBTOPHY Nepepobky.

He B1KMpaiTe enekTpoiHCTPYMeHTH B nobyToBe
cMmiTTa!

Nuwe ana kpaiH €EC:

BinnosiaHo a0 eBponeicbkoi aupekten 2012/19/EU npo
BifINpaLbOBaHi ENeKTPO- | eNEKTPOHHI NpuUnaau i i
nepeTBOPEHHA B HaLlioHaNbHOMY 3aKOHO[ABCTBI eNEeKTPO-
NPUNAAM, O BUMLLIK 3 BXXMBAHHSA, MOBMHHI 34aBaTucA
OKPEeMO i yTURi3yBaTHUCA EKONOTIYHO UACTUM CrOCObOoM.

MoxnuBi 3MiHu.
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Kasakwa

OHAIPYLWIiHiH BHIM YLWIiH KapacTbipFaH nanganaxy
Ky>KaTTapbiHbIH KypamblHAA Naifanany XeHiHgeri ocbl
HYCKAyNbIK, COHbIMEH Bipre KocbimMwwanap aa 6onybl MyMKiH.
CoWKecTIKTi pacTay xaunbl aknapar kocbiMLiaga bap.
OHimMaj eHAipreH MeMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH,
KOPMYCbIHAA XaHE KOCbIMLLIAAA KOpCeTiNreH.

OHAipy Mepaimi HyCKayNbIKTbIH COHFbl DeTiHae KepceTinreH.
MmnopTTayLibiFa KaTbiCTbl balinaHbiC ManiMeTi kantamaga
bepinreH.

OHimpai naiiganaHy mep3imi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 bl1. OHAIpinreH Mep3iMHeH
6bacran (eHAiIpy KyHi 3aybIT TaKTaNLLIACbIHAA Xa3blNFaH)
icTtetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 8HiMfi TeKcepyci3
(cepBuCTiK TEKCepy) NanaanaHy yCbiHbIManabl.

KpiameTkep Hemece naiaanaHyLbIHbIK KaTenikrepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHiH, Tizimi

~ TyTKacbl MeH kopnycbl by3binFaH bonca, eHimai
navpanaH6aHpl3

— ©HiM KOpryCblHaH Tikenew TYTiH LWbIKca, NanaanaHbaHpi3

- TOK CbIMbl By3binFaH HeMece oKLwaynaycois bonca,
nannanaHoaHpi3

- KayblH —LWAlLbIH KE3iHAE CbIPTTA (Aanaaa)
nannanaHbaHpi3

- KOpnyc iwwiHe Cy Kipce KypbinfFbiHbl KOCyLUbl 60nMaHbI3

~ KOM YLUKbIH LWbIKCA, NanfanaHbaxpi3

- KaTTbl ipin Ke3iHge naiaanaHbaHpi3

Lekri kyit 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAaHYbl

~ BHIM KOPMYCbIHbIK 3aKpIManybl

Kbi3met KepceTy Typi MeH xuiniri

Op NanaanaHyaaH CoH eHiMZi Tasanay yCbIHbINAAbI.

Cakray

- KypFaK XXepAe cakTay kepek

— )KOFapbl Temneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CoynenepiHin,
9CepiHeH anbiC cakTay Kepek

- caKTay KesiHfie TeMnepaTypaHblH, KEHET aybiTKybIHaH
Kopray kepek

— Opamachbi3 caktay MyMKiH eMec

— cakTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aknapar any yLuiH
MEMCT 15150 (LLapt 1) Ky»aTbiH KapaHpi3

Tacbimangay

- TacbiMangay KesiHfie eHiMai KynaTyra )oHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanbIK blKMNan eTyre KataH TblibiM CanbiHazbl

- bocary/)yKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbICaTbiH MalMHaNapbl
narganaHyfa pykcar bepinmengi.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyxaTbiH OKbIHbI3.

Kayincisgik Hyckaynapbl

AneKTp KypanAapbiHbIH Xannbl Kayincisgik

HYCKaynbIKTapbl

m ECKEPTY BapnbiK Kayincisgik HYCKaybIKTapbiH

XaHe eckepTnenepai OKbIHbi3. TexHU-

Kanblk Kayinciagik HycKaynbIKTapblH XaHe eckepTnenepai

caKTamay TOKTbIH COFybIHa, 6T XaHe/Hemece aybip

apakatTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

Bonalwak xymbicTap ywiH Kayincisaik HyckaynbiKrapbl

MeH eckepTnenepai cakran KonbIHbi3.

Kayincisaik HyckaynbIKTapbiHAa NaiganaHbinFax ,InexkTp

Kypan"“ aTaybIHbIH XeNifieH KyaT anaTbliH INeKTp KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MeHeH) xaHe akKyMyNATOPAEH KyaT anatbiH

3NeKTP KypanaapbiHa (eninik kabeni xok) Karbicbl bap.

JKyMbIc OpHbIHBIK Kayincisgiri

> JKyMbIC OPHbIH Ta3a XaHe XKaKCbl XapbIKTanfaH
XaFpanaa ycTanpbi3. TapTin Hemece xapblk bonmarat
JKYMbIC aiMaKTapbl Xa3atarbiM OKMFanapFa anbin kenyi
MYMKIH.

> YKaHaTbIH CYHbIKTbIKTap, Fa3fap HeMece Wak XHUbINFaH
»apbInbic Kayini 6ap Kopliayaa 3neKTp Kypangbl
naiganan6aHbi3. INeKTp Kypanfapb! YLWKbIH WbIFapbir,
LwaH Hemece bynapabl XKaHAbIPYbl MyMKiH.

> IneKTp KypanaapbiH nainaanaxy kesinge bananap
XoHe backa agampapabl Y3aK xepre WeTTeTiHi3.
AybITKy KesiHae Kypan bakblnayblH XOFanTybliHbl3 MYMKiH.

AnekTp Kayincizairi

» IneKTp Kypan wrenceniHiy anbipbl po3eTKara Cbilobl
KaxeT. AlibIpAbl eWKaHAal e3repTy MyMKiH emec.
XKepre Kocynbl aneKTp KypanaapMeHeH elwKaHpaai
ajanTepnik anbipAbl NaiganaH6anbl3. O3repTinmereH
anblp XaHe XapaMfbl PO3eTKanap/bl Naiganaxy anexkTp
TOK COFY KayiniH TeMeHaeTeqi.

» KybbIp, XbINbITaTbiH XabAbIK, NNKUTa XaHe CYbITKbIL
CHAKTBI XKepre KOCynbl Kypanaap CbipTbiHa THMEH;i3.
Erep aeHeHi3 xepre Kocynbl bonca, 3neKTp ToFbIHbIH COFY
Kayni apTagbl.

» 3neKTp KypanaapbiH biNFangaH, cbi3faH CaKTaHbl3.
INeKTP KypanbiHbIH ilLiHe CY KipCe, 0N 3NEKTP TOFbIHbIK,
COFY KayniH apTTbipagbl.

» 3neKp Kypanabl anbin Xypy, acbin Kol Hemece
albIpbIH PO3eTKaAaH LWbIFapy YLiH Kabenbai
naiganan6anbi3. Kabenbpai biCTbIKTaH, MaiiiaH, eTKip
WweTTepAeH Hemece KypangbiH, XblmKbiMa
benekTepiHeH anbic XepAe YCTaHbl3. 3aKbiMaa/FaH
HeMece LKeneHickeH kabenb aNeKTP TOFbIHbIH COFY KayniH
apTTbIpagbl.

» JNeKTp KypanbiMeH allblK XepAe XyMbIC iCTeceHis,
TeK CbIpTTa NaipanaHyFa apHanFaH y3apTKbIWThl
naiganaHbikbi3. CbipTTa NafanaHyFa apHanfaH
Y3apTKbILWThI NarfanaHy 3NeKTp ToFbIHbIH COFY KayniH
TemeHpeTefi.
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> IneKTp KypanbiH binFanabl Koplayaa naiaanaHy
KaxxeT bonca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbIL
Q)XbIPaTKbILWbIH NaRAANaHbIHbI3. ABTOMATTHI
CaKTaHAbIPFblLL KbIPATKbILUTHI NakAanaHy TOK COFy KayniH
TemMeHaeTen|.

Apampap kayincisairi

» Cak 6onbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa aHPbIKLWIA KOHiN
6enin, 3neKTp KypanbiH peTiMeH naiAanaHbiHbI3.
LLlapwaraH xafanaa Hemece eniTKil, ankoronb
Hemece A3pi acepi acTbIHAA 3INEKTP Kypangbl
naiganan6anbl3. INeKkTp Kypanapl naiganaHyaa
CeKYHATbIK abaiCbi3ablK KATTbl )apakaTTaHynapFa anbin
Kenyi MyMKiH.

» XKeke cakTalTbIH KHiMAi XKaHe apAaibIM KOpFaHbill
Ke3inaipikTi KMiKi3. dnekTp Kypan TypiHe Hemece
naraanaHybiHa 6annaHbICTbl WAHTYTKbILL, CbIPFYAAH
CaKTanTbIH 63TEHKE, CAKTANTbIH LUNIEM HEMECE KyNnaK
CaKTarblLLbl CUAKTbI XeKe KOPFaHbIC XXabAbIKTapblH KUt0
XapakaTTaHy KayniH TeMeHaeTeqi.

» baiikaycbi3 naiganaHyaH aynak 60nblHbI3. IneKTp
KypanblH TOKKA XaHe/HeMece akKyMynATopFa KoCyAa,
OHbl KeTepreHae HemMece anbin XXyprexae, ewipyni
GonybIHa Ke3 XKeTKi3iKi3. IneKTp KyparbliH KeTepin
TypFaHfa, bapMakTbl aXblpaTKbILLTa yCTay HEMece
KYPbINFbIHBI KOCYNbI KYHe TOKKA KOCY, a3aTaibiM
OKWFanFa anbin kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanbiH KOCyAaH anAblH peTTedTiH
acnantapAbl XaHe rafka KinTrepiH anbiCTaTbiHbI3.
AiiHanaTbIH benLuekTe TypFaH acnan Hemece Kint
apakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 fieHe Kyiiinae Typmanbi3. Tipek Kyiige
TYPbIN, 9pKALLAH 63iHi3Ai ceHiMAi ycTanpbI3. Ocbinai ci3
KYTNEreH xarnanaa anekTp Kypanfbl XKakcblpak
BaKblnancoi3.

» XymbicKa Xapamabl KHiM KHiKi3. KeH Hemece cauai
KHiM KMMeHi3. LLlawbIHbI3Abl, KHiM XKaHe KONFanTbi
Ko3FanmManbl 6enwekTepAeH anbic ycTaHbi3. KeH kuim,
allieKei HeMece Y3blH Lall KosFanManbl benwektepre
THIOi MYMKIH.

> LLIaHCOPFbIL JKIHE WAHTYTKbIL XabAbIKTapAbl
KYPFaHAa, onapablH, KOCbINFaHAbIFbIHA XaHe AYPbIC
naiaanbiHybIHA K63 XeTKi3iHi3. LLIaHcopFbilThI
narganaHy waH cebebiHeH bonaTblH KayinTepai asanTagbl.

» HA3AP AYJIAPbIHbI3! SHeprusmeH xababiKTayAbiH,
TONbIKTal He XeKenei TOKTaTbinybl Hemece
IHeprusAMeH xababikrayabl 6ackapy Tis6eriHin,
aKaynaHybl canfiapbiHaH 3NEKTP KyPanbiHbIH,
KYMbICbIHAA Kifipic naipaa bonraH xafaanaa,
byraTTanmarangbIFbiHa K63 XeTkisin (bonrau
Xaraaiaa) 6apbin, axbIpaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannblHa KenTipii3. XKeninik awaHbl po3eTkagaH
LWbIFapPbIHbI3 HEMece anbin - CanManbl
AKKyMYNATOPAbI aXbIPaTbiHbi3. OCbl 9PEKET apKbi/bl
baKplnaHbanTbIH KanTa icke KOCbINyAbIH anablH anachis.
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neKTp KypanaapbiH NaiaanaHy XaHe KyTy

» Kypanabl aca ken x)yKkremeHi3. XKyMbICbIHbI3 YiLiH
Xapamabl INeKTP KypanbiH NanAanaHbiibI3. Xapamapl
3NEKTP KypanbIMeH KepeKTi )KyMbIC aiMarblHfa AypbiC api
CeHiMAI XXyMbIC iCTEHCI3.

> AXbIpaTKbILbI AYPbIC EMEC INEKTP KypanbiH
naigananbanbi3. Kocyra Hemece eLlipyre 60NMaiTbIH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60biM, OHbl eHALY KaXeT
bonagpl.

» Xababikrapabl pettey, 6enwekrepi anMacTbipy
Hemece Kypanabl anbin KoOAaH anfblH aibipAbl
po3eTKafaH WbIFapbIHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMYNATOPAbI anbin TacTaHbi3. byn cakTbiK apekeTi
3NeKTp KypanabiH baikaycbla KocbinyblHa xon bepmenai.

» MaipanaHbiNnMaiTbiH 3NEKTP KypanaapAbl 6ananap
KONbl XKETNEeHTiH XaltFa KoHbIHbI3. Ocbinapabl
binmeWTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbiMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naigananyra xon 6epmenis.
Taxipibecia anamaap KonbIHAA INEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonappl.

> JneKTp KypanaapbiH YKbINTbI KYTiKi3. Ko3ranmanbl
benwekTepaiK kepepricis icreyiHe xaHe kenTtenin
KanmayblHa, benwekTepaid akaycbi3 Hemece
3aKbIMAanmMaraH bonybiHa, 3NeKTP KYpanbiHbIH,
3aKbIMAaNMaraHbIHa KO3 XeTKi3iHi3. 3aKbiMaanfaH
benwekTepi 6ap Kypanap! naiaanaHyAaH anfabiH
XOHAEH3. INeKTP KypanaapbiHbIH AYPbIC KYTiNMeyi
asaraiblM okuranapra ceben bonbin xatagpl.

» Keckil acnantapgpbl eTKip XaHe Ta3a Kyiifie CaKTaHbl3.
[lypbIC KYTINreH XaHe KecKilll XXUeKTepi eTKip KecKiLl
acranTap a3 KenTenin, KecineTiH 6eTke oHalt bafbiTTanagbl.

» IneKTp KypanbiH, XababIKTapAbl, anmanbi-canManbl
acnanTappbl XaHe T1.6. ocbl HycKaynapfa cai
naipaanaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WapTTapbiMeH
OpPbIHAANTLIH 3PeKeTTepre Hasap ayAapblHbI3. INEKTp
KYPanfapblH apHanMaraH XyMblCTapaa naiaanaHy
KayinTi.

Kbiamer

» JneKTp KypanbiKbi3Abl TeK GinikTi MamaHFa xaHe
apHaynbl 6enweKkTepMeH XeHAeTiHi3. Con apkbinbl
3NEKTP KypanblHbIH KAYinciaairiH cakTancobs.
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Boapbinep ywin kayincisaik HyckaynbiKTapbl OHiM XaHe KbI3MeT cHnaTTaMmachbl
» MepdoparopmeH XyMmbic icTeyAe KynaK caKTaFblLbiH

L - AN Bapnbi incispik HycKaynbIKTapbiH
KHiHji3. LLlybin acepiHeH ecTy kabineTiis 3aKpIMAaHybI PABIKKAYNICIAATK HYCKAYNLIKTAP

)K9He eckepTnenepai OKbiHbI3.

MYMKIH. TexHWKanbIK Kayincisaik HyCKaybIKTapbiH
» 3nekTp KypanmeH bipre xibepinren KocbiMwa oHe eckepTnenepzi caktamay TOKTbIH,
TyTKanapabl YCTaubi3. bakbinay/bl XOFanTy 3akbiMaapra COFybIHa, BT XXaHe/HeMece aybip
anbin Kenyi MyMKiH. apakaTtraHynapra anapybl MyMKiH.
> Anmanbi-canMarnbl acnan Xymbic icrerexpe 3neKTp KypanbiHbIH cypeTi 6ap beTTi awbin naipanaxy
KacbIpbiINFaH TOK, CbIMAapbIHa HeMece 63 Xeni HYCKaYNbIFbIH OKY KESIHE OHbi ALUBIK YCTaHBI3.
kabenine TMIoi MyMKiH 6onFaHpaa acnanTbl
OKWayNaHTbIPbINFaH TYTKAaCbIHaH YCTaHbI3. TOK TaraibiHaany 60#blHLIA KONJaHY
eTKi3eTiH CbiMFa THio MeTanjbl acnan beniktepite Tok By 3neKTp Kypanbl Kipnill, eTOH %aHe TacTap/bl COHpait-aK,
OTKI3IN TOK COFYbIHA arnbiM KENyl MyMKIH. arall, MeTann, KepamuKka XoHe NnacTMaccaHbl
» KaxertTi Temip i3ney KypanaapbiH naifanaubin, nepchopatopnbik byprbinayra apHanFaH. NeKTPOHAbI
KacblpbinFaH cy, ras, 3NeKTP CbIMAAPbIH TabbiHbI3 backapybl XaHe OHFa/CONFa anHanaTbiH Kypanaap Oypfbinay
Hemece Xeprinikti KbiameT kepceTty yibIMAApbIH meH bypaHaa Kecyre fa cau.
WaKbIPbIKbI3. INEKTP CbIMAAPbIHA THIO BPT HEMECe TOK,
COFybIHa anbiN KeMyi MyMKiH. [a3 KybbipbiH 3aKbiMay BeitHenenren Kypamabl benwekrep
KapbiNbICKa anbin Kenyi MyMKiH. Cy KybbipbiHa THiO KepceTinreH KypamaacTap HeMipneHreH cypetTepi bap
Marepranablk 3UAH HeMece TOK COFyblHa abin Kenyi OeTTeri anekTp KypanbiHbiH CUNaTTamachiHa ca.
MYMKIH. ) 1 Tes KpicaTbiH Byprbinay NaTpoHbl
> nekTp KypanbiH bepik ycranbi3. LLypyntappsi bypan 2 ,Byprbinay/nepdopatopnblk bypFbinay” aybiCTbipbin-
Bexity xare Bypan ocary KesiHae KpiCKala KoFapol KOCKBILLbI
Mesetrep naina bonysl mymki. 3 3neKTPOHAbIK adHaNbIMAAP CaHbIH TaHaay peTTeyLici
» IneKTp Kypanabl naifanaHyaa oHbl eki KonmeH bepik (GSB 21-2 RCT)
¥CTan, TYPaKTbl KanbiNTa TYPbIKbI3. INEKTP Kypanb exi 4 Byprbinay/6ypay” aybiCTbIpbIN-KOCKbILbI
KONMEH ceHimai backapbinagbl. EGSB 21-2RCT)

» NaiibiHpamanbl bekiTii3. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILUKA OPHaTbINFaH fAaiblHAaMa KONblHbI3beH
canbiCTbipFaHaa, bepik ycTanagpl.

> JneKTp KypanbiH Xepre KOOAaH anfblH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3. ANManbi-canManbl acnan iniHin anektp
Kypan 6aKbinaybIHbIH XOFanTyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

5 A¥iHany b6arbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI
6 Kockbll/ewWipriw KynbinTay nepHeci

7 Kockpllw/ewipriw

8 AlHanbIMAap CaHblH TaHaay peTTeyLici

9 bepinic aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI

Kbinnam ewi (Kickback Control) anektp kypanbix 10 TepeHgiKTi WwekTey TiperiH OpHaty nepHeci*
JKaKcbIpak bakbinayra kemeKTecefi xaHe ocbinai 11 Kocbimwa TyTKa (6eti oKwaynaHapipbinFan)*
naiiaanaHyLbl KOpFaHbicbiH Aa Kyweiitipeai Kickback 12 TepeHgik wekreriwi*

Control-cbi3 aneKTp KypanaapbiMeH canbICTbIpFaHaa. 13 Tyrka (6eTi oKwaynaHasIpbinFan)

Ke3peiicoK xaHe KyTinmereH perre aneKTp Kypanbl 6yprbl 14

M M H BypaHaa natpoHbl KinTi*
aifHanacblHAA aiiHanca aneKTp Kypanbl eweni.

15 Ticti Toxaik byprbinay natpoHbl*
16 KoHabipma buta*
17 KoHabipma butanapabliH smbeban yctarbliuibl*
18 AnTbl Kplpnbl iBHTENneK Kint **
*beliHeneHreH Hemece cHNaTTanFaH XababiKTap cTaHAapTTbl

KeTKi3y kenemiMmeH KamMTbinMaiigbl. Tonbik xxababiKTapab! 6isaiy
%ababiKTap bargapnamambizaaH Tabacbis.

*cTaHAapTThl (XKabAbIKTayMeH KaMTbiNMaiifbl)
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LLlybin xoHe pipingey Typanbl aknapar
LLly amuccuacbiHbiH MaHaepi EN 60745-2-1 6oiblHLIA ecenTenreH.

A-MeH benrineHreH aneKTp KypanbiH WYbN AEHreri 9AETTe TOMEHTETIre TeH:
nbibbic kywi 95 oB(A); Abibbic Kyathl 106 AB(A). Bniwey asncianiri K=3 ab.

—
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Kynakrbl KopFay KypanaapbiH KHiKi3!

A9C5..
A9C6..

A9C8..

A9C9..

YUbIHTBIK Aipin MaHi ay, (YL baFbiTTbIK BEKTOP/bIK KOCBIHABICHI) XaHe K

pancisgiri EN 60745 cTaHgapTbiHa cai aHblKTanfaH:
Mertangbl byprbinay:

a, m/c? 5,6 5,6 5,4
K m/c? 1,5 1,5 1,5
BetoHabl nepdopatopnbik byprbinay:

ap m/c? 14,6 14,6 15,7
K m/c? 1.8 1,8 2,2
bypanpanap:

ay m/c? - <25 <25
K m/c? - 1,5 1,5
bypaHgay Kecy:

ay m/c? - <25 <25
K m/c? - 1,5 1,5

Ocbl eckepTneneppe bepinreH gipinaey napmeni EN 60745
epexeciHzie MenLepneHreH enwey apici borbiHwa
ecenTenreH 6onbin anexTp Kypanaapabl bip-bipimer
CanbICTbIPY YLLiH NakAanaHbinybl MyMKiH. On aipinaey KyaTbiH
Luamanan eniuey yLwiH e xxapamabl. bepinrex gipin kenemi
3NEKTP KYPanblHbIH HEri3ri XyMblCTapbl yLLiH bepinreH. Erep
3NEKTP Kypan backa XKyMbICTap YLUiH TYpNi Kepek-
)XapakTapMeH backa anmanbl-canManbl acnantap MEHeH
HeMece XeTiMCi3 KyTyMeH naiaanaHbinca gipingey

Kenemaepi earepefi. byn KymbiC bapbiCbiHAAFbI Aipin KyaTbiH
apTTbipagbl. [ipinaey KyatbiH HakTbl ecentey yLiH Kypan
eLLipinreH xaHe KocbinFaH bonbin naiganaHbinmMarad
yaKbITTapAbl 1 eckepy kaxeT. byn aipinaey KyatbiH bykin
KYMbIC yaKbITbIHAA KaTTbl TOMEHAETEN.

lMakaanaHyLWwbIHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLUiH KoCbiMLUA
Kayincisaik wapanapblH KONAAHY KAKET, MbICabl: NEKTP
KYPanfbl XaHe anmanbl-canManbl acnantapabl KyTy,
KONAAPAb! bICTbIK YCTaY, XKYMbIC 9AiCTEPIH YMbIMABICTBIPY.

TexHUKanbIK ManiMeTTep
Mepdopatopnbik 6ypFbinay kypanol  GSB... 21-2 21-2RE  21-2RE 21-2RCT 24-2
OHiM HeMipi 3601.. A9CO.. A9Ch.. A9C6.. A9C7.. A9C8.. A9CO.
Kecimai kyaTTbl naiganasy Br 1100 1100 1100 1300 1100 1100
OHimainik Br 630 630 630 695 630 630
boc aiiHany ceri
- 1-Bepinic MuHL 900 0-900 0-900 0-900 0-900 0-900
- 2-bepinic MUK 3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000
HoMu1Hanab! atHanbiM caHbl
- 1-6epinic e 580 580 580 900 580 580
- 2-bepinic mnH 1900 1900 1900 3000 1900 1900
boc xypic aiHanbiMaap caHblHAAFbI
KaFynap CaHbl MuH ! 51000 51000 51000 51000 51000 51000
Araynbl bypay MomeHTi (1./2. backbiw) Hv 9,6/3,2 9,6/32 96/32 78/26 96/32 96/32
INeKTPOHAbIK bypay MOMEHTIHIH LekTeyi
(Torque Control) - - - ° - -
AWHanblMaap caHblH TaHaay - ) ° ° ° °
TypaKkTbl 3NeKTPOHMKA - - - ° - -
OHra/conra aitHany - [ [ ] ° °
Tici Taxpik byprbinay naTpoHbl ° - ° - - °

Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe enfie kabbingaHraH 3aHaap byn ManimeTTep/i e3reptyi MyMKiH.
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Tes KpicaTbiH bypFbinay NaTpoHbi - ° - ) ° -
TonblK aBTOMATTbI WNWUHAENb DeKiTy

(aBTONOK) - [ - ° ° °
KoprayblLi XanFacTblpFbiLll ° ° ° ) ° °
KickBack Control - - - - ° °
LLnuHgenb MoMHbI fameTpi MM 43 43 43 43 43 43
Makc. byproinay @ (1./2. bepinic)

- betoH MM 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13
- Kypbinbic MM 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16
- bonar MM 16/8 16/8 16/8 16/10 16/8 16/8
- Araw MM 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25
Bypfblnay NaTpoHbI KbICKbILLbIHbIK

ayKbIMbl MM 3-16 15-13 15-13 15-13 15-13 15-13
EPTA-Procedure 01:2014 kyxarblHa cait

Ccanmarbl K 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9
CaKTbIK CbIHbIMbI [©l/n =Ll ©l/n ©/n @/ ©/n

Manimerrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe enfie kabbingaxraq 3aHaap 6yn ManimeTtepai e3reptyi MyMKiH.

Xunay

» BapnblK XXyMbICTapAaH anfblH 3NeKTP KYPanbiHbiH,
eninik aibipblH Po3eTKafiaH WbIFapbiHbI3.

Kocbimwa TyTKa

» JneKTp KypanbiHbi3fbl TeK KOCbIMLIA TYTKA 11 MeHeH
naiaanaHbiKbI3.

Texk TicTi ToxAiK 6yprbl naTpoHAbiK GSB 21-2 anekTp
Kypanaapbi ywiH: KocbimMwa tyTkaHbl 11 A-C cypetrepi
6o#blHILIA OpHATbIHbI3.

Kocbimwwa TyTKaHbl 11 12 Kyire XbimKbITbin OEKEM xoHe
LUAPLLIATNANTBIH XKYMbIC KYHiHAE OPHATbIHbI3.

KocbimLua TyTKaHblH, 11 TomeHpaeri beniriv @ bypay
barbiTbiHAa bypan, KocbiMLua TyTKaHbl 11 KepexTi Kyiire
KaWblpyFa bonatbliHAaM €Tin anFa XbIMKbITbIHbI3. COCbIH
KOCbllMa TyTKaHbl 11 KaiTa Kepi TapTbin TeMeHAeri beniriH @
barbiTbiHAa KarTa bypan bekiTiHi3 (D cypeTiH KapaHpi3).
Bypfbinay Tepenairii opHary (D cypeTiH KapaHbi3)
TepeHgaikTi wekTey TiperimeH 12 kaxeTTi byproinay
TepeHairiH X peTrey MyMKiH.

TepeHaikTi WwekTey TiperiH opHaty 10 nepHeciH bacbin
TepeHAiKTi WeKTey TiperiH KocbiMLua TyTkara 11 opHaTbiHbI3.
TepeHaikTi WekTey TiperiH bypfbl YLWbIMEH TEPEHAIKTI LWeKTeY
Tiperi yWbIHbIH apanbifbl KAKETTi byprbinay TepeHairive X TeH,
BonFaHblHLA TapTbIHbI3.

TepeHgaikTi wekTey TiperiHiK 12 byabipnaybl XorapblFa
KOPCETYi KaxeT.

JKyMbIC KypanbiH aybICTbIpy

» Acnan anmacTbIpy Ke3iHfie Kopray KOnFabbiH KHiHi3.
BypFbl NaTpOHbI y3aK yaKbITTbl XXYMbIC SicTePiHAE KATTbl
KbI3bIM KETYi MyMKiH.

Te3 KbicaTbiH byprbinay natpoHbl (E cypeTiH KapaHpbi3)
BacbinmaraH Kockblww/ewwipril 7 petiae bypfoinay
wnuuaeni bekitineni. byn bypFbl naTPOHbIHAA aNMabl-
canManbl acnanTbl XblNAaM, OHall XaHe Xai anMacTbipyFa
MYMKIHAIK bepegi.

Kbinaam TapTbinatbiH 6yprbinay natpoHbiH 1 aiHangbipy
barbiTbiHAa @ bypan acnan opHaTbiNFaHblLwa bypaHpi3.
AcnanTbl OpHaTbIHbI3.

Mnb3aHbl Te3 KbICY NaTPOHbIHbIK TYTKACbIMEH 1 baFbiTbiHAA
@ caprbingaraH Ablbbic keTkeHLwe bypaHbi3. byprbinay
naTpoHbl aBTOMAaTTbl TYypAe bekitineai.

ByFatTay anablHFbl rnb3aHbl kapama-kapcbl barbiTta
alHangblpraHaa anbiHagbl.

Ticri Taxpaik 6ypFoinay natpoHb! (F cypeTiH KapaHbi3)
TicTi Toxnik byprbinay natpoHbiH 15 acnan opHatbinFaHbllwa
BypaHbI3. AcnanTbl OpHaTbIHBI3.

Byprbinay natpoHbl KinTiH 14 TicTi ToXaik byprbinay
NaTpPOHbIHbIH, 15 THiCTi oibIKTapbIHA OPHATBIN acnanTbl
BeKiTiHi3.

bypan 6ekity kypangapb! (G cypeTiH KapaHbi3)
KoHabipma butanapabl 16 naifanaHfFaHfa spKallaH ambeban
ycTaFbiWwThl 17 naganaHbliHpi3. Tek Wwypyn bacbiHa
XapanTbiH KOHAbIPMA buTanapabl naiaanaHbiHbI3.

BypaHaa Kipriay yLwiH ,bypfbinay/nepgoparopnbik
Oyprbinay” aybiCTbipbIN-KOCKbILWbIH 2 , Byprbinay” benricie
KbIDKbITBIHbI3.

BypFbinay NaTPpoHbIH aybICTbIpY

» Byprbinay WNHHAENIHIK NaTPOHbI XOK 3NEKTP
Kypanpapaa natposgbl Bosch anekTp KypangapbiHbiH,
CepBHCTIK OpTanbiFbiHAa aybiCTbipyFa 6onagabl.

Bypfbl naTpoHbIH Wwetwy (H cypeTiH KapaHbi3)

KocbIMLLa TyTKaHb! LeLlin bepinic aybiCTbiPbiN-KOCKbILIbIHBIH
9 opra ky#re 1 meH 2-bepinic apacblHAa OPHATbIHbI3.

160992A46H|(29.11.17)
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Bonat wtndh bl @ 4 MM wam. 50 MM y3biHAbIFbIMEH
LUINUHAENb MOMbIHBIHBIH, OMbIFbIHA Canbin bYpFbl LWNMHAENIH
beKiTiHi3.

AnTbl KbIpNbl ABHrenek KinTi 18 Kbicka TyTkameH anfbliHa Te3
KblcaTblH DypFbinay naTpoHbiHa 1 KbICbIHbI3.

3NEKTP KypanbiH TYpaKTbl Heriare, MbiCanbl BEPCTaKKa
KOMbIHbI3. INEKTP KyparnblH beKeM ycTan Te3 KblCaTbiH
byprbinay naTpoHbIH 1 antbl Kblp/bl ASHrenex Kintri 18
aitHany barbiTbiHaa @ bypan 60CbITbIHBI3. KaTTbl TypFaH Te3
KblCaTblH DypFbinay NaTPoHbIH anTbl KblP/bl JOHrENeK KinTTik
18 y3bIH TyTKACblHa Xal KaFbin bocaTy MyMKiH. ANTbl Kblpnbl
[NIeHrenex KinTTi Te3 KpicaTblH byprbinay NaTpoHbIHaH
LbIFapbIn Te3 KbicaTbiH byprbinay NaTpoHbIH ToNbIK bypan
LbIFapbIHbI3.

BypFbl naTpoHbiH opHarty (I cypeTiH KapaHbi3)

Tes KblcaTblH/Tax ik bypFbinay NaTPOHbIH OPHATY Kepi agicTe

OpbIHAANaAbI.

» BypFbinay NaTpoHbIH OPHATYAaH COH bonar WK TbIH
OWbIKTaH KaWTa WbIFapbiHbI3.

Bypfbinay naTpoHbiH WwamameH 67 - 74 Hm 6ekity
& MoMeHTiMeH bekemaeyre 6onagpl.

LLIanAab! XoHe XOHKanapabl copy

» KopracbliH bosy, keibip afaw coptrapbl, MUHepanaap
XoHe MeTannaap bap kenbip MatepuanaapablH WaHpl
[NieHcaynblKKa 3uAHabl 6onybl MyMKiH. LLIaHFa THIO aHe
LAHABI XKYTY NaifanaHyLwblfa HeMECe XaHblHAaFbl
afamzapaa annepruanblk peakuuanapabl xsHe/Hemece
TbIHbIC XONAAPbIHbIH ayPYNapbIH TYAbIPYbI MYMKIH.
Kenbip waH Typnepi, acipece eMeH XaHe LuamLiar
aralbIHbIH WaHbl, SCipece, araliTbl BHAEY
KanaplKTapbiMeH (XpoMar, araluThbl Kopray 3atbl) bipre
KaHueporeHaep bonbin ecenteneqi. Acbectik Mmatepuan
TeK KaHa MamMaHaapMeH eHaenyi Kepek.

— JKyMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XXENAETINYiHE KO3 XeTKI3iHi3.
- P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3karapabl nakganaHy
YCbIHbINAAbI.

OHaeneTiH MaTep1anzap YLWiH eniHisae KonaaHbinatbiH

yHFapbIMAapabl NaifanaHbixpl3.

» JKyMbIC OPHbIHAA WaHHbIK, XKMHaNYbIH 60NAbIPMaKbI3.
LLlaH oHa# TyTaHybl MYMKIH.

Maipanany

Maingananyra eHpipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayaapbinbi3! Tok Ke3iHiH KyaTbl
3NEKTP KypPanAbiH, 3aybITTbIK TaKTaNILACbIHAAFbI
manimerTepiHe cai bonybl Kaxert. 230 B 6enricimen
benrinenreH anekTp Kypangapbi 220 B xymbic icTeyi
MYMKiH.

AWtHany 6arbITbiH opHaty (J - K cypeTtTepiH KapaHbi3)

» AitHany 6aFbITbiHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILbIH 5 TeK

3NeKTP Kypanbl TOKTaFaHHaH COH, NaiAanaHbIHbI3.

AitHany baFbITbIHbIH, aybICTbIPbIN-KOCKBILbIHbIH 5 KeMeriMeH
aitHany bafbiTbiH enteyre bonaapl. bipak KOCKbILTbI/
ewipriwTi 7 6ackanaa byn MymKiH emec.
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Onfa aiHany: byprbinay xaHe bypanaanapabl bypan kiprisy
YLUIH aitHany baFbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKBILLbIH 5 con
KaKTa TOMEHTE XbIKbITbIN OH XXaKTa xorapbira bipaen
KbIKbITBIHbI3.

Convra aitHany: bypaHaanap MeH coMblHaapabl bocary
Hemece bypan wWbiFapy YLLiH aiiHany barbiTbIHbIH aybICTbIPbIN-
KOCKBILLbIH 5 COM XaKTa XOFapblFa XbIMKbITbIN OH XakTa
TOMeHTe bipAEH XbIMKbITbIHBI3.

MaiaanaHy TypiH opHaTty
Byprbinay xaHe bypan Kiprisy

AybICTbIPbIN-KOCKbILTBI 2 ,,BypFbinay” benriciHe
XKbIDKbITbIHbI3.

BNy

MepdropatopmeH XyMmbic icTey

I AybICTbIPLIN-KOCKBILWTLI 2, [Tepdopatopnbik,
byprbinay” benriciHe XblmKbITbIHbI3.

AybICTbIPbIN-KOCKBIL 2 Tipenin XyMbIC iCTen TypraH
KO3FaNTKbILL PeTiHAE fie KONAAHbITYbI MYMKIH.

BepinicTih MexaHuKkanbl TaHAanybl

» Bepinic aybiCTbIpbIN-KOCKBILIbIH 9 INEKTP Kypan xan
icten Typranpa naitpananyra 6onagbl. bipak oHbi
TOKTan TYPFaHAa, TONbIK XKYKTeNy Hemece
MaKcHManAbl alHanbIMAAp CaHbIHAA OPbIHAAY MYMKiH
emec.

bepinic ayblcTbIpbIN-KOCKbIWbIHbIHAA 9 2 aiiHanbIMpap
CaHfapbIHbIH KeneMiH TaH#ay MyMKiH.
Bepinic I:

TeMeH aliHanbIMaap caHbl; yNkeH byproinay
2 1 pvamerpimen bypay Hemece KyMbic icTey
YLLiH.

Bepinic II:

Yorapbl aiiHanbIMap CaHbl; Killi bypfbinay
2 1 avamerpimeH )ymbic icTey yuuiH.

Bepinic aybICTbIpbIN-KOCKbILWbI 9 TipenreHwe bypanmaca,
penyKTop WNUHAENiH byprbiMeHeH aitHanabIPbIHbI3.

Kocy/ewipy

INEKTP Kypanfbl KOCY YLUiH KOCKbILTbI/ewipriwTi 7 6acbin
TYPbIHbI3.

BacbinFaH KOCKbIL/ewWiprilTi 7 KyAbINTay YLiH Kynbintay
nepHeciH 6 bacbiHpI3.

INEKTP KypanblH ewipy YLUiH, KOCKbILL/eLWwipriwTi 7 xibepiHi3
Hemece Kynbintay nepHecimeH 6 KynbintaxfaH bonca,
KOCKbILL/ewwipriliTi 7 KbiCKa yakbIT bacbin xibepiHis.
IHeprus KyaTblH YHEMAEY YLUiH 3NEKTP KypanbiH TeK
narganaHapaa KoCblHpi3.

KopraybiL XanfacTbIpFbli

Anti-Rotation IRASCIERLEMUENETEIINE Ei]
LUEKTEY YLLiH 3NEeKTP Kypan apTblK,
KYKTEME aXbIPATKbILLIbIMEH (aHTH-
poTaumMAnbIK) XabablKTanFaH.
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» Anmanbi-canmanbl acnan Kbicbinca Hemece iniHce
6yprbinay wnuxaenie 6epinic TokTatbinaapl. OcbiHAa
naiaa 6onatbiH KywTep cebebiHeH anekTp KypanbiH
€Ki KONMeH KaTTbl ycTan 6ekem KanbinTa TypbiHbi3.

» Erep aneKTp Kypanbi Tipenin kanca, 3neKTp KypanbiH
ewipin anmanbl-canManbl acnanTbl 6ocaTbiHbi3.
ByratTanfaH 6ypFbinaitTbii acnanTbl Kocy Ke3iHpe
JKOFapbl peakTHBTI Ky naiaa 6onagpl.

AiiHanbiMAap/KarFy caHbIH peTTey

KockplwwTbl/ewipriwTi 7 6acy KywwiH e3repte oTbipbin,
KOCbI/IFaH 3NEKTP KypanbiHbiH alHanbiMaap/KaFynap caHbliH
bipTiHaen petteyre bonagpl.

Kockpil/ewipriwke 7 xai bacy ToMeH aiiHanbiMaap/KaFynap
CaHblH Kocagbl. bacy KyLuerice aiHanbiMaap/KaFynap caHbi
Kebenepi.

AliHanbiMaap caHbiH/KaFynap caHbiH TaHAay
AliHanbIMzap CaHblH TaHAANTbIH PeTTeyLUi 8 apKbi/bl KAXKETT
aliHanbIMaap CaHblH/KaFynap CaHblH XYMbIC icTey Ke3iHae
petTeyre bonagpl.

Tanan eTineTiH aitHanbIMAap CaHblH/KaFynap CaHblH
MaTtepuranMeH XyMbic xacay xaffaibiHa bainaHbicTbl
ToXipube apKbinbl aHbiKTayFa bonagbl.

INeKTPOHADbIK aiHaNbIMAAP CaHbIH TaHAAY

(GSB 21-2RCT)

IneeTpPOHAbIK aiHanbIMAap CaHbliH TaHAay petTeyuwici 3
APKbI/bl KAKETTI alHanbiMaap CaHblH/KaFynap CaHblH XyMbiC
ictey KesiHpe petreyre bonagpl.

Tanan eTinetiH aiHanbiMaap CaHblH/KarFynap CaHblH
MaTepHUanMeH XyMbiC Xacay XaraaiblHa bannaHbICTbl
ToXipube apKbinbl aHbiKTayFa bonagbl.

Typakrbl 3nekTponnka (GSB 21-2 RCT)
TypaKTbiNblK 3NEKTPOHUKACHI aNfibiH ana TaHaafaH
ailHanbIMAAP CaHbl MeH Kary caHbliH 60C XyMbIC NeH
XYKTENTeH XYMbIC apacbiHfa cakTanpl.

AneKTpoHAblK 6ypay MOMEHTIHiH WwekTeyi/bypay

MOMEHTiH angblH ana TaHaaybl (Torque Control)

(GSB 21-2RCT)

Bypay MOMEHTiH anfbiH ana TaHAayMeH
Gyprbinay yLwiH 4 aycTbipbin-KOCKbILWbIH

‘l.’l]’\ L,Byprbinay” benriciHe opHaTbiHpI3. Petrey

nieHrenerimeH 3 KepekTi aiHanbiMaap CaHbiH

KYMbIC iCTereH Keafie fie anfblH ana TaHaay

"lH MYMKIH.

Bypay MomeHTiH wekreyi 6ap bypay ywiH
‘ '% aybICTbIPbIN-KOCKbIWTHI 4 ,Bypay” benriciHe
T OpHaTblHbI3. 3 peTTey AeHreneriMeH byprbl
LWINWHAENIHe acep eTeTiH bypay MOMEHTIH
XKYMbIC iCTereH Kesfie Aaa Tikenen anfbliH ana
I peTTey MyMKiH:
1=TemeH bypay MomeHTi, Il = xofapbl bypay
MOMEHTI.
Makcumangpl bypay MOMeHTi peTtenreH bypay MOMeHTiHe
aBTOMaTTbl COMKeCcTeHe|.

Bypayza anabiH ana TaHaanFaH bypay MoMmeHTi xeTince,
3NEKTP Kypan eleni; anManbl-canmanbl acnan backa
aiHanmanabl. Erep anekTp Kypanbl cocbiH XyKTemeneH bocan
KOcKpiLw/ewipriw 7 ani bacbinFan bonca, kayincispik
cebebiHeH anamanbl-canManbl acnan TbiM Killli ailHanbiMaap
CaHbIMeH aiHanagbl.
KoCKpbiLL/ewwiprilTi 7 KbiCKa YaKbITKa xibepreHe KeniHri
bypaHgaHbl bipaei bypay MOMEHTIMEH TapTy MYMKiH.
Bypay MomeHTiH wekTeyci3 bypay ywiH 3
f\ peTTey ieHreneriH Tipenrexiue bypaxpia.
%‘ Ocblinait pettey bypay momenTi Hl kyHiHge
TypraHaa xetepnik bonmaca kepek bonagbl.

MaiiaanaHy Hyckaynapbl

» IneKTp KypanbiH cOMbIH/6ypanaara Tek ewipinred
KyHAe canblhbi3. AliHanatblH aManbl-canManbl acnantap
TyCin KeTYi MYMKIiH.

YcbIHbICTap

INeKTP KypanMeH y3aK XyMbIC icTereHHeH KeriH CankbiHaaty

YLWiIH 3 MUHYTKA eH )XOFapbl alHanbIMAap CaHblHa KOCY KEpeK.

Mnutkanapabl byprbinay yLuiH aybICTbIPbIN-KOCKbILWTHI 2

,bypFbinay” benriciHe opHaTbIHbI3. MNKUTKaHbI TECiN 6TKEHHEH

COH ayCTbIpbIN-ayCTbIpbiN KOCHIWTbI ,NepthopaTopmMeH

byparbinay” benriciHe eTKi3in COKKbIMEH iCTEH3.

BeToH, Tac aHe KypbinbiCTa KaTTbl MeTan byprbICbIH

nanpanaHblHbI3.

MeTanza TecikTep acay YLUiH )XOFapbl cananbl, Te3 KECETiH

DonartTaH xacanraH MynTiKci3, eTkipneHreH byprbinapabl

nanfanaHbiHpi3. TuicTi canara Bosch kepek-xapakrapbl

barnapnamacol keningik 6epegi.

Byprbl eTkipney KypanbimeH (xababik) 2,5-10 mm

[AWameTpnik cnupanbpbl ByprbiHbl 6TKIpNEY MYMKIH.

TeXHUKanbIK KYTiM )aHe KbI3MeT

Kbi3meT KepceTy aHe Ta3anay

» BapnbiK XXYMbICTapAaH anabiH SNEKTP KypanbiHbiH,
Keninik aibIpbIH PO3eTKaAaH WhbIFapbIHbI3.

» [lypbic XaHe ceHimpj icTey yLiH aneKTp KypanMeH
XKengeTkil TecikTi Tasa ycTaHbi3.

Erep bainaHbic cbIMbIH anMacTbipy kaxet bonca,
KayincisaikTiH ToMmeHaeyiHe xon bepmec yLwiH anMacTbipyabl
Tek Bosch Hemece Bosch anekTp kypanaapbiHblK
aBTOPM3aLMANaHFaH KNUEHTTEPre KbI3MeT KepceTy
OpTanbIKTapbiHAA OPbIHAAHbI3.

160992A46H|(29.11.17)
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TyTbIHYIIbIFA KbI3MET KOpCeTy XaHe naiaanaHy
KeHecTepi

KbI3MeT kepceTy WwebepxaHachl HiMAI XeHaeY XaHe KyTy,
CoHfjai-aK kocankpl beniekTep Typanbl CypakTapra xayan
6bepepi. KaxetTi cbiabanap MeH kocankpl beniuextep Typanbl
aknapartTbl MblHa MeKeHXanaaH Tabacbi3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLui Bosch kpiameTkepnepi eHimai naiaanaxy xaHe
onappblk Kocankpl benwwekTepi Typanbl cypakTapbiHbl3fra
TUAHAKTbI Xayan bepepi.

Bapnblk cypaynap MeH Kocankbl benektepre Tancbipbic
bepy kesiHfe MiHOeTTi TYypae aneKTp Kypan 3aybITTblK
TakTanwWacbiHaarbl 10-0pbIHAbl 6HIM HOMIPIH Xa3blHbI3.

OHAipyLi Tanantapbl MeH HOPManapbIHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KyPanbiH XeHAeY XaHe Keningi KbiameT kepceTy
bapnblk MeMnekeTTep aymarbiHaa Tek ,,Pobept bow”
(hMpManblk HeMece aBTOPU3ALMANAHFaH KbISMET KepceTy
opTanblKTapbiHAA OpbIHAANaab!.

ECKEPTY! 3aHcbI3 onMeH akeniHreH eHiMaepai nanganaxy
KayinTi, AeHcayNbIFbIHbI3Fa 3UAH KENTipyi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 XKacay aHe TapaTy aKiMLLINiK )XaHe KbIMMbICTbIK,
TopTiN boMbIHWA 3aHMeH KyfanaHap!.

Kasakcran

TyTbiHyLIbINAPFa KeHeC bepy XKaHe WwafFbiMaapabl kabbingay
OpTanbifbl:

,Pobept bow" (Robert Bosch) XLLIC

Anmarbl K.,

KasakctaH Pecnybnukachbl

050012

Myparbaes k., 180 yi

Jrepmec” b0, 7 kabar

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTiK KbI3MET KepceTy opTanblKTapbl MeH kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKeH-)Kaibl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caiTraH
ana anacbli3

Kapere xapary

IneKTp Kypanaap, xabablkrap xaHe bymanapbiH aiiHanaHbl
KOPFaiTbIH Kapere xaparTyFa anapy Kaxer.

ﬁ INeKTp Kypnaapabl Y1 KOKbICbIHA TacTaMaHbI3!

Tek kaHa EO enpepi ywin:

INeKTp XaHe ANEKTPOHAbIK ecki Kypanaap boibiHwa Eypona
2012/19/EU epexeci xaHe OHbIH YNTTbIK 3aHaapaa
opbiHAanybl boibiHwa backa naiaanaxbin 6onManTbIH

3MNeKTP Kypanaap benek K1Habin KaZere xapatbinybl KaxXeT.

TeXHuUKanbIK e3repicTep eHridy KyKbiFbl CaKTanagpl.
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Romana

Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule elec-
trice

m AVERTISMENT Citigi.toate in'dic'a;iile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare i a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau rdniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

2

Termenul de ,sculd electricd” folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) si la sculele electrice cuacumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasd aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
ce legate la pamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
va este legat la pdmant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-I pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
truatrage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
migcare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.
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» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. intre-
buintarea unui intrerupdtor automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
guranta antiderapanta, casca de protectie sau protectia
auditiva, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude a o
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electricd inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie lasata intr-o componentd de masind care se
roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracamintea si
manusile de piesele aflate in miscare. imbracimintea
largd, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivitd lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita
sau oprita, este periculoasa si trebuie reparatd.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit a-
ceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experien-
ta.

» intretineti-va scula electrica cu griji. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. inainte de utilizare dati larepa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu taisuri as-
cutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decat pen-
tru utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Service

> incredinga;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni privind siguranta pentru masini de

gaurit

» Purtati protectii auditive in timpul gauririi cu percutie.
Expunerea la zgomot poate provoca pierderea auzului.

» Folositi manerele suplimentate in cazul in care acestea
au fost livrate impreuna cu scula electrica. Pierderea
controlului poate duce la vatamari corporale.

» Prindeti scula electrica de suprafetele de prindere izo-
late atunci cand executati operatii in cursul carora ac-
cesoriul poate atinge conductori ascunsi sau propriul
cordon de alimentare. Contactul cu un cablu aflat sub ten-
siune poate pune sub tensiune si componentele metalice
ale sculei electrice si duce la electrocutare.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza conduc-
te de alimentare ascunse sau adresati-va in acest scop
regieilocale furnizoare de utilitati. Contactul cu conduc-
torii electrici poate duce laincendiu si electrocutare. Dete-
riorarea unei conducte de gaz poate provoca explozii.
Spargerea unei conducte de apa cauzeaza pagube materi-
ale sau poate duce la electrocutare.

» Apucati strans scula electrica. in timpulinsurubirii si de-
surubdrii de suruburi pentru scurt timp pot aparea reactii
puternice.

» Apucati strans masina in timpul lucrului si adoptati o
pozitie stabila. Scula electrica se conduce mai bine cuam-
bele maini.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.
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» inainte de a pune jos scula electrici asteptati ca aceas-

ta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se poate

agata si duce la pierderea controlului asupra sculei electri-

ce.
Frana de siguranta (Kickback Control) asigura un control
mai bun al sculei electrice marind astfel protectia utiliza-
torului, comparativ cu sculele electrice fara Kickback
Control. in cazul unei rotiri bruste si imprevizibile a sculei
electrice in jurul axei burghiului, scula electrica se opres-
te.

Descrierea produsului si a
performantelor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare i a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugdm sd desfdsurati pagina pliantd cu redarea masinii si sa
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Masina este destinata gauririi cu percutie in caramidd, beton
si piatrd, cat si gduririi in lemn, metal, ceramica si material
plastic. Masinile cu reglare electronica si functionare
dreapta/stanga pot fi folosite si la insurubare si filetare.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

—
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Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-

lei electrice de pe pagina grafica.

Mandrind rapida

Comutator ,Gdurire/gdurire cu percutie”

3 Rozeta de reglare pentru preselectia electronica
aturatiei (GSB 21-2 RCT)

4 Comutator ,gaurire/insurubare”

(GSB 21-2RCT)

Comutator de schimbare a directiei de rotatie

Tasta de fixare pentru intrerupatorul pornit/oprit

Intrerupétor pornit/oprit

Rozeta de reglare pentru preselectia turatiei

Comutator de selectie trepte de turatie

10 Tasta de reglare a limitatorului de adancime*

11 Maner suplimentar (suprafata de prindere izolata)*

12 Limitator de adancime*

13 Maner (suprafatd de prindere izolata)

14 Cheie pentru mandrine*

15 Mandrina cu coroand dintata*

16 Capde surubelnita*

17 Adaptor universal de prindere*

18 Cheie hexagonald*

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-
tru de accesorii.

*uzuala din comert (nu este cuprinsa in setul de livrare)

N =

© 00N G

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN 60745-2-1.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in mod normal:
nivel presiune sonord 95 dB(A); nivel putere sonora 106 dB(A). Incertitudine K= 3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei directii) si incertitu-

dinea K au fost determinate conform EN 60745:
Gaurire in metal:

ay

K

Gdurire cu percutie in beton:
a

K

ingurubare:

ay

K

Filetare:

ah

K

m/s? 5,6 5,6 5.4
m/s? 1,5 1,5 1,5
m/s? 14,6 14,6 15,7
m/s> 1,8 1,8 2,2
m/s? - <25 <2,5
m/s2 - 1,5 1,5
m/s? - <25 <2,5
m/s? - 1,5 1,5

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate

inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fifolosit si pentru evaluarea provizorie a so-
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licitarii vibratorii.
Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizéri ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula

electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreund cu acce-
sorii diverse sau care difera de cele indicate sau nu beneficia-

za de o intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate

abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-

siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval

—

Pentru o evaluare exacta a solicitdrii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este de-
conectata sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. A-
ceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabild a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-

de lucru. rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Date tehnice

Numar de identificare 3601... A9CO.. A9C5.. A9C6.. A9C7.. A9C8.. A9COI.
Putere nominald w 1100 1100 1100 1300 1100 1100
Putere debitata w 630 630 630 695 630 630
Turatie la mersul in gol

- Treapta 1-a rot./min go0 0-900 0-900 0-900 0-900 0-900
- Treaptaa2-a rot./min 3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000
Turatie nominala

- Treaptal-a rot./min 580 580 580 900 580 580
- Treaptaa2-a rot./min 1900 1900 1900 3000 1900 1900
Numdr vibratii la turatia de mers in gol min! 51000 51000 51000 51000 51000 51000
Moment de torsiune nominal

(treapta 1-a/a 2-a) Nm 9,6/3,2 9,6/32 96/32 78/26 96/32 9,6/32
Limitare electronicd a momentului de

torsiune (Torque Control) - - - ° - -
Preselectia turatiei - ° (] ° ° °
Constant Electronic - - - ° - -
Functionare dreapta/stanga - ° ° ° ° °
Mandrind cu coroana dintata ° - ° - - °
Mandrind rapida - ° - ° [] -
Blocare automatd a axului (Auto Lock) - ° - ° ° )
Cuplaj de suprasarcina ) o ° ° ° °
KickBack Control - = - = [] °
Diam. guler ax mm 43 43 43 43 43 43
Diam. maxim de gdurire

(treapta 1-a/2-a)

- Beton mm 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13
- Ziddrie mm 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16
- Otel mm 16/8 16/8 16/8 16/10 16/8 16/8
- Lemn mm 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25
Domeniu prindere mandrina mm 3-16 15-13 1,5-13 15-13 15-13 15-13
Greutate conform

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9
Clasa de protectie o/n o/ o/ /n o/ /n

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anumitor tiri,
aceste speificatii pot varia.
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Montare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Maner suplimentar

» Folositi scula electrica numai impreuna cu manerul su-
plimentar 11.

Numaila sculele electrice GSB 21-2 cu mandrina cu coroa-

nadintata: montati manerul suplimentar 11 conform figurilor
ApandlaC.

Puteti intoarce manerul suplimentar 11in 12 pozitii, pentrua
avea o posturd de lucru sigura si confortabila.

Rasuciti partea inferioard a manerului suplimentar 11 in di-
rectia de rotatie @ si impingeti manerul suplimentar 11 intr-
atat inainte, pand cand il veti putea bascula in pozitia dorita.
Apoi trageti din nou inapoi manerul suplimentar 11 si stran-

geti bine laloc partea inferioard a manerului suplimentar rasu-

cind-o in directia de rotatie @ (vezi figura D).

Reglarea adancimii de gaurire (vezi figura D)

Cu limitatorul de adancime 12 poate fi reglata adancimea de
gdurire X dorita.

Apasati tasta de reglare a adancimii de gaurire 10 si introdu-
ceti limitatorul de adancime in manerul suplimentar 11.

Trageti afard limitatorul de adancime intr-att incat distanta
dintre varful burghiului si varful limitatorului de adancime sa
fie egald cu adancimea de gaurire X dorita.

Striatiile de pe limitatorul de adancime 12 trebuie s fie in-
dreptate in sus.

Schimbarea accesoriilor

» Pentru schimbarea accesoriilor folositi manusi de pro-

tectie. In timpul proceselor de lucru mai indelungate man-

drina se poate incalzi puternic.

Mandrina rapida (vezi figura E)

Daca intrerupatorul pornit/oprit 7 nu este apasat, arborele
portburghiu este blocat. Aceasta permite o schimbare rapida,
comoda si simpla a dispozitivului din mandrina.

Deschideti mandrinarapida 1invartind-o in directia de rotatie
0, pana cand accesoriul poate fi introdus. Introduceti acce-
soriul.

inchideti rotind puternic cu mana bucsa mandrinei rapide 1in
directia de rotatie ®, pand cand nu se mai aude zgomotul de

fortare ainclichetarii. in acest mod mandrina se blocheaza au-

tomat.

Mandrina se deblocheaza din nou dacd, pentru indepartarea
dispozitivului, invartiti bucsa mandrinei in directie opusa.
Mandrina cu coroana dintata (vezi figura F)

Deschideti prin rotire mandrina cu coroana dintatd 15 astfel
incat sa poata fi introdus accesoriul. Introduceti accesoriul.

Introduceti cheia de mandrine 14 in gaurile corespunzatoare

ale mandrinei cu coroana dintata 15 si strangeti uniform acce-

soriul.

» Evitati acumularile si depunerile de praf lalocul de
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Dispozitive surubelnita (vezi figura G)

in cazul utilizérii capetelor de surubelnita 16 ar trebui sa folo-
siti intotdeauna un adaptor universal 17 pentru capete de su-
rubelnita. Utilizati intotdeauna numai capete de surubelnita
potrivite pentru capul de surub care trebuie insurubat.
Pentru insurubare pozitionati intotdeauna comutatorul ,Gau-
rire/gaurire cu percutie” 2 pe simbolul ,Gaurire®.

Schimbarea mandrinei

» La sculele electrice fara sistem de blocare a arborelui
portburghiu mandrina trebuie schimbata la un atelier
autorizat de asistenta service post-vanzari pentru scu-
le electrice Bosch.

Demontarea mandrinei (vezi figura H)

Demontati manerul suplimentar si aduceti comutatorul de se-
lectie atreptelor de turatie 9in pozitia de mijloc, intre treptea
l-asia2-a.

Introduceti un stift de otel avand diametru de 4 mm cu o lun-
gime de aprox. 50 mm in alezajul de pe gulerul arborelui, pen-
tru a bloca arborele portburghiu.

Prindeti o cheie imbus 18, cu tija scurta indreptata inainte, in
madrina rapida 1.

Puneti scula electrica pe un postament stabil, de exemplu pe
un banc de lucru. Fixati strans scula electrica si desprindeti
mandrina rapida 1 rasucind cheia imbus 18 in directia de ro-
tatie @. O mandrind rapida care s-a blocat poate fi deblocata
prin aplicarea unei lovituri usoare asupra tijei lungi a cheii im-
bus 18. indepartati cheia imbus din mandrina rapida si desu-
rubati complet mandrina rapida.

Montarea mandrinei (vezi figural)

Montarea mandrinei rapide/mandrinei cu coroana dintata se

face in ordine inversa a operatiilor.

» Dupa montarea mandrinei indepartati din nou din ale-
zaj stiftul de otel.

Mandrina trebuie stransa cu un moment de stran-
gere de aprox. 67-74 Nm.

Aspirarea prafului/aschiilor

» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-
rale si metal pot fi ddunatoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolndvirile cilor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau

de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com-

binatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-

nului (cromat, substante de protectie a lemnului). Materia-

lele care contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre

specialisti.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sd se utilizeze o masca de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din taradumneavoastra referitoare la

materialele de prelucrat.

munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.
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Functionare

Punere in functiune

> Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea
sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe pla-
cuta indicatoare a tipului sculei electrice. Sculele elec-
trice inscriptionate cu 230 V pot functiona si racordate
la220V.

Reglarea directiei de rotatie (vezi figurile J - K)

» Actionati comutatorul de schimbare a directiei de rota-

tie 5 numai cand scula electrica este oprita.

Cu comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 5 puteti
schimba directia de rotatie a sculei electrice. Atunci cand
intrerupdtorul pornit/oprit 7 este apasat acest lucru nu mai
este insa posibil.

Functionare dreapta: Pentru gaurire si ingurubare impingeti
in jos comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 5 din

partea stanga si concomitent impingeti-l in sus pe cel din par-

tea dreapta.
Functionare stanga: Pentru slabirea respectiv desurubarea

de suruburisi piulite impingetiin sus comutatorul de schimba-
re adirectiei de rotatie 5 din partea stanga si concomitent im-

pingeti-l in jos pe cel din partea dreapta.

Reglarea modului de functionare

Gaurire si ingurubare

% Pozitionati comutatorul 2 pe simbolul ,Gaurire®.

Gaurire cu percutie
Pozitionati comutatorul 2 pe simbolul ,,Gaurire cu
percutie”.

T

Comutatorul 2 se inclicheteaza perceptibil si poate fi actionat
si cu motorul in functiune.

Selectie mecanica a treptelor de turatie
» Puteti actiona comutatorul de selectie a treptelor de

turatie 9 atunci cand scula electrica functioneaza cu tu-
ratie scazuta. Totusi nu ar trebui sa actionati comutato-

rul in timpul repausului sculei electrice, in plina sarcina
sau cand aceasta functioneaza la turatie maxima.

Cu ajutorul comutatorului de selectie a treptelor de turatie 9
pot fi preselectate 2 domenii de turatii.

Treapta l-a:

Domeniu de turatii scazute; pentru executa-
2 1 reade gduri cu diametre mari sau pentru in-
surubare.

Treaptaall-a:

Domeniu de turatii inalte; pentru executarea
2 1 de géuri cu diametre mici.

in cazulin care comutatorul de selectie a treptelor de turatie 9
nu poate fiintors pand la punctul de oprire, trebuie sa invartiti
putin axul de antrenare cu burghiul.

2017 10:24 AM

Pornire/oprire

Apasati pentru punerea in functiune a sculei electrice intre-
rupatorul pornit/oprit 7 si tineti- apasat.

Pentru fixarea in pozitie apasatd a intrerupdtorului pornit/
oprit 7, apasati tasta de fixare 6.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul pornit/
oprit 7 respectiv, dacd acesta a fost blocat cu tasta de fixare
6, apasati scurt interupatorul pornit/oprit 7 si apoi eliberati-I
din nou.

Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita nu-
mai atunci cand o folositi.

Cuplaj de suprasarcina

PO IR Pentrulimitarea momentelor de reac-
tie puternice, scula electricd este echi-
[ ) pata cu un cuplaj de suprasarcina (An-
ti-Rotation = antirotatie).

» Dacaaccesoriul se blocheaza sau se agata, se intrerupe
antrenarea la arborele portburghiu. Din cauza fortelor
care apar, trebuie sa tineti intotdeauna bine scula elec-
trica cu ambele maini si sa adoptati o pozitie stabila.

» Opriti scula electrica si slabiti accesoriul daca scula
electrica se blocheaza. Pornirea masinii in timp ce dis-
pozitivul de gaurit este blocat genereaza recul.

Reglarea turatiei/a numarului de percutii

Puteti regla fara trepte turatia/numarul de percutii al sculei
electrice deja pornite prin varierea fortei de apasare exercita-
te asupra intrerupatorului pornit/oprit 7.

0 apdsare usoara a intrerupdtorului pornit/oprit 7 are drept
efect o turatie/numar de percutii scazut. O data cu cresterea
apasarii se mareste si turatia/numarul de percutii.
Preselectia turatiei/a numarului de percutii

Curozeta de reglare pentru preselectia turatiei 8 puteti prese-
lecta turatia chiar in timpul functiondrii masinii.
Turatia/numdrul de percutii necesar depinde de material si de
conditiile de lucru, putandu-se determina printr-o proba prac-
tica.

Preselectie electronica a turatiei (GSB 21-2 RCT)

Cu rozeta de reglare pentru preselectia electronica a turatiei
3 puteti preselecta turatia/numdrul de percutii necesare si in
timpul functionarii masinii.

Turatia/numdrul de percutii necesar depinde de material si de
conditiile de lucru, putandu-se determina printr-o proba prac-
ticd.

Constant Electronic (GSB 21-2 RCT)

Sistemul Constant Electronic mentine aproape constanta tu-

ratia si numarul de percutii preselectate, intre mersul in gol si
sarcind.
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Limitare electronica a momentului de torsiune/preselec-
tie electronica a turatiei (Torque Control) (GSB 21-2 RCT)
Pentru gaurire cu preselectia turatiei poziti-
onati comutatorul 4 pe simbolul ,Gaurire®. Cu
rozeta de reglare 3 puteti preselecta turatia
necesard si in timpul functionarii masinii.

Pentru ingurubare cu limitarea momentului
de torsiune pozitionati comutatorul 4 pe sim-
bolul ,insurubare”. Cu rozeta de reglare 3 pu-
teti preselecta fard trepte momentul de torsiu-
ne care actioneaza la arborele porburghiu, siin
timpul functionarii masinii:

I=moment de torsiune slab, Ill=moment de
torsiune puternic.

Turatia maxima este adaptata automat la momentul de torsiu-
ne reglat.

Daca in timpul procesului de insurubare se atinge momentul
de torsiune preselectat, scula electrica se deconecteaza; dis-
pozitivul de lucru nu se mai roteste. Dacd, dupa aceea, scula
electrica este scoasa din sarcina iar intrerupatorul pornit/
oprit 7 mai este inca apdsat, din considerente legate de sigu-
rantd, dispozitivul de lucru va continua sa se roteascad, insa cu
o turatie foarte scazuta.

Dupa ce se elibereaza pentru scurt timp intrerupatorul pornit/
oprit 7 urmdtorul surub va putea fi strans cu acelasi moment
de torsiune.

Pentru ingurubare fara limitarea momentu-
f \ lui de torsiune rotiti rozeta de reglare 3 poziti-
%‘ onand-o pe punctul de oprire din dreapta.
Acest reglaj este necesar, atunci cand momen-
tul de torsiune selectat in pozitia lll nu este su-
ficient de puternic.

Instructiuni de lucru

» Puneti scula electrica pe piulita/surub numaiin stare
oprita. Accesoriile aflate in miscare de rotatie pot altfel
aluneca.

Sfaturi utile

Dupa ce ati lucrat un timp mai indelungat cu o turatie redusa,
lasati scula electricd sa meargd in gol la turatie maximd aprox.
3 minute pentru a se raci.

Pentru gaurirea placilor de faiantd pozitionati comutatorul 2
pe simbolul ,,Gaurire®. Dupa strdpungerea pldcii de faiantd
mutati comutatorul pe simbolul ,Gaurire cu percutie”silucrati
cu percutie.

Atunci cand lucrati in beton, piatra si ziddrie folositi burghie
cu carburi metalice.

Pentru gaurirea metalului folositi numai burghie HSS impeca-
bile, ascutite (HSS =Ib. germ: otel de inalta performantd). Ga-
ma de accesorii Bosch vé garanteaza calitatea corespunza-
toare.

Cu dispozitivul de ascutit burghie (accesoriu) puteti ascuti fa-
ra efort burghie elicoidale cu un diametru de 2,5-10 mm.
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intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru alucra bine si sigur pastrati curate scula electri-
ca si fantele de aerisire.

Dacd este necesard inlocuirea cablului de racordare, pentrua
evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceastd ope-
ratie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru au-
torizat de asistentd tehnica post-vanzari pentru scule electri-
ceBosch.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistentd clienti va raspunde la intrebari privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va rdspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb vé rugim
sa indicati neapdrat numdrul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului sculei elec-
trice.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30 -34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +4021 405 7541

Fax: +40212331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile siambalajele trebuie directiona-
te catre o statie de revalorificare ecologica.

ﬁ Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind masinile si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea aces-
teia in legislatia nationald, sculele electrice scoase din uz tre-
buie colectate separat si directionate catre o statie de revalo-
rificare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.
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Yka3aHua 3a besonacHa pabora

06wu ykasanua 3a 6esonacHa pabora

m BHUMAHUE MpoueTeTe BHUMATENHO BCUUKH YKa-

3aHuA. HecnasBaHeTo Ha NpuBeAeHH-
Te No-A0ny yKa3aHUA MOXe ia AoBe/e A0 TOKOB yaap, noxap
I/I/W'll/l TEXKK TPAaBMH.

Cbxpauﬂnav'rre Te3HU yKa3aHHUA Ha CUTYPHO MACTO.

M3n0n3BaHKAT N0-[0/y TEPMUH «ENEKTPOMHCTPYMEHT» Ce OT-
HacA 0 3aXpaHBaHK OT eNEKTPUYECKATa MPEXa eNeKTPOUH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalll kaben) v 10 3axpaHBaHu OT aKy-
MynatopHa batepua enekTponuHCTpyMeHTH (6e3 3axpaHBatl
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHoTO MACTO

» MopabpxaiTe paboTHOTO CH MACTO uKMCTO M A0obpe oc-
BeTeHO. be3nopaabKbT U HEACTaTbUHOTO OCBETNIEHUE
MOrar fja COMOrHaT 3a Bb3HMKBAHETO Ha TPY/AO0Ba 3110M0-
nyka.

» He pabotete c eneKTpOMHCTPYMEHTA B CPeAa C NOBU-
LIeHa ONAcHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCNNo3us, B bnu-
30CT /10 NeCHO3anan1MM1 TEUHOCTH, Fra30Be UNH NPaxo-
0bpa3nu MmaTepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOMTO MOraT fia Bb3niame-
HAT Npaxo0bpasHW MaTep1anit Unu Napu.

> [IpbXKTe fela U CTPaHHUHHM NKLa Ha 6e3onacHo pas-
CTOsIHHe, f,0KaTO PaboTHTe C eNEKTPOUHCTPYMEHTA.
AKo BHUMaHWeTo By bbie oTkNoHeHo, Moxe fa 3arybute
KOHTPONA Hafl eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu paboTa ¢ eneKTPHYECKH TOK

» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpabBa Aa e noa-
XOAALL 32 NON3BaHUA KOHTaKT. B HHKaKbB cnyuait He ce
[onycKa M3MeHAHe Ha KOHCTPYKLUATA Ha wencena. Ko-
rato paboTute cbC 3aHyneHn eneKTpoypeaH, He H3-
non3eaiiTe afanTepu 3a wencena. [on3saHeTo Ha
OPHMIMHANHMU LLIENCENN M KOHTAKTW HaManABa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

» U3barBaiite gonupa Ha TAnoto Bu ao 3a3zemenu Tena,
Hanp. Tpb6u, OTONNUTENHN YpeaH, Newy U XNagunHu-
um. Korato TAn0T0 By € 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB YAiap € No-ronam.

» Mpenna3Baiite eNeKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbXA U
Bnara. [[poH1KBaHETO Ha BOfia B €N1EKTPOMHCTPYMEHTa N0~
BMLUABA OMACHOCTTa OT TOKOB YAap.

» He usnon3saiite 3axpanBawus kaben 3a uenu, 3a kou-
T0 TOW He e NPeABHAEH, Hanp. 3a 13 HOCUTE eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa 3a Kabena unu aa u3BaguTe Liencena ot
KoHTakTa. llpegnassaiite kabena ot HarpsaBaHe, omMa-
cnsABaKe, AONUP A0 OCTPH pb6OBE UMK [0 NOABHKHYU
3BEHa Ha MaLKHK. [oBPeaeHN UnK yCykaHu kabenu
YBENUUABAT PUCKA OT Bb3HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» Koraro paboTute c eNeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, U3~
nonssaiTe cCamo yALMKUTENHU Kabenu, noaxoaALLY 3a
pabora Ha OTKPHTO. M3MON3BAHETO HA YABMKHTEN,
npefHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaMansABa pUcka ot
Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yaap.

> AKO ce Hanara H3nON3BaHeTo Ha eNEeKTPOHHCTPYMEHTa
BbB BNaXKHa cpepa, U3Nnon3spaiTe npeanaseH NpeKbe-
Bay 3a yTeuHH TOKoBe. 13M013BaHeTo Ha NpenaseH npe-
KbCBau 3a yTeUHW TOKOBE HaMa/iABa ONacHOCTTa OT Bb3-
HMKBAHE Ha TOKOB yaap.

Be3onaceH HauuH Ha pabota

> BbpieTe KOHLEHTPUPAHH, CNefeTe BHUMATENHO AelCT-
BHATA CH M NOCTbNBaiTe NpeAnasnueo U pasymHo. He
M3NON3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymope-
HH UMK NOJ, BNUAHUETO HA HAPKOTHUHH BELLLECTBA, anko-
XON WK YNOWMBaLYM NeKapCcTBa. EAMH MUT pasceaHocT
npu paboTa C eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXeE Aia Ma 3a Mo~
CNeACTBUE U3KIIOUUTENHO TEXKM HAPAHABAHMA.

» Paborterte c npegnasBaiLo paboTHo 06NeKno U BUHaru ¢
npeanasHu ounna. HoceHeTo Ha noaxoasLyyM 3a nonssa-
HWA N1EKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLUBAHATA AEUHOCT TMUHM
npeanasHu CPeACTBa, KaTo AMXaTesHa Macka, 3Apasu
NbTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabuneH rparidep, 3awut-
Ha Kacka Mnu WymosarnyLumuteny (@HTuehoHK), Hamansaea
pyCKa 0T Bb3HUKBAHE Ha TPYA0Ba 3110MonykKa.

»> U3bsarBaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNeKTPOUH-
CTPyMeHTa no HeBHMMaHHe. Mpeau Aa BKNIouMTe Wen-
cena B 3aXpaHBallaTa Mpexa N1 fa NocTaBUTe aKyMy-
naropHara bartepus, ce yBepsBaiTe, ue NyCKOBUAT
NpeKbCcBay e B ON0XeHHe «H3KNIoUeHo». AKO, KOraTo
HOCHTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, IbPXKMTE NPbCTa CU BbPXY
NyCKOBMA NPEKbCBaY, UMK ako NofiaBaTe 3axpaHBaLLo Ha-
NPEeXeHWe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTto e BKIOUEH,
CbLLECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha TPYAO0Ba 3N0no-
nyka.

» lpeay Aa BKNIOUMTE eNEeKTPOUHCTPYMEHTa, ce yBeps-
BaWTe, e CTe OTCTPaHHNH OT Hero BCHYKH NOMOLYHH HH-
CTPYMEHTH U raeuHu KniouoBe. [TOMOLLEH MHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE [1a NPUUMHU TPaB-
MH.

» U3barBaiiTe HeecTeCTBEHUTE NONOXEHHA Ha TANOTO.
Pabortete B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KH MOMEHT NoAAbpKaNTe paBHOBECHE. Taka LLe MOXeTe
[1a KOHTPO/MPaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa No-gobpe 1 no-
6e3onacHo, ako Bb3HUKHE HEOUaKBaHa CUTyaLus.

» Pabotere c noaxoaawo obnekno. He pabotere ¢ wupo-
KH APEXH HNK yKpaLleHus. [lpbXKTe KocaTa CH, APexuTe
¥ PbKaBHULM Ha 6e30NacHO Pa3CTOAHNE OT BbPTALLM ce
3BeHa Ha eneKTPOUHCTpYMeHTHTe. LLIpoKH1Te Apexy, yK-
palleHnaTa, AbAruTe KOCH MOTar f1a bbaaT 3axBaHaT 1 yB-
NIEUEHH OT BbPTALLM CE 3BEHA.

» AKO e Bb3MO)XHO H3MON3BAHETO Ha BbHLUHA acnupa-
LIMOHHA CHCTEMa, Ce YBepABaNTe, ue T4 € BKMIoUeHa 1
(hyHKUMOHHPa H3NPaBHO. M3N0N3BaHETO Ha acnupa-
LIMOHHA CHCTEMa HaMa/IABA PUCKOBETE, [Ib/KALLM Ce Ha OT-
[nenAiara ce npu pabora npax.

160992A46H|(29.11.17)
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T'PHKNKBO OTHOLLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite eneKTpoMHCTpyMeHTa. U3non3Bait-
Te eNeKTPOHHCTPYMEHTHTE CaMO Cbo6pa3HO TAXHOTO
npeaHasHauenue. LLle paboTute no-gobpe u no-besonac-
HO, KOraTo U3Mnon3Beare NOAXOAALLMA eNEKTPOUHCTPYMEHT
B 3a[ja/ieHuA OT NPOU3BOAMTENA MaNa3oH Ha HAaTOBapBa-
He.

» He u3non3paiite eneKTPOUHCTPYMEHT, UHHTO NYCKOB
npekbcBay e noBpefeH. ENeKTpOMHCTPYMEHT, KOUTO He
Moxxe fla 6bae U3KNIOUBAH W BKMIOYBAH MO NPeBUAEHHS OT
NPOU3BOAMTENA HAUMH, € OnaceH U TpAbBa fa bbfie peMoH-
TUPaH.

» Mpepy Aa NpoMeHATe HaCTPOHKHUTE Ha eNEKTPOUHCTPY-
MEHTa, /12 3aMeHATe PaBOTHH HHCTPYMEHTH W ONbNHY-
TenHu npucnocobneHus, KakTo U Korarto npo-
[bMKUTENHO BPEMe HAMA 3 H3NON3BaTe eneKTPOUH-
CTPYMEHTa, U3KMNIOUBaliTe Lencena oT 3axpaHBalyara
Mpexa H/unu u3BaxxaaiTe akymynaropHara 6arepus.
Taan MApKa NpeMaxBa 0MacHOCTTa OT 3afelCcTBaHe Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA MO HEBHUMaHHE.

» CbXpaHABaWTe eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[eTo He Morar fa 6baar gocTurHati ot geua. He gonyc-
KaiiTe Te Aa 6bAaT H3NON3BaHK OT NMLA, KOKUTO He Ca 3a-
NO3HaTH C HAYHMHA Ha paboTa c TAX M He ca Npouenu Tesu
MHCTPYKLMK. KoraTo ca B pbLieTe Ha HEONUTHU NoTPebuTe-
N1, ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE MOraT fia bbaaT U3KNouu-
TE/HO OMacHU.

» lMopabpxaitTe eneKTPOMHCTPYMEHTHTE CH FPUKNHBO.
MpoBepABaiiTe AanK NOABHKHUTE 3BeHA PYHKLUHUOHH-
pat 6e3yKopHo, Aanu He 3aKNHHBAT, AaNH HMa CUYNeHH
WNY NOBPeAeHH AeTaiNu, KOUTO HapyLIaBaT UMK U3Me-
HAT (hYHKLUNTE Ha eneKTPOHHCTpyMeHTa. Mpeau pa us-
non3searte eNeKTPOMHCTPYMEHTa, Ce NorpuxeTe no-
BpefeHuTe AeTainu aa 6bAaT peMoHTHPaHH. MHOro OT
TPYAOBWTE 3NONOMYKM Ce Ib/KAT Ha Heobpe noaabpxa-
HW eNEKTPOUHCTPYMEHTH 1 ypeau.

» MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArH aobpe
3aToueHu H uncTH. [lobpe nofabpKaHUTE PEXELLN UH-
CTPYMEHTH C 0CTPH pbbOBE 0Ka3BaT NO-MasKo CbApo-
TUBNEHHE U CE BOAAT NMO-NEKO.

» WU3non3saiiTe €NeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AOMbNHHTENHH-
Te npucnocobnenns, paboTHUTE UHCTPYMEHTH H T. H.,
cbobpa3Ho HHCTPYKUMKUTe Ha npousBoguTena. Mpu To-
Ba ce cbobpa3ABaiiTe H C KOHKpPeTHHTe PaboTHM ycno-
BHA M ONepaLui, KOUTo TPABBa Aa M3MbNHKTE.
13non3BaHeTo Ha eneKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NIUUHM OT
NPeaBHEHNUTE OT NPOU3BOAMUTENA MPUNOKEHWA NOBHLLIA-
Ba OMaCHOCTTa OT Bb3HUKBAHE Ha TPY0BH 3MOMOMYKH.

Mopabpxane

» [lonyckaiite peMOHTLT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
A ce H3BbPLUBA CaMO OT KBanU(MLMPaHK cneyyuany-
CTH ¥ CaMO C H3NON3BaHETO Ha OPUTHHANHH Pe3epPBHH
yacTH. 10 T031 HauKH Ce rapaHTUpa CbXpaHABaHe Ha bes-
0NaCcHOCTTa Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA.
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Yka3anusa 3a 6esonacHa pabora c 6opmawmnHu

» Mpu yaapHo npobuBane pabotere ¢ wymo3zarnywure-
nu (aHTHdOHK). NPOILMKUTENHO Bb3AENCTBUE Ha CHNEH
LUyM MOXeE fia Npeau3BuKa 3aryba Ha cnyx.

» U3non3Baiite cnomararenHure pbKOXBaTKH, aKo ca
BKNOYEHHU B OKOMNNEKTOBKaTa Ha eNIeKTPOUHCTPYMEH-
T1a. MNpu 3ary6a Ha KOHTPO/ Haf, eNeKTPOUHCTPYMEHTA MO-
)Xe [1a ce CTUrHe 10 TPaBMH.

» Koraro cbluecTByBa 0nacHocT no Bpeme Ha pabora pa-
OOTHUAT HHCTPYMEHT Aa 3aCerHe CKPHUTH NOA NOBbPX-
HOCTTa NPOBOAHHLM NOA HanpeXeHHe UK 3aXPaHBa-
WA Kaben, 3axBawaiiTe eNEeKTPOUHCTPYMEHTA CaMO
10 H30NMPaHKTe PbKOXBATKH. [1p1 KOHTAKT C NPOBOAHM-
LY N0 HAaNpPEXEeHWe TO MOXE [1a CE NPefjafe Ha MeTanHuTe
€/1eMeHTH Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa 1 TOBa ia NPeAu3BMKa
TOKOB yAap.

> WU3non3gaiiTe noaxoAALmM npubopu, 3a fa oTKpUeTe
@BEHTYaNnHo CKPHTH NoJ, NoBbpXHOCTTaTpbbonposoau,
UNK ce 0bbpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHabauTen-
HO APYXeCTBO. B13aHETO B CbIPUKOCHOBEHHE C NPO-
BOJHHLM MO/ HANPEXeHWe MOXe Aa NPenu3B1Ka Noxap u
TOKOB y/ap. YBPeXIaHeTo Ha rasonpoBof MOXe fa 10Be-
[e 10 ekcnnosua. MoBpexaaHeTo Ha BOAONPOBOA MMa 3a
NOCNenCTBUE roNemMn MaTepHaitu LWETH U MOXeE fia npe-
[M3BMKa TOKOB yaap.

> [IpbKTe eNeKTPOHHCTPYMEHTa 3apaBo. [1py 3aB1BaHe U
pa3B1BaHe Ha BUHTOBE MOraT PA3KO /12 Bb3HUKHAT CUHK
peaKLMOHHW MOMEHTH.

» Mo Bpeme Ha paboTa ApbIKTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA
3[paBo C ABeTE pblie U 3aeMaiiTe CTabUunHoO nonoXxeHne
Ha TanoTo. C [iBeTe Pblie eNeKTPOUHCTPYMEHTBT Ce BOAW
M0-CHIypHO.

» OcurypsBaiite 0bpaboTBaHua aetain. [letain, 3axsa-
Har ¢ noaxoasLLM npucnocobneHus unu ckobw, e 3actono-
PEH MO 3APaBO W CUTYPHO, OTKONKOTO, aKO ro AbPXKUTE C
pbKa.

» Mpepu fa ocTaBUTE €NEKTPOHHCTPYMEHTA, H3UaKBaliTe
BbPTEHETO /1 CNpPe HanbAHO. B NpOTUBEH cryyai 13-
Mon3BaHUAT paboTeH MHCTPYMEHT MOXE [ AONPe ApYT
NPeAMET 1 a NPeU3BUKA HEKOHTPONUPAHO NPEeMeCTBaHe
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

Cucremara 3a 6bp3o uskniousane (Kickback Control)
oCHrypsaBa no-Ao6bp KOHTPON Haf eNeKTPOMHCTPYMEHTa
M TaKa NoBHILABa CHIYPHOCTTa Ha oNepaTopa B CPaBHEHHe
¢ enektpouncTpymenth 6e3 Kickback Control. Mpu BHe-
3anHoO M HenpeABHAEHO 3aBbpTaHe Ha eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa OKOMO 0CTa Ha CBPEeA/I0TO eNeKTPOHHCTPYMEHTBT
ce H3KNIOYBa aBTOMaTHUHO.
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OnucaHWe Ha NPOAYKTa U
Bb3MOXHOCTHTE MY

MpoueTteTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHHA.
HecnasBaHeTo Ha NPUBEAEHNUTE NO-A0NY YKa-
3aHWA MOXe Aa 0Be/IE 0 TOKOB YAap, NoXap
W/WNK TEXKM TPABMH.

Mons, oTBOpeTe pasrbBallara ce KopuLa ¢ (UrypuTe 1, loka-
T0 ueTeTe PbKOBOZCTBOTO 3a EKCMNOATALMA, A OCTaBeTe OTBO-
peHa.

MpenHasHaueHHe Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTa
EI'IeKTpOVIHCprMeHTbT € npefHa3Ha4yeH 3a yaapHo ﬂp06MBa'
He B 3uaapusa, 6ETOH, KaMeHHUW MaTepuanu, KakTto U 3a np06VI-
BaHe B IbpBO, MeTall, KepaMnKa U nNnactMmacu. EI'IEKTDOI/IH'
CTPYMEHTH C ENEKTPOHHO ynpaBreHue U ﬂﬂCHa/ﬂﬂBa MocoKa
Ha BbpTEHE MOraT fja Ce U3non3eat v 3a 3aBVIBaH€/paSBI/IBaHe
Ha BUHTOBU CbeJUHEHHA.

WU30bpa3enn eneMeHTH
HomepupaHeTo Ha eneMeHTHUTE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa ce
OTHACA 10 M300paXkeHUATA Ha CTPAHULUTE C hUrypuTe.

1 [aTpoHHHK 3a Obp30 3axBaLliaHe

2 [peskntousaten «MpobusaHe/YaapHo npobusaHe»

3 TloTeHLMOMETbP 32 €NEKTPOHHO PEerynupaHe Ha cko-
pocTTa Ha BbpTeHe (GSB 21-2 RCT)

Wncdopmauua 3a U3NbUBaH Wym U BUOpaLuu

4 Tpeskniousarten «NpobuBaHe/3aBuBaHE»
(GSB 21-2RCT)

5 [IpeBKkntouBaten 3a nocokata Ha BbpTeHe
6 3acronopsBaly byTOH 3a NyCKOBWA NPeKbCBay
7 lyckoB npeKkbcBay
8 [loTeHuMOMeTbP 3a NpeaBapuTeneH U3bop Ha ckopocTTa
Ha BbpTeHe
9 [peskniouBaren 3a npeaaBkuTe
10 bByTOH 3a perynupaHe Ha AbnbOUMHHKA orpaHuumuTen*
11 CnomaratenHa pbkoxaaTka (M3on1MpaHa noBbpXHOCT 3a
3axBallaHe)*
12 [ibnboumnHeH orpanuumten*
13 PbkoxBaTka (M30n1MpaHa NOBbPXHOCT 3a 3aXBalliaHe)
14 Kniou 3a natpoHH1Ka*
15 TlaTpoHHKK CbC 3bbeH BeHel*
16 HakpaiHuK 3a 3aBuBaHe/pa3BuBaHe (6ut)*
17 YHuBepcanHo rHesno 3a butose*
18 LllectocTteHeH Kkntoy ™

*WU306paseHuTe Ha hurypute  ONUCaHHTE AOMBAHUTENHH NPUCNO-

He ca BC Aap Ta TOBKa Ha
ypepa. Mauepnareneu CMUCHK HAa AONMb/THUTENHUTE npucnocoﬁne-
HUA MOXKeTe fla HaMepHTe CbOTBETHO B KaTanora Hu 3a ONb/HK-
TEeNHH HPHCI'IOCOGHEHHFI.

**CTaHAAPTEH HHCTPYMEHT (He e BKNOYEH B OKOMNNEKTOBKaTa)

CTOMHOCTHUTE Ha M3NbYBAHKA LWYM Ca onpeaenenu cbrnacHo EN 60745-2-1.

PaBHMLLETO A Ha reHepupaHHs WyM 0BMKHOBEHO e:

paBHHLLE Ha 3BYKOBOTO HanaraHe 95 dB(A); mowHocT Ha 3Byka 106 dB(A). HeonpeneneHoct K =3 dB.

Paborerte ¢ wymosarnywmurenu!

lTbnHaTa CTOMHOCT Ha BUOpaLuKTe a;, (BEKTOpHaTa Cyma o TpUTe Hanpas-
nexus) 1 HeonpeaeneHocTTa K ca onpepenexu cbrnacHo EN 60745:

lpobuBaHe B MeTan:
ay

K

yaapHo npobuBaHe B beTOH:
a,

K
3aBUBaHe/pa3BMBaHe:
3

K

Haps3BaHe Ha pe3ba:
ay

K

m/s2 5,6 5,6 5,4
m/s2 1,5 1,5 1,5
m/s? 14,6 14,6 15,7
m/s? 1,8 1,8 2,2
m/s? - <2,5 <2,5
m/s? - 1,5 1,5
m/s? - <2,5 <2,5
m/s? - 1,5 1,5

lNocoueHOTO B TOBa PbKOBOACTBO 3 EKCMNO0ATALMA PaBHULLE
Ha reHepupaHuTe BUOPaLMK e M3MePEHO CbrMacHo npoveay-
pa, cTaHgaptuanpaHa B EN 60745, n Moxe aa cnyxu 3a cpas-
HABaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH einH C Apyr. TO e NoAXoAA-

L0 CbLL{0 ¥ 3a NpeaBapUTENHA OPUEHTUPOBbYHA NPEeLEeHKa Ha
HaTOBapBaHETO OT BMﬁpaLlI/IVI.

[TocoueHOTO HUBO HA reHepupaH1Te BVI6paL|VIVI € npeacrasu-
TENHO 3a Hal-uecTo CcpeLaHuTe NPUNOXKEHHUA HA ENEKTPOUH-
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CTpyMeHTa. Ako obaue enekTPOMHCTPYMEHTLT bbje 13nons-
BaH 3a pYrv IEMHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHU UHCTPYMEHTH
unu 6e3 HeobxoaMMOTO TEXHUUECKO 00CNy)XBaHe, HUBOTO Ha

BUOpauuuTe MOXe fia ce pa3nuuasa. Tosa by Morno fa yBenu-
UM 3HAUMTENHO CyMapPHOTO HAaTOBapBaHe 0T BUOPaLK B Npo-

Lieca Ha pabora.
3aToyHarta npeLeHKa Ha HaTOBapBaHETO 0T BUOpaLuK TpAbBa
na bbaar Ba3uMaHW npeaBUz U NEPUOANTE, B KOUTO ENEKTPO-

—
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Ba b1 MOIM0 3HAUMTENHO 12 HAMaNK CYMapHOTO HaToBapBaHe
0T BUOpauuu.

MpeAnu1cBaiTe JOMbHUTENHW MEPKM 3a NPeANasBaHe Ha pa-
BoTelLns C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[JeACTBUETO Ha BU-
bpauuuTe, HanpUMep: TEXHUUECKO 0DCNYXBaHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U PADOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKA-
He Ha pbLieTe TONNK, LenecbobpasHa opranu3auus Ha pabor-
HHTE CTBINKM.

WHCTPYMEHTBLT € U3KNIOUEH UnKn paﬁom, HO He ce nonaea. To-

TexHHUeCKH faHHH

KaranoxeH Homep 3601... A9CO.. A9C5.. A9CG.. A9CT7.. A9C8.. A9C9..
HomuHanHa KoHCyMUpaHa MoLLHOCT W 1100 1100 1100 1300 1100 1100
[Tone3Ha MoLHoCT W 630 630 630 695 630 630
CKOPOCT Ha BbpTEHE Ha NPaseH Xof

- 1.npenaska min’t 900 0-900 0-900 0-900 0-900 0-900
- 2.npefiaBka min*t 3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000
HoMuHanHa ckopocT Ha BbpTeHe

- 1.npepaBka mint 580 580 580 900 580 580
- 2.npefaBka min’! 1900 1900 1900 3000 1900 1900
YecroTa Ha yapuTe Ha NpaseH xoa min*t 51000 51000 51000 51000 51000 51000
HoMuHaneH BbpTAL, MOMEHT

(1./2. npepaBka) Nm 9,6/3,2 9,6/32 96/32 78/26 96/32 9,6/3.2
EneKTpoHHO OrpaHuueHue Ha BbpTA-

wwus MoMeHT (Torque Control) - - - ° - -
MpengapuTeneH u3bop Ha ckopocTta

Ha BbpTeHe - ° ° ) ° °
Mogyn 3a noanbp)kaHe Ha NOCTOAHHA

CKOPOCT Ha BbpTEHE - - - ° - -
BbpTeHe HafACHO/HanABO - ° ° ° ° °
MaTpOHHKK Cbe 3bbeH BeHel [ - ° - - °
MaTpoHHKK 3a 6bp30 3axBaLLaHe - (] - ° (] =
ABTOMaTUUHO BNOKMPaHe Ha Bana

(Auto-Lock) - ° - ° ° °
[pennaseH cbeguHuTEN [} [} [} ° [} °
KickBack Control - - - - ° )
@ Ha WuiKaTa Ha Bana mm 43 43 43 43 43 43
Makc. @ Ha npobuBaHus 0TBOP

(1./2. npenaska)

- BbeToH mm 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13
- B3ugapua mm 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16
- BCTOMaHa mm 16/8 16/8 16/8 16/10 16/8 16/8
- BAbPBO mm 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25
@ Ha 3axBalliaH1Te B NAaTPOHHUKA

PaboTHU MHCTPYMEHTH mm 3-16 1,5-13 15-13 15-13 15-13 1,5-13
Maca cbrnacHo

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9
Knac Ha sauura g/ o/n =/ o/ =/ o/

[laHHHTe Cce 0THACAT 10 HOMMHaNHO Hanpexetue [U] 230 V. Mpu pa3nuuHo HaNPeXeHKe, KakTo U NPU CELMANHUTE U3MbITHEHNA 3a HAKOW CTPaHH Aa-
HHWTE MOraT /ja ce Pa3nuuaBar.

160992A46H|(29.11.17)

ﬁ

Bosch Power Tools

https://tm.by
= MHTepHeT-marasvH TM.by

BN ONLINE STOR

ﬁ%



Vb

BN ONLINE STOR

OBJ_BUCH-3436-001.hook Page 152 Wednesday, November 29, 2017 10:24 AM

152 | Bbarapcku

MoHTtHpaHe

» Mpean M3BbPLIBaHE HA KAKBUTO U Aa € AEHHOCTH NO
€NeKTPOMHCTPYMEHTA H3KNIoUBaiiTe Wencena oT 3a-
XpaHBalyaTa Mpexa.

CnomarartenHa pbKoxBarTka

» UsnonssaiTe eNneKTPOHHCTPYMEHTA CH CAMO C MOHTH-
paHa cnomarartenHa pbkoxearka 11.

Camo 3a eneKTPOHHCTpyMeHTH GSB 21-2 cbe 3b6eH Be-
Hely: MOHTUPaMTe cnomararenHarta pbkoxsarka 11, kakTo e
nokasaHo Ha durypu A o C.

3a fa paboTute curypHo 1 bes aa ce ymopnaBarte, Moxete fia
nocTaBuTe cnomararenHara pbkoxsarka 11 B 12 pasnuuxu
No3ULMK.

3aBbpTeTe I0NHATA YaCT HA coMaraTenHaTa pbkoxsarka 11 8
nocokara @ v U3MecTeTe CnomararenHara pbkoxaarka 11 Ha-
npea, A0KaTo MOXeETE A1a Al HAKNOHMTE [0 XenaHara ot Bac no-
3uumA. Cnefi ToBa U3AbpaiTe cnomaratenHara pbkoxaaTka
11 0THOBO Ha3ap 1 A 3aTerHeTe, KaTo 3aBbPTUTE I0NIHATA YacT
B nocokata @ (suxre ur. D).

HactpoiiBaHe Ha AbnbouMHaTa Ha npobuBaHe

(BuxTe chur. D)

C nomoLyTa Ha ibnbounHHKA orpaHuunTen 12 npep-
Bap1TeNHO MOXe fia bbae ycTaHoBEeHa AbnbounHaTa Ha npo-
6busaHe X.

HatucHete byToHa 3a ibN60OUNHHKA orpaHuumrTen 10 v nocTa-
BETe OrpaHUuUMTENs B THE3A0TO B CNOMAratenHata pbKoXsart-
Ka 11.

W3abpnaiite AbnbOUMHHKA OrpaHNUMTEN TONKOBA, Y€ pas-
CTOAHMETO NO HaNpaBNeHKWe Ha 0CTa MeX.Y Bbpxa Ha CBpef-
N10TO W Ha {bNDOUMHHMA OrPAHUUKTEN Aa € PABHO Ha XKenaHa-
Ta AbNbOUKHa Ha NpobuBaHus otBop X.

HakaTeHaTa NoBbPXHOCT Ha AibNOOUMHHKA OrpaHuurTen 12
TpAbBa Aa € 0T ropHaTa CTpaHa.

CmAHa Ha paboTHNA MHCTPYMEHT

» CmeHsaiTe paboTHUA HHCTPYMEHT C NpeAnasHu pbKa-
BHLM. [py npofbMxuTenHa pabota naTpOHHUKLT MOXe Aa
C€ HaropeLLu CUMHo.

NarpoHHuK 3a 6bp30 3axBawane (Buxre dur. E)

Korato myCKOBHAT NpeKkbcBay 7 He € HaTUCHAT, BalTbT Ha eMek-
TPOMHCTPYMeHTa e bnokupaH. ToBa no3BonaBa bbpaara,
y00Ha 1 NecHa 3aMsHa Ha PaboTHUA UHCTPYMEHT B NaTPOH-
HUKa.

PastBopete narpoHHmKa 3a 6bp3o 3axsalyaHe 1 upes 3asbp-
TaHe B nocoka @, 40KaTo PaboTHUAT UHCTPYMEHT MOXe fia bb-
[ie NIoCTaBeH. Bkapaite MHCTpyMeHTa.

3aBbpTeTe CUMHO Ha pbka BTYNKaTa Ha NaTPOHHKKa 3a Hbp30
3axBallaHe 1 B nocokara @ [0KaTo NpecTaHe fja ce uyBa npe-
LpakBaHe. C TOBa NaTPOHHUKBLT aBTOMATHUHO 3aXBalLla UH-
CTPYMEHTa.

PaboTHUAT MHCTPYMEHT ce 0cBobOX/AaBa U MOXe Aa bbae 13-
Ba/ieH, KOrato 3aBbpTuTe BTy/IKaTa B NPOTMBOMONOXHA NOCO-
Ka.

MaTtpoHHKK cbe 3bbeH BeHel (BxTe dur. F)

Upes 3aBbpTaHe HaNnsaBO 0TBOPETE NATPOHHUKA CbC 3bOeH Be-
Hel 15, TONKoBa, ue PabOTHUAT UHCTPYMEHT 1a MOXe Aa bble
MOCTaBeH.

BkapaiTe cneunanusupanua kntou 14 B npeBuaeH1Te 3a
LienTa OTBOPH Ha NaTPOHHHKa 15 1 3aTerHete paboTHMA MH-
CTPYMEHT PaBHOMEPHO, KaTo U3MoN3BaTe BCUUKK OTBOPH.

WHcTpymMeHTH 32 3aBMBaHe/pa3BuBaHe (BuxTe hurypa G)
Mpw pabota ¢ buToBe 16 TPAGBA BUHATKM [1a U3NON3BATE YHU-
BepcanHo rie3no 17. U3nonsgalite camo butoBe, nogxoan-
LM 3a FNABHUTE Ha BUHTOBETE.

3a 3aB1BaHe BUHarM noctaesaiTe npeskntousarens «Mpobu-
BaHe/YnapHo npobusaHe» 2 B No3numa «MpobusaHe».

CmAHa Ha NaTPOHHUKA

» [pu eneKTPOUHCTPYMEHTH, KOUTO HAMAT 6noKMpoBKka
Ha Bana, NaTPOHHUKLT TPA6Ba Aa 6bae 3ameHeH B oTo-
PU3MpaH cepBH3 32 eNEeKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bowu.

[leMoHTHpaHe Ha NaTPOHHMKa (BHxkTe durypa H)
[leMoHTHpaiiTe cnomararenHaTta pbkoxsarka 1 noctaBeTe
npeBKiouBaTens 3a npeaaBkuTe 9 B cpefHa NO3MLMA MeXaY
1.1 2. npepaska.

BkapaliTe cToMaHeH WudT@ 4 mm ¢ AbmxkuHa npubn. 50 mm
B 0TBOPA Ha LUMAKaTa Ha Bana, 3a /12 3aCTONOpPHTe Bana Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA.

3axBaHeTe KbCOTO PaMO Ha LIECTOCTEHeH Kntou 18 B naTpoH-
HHWKa 3a bbp30 3axBallaHe 1.

lMocTaBeTe eneKTPOMHCTPYMEHTa NerHan BbpXy TBbpAa OCHO-
Ba, Hanp. paboteH Tearax. 3afpbKTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA
3/1paBo W pa3BuiiTe NAaTPOHHKMKa 3a Hbp30 3axBaLlaHe 1 kato
BbPTUTE LIECTOCTEHHMA KNntou 18 B nocokata @. AKo naTpoH-
HWKDBT Ce e 3aKNWHIUA, 0 Pa3BUITE C NeK yaap no Abnrara
onatlKa Ha LecToCTeHHUs Kniou 18. U3BapeTe LiecTocTeHHHUA
KNtoY OT NAaTPOHHMKA M JOPa3BHiATe NATPOHHHMKA 33 6bP30 3a-
XBalliaHe Ha pbka.

MoHTHpaHe Ha NaTPOHHUKa (BXTe churypa l)
MOHTHPAHETO Ha NaTPOHHMKA 3a 6bP30 3axBalyaHe/NaTpPoH-

HHWKa cbC 3bOEH BeHell ce U3BbpLLBa B 0bpaTHa nocnenosa-
TENHOCT.

» Cnep KaTo MOHTHpaTe NaTPOHHHUKA H3BajieTe CTOMaHe-
HUA WUAT OT OTBOPA Ha IWIHMHKaTA.

MaTpoHHHKBLT TPAGBa Aa 6bAe 3aTerHar ¢ BbpTALY
MOMEHT OT npu6n. 67 -74 Nm.

160992A46H|(29.11.17)
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CucTtema 3a npaxoynaBsaHe

» [paxoBe, oTAeNALWM ce npu 0bpaboTBaHETO Ha MaTepuany
KaTo CbAbpXaLLy 0NoBO HoM, HAKOW BUAOBE ibPBECHHA,
MWHepanu 1 MeTan1 Morart ia bbat onacHu 3a afpaBeTo.
KOHTaKTBLT 0 KOXaTa MW BAMLLBAHETO Ha TaK1Ba NPaxoBe
Morart fia NpeaM3B1KarT anepruuH1 peakLum1 u/unum sabons-
BaHMA Ha AMXaTeNHWTe MbTULLA Ha paboTeLumua ¢
€NeKTPOMHCTPYMEHTA N HAMMUPALLM ce Habnu3o nuua.
Onpenenexyn npaxoBe, Hanp. OTAENALLMTE Ce NpH 00pa-
boTBaHe Ha byk M bb, Ce cuMTaT 3a KaHLeporeHHu, ocobe-
HO B KOMOMHALMA C XMMWKa/H 3a TPETUPaHe Ha AbPBEeCHHa
(xpomar, koHcepBaHTH M Aip.). [lonycka ce obpaboTBaHeTo
Ha CbabpXaLLy a36ecT MaTepuanyi camo oT CbOTBETHO 0by-
UeHH KBanM1LMpaHu nuua.

- OcurypnBaiTe 10bpo NpoBeTpsABaHe Ha paboTHOTO
MACTO.
- [penopbuyBa ce M3MoN3BaHETO Ha iuXaTenHa Macka C
unTbp OT Knac P2.
CnasBaiTe Ban1aHuTe BbB Baluara cTpaHa 3aKoHOBM pa3no-
penbw, BanuaHW npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-
M.

» UsbareaiiTe HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
MpaxbT MOXeE NECHO fia Ce CaMOBb3MNaMeHH.

Pabota c eneKTpoMHCTPyMEHTa

Myckane B excnnoarayus

» BHuMmaBaiiTe 3a HaNpPeXeHHeTo Ha 3aXpaHBalaTa Mpe-
xa! HanpexeHneTo Ha 3axpaHBalLaTa Mpexa Tpabea
[la CbOTBETCTBA Ha JaHHHUTe, NOCOUEeHH Ha Tabenkara Ha
eneKTPOUHCTPYMeHTa. Ypeau, o6o3Hauenn ¢ 230V,
morar Aa 6baar 3axpaHBaHH U ¢ Hanpexenue 220 V.

WU360p Ha nocokata Ha BbpTeHe (BHxTe urypu J-K)
» 3apeiicTBaiTe NpeBKNIOYBaTeNA 3a N0COKaTa Ha Bbp-
TeHe 5 caMo KOraTo eneKTPOMHCTPYMEHTDLT € B NOKOH.

C nomoLyTa Ha NpeBKOYBaTensa 5 MoxeTe ja CMeHATE NOCO-
KaTa Ha BbpTeHe Ha eNekTPOMHCTPyMeHTa. ToBa obaue He e
Bb3MOXHO NPU HATUCHAT MYCKOB NPeKbeBay 7.

BbpreHe HapAcHO: 3a NpobKBaHe 1 3aBMBaHE Ha BUHTOBE
npemecTeTe NPeBK/loYBaTeNs 3a NocoKata Ha BbpTeHe 5 o1
NABaTa CTpaHa Haaony U eiHOBPEMEHHO C TOBA OT AACHaTA
CTpaHa Harope.

BbpreHe HanABo: 3a pa3BuBaHe Ha BUHTOBE W raitku npe-
MecTeTe NPeBK/loYBaTeNs 3a nocokata Ha BbpTeHe 5 0T nABa-
Ta CTpaHa Harope 1 efHOBPEMEHHO C TOBA OT IACHaTa CTpaHa
Hagony.

WU360p Ha pexxuma Ha pabota

MpobuBaHe 1 3aBUBaHe

[NocTaBete npeBKtoyBatens 2 8 no3uuua «Mpo-
6buBaHen.

%
d

YnapHo npobuBane

I MocTaBeTe NpeBkntouBaTeNs 2 Ha CUMBONA
«YpapHo npobusaHe».
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MpeBkntouBaTenaT 2 nonaaa B NpaBUnHaTa No3uLKA C oTyeT-
NIMBO NpelLpakBaHe 1 MOXe Aa bbae NPeBKIoUBaH 1 N0 Bpe-
Me Ha pabora.

MexaHuueH pesyKTop

> MoxeTe fa cMeHATe NpeAjaBKuTe C NPeBKAIoYBaTens
9, KoraTo BambT ce BbpTH 6aBHO. ToBa 0baue He TpA6Ba
[Aia ce NpaBH KOraTo eNneKTPOHHCTPYMEHTDLT e B NOKOH,
NpH NbIHO HaTOBapBaHe HNH BbPTEHe C MaKCUManHa
cKopocT.

C npeBkntouBatens 9 MoXeTe NpeABapUTeNHO Aa n3bepete
[1Ba Mana3oHa Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe.
I npepaBka:
HWCbK iMana3oH Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHE;
2 1 npu paboTa cbe cBpeana ¢ ronAam iuamMeTbp
MNW NPK 3aBUBaHE.

Il npepaBka:
Bucok ianasoH Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHE;
2 1 npu pabota cbe CBPefa C MambK inamMeTbp.

AKO NpeBKNOUBATENAT 9 He MOXe Aa NonafHe ﬂOKpaﬁ B Xe-
NaHaTa No3uuuA, 3aBbpTETE /IEKO Basla Ha €NEKTPOUHCTPY-
MEHTa Ha pbKa.

BkniouBaHe 1 u3KniousaHe

3a BKNIoUBaHe Ha e/IeKTPOMHCTPYMEHTa HaTUCHETE U 3aAPb-
XTe NYCKOBHA NpeKbcBauy 7.

3a 3acTonopABaHe Ha HAaTUCHATUA MYCKOB NPeKbCBay 7 Ha-
TUCHeTe byToHa 6.

3a H3KNIouBaHe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa OTMYCHeTe NYCKo-
BWA NPeKbCcBay 7, CbOTBETHO aKo € 3acTonopeH ¢ bytoHa 6,
MbPBO HAaTUCHETe KPaTKOTPANHO W CNef ToBa OTNYCHeTe Ny-
CKOBMA NpeKbcBay 7.

3a fia NecTuTe eHeprus, APHXKTE eNEKTPOUHCTPYMEHTA BKIIO-
UeH caMo Korato ro nonsare.

MpeanaseH cbeauHuTen

3a a bvaat npefoTBpaTeH ronemu
peaKLUOHHU MOMEHTH, ENEKTPO-
MHCTPYMEHTBT € CbOPbXXEH C Npeana-
3eH cbeauuuten (Anti-Rotation = aHtu-
potauus).

» Ako paboTHHAT MHCTPYMEHT Ce 3aKNHHH, 3aABHKBaHe-
TO KbM Bana Ha eneKTPOUHCTPYMEHTa ce npekbeea. Mo-
Paay Bb3HMKBALLWUTE NPH TOBA CUNYU HA PEaKLMATA APb-
KTe eneKTPOMHCTPYMEHTa BHHAru 34PaBo C ABeTe pb-
Lie ¥ 3aeMaliTe CTabUNHO NonoXeHne Ha TANOTO.

» AKo pabOTHHAT HHCTPYMEHT Ce 3aKNUHH, U3KNIoYeTe
eNeKTPOHHCTPYMEHTa M 0cBoboaeTe paboTHHA HHCTPY-
meHT. [py BKNIOUBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA, ioKa-
T0 PabOTHHAT MHCTPYMEHT e BnoKMpaH, Bb3HHKBAT ro-
NeMH PeakLUOHHU MOMEHTH.
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PerynupaHe Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe/uecToTaTa Ha yaa-
pute

B 3aBMCHMOCT OT CHnaTa Ha HaTUCKaHe Ha MyCKOBUA NPeKbC-
Bau 7 MoxeTe be3cTeneHHo f1a perynupare CKopocTTa Ha Bbp-
TeHe/uecToTaTa Ha yapuTe Ha paboTelL s eNnekTPOUHCTPY-
MEHT.

NeKUAT HaTUCK BbPXY NYCKOBUA NpeKbcBay 7 Npean3BUKBa
Marika CKOpOCT Ha BbpTeHe/HUCKa uecToTa Ha yaapure. C yse-
NMUaBaHe Ha HaTUCKa Ce YBEeNnuaBa 1 CKOpOCTTa Ha BbpTeHe,
PEeCr. uecToTaTa Ha yaapure.

MpeaBaputenex u36op Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe/uecTo-

TaTa Ha yaapure

C noTeHUMoMeTbpa 8 MoXeTe fia yCTaHoBUTe HeobxoauMata
CKOPOCT Ha BbpTEHE/UeCToTa Ha YjapHTe CbLLO W 10 BPEME Ha
pabora.

Heobxoaumarta cKopocT Ha BbpTeHe/uecToTa Ha yaapHTe 3a-
BUCH 0T 06paboTBaHMA MaTepuan 1 paboTHWTE YCNOBKS U MO-
e [ia bbae onpesfeneHa ¢ M3npobaaHe.

EneKTPOHHO perynupaxe Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe
(GSB 21-2 RCT)

C noteHUMOMeTbPa 3 MOXeETE f1a Perynupare CKOPOCTTa Ha
BbpTEHE NPEABAPHTENHO WK N0 BpeMe Ha paboTa.

Heobxoanmarta ckopocT Ha BbpTeHe/UecToTa Ha yaapHTe 3a-
BUCH 0T 06paboTBaHMs MaTepuan U paboTHUTe yCNOBUA U MO-
e aa bbae onpeaenexa c uanpobeaHe.

EnekTpoHeH MOAYn 3a NOCTOSHHA CKOPOCT Ha BbpPTeHe
(GSB 21-2 RCT)

EnekTpoHeH Moayn nofyibpxa n3bpaHara CKOPOCT Ha BbpTe-
He/uecToTa Ha yiapuTe Ha NpaseH Xof 1 Noj] HaToBapBaHe
NPaKTUYECKM NOCTOAHHA.

EneKTPOHHO OrpaHHYaBaHe Ha BbpTALUA MOMEHT/enek-
TPOHHO PerynupaHe Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe

(Torque Control) (GSB 21-2 RCT)

3a npobuBaHe ¢ npeaBapuTeneH u3bop Ha
CKOPOCTTa Ha BbpTeHe NoCTaBeTe NPeBK/io-
ysarens 4 Ha cumeona «[Tpobusane». C notek-
LiHomeTbpa 3 MoXeTe fla perynupare ckopoct-
Ta Ha BbpTeHe NpeaBap1TENHO UK N0 BpeMe
Ha pabota.

3a 3aBMBaHe ¢ OrpaHUUaBaHe Ha CKOpPOCTTa
Ha BbpTeHe NocTaBeTe NpeBKouBarens 4 Ha
cumBona «3aBuBaHe». C noTeHUMomeTbpa 3
MoXeTe fia u3bepeTe npeaBapuUTENHO AeNCT-
BaLLMA HA Bana HA eNeKTPOUHCTPYMEHTa Bbp-
TALY MOMEHT:

I= HuCbK BbpTALY MOMeHT, Il = BUCOK BbpTALY,
MOMEHT.

MakcumanHaTa ckopocT Ha BbpTeHe ce U3b1pa aBTOMaTHUHO
€bobpa3HO YCTaHOBEHUA BbPTALY MOMEHT.

Korarto npu 3aB1BaHe bbjie [OCTUrHAT NPeABAPHTENHO YCTa-
HOBEHWS BbPTALY MOMEHT, €N1EKTPOUHCTPYMEHTBT Ce U3KMH0Y-
Ba; PabOTHMAT MHCTPYMEHT NPECcTaBa Aa Ce BbpTu. AKo cref
TOBA ENEKTPOMHCTPYMEHTLT bbfle pa3ToBapeH, a nycKoBUAT
npeKbCBay 7 0CTaHe HaTUCHAT, Nopazu CbobpaxeHus 3a cu-
TYPHOCT PabOTHUAT MHCTPYMEHT 3aN0uBa fia Ce BbPTH C HUCKA

CKOpOCT Ha BbpTeHe. Cnep KpaTkoTpaiHo OTRycKaHe Ha ny-
CKOBMA NpeKbcBay 7 Moxxe Aa bbae 3aBuT cneaBalLma BUHT
CbC CbLUWA BbPTALY MOMEHT.
3a 3aBHBaHe 6e3 orpaHMuaBaHe Ha BbpTA-

f \ WHUA MOMEHT 3aBbpTeTe NOTEHLMOMETbPA 3
%‘ [0 yNop HaasacHo. Tasu no3uLms e Heobxoau-
Ma, KOraTo BbpTAWMAT MOMEHT Ha no3uuus Il
He € JOCTaTbueH.

Yka3sanus 3a pabota

» MMocragsiite €NeKTPOMHCTPYMEeHTa Ha rnaBaTta Ha BUH-
Ta/raﬁKaTa €aMo KOraro e U3KNIoueH. Boptawwuar ce pa-
boteH WHCTPYMEHT MOXXe 1a Ce U3METHE.

Mone3Hu cbBeTH

Cnef npoab/mkKUTENHA paboTa ¢ HUCKA CKOPOCT Ha BbpTeHe
TpAbBa 1a OXNaAuTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA, KaTo ro 0CTaBUTe
[Aa paboTu Ha Npa3eH Xof B NPOAbMKEHNE NpKbN. Ha 3 MUHY-
TH C MaKCUManHa CKOPOCT Ha BbpTeHe.

Mpu npobrBaHe Ha (hasHCOBM NNOUKW NOCTABETE NPEBKIII0-
uBatena 2 Ha nosuuua «Mpobusate». Cnea npobuBaHe Ha
n/ouKara NocTaBeTe NPEeBKNIOUBATENA B NO3ULMA «YAAPHO
npobuBaHe» u npofbMkeTe pabota.

Mpv npobuBaHe Ha bETOH, KAMEHHM MaTEPHANK W 3uJAPHA
M3NoN3BaiTe CBpea/ia ¢ TBbPA0CNNaBHU NNACTUHK.

Mpv npoburBaHe Ha MeTan M3Non3BaiTe CaMo OT/IMUHO 3aT0-
ueHu cpeana B 6e3yKopHO cbCTosHKE 0T bbp3opesHa cToMa-
Ha (0obosHaueHu ¢ HSS = High Speed Steel). Moaxoastum
CBpeAna MoXeTe ia HamepuTe B boratata npoM3BOACTBEHA
rama Ha bolu 3a OMbAHUTENHM NPUCTIOCODNEHUS.

C npucnocobneH1eTo 3a 3aTouBaHe Ha cBpeana (A0MbnHu-
TeNHO NPUCTOCObeHe) MOXETE NECHO [1a 3aTouBarte Cupa-
NOBUAHM CBpeana ¢ Auamersp ot 2,5-10 mm.

MopabpxaHe U cepBu3

MopabpxaHe U NoUKUCTBaHE

» Mpeav U3BbPLUBaHE HA KAKBHTO H 4a e AEHHOCTH NO
eNneKTPOHHCTPYMEHTa U3KNIoUBaNTe Wencena ot 3a-
XpaHBaLyaTa Mpexa.

» 3apa paborute kauecTBeHo u 6eaonacHo, nopabPXKai-
Te eNeKTPOUHCTPYMEHTa U BEHTUNALHOHHHTE OTBOPH
UHCTH.

Korato e HeO6X0,EI,I/IMa 3aMAHa Ha 3axpaHBalliMA Kaben, 1A
TpFIGBa Jia C€ U3BbPLLK B OTOPU3UPaH CePBU3 3a ENEKTPOUH-
CTPYMEHTU Ha Boww, 3a fia ce 3anasu HUBOTO Ha be3onacHoCT
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

CepBus U TEXHUYECKHU CbBETH

OTroBopH Ha BbNIPOCKTE CH OTHOCHO PEMOHTA M MOAAPbXKATa
Ha Ballna NpofiyKT MOXeETe fa MOMyunTe OT HallNA CEPBU3EH
otaen. MOHTaXHH uepTexu 1 MH(OPMALMA 3a PE3ePBHM yac-
TH MOXETE /1a HaMEpHTE CblLO Ha apec:
www.bosch-pt.com

160992A46H|(29.11.17)
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EKMNbT Ha BoLw 3a TEXHUUYECKM CbBETH U MPUNOXEHHA LLie OT-
rOBOPM C Y10BONCTBHE Ha BbNPOCHTE BU OTHOCHO HalumuTe
NPOAYKTH W JOMbNHUTENHWTE NPUCNOCODNEeHNA 3a TAX.
Korato ce 0bpbLiate ¢ Bbnpocu kbM npeactaBUTenuTe, Mons,
HenpeMeHHo nocousaiTte 10-unpeHua KaTanoxeH Homep,
03HaueH Ha Tabenkara Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTa.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30- 34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
®dakc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

bpakyBaHe
Cornef 0nasBaHe Ha OKONHATa CPefia eNeKTPOMHCTPYMEHTDT,
[OMbIHUTENHKTE NpUcnocobneHua 1 onakoBKata Tpsbea Aa
6baiat noanoxeHu Ha noaxoanLLa npepaboTka 3a NOBTOPHOTO
M3MON3BaHe Ha CbAbPXaLLKTE Ce B TAX CYPOBUHM.
He 13xBbpnaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTH NpH buTo-
BUTE OTNafbLK!

Camo 3a cTpanu oT EC:

Cobrnacto [iupektusara Ha EC 2012/19/EC oTHocHo bpaky-
BaHW €NEKTPUUECKM U eNEKTPOHHM YCTPONCTBA W YTBbPXAA-
BaHETO 1 KaTo HaLMOHANEH 3aKOH eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE,
KOWTO He Morat Aia ce M3non3Bar noeeue, TpAbBa Aa ce cbbu-
part oTAenHo 1 fa bbaar nognaraHk Ha NoAXoAALA npepa-
60TKa 32 0NON30TBOPABAHE Ha CbAbPXALLKMTE Ce B TAX BTO-
PUUHM CYPOBHHHU.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

MakepoHCcKH

Be36eaHOCHH HaNnOMeHH

OnwTH HanoMeHH 3a 6e3beaHoCT 3a
eNeKTPUYHHTE anapaT

m MPEQYNPEOYBAHE Mpouwurtajre ru cute
HanoMeHH W ynaTcTea 3a

6e36eHOCT. [pelLK1Te HACTaHATH Kako pe3ynTar of
HenpuapXxyBatbe A0 be3beHOCHUTE HanOMeHU W ynaTcTea
MOXe f1a Npeau3B1KaaT eNneKkTpuueH yaap, noxap u/vnu
TeWKK1 NOBPeaH.

3auyBajte ru 6e3beiHOCHHTE HaNOMeHH H ynaTCcTBa 3a
KOPHCTEtbe U 3a BO HAHKHA.

MonMoT ,enekTpuueH anat” BO HanomeHuTe 3a besbefHocT ce
O[IHECYBa Ha ENEKTPUUHK anapaTy LLTO KopKCTar CTpyja (co
CTpyeH kaben) 1 eneKTPUUHKM anapary WTo KopucTat barepuu
(6e3 cTpyeH kaben).
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be3bepgHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT NpocTop cekoraw Heka buae unct u gobpo
ocBeTneH. HeypefiHUOT MNK HeoCBETNEH paboTeH
NPOCTOP MOXE Aia [I0BE/IE 10 HECPEKK.

> He paboteTe co eneKTPMUHMOT anapar BO OKONMHA
Kajie NOCTOM ONACHOCT Of eKCNNOo3Hja, Kage UMa
3ananuBu TEYHOCTH, rac UMK NpawKHa. EnekTpuunuTe
anapaTtv Co3aaBaaT UCKPH, KOW MOXXe fa ja 3ananat npasTa
WnW napeata.

» [lpxxeTe ru feuarta U Apyrute nuua noganexy 3a speme
Ha KOPHCTEETO Ha eNEeKTPUUHHOT anapar. [JoKonky
HewWTo By ro nonpeun BHUMaHUETO, MOXeE fia ja u3rybute
KOHTpONaTa Haa ypeaor.

EnektpnuHa besbeaHoct

» TIpUKNYYOKOT Ha ENEKTPHUYHMOT anapar Mopa Aa
OAroBapa Ha NPUKNYYOKOT BO SHAHATA J03HA.
MpuKny4oKoT BO HUKOj CNyyaj He CMee 2 ce MeHyBa.
He ynotpebyBajre npekunyBau co agantep 3aefjHo co
3a3eMjeHHOT eneKTpUUeH anapar. HemeHyBareTo Ha
NPEeKMHYBAUOT U COOLBETHUTE SHAHW [I03HM rO HaManyBaart
PU3KKOT OfL eNEKTPUUEH YAaP.

» U3berHyBajTe G M3NUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHnTe
NOBPLIMHM Ha LLEBKH, PaAHjaToOPH, LINOPET 1
cprxuaepn. NMoctou 3aronemeH pUsuK of eneKkTpuueH
yAap, [OKONKy BalweTo Teno e 3a3emjeHo.

» EnekTpuuHuTe anapaTtu Ap)eTe rM nofaneky oA AoXKA
M Bnara. HaBneryBaeTo Ha BOAa BO ENEKTPUYHHOT
anapar ro aronemMyBa PU3UKOT OfI ENEKTPUUEH yaap.

» He ro kopucTute Kabenor 3a apyra HameHa, 3a ia ro
HOCHTE eNeKTPUUHHOT anapar, 3a ja ro 3aKaumuTe Hnu
[aro BneyeTe NPUKNYUOKOT Of SHAHaTa fo3Ha. [ipxeTe
ro kabenot noHacTpaHa og TONNKUHa, Macno, OCTPH
paboBH HNKM NOABHXKHUTE KOMMOHEHTH Ha YpeaoT.
OLUTETEHUOT UMK CBMTKaH Kaben ro 3ronemyBa pU3MKoT 3a
eNeKTpUUEH yaap.

» [l0KONKY CO eneKTPUUHUOT anapar pabortute Ha
OTBOPEHO, KOpUCTeTe CaMo NpoAomkeH kaben wro e
norofieH 3a KOpPHUCTEtbe Ha HaABOPeLIEH NPocTop.
KopHcTetbeTo Ha cOOABETEH NPOAOMKEH Kaben Ha
OTBOPEHO 0 HaManyBsa PU3NKOT Of] eNIEKTPUUEH yaap.

> [10KONKY KOPUCTEETO Ha eNeKTPUUHHOT anapat Bo
BnaXKHa OKONHHa He MOXe fa ce n3beruxe, Kopucrete
3awTHTEH ypea co audepeHyMjanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3alTUTHUOT yped co AudepeHLmMjanta
CTPYyja ro HamanyBa pu3nKoT Off eNeKTPHUEH Yaap.

besbegHocT Ha nuua

> buaete BHUMaTeNHH Kako paboTute U pasymHO
KOpHUCTEeTe ro eneKTpuuHKuoT anapar. He kopucrete
eneKTPUUHM anapaTH, AOKONKY CTe YMOPHU HIH NOA
BNUjaHKe Ha APOra, aNnKOXON UMK NEKOBH. EfeH MOMEHT
Ha HEBHUMaHKe Npy ynotpebata Ha eNeKTPUYHUOT anapar
MOXe [1a A0Befe 10 CEPUO3HM NOBPEAU.

» Hocete 3aliTHTHa onpeMa U CeKorall HoceTe 3alTUTHH
oumna. HocereTo Ha 3aLUTMTHA ONPEMa, Kako Ha np.Macka
3a npas, 0bYBKM 3a 3aLUTMTA Of IM3ratbe, 3aLUTUTEH LNeM
MMM 3aLUTMTA 33 CNYXOT, BO 3aBUCHOCT Of] BULOT 1
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np1MeHaTa Ha enekTPMUHKUOT anapar, ro Hamanysa
PU3MKOT Of} NOBPELH.

» U3bernyBajTe HEKOHTPONHMPAHO KOPHCTEH:E HA
anaparute. Ocurypere ce, AeKa e HCKNyueH
eneKTPHYHKOT anapar, NpeA Aa ro NPUKNYUHTe Ha
HanojyBatbe Co CTpyja u/unu Ha 6atepuja, npep aa ro
3emeTe WNK HocHTe. [IOKOMKY NPH HOCEHETO Ha
anaparor, CTe ro CTaBuNe NPCTOT Ha NPEKMHYBAYOT UK CTe
ro MPUKyunne ypenoT AoAeKa e BKNyUeH Ha HarnojyBatbe
CO CTpYja, 0Ba MOXE [1a NPeAM3BMKa HECpeKa.

» U3BapeTe ruanaTuTe 3anopecyBatme HNK Kny4yeBuTe 3a
3awpadyBatbe, Npes Aa ro BKNyUHTe eNeKTPHUHHOT
anapar. [loKornKy MMa anat Ui Ky Bo HeKoj 0f AeNoBuTe

Ha ype/oT LUTO Ce BPTaT, 0Ba MOXE [1a J0BE/IE 10 NOBPE/U.

» U3berHyBajTe abHopManHo Apxetbe Ha TeNnoTo.
3acraHeTte Bo CHrypHa nonoxo6a 1 nocrojaHo apxerte
pamHoTexa. Ha Toj HauMH ke Moxe noaobpo fa ro
KOHTPONMpaTe eneKkTPUUHAOT anapar Bo HeouekyBaHu
CUTYaUuu.

» Hocere coopsetHa obneka. He HoceTe wupoka obneka
MnM HakuT. TprHeTe ja Kocata, obnekata u pakaBuLuTe
nopanexy of NoABWXHUTe AenoBH. [lecHata obnexa,
HaKWUTOT UMK I0NraTa Koca MOXe f1a ce 3adharar of
MOMBWXHWTE [1ENOBH.

» [okonky Tpeba Aa ce MHCTanMpaart ypeau 3a
BIIMYKYBaHe NpaB, 0CUrypeTe ce ieKa THe NPaBUNHO
ce NPUKNYUYEHH U NPUKNAJHO Ce KOPUCTaT.
KopMcTetbeTo Ha BLUMYKYBay 3a Npas He ja Hamanysa
0MnacHoCTa o Npas.

Kopucretbe U pakyBatbe O eneKTPUUHHOT anapat

» He ro npeontoBapyBajre ypenort. Kopucrere ro
COO/ABETHHOT eNeKTpHUeH anapar 3a Bawara pa6ora.
Co COO/IBETHHOT eNEKTPUUEH anapar ke pabotute
nopobpo 1 NOCHrypHO BO 3aaAiHMOT [JOMEH Ha pabota.

» He KopucTeTe ro eneKTPHUHHOT anapar, LOKONKY HMa
AedeKTeH npeKMHyBay. ANapaToT Koj NoBeKe He MoXe
[1a ce BKNYUM UN1 UCKNyuM, ja 3arpo3yBa besbeaHocTa u
Mopa fia Ce nonpasu.

» U3BneueTe ro NpUKNYYOKOT OA SUAHATA A03HA U/UNK
u3Bapgerte ja 6atepujara, npea Aa ru cMeHuTe
NOCTaBKUTE Ha YPEAOT, Aia 'H 3aMeHHTe AENOBHTE UK
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypenor. OB1e Mepky 3a
npenynpeayBarbe ro CnpeuyBaat HEBHUMATENHWOT CTapT
Ha eNeKTPUUHHOT ypeq.

» Uygajre ru noganeky og aocdaror Ha fela
eNneKTPUUHUTE anapaTv KoM He r1 KopucTute. OBOj
ypea He CMee fAa ro KOPUCTaT NULa KOM He ce
3ano3HaeHM CO HEro WM He r'M UMaaT NPOYUTaHO OBHE
ynartcTBa. EnekTpuuH1TE anapatit ce ONacHH, JOKOMKY v
KOPHCTaT HEMCKYCHU WL,

» OApXyBajTe rM rPUKNMBO eNEKTPUUHKTE anapaTti.
MpoBepeTe Aan1 NoABUKHUTE AeN0BH hyHKLMOHMpPaAAT
6ecnpeKoOpHO U He ce 3arnaBeHu, Aany ce CKPLUEHH UMK
OLUTETEHH, LUTO MOXeE Aa ja nonpeun yHKLMjaTa Ha
eneKTpuuHMOT anapar. MonpaeeTe ru owTeTeHUTe
[eNoBH NpeA KOPUCTEEeTo Ha ypenot. MHory Hecpeku

CBOjaTa IPHUUMHa ja MMaaT BO NOLLIO OfPXKYBaHUTE
eNeKTPUUHM anaparu.

» Anator 3a ceuerbe OApXKyBajTe ro 0CTap U UKCT.
BHUMaTenHo ofipxxyBaHuUTe anatu 3a Ceuetbe co 0CTpU
paboBy 3a ceuetbe NOManKy ce 3arnaByBaart v CO HUB
nonecHo ce pabotu.

» KopucreTe r1 eneKTpHuHUTe anapaTt, onpemara,
[opaTouuTe 32 anaTMTe UTH. BO COTNAcHOCT CO 0Ba
ynarctBo. [lputoa 3emerte r1 Bo 06sup pabotHute
YCNOBH U iejHoCTa WTOo Tpeba Aa ce U3BPLLK.
KopucTereTo Ha enekTpUuHHM anapaty 3a Apyra ynotpeba
OCBEH HaBefjeHaTa MOXe ia J0Befie 210 ONacHH CUTYaLuH.

Cepsuc
» lMonpaBkata Ha Bawumot enekTpuueH anapar cmee fia

6upe U3BpLIEHA CaMO Of CTPaHa Ha KBaNnHHUKyBaH
CTpYYeH nepcoHan H camo CO KOPUCTEtbe Ha
OpPHrMHaNHK pe3epBHU AenoBH. CamMo Ha Toj HauKH ke
bupete curypHu Bo 6e3benHocTa Ha eNeKTPUUHUOT
anapar.

be3beHOCHM HaNOMeHH 3a AyNUanku
» HoceTe 3alTHTa 3a CNyXOT NPH YAAPHOTO Aynuetbe.

ManoxeHocta Ha byuasa Moxe f1a BNujae Ha rybetbeto Ha
CNyXoT.

» KopucTete ru ;ONONHNTENHN APLIKH, JOKONKY Ce

MCrnopaYaHu1 3ae[HO CO eNeKTPUUHHKOT anar. [yberbeto
Ha KOHTPO/aTa MoXe Ja joBefie 0 NOBPeay.

> [ipxeTe ro ypeoT 3a H30NUPaHHTE NOBPLUMHH HA

ApLuKaTa, LOKONKY W3BPLLYBaTe paboTu, kape
@NeKTPHYHHUOT anapar MoXe f1a Hange Ha CKPUEeHH
CTPYjHU Kabnu UNK Ha CONCTBEHHOT MpeXXeH Kaben.
KOHTaKTOT CO Kabnu Kou CNpoBeyBaaT HaroH MOXe Aa r'1
CTaBW META/IHUTE [IEN0BH Ha yPeoT NOZ HaMoH 1 Aa
[0Befie [10 eNeKTPHUUEH yaap.

» Kopucrere cooaseTHn ypeau 3a npebapysatbe, 3a Aa

I NPOHajpeTe CKPHEHNTE eNEKTPHUHK Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKaNHOTO NpeTnpujaThe 3a
CHabayBatbe co eneKTpUUHa eHepruja. KoHTakToT Co
€NeKTPUUHK Kabnu MoXe [ [OBEE A0 NoXap 1
eneKTpuueH yaap. OWTeTyBatbeTo Ha racoBOA0T MOXE ia
[10Befie 10 eKcnnosuja. HaBnerysareto BO BOLOBOAHM
LieBKM NPEAN3BHUKYBA OLUTETYBAtbE UM MOXE Aa
npean3BrKa eneKkTpuueH yaap.

» LispcTo ApxKeTe ro eneKTPHUHKOT anapar. Mpu

3aUBPCTYBatbe U OABPTYBatbE Ha LIPAdhoBM MOXE fa
HacTaHar KpaTKOTPajHWU BUCOKM PEAKTUBHU MOMEHTH.

» Mpu paborara, ApxKeTe ro eNEKTPUUHUOT anapar

LBPCTO CO ABETE ANAaHKK W 3acTaHeTe BO CUTypHa
nonox®6a. Co eneKTpUUHMOT anapat NoCHrypHo ke
ynpaByBaTe ako ro iPXMTE CO IBETE ANAHKH.

» 3augpcrete ronapuero wro ce obpaborysa. [[okosnky ro

3alBPCTUTE CO YPe[ 3a 3aTerHyBatbe UK MeHreme, Torall
napueTo LWTo ce 0bpaboTyBa ce ApxHM NOLBPCTO OTKONKY
co Bawara paka.

160992A46H|(29.11.17)
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» MouekajTe foAeKa €NEKTPUUHUOT anapar cocema He
npekuHe co pabota, npea fa ro TprueTe HacTpaHa.
AnatoT LuTo Ce BMETHYBa MoXe Aia Ce bnokupa 1 ia ioBesie
1o rybetbe KOHTPONA Hafl ypenaoT.

Bp3oto ucknyuysame (Kickback Control) Hyau nogobpa

KOHTPONa Ha eNeKTPUUHKOT anar M cO Toa ja aronemysa

3alTMTaTa NpHU KopucTekbe, Bo cnopeaba co
enekTpuuHute anatu 6e3 Kickback Control. Mpu

HeHafiejHa U HenpeABHAEHA PoTaLHja Ha eNEeKTPHUHHOT

anart oKkony ockara 3a gynuebe, Toj ce MCKNy4yBa.

Onuc Ha NPOU3BOAOT U MOKHOCTa

MpouuTajTe ru cHTe HANOMEHH U ynaTcTBa
3a 6e3bepHOCT. [DELLKUTE HAaCcTaHaTH Kako
pe3ynTar o Henp1apPXyBatbe [0
6e36eHOCHUTE HAaMOMEHH W YNaTCTBa MOXeE
[1a NPen3BUKaaT enekTPUUEH yaap, Noxap
W/WNW TELKK NOBPEeaK.

Be MonvMe 0TBOPETE ja NpeknoneHata CTpaHuLa co Npukas
Ha eNeKTPUUHKMOT anapar, 1 ipXeTe ja OTBOPeHa JofieKa ro
yuTaTte ynarcTBoTo 3a ynotpeba.

Ynorpe6a co coogBeTHa HameHa

EneKTpUUHMOT anat e HaMeHeT 3a yAaPHO lynuetbe BO LUK,
6eTOH 1 KaMeH, KaKo 1 3a iynuetbe BO APBO, MeTa, Kepamuka
1 InacTvka. EnekTpuuHuTe anapary co eNneKkTpoHcka
perynauuja v Tek NeBo/AECHO CE UCTO Taka NOrofiHu 3a
OIBPTYBatbe U CEUEHE HABOM.

WUndopmauuu 3a byuasa/subpanumn
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WnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

Hymepu1patbeTto Ha CIMKMTE CO KOMMOHEHTH Ce OfiHeCYBa Ha
NPHKa30T Ha ENEKTPUUHMTE anapaTu Ha rpadmukara
CTpaHuua.
1 bpso3arterauka rnaBa
2 [pekuHyBau Jlynuerbe/yaapHo fynuete”
3 BpTA1BO Konue 3a eNeKTPOHCKO brpatbe Ha bpojoT Ha
BpTexun (GSB 21-2 RCT)
4 TpekuHysau Jlynuerbe/OnBpTyBatbe”
(GSB 21-2RCT)
5 [lpekrHyBau 3a MeHyBatbe Ha NPaBELIOT Ha BPTEHEe
6 Konue 3a iMKcMparbe Ha NPeKnHYBauoT 3a
BKNyUyBatbe/UCKNyuyBatbe
7 [pekuHyBau 3a BKyuyBatbe/CKyuyBatbe
8 Konue 3a kKoHTPONa Ha bpojoT Ha BPTEXM
9 [peknHyBau 3a U3bop Ha bpanHa
10 Konue 3a noaecyBare Ha rpaHUUHKUKOT 3a AnabounHa*

11 [lononHuTtenHa apluka (M3onupaHa noBpLInMHa Ha
Aplukara)*

12 [paHuuHKK 3a fnabounHa*

13 Pauka (M301MpaHa NOBPLUMHA Ha pLUKaTa)
14 Knyu 3arnasara safynuere*

15 3anuectarnaeasaynuere*

16 bwuTt3aoaBpTyBay/3awpadysau*

17 YuuBepsaneH apxau 3a butosu*

18 «knyu co BHaTpeLLHa WecToaronHa rnasa *

*OnuwaHaTa onpema NPUKaXKaHa Ha CMKKUTE He e fien oA

CTaHpapaH1oT o6eM Ha p K THaTa onf MoXe fa

jaHajpete Bo Hawara lMporpama 3a onpema.
*komepuujanHo (He e coppxkaHo BO 06eMOT Ha Hcnopaka)

BpenHocTUTe Ha eMUcHja Ha byuaBa ogpeneHn Bo cornacHoct co EN 60745-2-1.

HWBOTO Ha 3BYK Ha YPEAOT, OLEHETO CO A, TUNIMUHO U3HECYBa:

HWUBO Ha 3ByueH npuTHcok 95 dB(A); HUBO Ha 3ByuHa jaunHa 106 dB(A). HecurypHocT K =3 dB.

Hocerte 3awruta 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeaHoCTH Ha BUEpaLmK a;, (BeKTopcky 360p Ha TpUTE HAaCOKH)

1 HecurypHocT K fafeHu ce Bo cornacHocT co EN 60745:
[ynuetrbe BO MeTan:

ah

K

YaapHo fynuere:

ay

K
3awpadysatbe/oTiwpadyBatbe:
ah

K

Ceuetbe Ha HaBOM:

ay

m/s? 5,6 5,6 5,4
m/s? 1,5 1,5 1,5
m/s? 14,6 14,6 15,7
m/s? 1.8 1,8 2,2
m/s? - <25 <2,5
m/s? - 1,5 1,5
m/s? - <2,5 <2,5
m/s? - 1,5 1,5
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HWBOTO Ha BUDPaLMKW HaBELEHO BO OBME YNATCTBA €
13MepeHo o HopmMMpaHa noctanka cnopeg EN 60745 1
MOXe Aa ce KOpUCTH 3a MerycebHa cnopeaba Ha
€NeKTPUUHHUTE anapaTi. McTo Taka MoXe Aa ce Npunaroam 3a
npeaBpemMeHa npoLieHa Ha ONToBapyBatbeTo CO BUDPaLMH.
HaBefieHOTO HUBO Ha BUOPaLMK e 3a OCHOBHATa NPUMEHa Ha
€/1eKTPUUHKOT anapar. [loKonKy enekTpUuHUOT anapar ce
KOPWCTH 3a IPYrY NPUMEHH, CO PasNMuHa onpema, anatot
LUTO Ce BMETHYBA 0TCTanysa 0f HOPMUTE U1 He[lOBOJTHO Ce
OfIPXKYBa, MOXe fla 0TCTanyBa HUBOTO Ha BMbpauuu. Oea
MOXXE 3HAUMTENTHO [1A FO 3r0NIEMMU OMTOBAPYBaETO CO
BWUOpaUMK BO NEPUOAOT Ha LIENOKYMHOTO paboTetbe.

TeXHHUKH nopaToLu
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3a npewuy3Ho 0fpenyBatbe Ha ONTOBAPYBAETO CO
BHbpaumu, Tpeba aa ce 3eMe Bo 06SHP 1 NEPUOAOT BO KOj
YPELOT e UCKMyueH Unu eAiBaj paboTu, a He BO MOMEHTOT Kora
e Bo ynotpeba. OBa MOXe 3HAUMTENHO f1a F0 HaManu
OMTOBapYBatbETO CO BUOPaALMM BO NEPHUOAOT HA LIENIOKYMHOTO
pabotetbe.

YTBpAETE M JONONHUTENHUTE MepKH 3a be3beaHocT 3a
3alUTHUTA HA KOPUCHUKOT OfL BNIMjAHMETO Ha BUOpaLMuTe, Kako
Ha np.: 0APXKYBajTe M BHUMATENHO eNeKTPUUHKUTE anapaty U
anaToT 3a BMETHYBatbe, OfPXKYBajTe ja TONNMHATA Ha
[LNaHKWTe, OpraHU3npajTe ro TeKoT Ha pabotara.

Bpoj Ha fien/apTukn 3601 ... A9CO.. A9C5.. A9C6.. A9C7.. A9CS8.. A9C9..
HomuHanHa jaunHa W 1100 1100 1100 1300 1100 1100
M3nesHa Mok W 630 630 630 695 630 630
Bpoj Ha npasHu BpTEXH

- 1.6panHa mint 900 0-900 0-900 0-900 0-900 0-900
- 2.6p3nHa mint 3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000
HomuHaneH bpoj Ha BpTeXH

- 1.6p3unHa mint 580 580 580 900 580 580
- 2.6p3unHa min! 1900 1900 1900 3000 1900 1900
bpoj Ha yaapw Bo npa3eH of min! 51000 51000 51000 51000 51000 51000
HomuHaneH BpTeXeH MOMEHT

(1./2. bp3uHa) Nm 9,6/3,2 9,6/3,2 9,6/32 78/26 96/32 96/32
ENeKTPOHCKO OrpaHnuyBatbe Ha

BPTEXHKOT MOMeHT (Torque Control) - - - ° - -
OnpenyBatbe Ha 6poj Ha BpTEXH - o [ ° ° )
KoHCTaHTHa enekTpoHu1Ka - = - (] - =
Tek pecHo/neso - ) ° ) ) )
3anuecra rnasa 3a fiynuetbe ° - [ - - °
bp3o3aterauka rnaea - ° - ° L] =
LlenocHo aBToMatcka bnokaaa Ha

BpeteHoTo (Auto-Lock) - ) - ° ° °
Cnojka 3a 3awTnTa og

NpeonToBapyBatbe ° ° ° ° ) )
KickBack Control - = - = (] (]
[njameTap Ha rpnoTo Ha BPETEHOTO MM 43 43 43 43 43 43
Makc. fiynka-@ (1./2. bpauna)

- betoH MM 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13
- Sup MM 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16
- Yenuk MM 16/8 16/8 16/8 16/10 16/8 16/8
- [pso MM 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25
3arerarbe Ha rnaBata MM 3-16 15-13 15-13 15-13 15-13 15-13
TexuHa cornacHo

EPTA-Procedure 01:2014 Kr 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9
Knaca Ha 3awTuTa o/m o/ o/ o/ o/ ol/n

MognarouuTe Baxar 3a HoMuHaneH HanoH [U] og 230 BonTu. OBKMe NoAATOLM MOXE Aa OTCTaNyBaar Npu PaninuHi HANOHM, BO 3aBUCHOCT Of U3Beabara

BO OZHOCHaTa 3eMja.
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MoHTaxa

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEeHLMja Ha eNEKTPUUHHOT
anapar, H3Bneyete ro CTpyjHHOT NPUKNYYOK OA
SHAHaTa lo3Ha.

DononuutenHa apwka

» KopucTteTe ro BaluMOT eneKTpUUeH anapar camo co
AononHuTenHa apwka 11.

CaMmo Kaj enekTpHuHu anapati GSB 21-2 co 3anuecta
rnaBa: MoHTMpajTe ja gononH1TenHara apka 11 cnopen
cnukute on Apo C.

[ononuutenHata apwka 11 Moxe fja ja nogecure Bo

12 nosuuuu, 3a aa Moxe be3befHO M HeyMOpHO Aa paboTuTe.
CBpTeTe ro JONHAOT fieN Ha AoNoNHUTeNHata Aplwka 11 so
npasel, Ha BpTetbe @ 1 NPUTUCHETE ja AONONHUTENHATA
npwka 11 HaHanpen, [OfEeKa He ce HaBanW BO COOABETHaTa
nosuuyuja. lMotoa NOBTOPHO NoBneyeTe ja AONONHUTENHATA
Aplwka 11 HaHasag W cBpTeTe ro A0NHUOT AN Ha pLUKaTa BO
npa.eL, Ha BpTetbe @ W 3aTerHeTe ro (Buau cnuka D).

Mopecysatbe Ha anabounHa Ha aynuetbe (BuAK cnuka D)
Co rpaHnuHKKoT 3a AnabounHa 12 moxe fia ce yTBpau
nnabouunHarta Ha fiynuetbe X.

TpUTUCHETE ro KOMUETO 3 NOZECYBatbe HA FPAHUUHMKOT 33
pnabouvnHa 10 1 nocTaBeTe ro rpaHUUHKKOT 3a AnabounHa Bo
[ONONHWTeNHaTa Apluka 11.

M3Bneuete ro rpaHUUHKKOT 3a AnaboumnHa Ao Toj cTeneH, Aa
OfiroBapa Ha pacTojaHMeTo Ha cakaHata AnabounHa Ha
Aynuetbe Mely BPBOT Ha Aynyasnkara 1 BPBOT Ha rPaHUUYHUKOT
3aanabounHa X.

M3bpa3neHnoT ien Ha rpaHuuHKKOT 3a AnabourHa 12 mopa
[ia NoKaXyBa Harope.

3ameHa Ha anatot

» Mpu MeHyBatbe Ha anaToT HoceTe 3aLUTHTHH PaKaBULH.
3a BpeMe Ha 1onrotpajHu paboTHM npoLeck, rnasata 3a
Aynuerbe MOXe fia Ce BXeLUTH.

Bp3o03are3Ha rnasa 3a gynuete (Buau cnuka E)

[loKoNKy NpeKMHYBauOT 3a BKNYyuyBatbe/UCKNyuyBatbe 7 He e
NPUTUCHAT, BPETEHOTO 3a iynuetbe Ke ce pukcupa. Oea
0BO3MOXYBa 6p30, NECHO W €IHOCTABHO MEHYBatbe Ha anatot
LUTO Ce BMETHYBA BO [M1aBata 3a iynuete.

OtBopeTe ja bp3o3ate3Hara rnasa 3a iynuetwe 1 co BpTetbe
Bo npaseL @, jofieKa He ce CTaBu anatoT. BmeTtHeTe ro
anaror.

Uaypara Ha bp3o3aTe3Hara rnasa 1 ceprerte ja UBPCTO ja BO
npasel, @, fofieKa LienocHo He ce 3aknyuu. Co Toa, rasata
ABTOMATCKM Ce 3aKnyuyBa.

Bnokapara ce oTknyuyBa, 0TKaKo Ke ja CBPTUTE Uaypara Bo
CNPOTUBEH NpaBeL 3a Aa ro M3BafuTe anaror.

3anuecra rnaBa 3a gynuetbe (Bupu cnuka F)
Co BpTeHbE OTBOPETE ja 3anuecTara rnaga 3a gynuere 15

[0fieKa He ce 0TBOPY 3a f1a MOXe 1a Ce CTaBM anator.
BwmeTHeTe ro anator.
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Knyuot 3a 3ateratbe Ha rnasata 3a aynuetbe 14 ctasete ro o
COOBETHWUTE OTBOPYM Ha 3anuecTara rnasa 3a fynuere 15 u
3aTerHete ro anaror.

Anartu 3a 3awpadysame (Buayu cnuka G)

Mpu KopucTerbe Ha buToBM 3a 0BPTYBaUOT 16 cekoraly
Tpeba fa KopucTUTe yHMBEP3aneH apxau 3a butosu 17.
KopucTeTe camo b1TOBM LITO Ce COOABETHU Ha rnaBara 3a
3awpadysaroe.

MocTaByBajTe ro NpekuHyBauoT 2 ,[lynuerbe/yaapHo
Aynuetbe” cexorall Ha 03Hakara Jlynuere“, LOKONKy
oABpTYyBarte.

MEHyBaH:e HarnaBarta 3a aynuyeme

> Kaj enektpuuHute anapartu 6e3 saknyuyBatbe Ha
BpeTeHOTO 3a Aynuetbe, rNaBara 3a iynuete Mopa Aa
6upe 3ameHeTa o CTPaHa Ha OBNacTeHa cepBHCHA
cnyx6a 3a enekTpuuHu anapatu og Bosch.

[leMoHTHpatbe Ha rnaBaTta 3a gynuetbe (Buam cnuka H)
Packnonere ja gononHuTenHata ApLUKa U HaMecTeTe ro
NpeK1HyBauoT 3a u3bop Ha bp3nHa 9 Ha cpepmnHa nomery 1.
1 2. bpanHa.

CraBete efiHa uennuHa umsmja @ 4 mm co okony 50 mm
[AOMKMUHA BO AAyNKaTa Ha rpioTo Of BPETEHOTO, 3a Aa Mo
Bnok1pare BPETEHOTO 3a Aynueke.

Knyuot co BHaTpeluHa LwecTaronHa rnasa 18 co kpatko
BPATMNO 3aLBpcTeTe ro Bo bp303aTe3Hara rnasa 3a aynuetre

MocTaBete ro eN1eKTPUUHKOT anar Ha cTabunHa nofnora, Ha
np. Ha paboTHa Knyna. [JpXeTe ro UBPCTO eNEKTPUUHKOT anar
1 onabasete ja bp303ate3Hara rnasa 3a Aynuetwe 1 co
BPTEbE Ha KMyuoT CO BHATPELLHa LWecTaronHa rnasa 18 so
npasey @. [lokonky 6pao3aresHara rnasa 3a Aynuetbe € jako
3alBPCTeHa, ke ja onabasuTe CO NeceH yaap Ha JoNroTo
BPETEHO Ha KITyuOT CO BHATPELLHa LWecTaronHa rmasa 18.
13BageTe ro KNyyoT CO BHATPeLLHa LEeCTaroHa rnasa of,
bp3o3are3Hara rnasa 3a Jynuetbe 1 LeNocHo 3aLBpcTeTe ja
Op3o3aresHata rnaga 3a fynuetbe.

MouTupatbe Ha rnaBata 3a gynuetbe (BuAm cnuka l)

MoHTaxara Ha 6p3o3aTe3Hara 3anuecra rnasa 3a iynuetbe ke

ja n3BpLuwTe no obparteH pegocnen.

» [lo u3BpLIEHaTa MOHTaXa Ha FMaBaTa 3a gynuetbe,
NOBTOPHO U3BaZeTE ja UeNnMUHaTa YNBHja Of AyNKaTa.

I'naBara 3a gynuere Mopa Aa buae 3auBpcreHa co
BPTEXXeH MOMEHT cO 3aTerame oa 67 -74 Nm.

BwmykyBatbe Ha NpaB/CTPYroTMHH

» [paBTa ofi MaTepHjanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou
BMA0BW APBO, MUHEPANH 1 METaN MOXe Aia bufe WTeTHa no
3apasjeTo. [lonupameTo U1 BAMULLYBaHHETO Ha TakBaTa
npaB MOXe 12 NPeU3BMUKa anepriuckiu peakLnm u/mnu
3abonyBatrba Ha IULLHUTE NATULLTA HA KOPUCHUKOT UMK
nMuaTa BO OKOMMHATA.

OppeneHn YeCTMUKU NPaB Kako Ha np. npas of Aab unu
ByKa Baxar Kako KaHLieporeHu, 0cobeHo JOKONKyY ce BO
KoMEMHaLMja co AONONHUTENHM CYNCTaHLM (XpoMaT,
CPeACTBa 3a 3alLUTUTa Ha ApBO). MaTepujanuTe WTo
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coppxar a3bect Moxe Aa bugat 0bpabotyBaHK camo o
CTpaHa Ha CTPYUHM L.
- TorpuxeTe ce 3a 4obpa NPoBETPEHOCT Ha paboTHOTO
MECTO.
- Ce npenopauyBa HOCEHbE Ha Macka 3a 3aLThTa Npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha untep P2.
BHuMmaBajTe Ha BaxeukuTe nponucu Ha Bawara 3emja 3a
Martepujanort Koj ro obpabotysare.
» UsberHyBajre cobupatbe npae Ha paboTHoTo MecTo.
lpaBTa NecHO MOXe Aa ce 3anani.

Ynotpeba

CraBate Bo ynotpeba

> BHuMaBajTe Ha eneKTpUuHKHOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPyja MOpa Aa OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefieH Ha cneyudMKaLMoHaTa NNoYKa Ha
€NeKTPUUHHOT ypea. EneKTpHUHHTE anapaTh 03HauYeHH
€0 230 V ucro Taka MoXKe ia ce KopucTaT M Ha 220 V.

MocraBete ro npaBeLOT Ha BpTetbe (BUAHK cnuki J -K)

» MpekuHyBauoT 3a NpaBel Ha BpTetbe 5 akTUBUpajTe ro
CaMo ;OKONKY eneKTPHUHHOT anapar e Bo cocTojba Ha
MHpyBatbe.

Co Npek1HYBauOT 3a MEHyBatbe Ha NPABELOT 3a BPTetbe 5
MO3e J1a ro IPOMEHHTE NPABELOT Ha BPTetbE Ha
€/1eKTPUUHKOT anapar. [loKofKy NpeK1HyBauoT 3a
BK/yUyBatbe/MCKNyuyBatbe 7 € NPUTUCHAT 0Ba He e
BO3MOXHO.

HeceH Tek: 3a aynuetbe W 3alpadyBatrbe Ha Wpaghosu
NPUTUCHETE IO MPEKMHYBAYOT 3a NpaBeL| Ha BpTetbe 5 Ha
NeBata CTpaHa HaZlony U UCTOBPEMEHO Ha leCHaTa CTpaHa
Harope.

TNeB Tek: 3a onabaByBatbe M 0ABPTYBakbE Ha WPadoBH 1
MYTepH NPUTUCHETE ro NPEKMHYBAUOT 3a NPaBeL| Ha BpTetbe 5
Ha neBara CTpaHa Harope W UCTOBPEMEHO Ha iecHaTa CTpaHa
Hagony.

NopecyBatbe Ha HaUMHOT Ha paboTa

[lynuetbe M oABpPTYBatbe

MNocTaBeTe ro NpekMHyBauoT 2 Ha 03HaKara
Jynuere”.

2

d

T

MpeknHyBauoT 2 ke Ce BKNOMM 1 MOXe Aa Ce aKTMBMPa U
[noaeka paboth MOTOpOT.

YpapHo gynuewe

lMocTaBeTe ro NpekUHYBayoT 2 Ha 03HaKaTa
LYIapHO flynuerbe”.

MexaHnuku n36op Ha 6pauHu

» Co npeKkHHyBauoT 3a U360p Ha bp3uHa 9 Moxe Aa
paKyBaTe AOKONKY eneKTPHYHHOT ypea pabotu co
6aBHa 6p3uHa. Cenak T0j He CMee Aa ce aKTUBMPA NpH
MHpYBatbe, ONHO ONTOBapyBatbe UK MaKCUManeH
6poj Ha BpTeXH.

Co npek1HyBauoT 3a M360p Ha bpanHK 9 Moxe fa u3bepete

2 0bemu Ha bpaunHu.

bp3sunal:

Hu3ok 0bem Ha BpTeXxH; 3a paboTerbe co
2 1 ronem aujametap Ha gynuetbe unn 3a

3alpadyBsatbe.

Bp3unall:
Bucok 0bem Ha BpTexu; 3a paboTetbe co Man
2 1 nvjamerap Ha gynuetse.

[l0KOMKY NpeKMHyBauoT 3a MeHyBatbe bp3uH1 9 He MoXe aa
Ce HaBanu f10 KPaj, CBPTETE ro Ma/Ky NOrOHCKOTO BPATH/O CO
Aynuankara.

BknyuyBate/ucknyuyBame

3a cTaBatbe Bo ynotpeba Ha eNeKTPUUHKOT anapart
NPUTUCHETE r0 NPEKMHYBAUOT 3a BK/yuyBatbe/UCKNYyUyBatbe
7 v ApXeTe ro NPUTUCHAT.

3a Pukcuparbe Ha NPUTUCHATMOT NPEKMHYBay 3a
BK/TyuyBatbe/MCKMyuyBatbe 7 NPUTUCHETE Fo KONUETo 3a
thukcupatbe 6.

3a a ro UCKNYuMTe eNEKTPUUHKOT anapart, ocnoboaete ro
NPEKUHYBAYOT 3 BK/NYUyBatbe/UCKNYyUyBatbe T OfH. JOKONKY
T0j & BNOKMpPaH Co KONUETO 3a PUKCHPatbe 6, KpaTko
NPUTUCHETE ro NPEKMHYBAYOT 3a BK/yuyBatbe/UCKNYyUyBatbe
7 v noToa ocnobogeTe ro.

3a Ja ce 3alTequ eHepruja, BKNyuyBajTe ro eNeKTpPUUHNOT
anat camo AOKONKY ro KOPUCTHTE.

Cnojka 3a 3aWTHTa op NpeonToBapyBatbe

P ) 3anjace orpaHuuar BUCOKUTE
peaKLWCKK MOMEHTH, ENeKTPUUHUOT
o anapar e onpeMeH Co CMojka 3a
3allTWTa Of} NPEONTOBAPYBabE (aHTH-
potauuja).

» [10KONKy anaroT WTo ce BMETHYBA Ce CTErHe Unu
3arnaeM, ke ce NpeKMHe NOroHoT Ha BPaTUNOTO 3a
Aynuetbe. ENeKTPUUHKOT anapar ceKoraw gpeTe ro,
nopapu jaunHarta co Koja pabotu, uBpcTo co Apete
ANaHKK 1 3aCTaHeTe BO CUrypHa nonoxoa.

» WcknyueTe ro eneKTPUUHHOT anapar u onabasete ro
anaroT WTo ce BMETHYBA, LOKONKY ce bnokupa
eNeKTPUUHUOT anapar. [loKonKy BKnyunte 6nokupau
anar 3a jynuetbe HacTaHyBaaT MOMEHTH Ha
bnokuparbe.

MopecyBatbe Ha 6pojoT Ha BpTeXH/yAapH

BpojoT Ha BpTexuTe/yaapuTe Ha BKTYUEHUOT eNeKTPUUEH
anapat MOXe Jia ro perynupare beccreneHo, BO 3aBUCHOCT Of
T0a KONKY Nofaneky Ke ro NpUTUCHETe NPEKUHYBaUoT 3a
BK/TyuyBatbe/uCKyuyBatbe 7.

Co HeXHO NPUTUCKakbE Ha NPEKUHYBAUOT 3a BKyuyBatbe/
HUCKNyuyBatbe 7 ce NOCTUrHyBaaT Man bpoj Ha BpTexH/yaapy.
Co 3ronemyBatbe Ha NPUTMCOKOT Ce 3ronemyBa 1 bpojoT Ha
BpTEXH/yaapu.
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Bupame Ha 6pojoT Ha BpTeXu/ynapn

Co BPTNMBOTO KOMuUe 3a NoAecyBatbe Ha bpojoT Ha BpTeXH 8
MoXe Aia ro u3bepete noTpebHUOT bpoj Ha BPTEXH/YAapH 1 33
BPEMe Ha KOPUCTEHETO Ha anaparor.

HeonxoaHWOT Opoj Ha BPTEXK/yAapH 3aBUCH Off MATePHjanoT
1 paboTHHTE YCNOBH 1 MOXE fia CE OfPEeay CO NPaKTUUHA
npuMeHa.

EnektpoHcko 6upatbe Ha BpTexxn (GSB 21-2 RCT)

Co BPTNMBOTO KOMUE 3a NofjecyBatbe Ha OpojoT Ha BpTEXM 3
MoXe fia ro u3bepete noTpebHUOT bpoj Ha BPTEXK/YHapH 1 3a
BpEMe Ha KOPUCTEHETO Ha anapartoT.

HeonxoaH1oT 6poj Ha BPTEXH/yaapH 3aBUCH Of MaTepHjanot
1 paboTHUTE YCNOBM 1 MOXE fla CE OAPEAM CO NPAKTUUHA
npuUMeHa.

KoHcTaHTHa enekTpoHuka (GSB 21-2 RCT)

KoHcTaHTHaTa eNneKTPOHHKa ja OAPXYBa KOH3UCTEHTHOCTA Ha
6pojoT Ha BpTEXM 1 yaapu NoMery NpasHKOT o U paboTerbe
CO ONTOBapyBakbe.

EneKTpoHCKo orpaHHuyBae Ha BPTeXXHUOT MOMEHT/
npeTxoAHo bupatbe Ha 6pojoT Ha BPTEXH
(Torque Control) (GSB 21-2 RCT)
Sy 3a paynuete o NPETX0AHO bupamwe Ha
bpojoT Ha BpTEXM NnocTaBeTe ro
@ NpekuHyBayuoT 4 Ha 03Hakata ,Jynuetse”. Co
L TpKanuetosa no,qecyBarbe; MOXe Aa ro
v ¥ u3bepete NoTpebHMOT BPOj Ha BPTEXM 1 3a
ll"H BpeMe Ha paborara.
3a 3aBpTyBakbe CO OrpaHHuyBatbe Ha
'% BPTEXXHHOT MOMEHT NOCTABETE [0
"’ NpeKMHyBayoT 4 Ha 03HaKaTa ,,3aBPTyBatbe".
> CoTpKanero 3a nopecysate 3 Moxerte
¥ A7 BeccreneHo naro usbepete echeKTMBHUOT
BPTEXXEH MOMEHT Ha BPETEHOTO 3a AYNUEHE U
A 3a BpeMe Ha paborara:
1= Hn30K BpTexeH MomeHT, Il = BUcoK
BPTEXEH MOMeHT. MakcumanHuot bpoj Ha
BPTEXM aBTOMATCKM Ke Ce NPUNarofu Ha nocTaBeHuoT
BPTEXEH MOMEHT.

[loKonKy 3a Bpeme Ha NPOLecOT Ha 3aBPTYBatbe Ce NOCTUIHE
NPETXOAHO U30PAHMOT BPTEXEH MOMEHT, ENEKTPUUHUOT
anapar ce UCKNyuyBa, a anaToT 3a BMETHYBatbe He Ce BPTH
noBeke. [JOKONKy NoToa enekTpUUHKOT anapar ce OTMyLITH U
NPEKMHYBAUOT 3a BKyuyBatbe/UCKNyuyBatbe 7 e Ce yLuTe
NPUTACHAT, anatoT 3a BMETHYBatb€e NPOLOMKYBA 13 Ce BPTH
co Man bpoj Bptexu of 6e36eaHOCHM NPUUKHK.
[0 KpaTKo OTNYLUTatbe Ha NPEKMHYBAUOT 3a BKNyUyBatbe/
MCKNyuyBatbe 7 CnefHara 3aBpTka MOXe Aia Ce 3aTerHe Co UCT
BPTEXEH MOMEHT.
3a 3aBpTyBatbe be3s orpaHuuyBame Ha

f \ BPTEXXHHOT MOMEHT CBDTETE 0 TPKANLETO 3a

%‘ nofecyBarbe 3 Ha IeCHUOT rpaHnuHKMK. OBaa
A NOCTABKa € HEONXOAIHa, IOKOMKY BPTEXHHOT
. MOMEHT He foctura Bo nosuuuja lll.
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CoBeTu npHu pabortemweTo

» EneKTpUUHHOT anapart cTaBeTe ro Ha mytepot/wpacot
CaMo I0KONKY e UCKNyueH. [[0KONKY anapatoT e BK/yueH
1 Ce BPTH, TOj MOXE f1a Ce NPEBPTH 1 NafHe.

CoBeTH

Io ponroTpajHa pabota co Man bpoj Ha BPTEXH, 33 Aa O
ONaauTe eNEKTPUUHMOT anapar 0CTaBeTe o fa Ce BPTH BO
npaseH o 0KoNy 3 MUHYTH CO MakCUManeH bpoj Ha BPTEXH.

3a aynuerbe Ha NNOYKK NOCTaBETE o NPEKUHYBAUOT 2 Ha
03Hakara Jlynuetbe”. OTKako Ke ja NpoAynuuTe nnoukara,
nocTaBeTe ro NPeKUHYBAUOT Ha 03HaKaTa ,,YAapHo fynuetbe”
1 pabotete co yaapu.

Mpu paboTetbe Bo HETOH, kKaMeH W SUf KopUcTeTe lynuankasa
LBPCT MeTar.

Mpu pynuetbe BO MeTan, KopucTeTe camo becnpekopHo
HaocTpeHn HSS aynuanku (HSS = BUCOKOKanauuTeTHH 3a
bp30 ceuetbe co uenuk). Mporpamara Ha onpema Ha Bosch
rapaHTMpa KBanurer.

Co ypenoT 3a ocTpetbe Ha bypriu (onpema) bes maka Moxe
[a ja HaocTpuTe ciupanHata bypruja co aujameTap of
2,5-10 mm.

OapXyBatbe U CepBUC

OapXyBatbe U YucTetbe

» Mpep 61no KakBa MHTEPBEHLKja HA €NEKTPHUHHOT
anapar, H3BneueTe ro CTPYjHHOT NPUKNYYOK Of
SHAHaTa fj03Ha.

» OapXKyBajTe ja uucToTaTa HA ENEKTPUUHMOT anapar U
OTBOpHTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a 1a MOXe A06po n
6e3benHo aa paborure.

[lokonky e noTpebHO KOPUCTEHE Ha MPUKNYUYEH kaben, Toraww
Habasete ro o Bosch unu cnewujanuaMpana npoaaBH1LA 3a
Bosch-enekTpuuHu anaparu, 3a aa ro usbertete
3arposyBarbeTo Ha besbegHocTa.

CepBucHa cny)6a n COBETH NPU KOPHUCTEHE

CepsucHara cnyxba Ke ofroBopy Ha BaluuTe npaluatba Bo
BpCKa CO NonpaBkara 1 0fpXKyBateTo Ha Bawmot npouseog
KaKo ¥ pe3epBHHTE 1enoBH. EKCNo3uBeH LipTex 1
MH(OpMaLLMK 33 PE3EPBHHU IENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TMMOT 3a COBETYBak€ NPH KOpUCTerbe Ha Bosch ke B
NOMOTHe J0KOMKY MMaTe Npatliatkba 3a HalMTe NPOU3BOAM 1
onpema.

3a cuTe npaluatba M Hapauk1 Ha pe3epBHu AeNoBH, Be
monume HaeepaeTe ro 10-uudpeHrot bpoj of
cneunrKaLMoHaTa NNoYKa Ha ypesaoT.
MakepnoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888
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OtcTpaHyBame

EnektpuuHuTe anapatu, onpemarta v ambanaxute Tpebaface
OTCTPaHAT Ha eKOMOLLKKM NPUDATAMB HAUMH.

He rv dpnajte enekTpuuH1TE anapati BO
[loMalLHaTa KaHTa 3a rybpe!
Camo 3a 3emju BO pamku Ha EY
Cnopen EBponckara perynatvea 2012/19/EU 3a
€NEKTPUUHN U ENEKTPOHCKM YPEAM U HUBHA HaLMOHaNHA
ynotpeba, enekTpUUHUTE anapaTu LUTO ce BOH ynoTpeba mopa

of/1eNnHo aa ce cobupaar U f1a ce PeLMKIMPaar Ha eKONOLLKH
NPUAATINB HAUMH.

Ce 3aApKyBa NPaBoTO Ha NPOMEHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

m UPOZORENJE Citajte sva upqzo[enja Ai uputstva.
Propusti kod pridrZzavanja upozo-

renja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni udar,
pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektri¢ni alat“ odnosi se
na elektri¢ne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektri¢ni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$cenja
elektri¢nog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uti¢nici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

—

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi poveéavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izhegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢énog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
tricnog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite na
struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite. Ako
prilikom noSenja elektri¢nog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat uklju¢en prikljucujete na struju, moze ovo voditi
nesre¢ama.

» Uklonite alate za podesavanije ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moZe voditi
nesrecama.

» Izhegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
dastabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin mozete bolje kontrolisati elektricni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecuili nakit.
Drzite kosu, odecui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moze smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajucim
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ciji je prekidac u
kvaru. Elektricni alat koji se ne moze vise ukljucitiili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.
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» Izvucite utikaé iz uti¢nice i/ili uklonite akumulator pre
nego $to preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza spre¢ava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriscene elektriéne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriscenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.

Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte briZljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
Hlepe®, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u lo$e odrzavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrZavani alati za se¢enja sa ostrim ivicama manje
Lslepljuju®ilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moze voditi opasnim situacijama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sa¢uvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za busilice

» Nosite zastitu za sluh pri busenju sa udarcima.
Delovanje galame moze uticati na gubitak sluha.

» Koristite dodatne drske, kada su one isporucene sa
elektri¢nim alatom. Gubitak kontrole moze uticati na
povrede.

» Driite uredaj za izolovane povrsine drske, ako izvodite
radove pri kojima upotrebljeni alat moze da naide
skrivene vodove elektri¢ne struje ili sopstveni mrezni
kabl. Kontakt sa vodom koji provodi napon moze da stavi
pod napon i metalne delove uredaja i da dovede do
elektri¢nog udara.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za potragu, da bi
nasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite mesno
drustvo za snabdevanje. Kontakt sa elektricnim
vodovima moze voditi poZaru i elektricnom udaru.
0Ostecenja gasovoda mogu voditi eksploziji. Prodiranje u
vod sa vodom prouzrokovace o$tecenja predmeta ili moze
prouzrokovati elektri¢ni udar.

» Dobro i évrsto drZite elektricni alat. Kod stezanja i
odvrtanja zavrtanja mogu na kratko nastati visoki reakcioni
momenti.

» Drzite Cvrsto elektricni alat prilikom rada sa obe ruke i
pobrinite se da sigurno stojite. Elektricni alat se sigurnije
vodi sa obe ruke.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drZi nego sa Vasom
rukom.

—
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» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite. Upotrebljeni alat se moZe zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektricnog alata.

Funkcija brzog isklju¢ivanja (Kickback Control)

omogucava bolju kontrolu elektricnog alata i bolu zastitu

korisnika u poredenju sa elektri¢nim alatima koji nemaju

funkciju Kickback Control. U slu¢aju iznenadne i

neocekivane rotacije elektri¢nog alata oko ose busenja,

elektricni alat se iskljucuje.

Opis proizvodairada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZzavanja upozorenja i uputstava
moguimatiza posledicu elektri¢niudar, pozar
i/ili teSke povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Aparat je odredjen za busenje sa udarcima u opeci, betonu i
kamenu, kao i za busenje u drvetu, metalu, keramicii plastici.
Aparati sa elektronskom regulacijom i desnim i levim smerom
su takodje pogodni za busenje i rezanje navoja.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

1 Stezna glava sa brzim stezanjem

2 Preklopnik ,.busenje/busenje sa udarcima“

3 Tocki¢ za podesavanje-elektronsko biranje broja obrtaja
(GSB 21-2 RCT)

4 Preklopnik ,busenje/uvrtanje*
(GSB 21-2 RCT)
5 Preklopnik smera okretanja
6 Taster za fiksiranje prekidaca za ukljucivanje-
iskljucivanje
7 Prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje
8 Tocki¢ za podesavanije broja obrtaja
9 Prekidac za biranje brzine
10 Dugme za podesavanje dubinskog grani¢nika*
11 Dodatna drska (izolovana povrsina za prihvat)*
12 Grani¢nik za dubinu*
13 Drska (izolovana povrsina za prihvat)
14 Klju¢ za steznu glavu*
15 Nazubljena stezna glava*
16 Umetak uvrtaca*
17 Univerzalni dr8a¢ umetka*
18 Sestougaoni klju¢ *

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozZete da nadete u nasem programu pribora.

*nalazi se u trgovini (nije u obimu isporuke)
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Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa EN 60745-2-1.

Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi tipi¢no:
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Nivo zvuénog pritiska 95 dB(A); Nivo snage zvuka 106 dB(A). Nesigurnost K=3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

3601.. A9CO.. A9CS5..

A9C6..

A9C8..

A9C9..

Ukupne vrednosti vibracija aj, (zbir vektora tri pravca) i nesigurnost K su

dobujeni prema EN 60745:
Busenje u metalu:

a, m/s? 5,6 5,6 5,4
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Busenje sa udarcima u betonu:

ap m/s? 14,6 14,6 15,7
K m/s? 1,8 1,8 2,2
Zavrtnji:

ay m/s? - <25 <25
K m/s? - 1,5 1,5
Secenje navoja:

ay m/s? - <25 <25
K m/s? - 1,5 1,5

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moZe
da se koristi za poredenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.

Pogodan je i za privremenu procenu optereéenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
zadruge namene sa pomocu razli¢itih pribora ili nedovoljno
odrZavanja, moZe do¢i do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati opterecenije vibracijama

preko celog radnog vremena.

Za ta¢nu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucenili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opterecenje vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektricnog
alata i upotrebljeni alati, odrZavanje toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

Tehnicki podaci
Busilica sa udarcima 21-2 21-2RE  21-2RE 21-2RCT  24-2 24-2
Broj predmeta 3601.. A9CO.. A9CH5.. A9C6.. A9C7.. A9C8.. A9C9..
Nominalna primljena snaga W 1100 1100 1100 1300 1100 1100
Predana snaga W 630 630 630 695 630 630
Broj obrtaja na prazno
- 1. brzina mint go0 0-900 0-900 0-900 0-900 0-900
- 2.brzina min’! 3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000
Nominalni broj obrtaja
- 1. brzina min’t 580 580 580 900 580 580
- 2.brzina mint 1900 1900 1900 3000 1900 1900
Broj udaraca u praznom hodu mint 51000 51000 51000 51000 51000 51000
Nominalni obrtni moment
(1./2.brzina) Nm 9,6/32 9,6/32 96/32 78/26 96/32 96/32
Ogranicavanje obrtnog momenta
(Torque Control) - - - () - -
Biranje broja obrtaja - ° ° ) ° )
Konstantna elektronika - = - [ - =
Desni-levi smer - ° ° [ ° )

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

1609 92A46H((29.11.17)
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Nazubljena stezna glava ° - ° - - °
Stezna glava sa brzim stezanjem - o - ° ° -
Potpuno automatska blokada vretena

(Auto-Lock) - ° - ° ° °
Spojnica preoptereéenja [ ° [ ° ° )
KickBack Control - - - - ° )
Vrat vretena-@ mm 43 43 43 43 43 43
max. @-brzina busenja (1./2. brzina)

- Beton mm 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13
- Zd mm 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16
- Celik mm 16/8 16/8 16/8 16/10 16/8 16/8
- Drvo mm 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25
Podrucje zatezanja stezne glave mm 3-16 15-13 15-13 1,5-13 15-13 15-13
Tezina prema

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9
Klasa zadtite G/n [@/n [Gl/n [G/n @/n [G/n

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢nom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Dodatna drska

» Upotrebljavajte Vas elektricni alat samo sa dodatnom
drskom 11.

Samo kod elektricnih alata GSB 21-2 sa steznom glavom
busilice sa zupcastim vencem: Montirajte dodatnu drsku 11
prema slikama A do C.

Mozete dodatnu drku 11 in 12 pomeriti u pozicije, da bi
postigli sigurnije i bez zamaranja drzanje u radu.

Okrenite donju hvataljku dodatne drske 11 u pravcu
okretanja @ i pomerite dodatnu drsku 11 toliko napred, sve
dok ne budete mogli da je iskrenete u Zeljenu poziciju. Potom
ponovo vratite dodatnu drsku 11 natrag i ponovo ¢vrsto
zavrnite donju drsku u pravcu okretanja @

(pogledajte sliku D).

Podesavanje dubine busenja (pogledajte sliku D)

Sa dubinskim grani¢nikom 12 moze da se utvrdi Zeljena
dubina busenja X.

Pritisnite dugme za podesavanje grani¢nika za dubinu 10 i
stavite dubinski granicnik u dodatnu drsku 11.

Izvucite dubinski granicnik toliko napolje, da rastojanje
izmedju vrha burgije i vrha dubinskog grani¢nika odgovara
Zeljenoj dubini busenja X.

Izbrazdanost na dubinskom grani¢niku 12 mora da pokazuje
nagore.

Promena alata

» Nosite pri promeni alata zastitne rukavice. Stezna glava
se moze pri duzem radu jako zagrejati.

Stezna glava sa brzim stezanjem (pogledajte sliku E)
Kod ne pritisnutog prekidaca za uklju¢ivanje-iskljucivanje 7
blokira se vreteno busilice. Ovo omogucava brzu, udobniju i
jednostavniju promenu upotrebljenog elektricnog alata u
steznoj glavi.

Otvorajte brzu steznu glavu 1 okretanjem u pravcu okretanja
0, sve dok se ne bude mogao ubaciti alat. Ubacite alat.
Zavrcite cvrsto rukom ¢auru brze stezne glave 1 u pravcu
okretanja ® sve dok ne prestane da se ¢uje preskakanje.
Stezna glava se tako automatski blokira.

Blokada se ponovo oslobadja, ako za uklanjanje alata ¢auru
okrecete u suprotnom pravcu.

Nazubljena stezna glava (pogledajte sliku F)
Otvorite nazubljenu steznu glavu 15 okretanjem, sve dok se
ne moZe ubaciti alat. Ubacite alat.

Utaknite klju¢ stezne glave 14 u odgovarajuce otvore
nazubljene stezne glave 15 i ¢vrsto i ravnomerno zategnite
alat.

Alati za odvrtku (pogledajte sliku G)

Kod kori$¢enja umetaka za uvrtac 16 trebali bi uvek da
koristite univerzalni drza¢ umetaka 17. Koristite samo
umetke uvrtaca koji odgovaraju glavi zavrtnja.

Za uvrtanje postavite preklopnik ,busenje/busenje sa
udarcima®“2 uvek na simbol ,,busenje“.
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Promena stezne glave

» Kod elektricnih alata bez blokade vretena za busenje
mora stezna glava da se promeni u nekom stru¢nom
servisu za Bosch-elektricne alate.

Demonza stezne glave (pogledajte sliku H)
Demontirajte dodatnu drsku i dovedite prekidac za biranje
brzine 9 u srednju poziciju izmedju 1. 2. brzine.

Ubacite jednu celi¢nu Civijicu @ 4 mm sa oko 50 mm duzine u
otvor na vratu vretena, da bi blokirali vreteno busilice.

Ubacite imbus klju¢ 18 sa kracim krajem napred u steznu
glavu sa brzim stezanjem 1.

Postavite elektri¢ni alat na stabilnu podlogu, na primer na
radni sto. DrZite Cvrsto elektricni alat i odvrnite brzu steznu
glavu 1 okretanjem imbus klju¢a 18 u pravcu okretanja @.
Jedna ,slepljena” brza stezna glava se odvrce lakim udarcem
na dugi rukavac imbus kljuc¢a 18. Uklonite imbus kljuc iz brze
stezne glave i potpuno odvrnite brzu steznu glavu.

Montaza stezne glave (pogledajte sliku )
Montaza stezne glave sa brzim stezanjem/sa nazubljenim
vencem se vrsi obrnutim redosledom.

» Uklonite ponovo posle izvrSene montaze stezne galve

celi¢nu Civijicu iz otvora.

Stezna glava mora da se stegne sa zateznim
momentom od oko 67 - 74 Nm.

Usisavanje prasine/piljevine

» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaciraka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi
azbest smeju raditi samo stru¢njaci.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa

klasom filtera P2.

Obratite paZnju na propise za materijale koje treba obradjivati

u Vasoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

» Obratite paznju nanapon mreze! Napon strujnog izvora
mora biti usaglasen sa podacima tipske tablice
elektri¢nog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu daradeisa220V.

Podesavanje smera okretanja ( pogledajte slike J - K)

» Aktivirajte preklopnik za pravac okretanja 5 samo u
stanju mirovanja elektricnog alata.

®

Sa preklopnikom smera okretanja 5 mozete menjati smer
okretanja elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za
uklju¢ivanje-iskljucivanje 7 ovo nije moguce.

Desni smer: Za busenje i uvrtanje zavrtanja gurnite
preklopnik za smer okretanja 5 na levu stranuinadole i
istovremeno na desnoj strani na gore.

Levi smer: Za odpustanje odnosno odvrtanje zavrtanja i
navrtki gurnite preklopnik za smer okretanja 5 na levoj strani
na gore i istovremeno na desnoj strani na dole.
Podesavanje vrste rada

Busenje i uvrtanje

Stavite preklopnik 2 na simbol ,busenje®.

Busenje sa udarcima

Postavite preklopnik 2 na simbol ,.busenje sa
udarcima®“.

T

Preklopnik 2 cujno uskace i moze se aktivirati i sa motoromu
radu.

Mehanicko biranje brzina

» Mozete aktivirati prekidac za biranje brzine 9 kod
elektri¢nog alata u sporom radu. Ovo ne bi trebalo
medjutim da se radi u stanju mirovanja, pr punom
opterecenju ili maksimalnim obrtajima.

Sa prekidacem za biranje brzina 9 mozete prethodno birati

2 podrucja broja obrtaja.

Brzinal:

Nize podrucje obrtaja: za rad sa ve¢im
2 @ 1 presekom ili uvrtanjem.

Brzinall:

Vece podrucje obrtaja, za rad sa manjim
2 @ 1 presekom.
Ako se prekidac za biranje brzina 9 ne moZe iskrenuti do
grani¢nika, okrenite malo pogonsko vreteno sa burgijom.
Ukljucivanje-iskljucivanje
Pritisnite za pustanje u rad elektricnog alata prekidac za
uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 7 i drZite ga pritisnut.
Za fiksiranje pritisnutog prekidaca za ukljucivanje-
iskljucivanje 7 pritisnite taster za fiksiranje 6.
Da bi elektricni alat iskljuili pustite prekidac za ukljucivanje-
iskljucivanje 7 odnosno ako je blokiran sa tasterom za
fiksiranje 6, pritisnite prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje 7
na kratko i potom ga pustite.

Da bi Stedeli energiju, ukljuCujte elektricni alat samo kada ga
koristite.
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Spojnica preopterecenja
Anti-Rotatjon

Da bi ogranicili visoke reakcione
momente, opremljen je elektricni alat
[ ) sa spojnicom za preopterecenije (Anti-
Rotation).

» Ako ,slepljuje”ili kaci upotrebljeni alat, prekida se
pogon vretena busilice. Drzite, zbog pritom nastalih
sila, elektricni alat sa obe ruke dobro i ¢vrsto i zauzmite
dobru poziciju u stajanju.

» Iskljucite elektricni alat i odvrnite upotrebljeni alat
kada isti bude blokiran. Kod uklju¢ivanja sa blokiranim
alatom za busenje nastaju veliki reakcioni momenti.

Podesavanje broja obrtaja/udaraca

MoZete kontinuirano podesavati broj obrtaja/broj udaraca

upotrebljenog elektri¢nog alata, zavisno od toga koliko

pritiskate prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje 7.

Laki pritisak na prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje 7 utice

nanize obrtaje/broj udaraca. Sa jacim pritiskom povecava se

broj obrtaja/broj udaraca.

Prethodno biranje broja obrtaja/udaraca

Sa tocki¢em za podeSavanije biranja broja obrtaja 8 mozete
birati potreban broj obrtaja/udaraca i za vreme rada.

Potreban broj obrtaja/udaraca je zavisan od materijala i
uslova rada i moze se dobiti prakticnom probom.
Elektronsko biranje broja obrtaja (GSB 21-2 RCT)

Sa tocki¢em za podeSavanije biranja broja obrtaja 3 mozete
birati potreban broj obrtaja/udaraca i za vreme rada.

Potreban broj obrtaja/udaraca je zavisan od materijala i
uslova rada i mozZe se dobiti prakticnom probom.
Konstantna elektronika (GSB 21-2 RCT)

Konstantna elektronika drzi izabrani broj obrtaja i udaraca
izmedju praznog hoda i broja udaraca skoro konstantne.

Elektronsko ogranic¢avanje broja obrtaja/biranje broja
obrtaja (Torque Control) (GSB 21-2 RCT)

Sy Za busenje sa biranjem broja obrtaja
‘m»‘

postavite preklopnik 4 nasimbol ,busenje®. Sa
tockicem za podesavanje 3 moZete birati

N~ A"

Za uvrtanje sa ogranicavanjem obrtnog

potreban broj obrtaja i za vreme rada.
'é momenta postavite preklopnik 4 na simbol
/V

N
|

—
e |

~ Luvrtanje®. Sa toc¢kicem za podesavanje 3
mozete birati kontinuirano i za vreme rada
v A . " . s
obrtni moment koji deluje na vreteno busilice:

" I 1= niZi obrtni moment Il = visi obrtni moment.

Maksimalni broj obrtaja se automatski prilagodjava
podesenom obrtnom momentu.

Ako se pri uvrtanju dostigne izabrani obrtni moment,
iskljucuje se elektricni alat. Upotrebljeni alat se vise ne

—
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okrece. Ako se elektricni alat potom rastereti a prekidac za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 7 je jo$ pritisnut, okrece se dalje
upotrebljeni alat samo sa vrlo malim obrtajima iz sigurnosnih
razloga.

Posle kratkotrajnog pustanja prekidaca za uklju¢ivanje-
iskljucivanje 7 moZe se zatezati sledeci zavrtanj sa istim
obrtnim momentom.

Za uvrtanje bez ograni¢avanja obrtnog
momenta okrenite tockic za podesavanje 3 na
%‘ desni grani¢nik. Ovo podesavanie je potrebno,
ako obrtni moment nije dovoljan u poziciji lll.

Uputstva zarad

» Samo iskljucen elektri¢ni alat stavljajte na navrtku/
zavrtanj. Elektricni alati koji se okrec¢u mogu proklizati.

Saveti

Posle duzeg rada sa malim obrtajima trebali bi elektri¢ni alat
radi hladjenja da ostavite da radi oko 3 minuta na
maksimalnim obrtajima u praznom hodu.

Da bi busili plocice, stavite preklopnik 2 na simbol ,busenje®.
Posle busenja plocice stavite preklopnik na simbol ,busenje
sa udarcima“i radite sa udarcima.

Kod rada u betonu, kamenu i zidu upotrebljavajte burgije od
tvrdog metala.

Koristite kod busenja u metalu samo besprekorne, naostrene
HSS-burgije (HSS = Brzorezuci Celik visokog ucinka).
Odgovarajuci kvalitet garantuje Bosch-Pribor.

Sa uredjajem za o$trenje burgija (pribor) moZete bez muke
ostriti spiralne burgije sa pre¢nikom od 2,5-10 mm.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektriénom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Ako je potrebna zamena za prikljuéni vod, onda to mora
izvesti Bosch ili stru¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi
se izbegle opasnosti po sigurnost.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uveéane
crteZe i informacije o rezervnim delovima mozZete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nadim proizvodima i priboru.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektri¢nog alata.
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Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Kellerd.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030
Tel./Fax: +381 18 531 798
E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti covekove sredine.

E Ne bacajte elektricni alat u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektriénim i elektronskim uredjajima i njihovim pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vi$e neupotrebljivi elektricni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj reciklazi koja
odgovara zastiti covekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektricna orodja

m OPOZORILO Preberite vsa opozo!'ila in papotilq.
Napake zaradi neupostevanja spodaj

navedenih opozoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,

pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-

dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje®, ki se pojavlja v nadaljnjem bese-

dilu, se nanasa na elektricna orodja z elektri¢nim pogonom

(z elektricnim kablom) in na akumulatorska elektricna orodja

(brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno Cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

—

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrociizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektri¢nega udara je vedje, e je Vase telo ozemlje-
no.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganije elektric-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obeSanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, ce Zelite vtikac izvle-
€i iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektricnega
udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred kvarnim
tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjSuje tveganje ele-
ktricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric¢-
nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. NoSenje osebne zas¢itne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zas¢itnih Cevljev, varno-
stne Celade ali zad¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjSuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodja na elektri¢no omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektricno omrezje je lahko vzrok za nezgodo.
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» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite na-

stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se naha-

javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojiSce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-

¢akovanih situacijah elektricno orodje lahko bolje nadzoro-

vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblaéil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in ¢e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjsuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-

ktricna orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektricno orodije, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektriénega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali

niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-

lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno negujte elektricno orodje. Kontrolirajte brez-

hibno delovanje premiénih delov naprave, kise ne sme-

jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-

vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-

li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so drugacni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

2017 10:24 AM
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Varnostna opozorila za vrtalne stroje

» Pri udarnem vrtanju nosite zascito sluha. Vpliv hrupa
lahko povzrociizgubo sluha.

» Uporabite dodatne rocaje, e so priloZeni pri dobavi
elektri¢nega orodja. Izguba kontrole lahko povzroci po-
Skodbe.

» Ceizvajate dela, pri katerih lahko vstavno orodje pride
v stik s skritimi omreznimi napeljavami ali z lastnim
omreznim kablom, morate elektri¢no orodje drzati na
izoliranem rocaju. Stik z napeljavo, ki je pod napetostjo,
lahko povzroci, da so tudi kovinski deli orodja pod napeto-
stjo, kar lahko povzrodi elektricni udar.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali pli-
nom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzrodi pozar ali ele-
ktriéni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za eks-
plozijo, vdor v vodovodno omreZje pa lahko povzro¢i mate-
rialno $kodo ali elektri¢ni udar.

» Trdno drzite elektricno orodje. Pri zategovanju ali odvija-
nju vijakov lahko za kratek ¢as nastopijo visoki reakcijski
momenti.

» Medtem ko delate, trdno drzite elektri¢no orodje z obe-
ma rokama in poskrhbite za varno stojisce. Elektricno
orodje bo bolj vodljivo, ¢e ga boste drzali z obema rokama.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektri¢no orodje se lahko za-
takne, zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad njim.

Funkcija hitrega izklopa (Kickback Control) nudi boljsi

nadzor nad elektri¢nim orodjem in izbolj$a varnost upo-

rabnika v primerjavi z varnostjo pri uporabi elektri¢nih
orodij brez funkcije Kickback Control. V primeru nena-
dnega in nepredvidenega vrtenja elektricnega orodja
okoli osi svedra se elektri¢no orodje izklopi.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Naprava je namenjena udarnemu vrtanju v opeko, beton in ka-
men, kakor tudi v les, kovino, keramiko in umetne snovi. Na-

prave z elektronsko regulacijo in z desnim/levim vrtenjem so

primerne tudi za vijaCenje in vrezovanje navojev.
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Komponente na sliki
Ostevilcenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasa na
prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

1 Hitrovpenjalna glava

2 Preklopno stikalo ,vrtanje/udarno vrtanje”

3 Nastavno kolo za prednastavitev Stevila vrtljajev
(GSB 21-2RCT)

4 Preklopno stikalo ,vrtanje/vijacenje”

(GSB 21-2RCT)

Preklopno stikalo smeri vrtenja

Tipka za fiksiranje vklopno/izklopnega stikala

Vklopno/izklopno stikalo

Kolo za prednastavitev Stevila vrtljajev

0 ~N O G

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z EN 60745-2-1.

Nivo hrupa naprave po vrednoteniju A tipicno znasa:

9 Stikalo za izbiro stopnje
10 Tipka za nastavitev globinskega omejila*
11 Dodatni rocaj (izolirana povrsina rocaja) *
12 Globinsko omejilo*
13 Rocaj (izolirana povrsina rocaja)
14 Klju¢ za vpenjalno glavo*
15 Vpenjalna glava z zobatim vencem*
16 Bitzavijacenje*
17 Univerzalno drzalo za bit*
18 Notranji $estrobni klju¢ *

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Ce-

loten pribor je del nasega programa pribora.

*se dobi v trgovinah (ni vkljuéeno v obseg dobave)

nivo zvocnega tlaka 95 dB(A); nivo jakosti hrupa 106 dB(A). Nezanesljivost meritve K= 3 dB.

Nosite zascitne glusnike!

3601...

A9CO..

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K

se izracunajo v skladu z EN 60745:
vrtanje v kovino:

ay

K

udarno vrtanje v beton:
a

K

vijacenje:

ah

K

rezanje navojev:

ay

K

m/s? 5,6 5,6 5.4
m/s? 1,5 1,5 1,5
m/s? 14,6 14,6 15,7
m/s? 1.8 1,8 2,2
m/s? - <2,5 <2,5
m/s? - 1,5 1,5
m/s? - <25 <2,5
m/s? - 1,5 1,5

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-

jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po
EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih

orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-

njenosti z vibracijami.
Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektricne-

gaorodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja Se v druge na-

mene, z razli¢nim priborom, odstopajo¢imi vstavnimi orodji
ali pri nezadostnem vzdrZevaniju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdo-
bjem uporabe obcutno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti €as, ko je naprava izklopljena in tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela obéutno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postop-
kov.
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Tehnicni podatki

Stevilka artikla 3601... A9CO.. A9C5.. A9C6.. A9C7.. A9C8.. A9COH.
Nazivna odjemna mo¢ w 1100 1100 1100 1300 1100 1100
Izhodna mo¢ W 630 630 630 695 630 630
Stevilo vrtljajev v prostem teku

- 1. stopnja mint go0 0-900 0-900 0-900 0-900 0-900
- 2.stopnja mint 3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000
Nazivno Stevilo vrtljajev

- 1.stopnja mint 580 580 580 900 580 580
- 2.stopnja min’!t 1900 1900 1900 3000 1900 1900
Stevilo udarcev privrtljajih prostega te-

ka min’! 51000 51000 51000 51000 51000 51000
Nazivni vrtilni moment (1./2. stopnja) Nm 9,6/3,2 9,6/3,2 9,6/3,2 7,8/2,6 96/3,2 9,6/3,2
Elektronska omejitev vrtilnega momen-

ta (Torque Control) - - - ° - -
Predizbira Stevila vrtljajev - ° ° ° ° )
Konstantna elektronika - - - ° - -
Vrtenje v desno/levo - ) ® ) ° °
Vpenjalna glava z zobatim vencem ° - [ - - °
Hitrovpenjalna vrtalna glava - ° - ° [] -
Samodejno aretiranje vretena

(Auto-Lock) - ° - ° ) °
Preobremenitvena sklopka ° ° [] ° [] °
KickBack Control - - - - ° °
Vrat vretena @ mm 43 43 43 43 43 43
Maks. @ vrtanja (1./2. stopnja)

- Beton mm 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13
- Zid mm 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16
- Jeklo mm 16/8 16/8 16/8 16/10 16/8 16/8
- Les mm 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25
Obmocje vpenjanja vpenjalne glave mm 3-16 15-13 15-13 15-13 15-13 1,5-13
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9
Zas¢itni razred [o/n ml/m @/ [o/n @/ [o//n

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Montaza

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Dodatni rocaj

» Elektricno orodja uporabljajte samo skupaj z dodatnim
rocajem 11.

Samo pri elektricnih orodjih GSB 21-2 z vpenjalno glavo z

zobatim vencem: montirajte dodatni rocaj 11 v skladu s sli-

kami od Ado C.

Dodatniro¢aj 11 lahko prestavite v 12 pozicijins tem doseze-

te varni polozaj pri delu oz. polozaj, ki vas ne utruja.

Zavrtite spodnji kos dodatnega rocaja 11 v smeri zasuka @ in
potisnite dodatni rocaj 11 toliko naprej, da ga lahko obrnete v

Zeljen poloZaj. Nato potegnite dodatni rocaj 11 spet nazaj in
zategnite spodnji kos rocaja v smer zasuka @ (glejte sliko D).
Nastavitev globine vrtanja (glejte sliko D)

Z globinskim omejilom 12 lahko dolocite Zeleno globino vrta-
njaX.

Pritisnite tipko za nastavitev globinskega omejila 10 in name-
stite globinsko omesjilo v dodatni ro¢aj 11.

Izvlecite globinsko omejilo, tako da bo razmak med konico vr-
talnika in konico globinskega omejila ustrezal Zeleni globini vr-
tanja X.

Rebrast profil na globinskem omejilu 12 mora biti obrnjen
navzgor.
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Zamenjava orodja

» Pri zamenjavi orodja nosite zascitne rokavice. Vpenjal-
na glava se lahko med dalj$imi delovnimi postopki mo¢no
segreje.

Hitrovpenjalna glava (glejte sliko E)

Pri nepritisnjenem vklopno/izklopnem stikalu 7 je vrtalno vre-
teno aretirano. To omogoca hitro, udobno in enostavno zame-

njavo vsadnega orodja v vpenjalni glavi.

Odprite hitrovpenjalno glavo 1 z vrtenjem v smeri @ tako dol-

go, da se orodje lahko vstavi. Vstavite orodje.

Z roko mocno zavrtite tulec hitrovpenjalne glave 1 v smeri vr-

tenja @ tako, da se rastriranje ne slisi vec. Tako se vpenjalna
glava avtomatsko zablokira.

Ce boste zeleli odstraniti orodje, obracajte tulec obra&ali v na-

sprotno smer in blokiranje se bo sprostilo.

Vpenjalna gvava z zobatim vencem (glejte sliko F)
Z obra¢anjem odpirajte vpenjalno glavo z zobatim vencem 15

dokler ni toliko odprta, da lahko vanjo vstavite orodje. Vstavi-

te orodje.

Klju¢ za vpenjalno glavo 14 vtaknite v predvidene odprtine na
vpenjalni glavi z zobatim vencem 15 in enakomerno trdno
vpnite orodje.

Vijaéna orodja (glejte sliko G)

Pri uporabi vija¢nega orodja (bita) 16 vedno uporabite uni-
verzalno drzalo za bite 17. Uporabljajte samo bite, ki se uje-
majo z glavo vijaka.

Zavijacenje premaknite preklopno stikalo ,vrtanje/udarno vr-

tanje“ 2 vedno na simbol ,vrtanje“.

Zamenjava vpenjalne glave

» Pri elektricnih orodjih brez aretiranja vrtalnega vrete-
na mora zamenjavo vpenjalne glave opraviti servisna
delavnica za elektri¢na orodja Bosch.

Demontaza vpenjalne glave (glejte sliko H)

Demontirajte dodatni rocaj in premaknite stikalo za izbiro sto-

pnje 9 v sredino med 1. in 2. stopnjo.

V odprtino na vratu vretena vtaknite jekleni zati¢ @ 4 mm dol-

Zine priblizno 50 mm in aretirajte vrtalno vreteno.

Inbus klju¢ 18 s kratkim delom obrnjenim naprej vpnite v hi-
trovpenjalno glavo 1.

Elektri¢no orodje polozite na stabilno podlogo, npr. na delav-

nisko mizo. PridrZite elektri¢no orodje in sprostite hitrovpe-
njalno glavo 1 zvrtenjem inbus kju¢a 18 vsmerivrtenja @. Ce
hitrovpenjalna glava obti€i, jo sprostite z rahlim udarcem na
dolgo prijemalo inbus klju¢a 18. Odstranite inbus klju¢ iz hi-
trovpenjalne glave ter glavo popolnoma odvijte.

Montaza vpenjalne glave (glejte sliko I)

MontaZo hitrovpenjalne glave/glave z zobatim vencem opravi-

te v obratnem zaporedju.

» Po opravljeni montazi vpenjalne glave odstranite jekle-

ni zatic iz odprtine.

Vpenjalno glavo je potrebno zategniti z zateznim
momentom priblizno 67 -74 Nm.

—

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju $ko-
dljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzrodi aler-
gi¢ne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki
se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo kot kancerogene, $e posebej v povezavi zdodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za

les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s filtrir-
nim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne ma-

teriale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

Delovanje

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira elektric-
ne energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektricnega orodja. Orodje, ki je oznacenoz 230V,
lahko prikljuéite tudi na napetost 220 V.

Nastavitev smeri vrtenja (glejte slike J - K)

» Preklopno stikalo za spreminjanje smeri vrtenja 5 priti-
skajte samo pri mirujoc¢em elektri¢cnem orodju.

S stikalom za preklop smeri vrtenja 5 lahko spreminjate smer

vrtenja elektriénega orodja. Pri pritisnjenem vklopno/izklo-

pnem stikalu 7 spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.

Vrtenje v desno: Za vrtanje in privijanje vijakov potisnite pre-

klopno stikalo za spreminjanje smeri vrtenja 5 na levi strani

navzdol, na desni strani oa isto¢asno navzgor.

Vrtenje v levo: Za odvijanje vijakov in matic potisnite preklo-

pno stikalo za spreminjanje smeri vrtenja 5 na levi strani nav-

zgor, na desni strani pa isto¢asno navzdol.

Nastavitev vrste delovanja

Vrtanje in vijacenje

g Premaknite preklono stikalo 2 na simbol ,vrta-
[ nje“.
I
Udarno vrtanje
I Premaknite preklopno stikalo 2 na simbol ,udar-
no vrtanje®.

Preklopno stikalo 2 sli$no zaskoci in ga je mozno premikati tu-
di pri delujocem motorju.
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Mehanska izbira stopnje

» Stikalo za izbiro stopnje 9 lahko posluzujete pri pocasi
delujocem elektricnem orodju. Vendar to ne smete sto-
riti pri mirovanju, polni obremenitvi ali maksimalnem
Stevilu vrtljajev.

S stikalom za izbiro stopnje 9 lahko predhodno izberete 2 po-

drocji Stevila vrtljajev.

Stopnjal:

Podrocje nizkih vrtljajev; delo z velikim vrtal-
2 1
21

nim premerom ali privijanje vijakov.
Ce se stikalo za izbiro stopnje 9 ne da do konca premakniti,
pogonsko vreteno s svedrom nekoliko obrnite.
Vklop/izklop
Za zagon elektricnega orodja pritisnite vklopno/izklopno sti-
kalo 7 in ga drzite pritisnjenega.
Zafiksiranje pritisnjenega vklopno/izklopnega stikala 7 priti-
snite tipko za fiksiranje 6.
Ce zelite elektritno orodje izklopiti, vklopno/izklopno stikalo
7 spustite, ¢e pa je stikalo aretirano s tipko za fiksiranje 6,
vklopno/izklopno stikalo 7 najprej kratko pritisnite in ga nato
spustite.
Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodje le ta-
krat, ko ga boste uporabljali.

Stopnja ll:
Podrocje visokih vrtljajev; delo z majhnim vr-
talnim premerom.

Preobremenitvena sklopka
Anti-Rotatjon

Da bi omejili visoke reakcijske momen-
te, je elektritno orodje opremljeno s
. (Anti-Rotation = anti rotacijsko) preo-
bremenitveno sklopko.

» Pri zatikanju ali zagozditvi vstavnega orodja se pogon
na vrtalno vreteno prekine. Zaradi sil, ki nastanejo pri
tem, vedno mocno drZite elektriéno orodje z obema ro-
kama in trdno stojte na stabilni podlagi.

» V primeru blokiranja elektri¢no orodje izklopite in
sprostite vstavno orodje. Pri vklopu naprave z blokira-
nim vrtalnim orodjem nastanejo visoki reakcijski mo-
menti.

Nastavitev vrtljajev/stevila udarcev

Stevilo vrtajev/stevilo udarcev vklopljenega elektri¢nega
orodja lahko brezstopenjsko regulirate in sicer tako, da na
vklopno/izklopno stikalo 7 pritiskate bolj ali manj mo¢no.
Rahel pritisk vklopno/izklopnega stikala 7 ima za posledico
nizko $tevilo vrtljajev/Stevilo udarcev. Z vse mocnejsim priti-
skanjem stikala pa se Stevilo vrtljajev/Stevilo udarcev zvisuje.

—

Slovensko | 173

Predizbira $tevila vrtljajev/$tevila udarcev

Z kolesom za predizbiro Stevila vrtljajev 8 lahko potrebno Ste-
vilo vrtljajev/stevilo udarcev nastavljate tudi med delovanjem
naprave.

Ustrezno Stevilo vrtljajev/Stevilo udarcev je odvisno od obde-
lovanca in od delovnih pogojev, ugotovite pa ga lahko s prak-
tiénim preizkusom.

Elektronska predizbira stevila vrtljajev (GSB 21-2 RCT)

S kolesom za elektronsko predizbiro Stevila vrtljajev 3 lahko
potrebno Stevilo vrtljajev/Stevilo udarcev nastavljate tudi
med delovanjem naprave.

Ustrezno Stevilo vrtljajev/Stevilo udarcev je odvisno od obde-
lovanca in od delovnih pogojev, ugotovite pa ga lahko s prak-
tiénim preizkusom.

Konstantna elektronika (GSB 21-2 RCT)

S pomocjo konstantne elektronike ostane izbrano Stevilo vr-
tljajev in udarcev v podrocju vrtljajev prostega teka in obre-
menitve skoraj konstantno.

Elektronska omejitev vrtilnega momenta/predizbira ste-
vila vrtljajev (Torque Control) (GSB 21-2 RCT)
Zavrtanje s predizbiro Stevila vrtljajev pre-

G maknite preklopno stikalo 4 na simbol ,vrta-
N, nje“. Z nastavitvenim kolesom 3 lahko potreb-
o no Stevilo vrtljajev prednastavite tudi med de-
v Ay

lovanjem naprave.

Zavijacenje z omejitvijo vrtilnega momenta
( ,e premaknite preklopno stikalo 4 na simbol ,vi-
jacenje”. Z nastavitvenim kolesom 3 lahko vr-
tilni moment, ki deluje na vrtalno vreteno,
brezstopenjsko nastavite tudi med delova-
njem naprave:
1=nizek vrtilni moment, Il = visok vrtilni mo-
ment.
Maksimalno Stevilo vrtljajev se samodejno prilagodi nastavlje-
nemu vrtilnemu momentu.

Ko je pri vijacenju dosezen prednastavljeni vrtilni moment, se
elektri¢no orodje izklopi; vstavno orodije se ne vrti ve¢. Ce je
elektri¢no orodje potem razbremenjeno in je vklopno/izklo-
pno stikalo 7 Se vedno pritisnjeno, se vstavno orodje iz varno-
stnih razlogov obraca z zelo majhnim Stevilom vrtljajev.

Po kratkotrajni spustitvi vklopno/izklopnega stikala 7 lahko z
enakim vrtilnim momentom privijete naslednji vijak.
Zavijacenje brez omejitve vrtilnega mo-
menta obrnite nastavitveno kolo 3 do konca v
desno. Ta nastavitev je potrebna takrat, ko vr-
tilni moment v poloZaju Il ne zado$¢a.
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174 | Hrvatski

Navodila za delo

» Elektri¢no orodje lahko postavite na matico/vijak samo
v izklopljenem stanju. Vrtece se elektri¢no orodje lahko
zdrsne.

Drobni nasveti

Po dalj$em delu z nizkim Stevilom vrtljajev je potrebno napra-

vo ohladiti. V ta namen naj naprava priblizno 3 minute deluje
v prostem teku pri maksimalnem Stevilu vrtljajev.

Za vrtanje keramicnih oblog premaknite preklopno stikalo 2
na simbol ,,vrtanje®. Po prevrtanju oblog premaknite preklo-

pno stikalo nasimbol ,udarno vrtanje“in delajte naprej z udar-

ci.
Privrtanju v beton, kamen in zid uporabljajte sveder iz trdine.

Pri vrtanju v kovino uporabljajte samo brezhibne, nabrusene
HSS-svedre (HSS = visokozmogljivo hitrorezljivo jeklo).
Ustrezno kakovost zagotavlja program pribora Bosch.

Spiralne svedre premera 2,5 - 10 mm lahko brez truda nabru-

site z napravo za brusenje svedrov (pribor).

Vzdrzevanje in servisiranje

vev v

Vzdrzevanje in ¢iScenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reze najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Da bi se izognili ogrozanju varnosti v primeru, da morate na-
domestiti priklju¢ni kabel, mora to storiti servis podjetja
Bosch ali pooblaséen servis za elektri¢na orodja Bosch.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-

ljem v pomoc pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

V primeru dodatnih vprasanj in pri naro¢anju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je
navedena na tipski ploscici naprave.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

®

Odlaganje
Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v oko-
lju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske
odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropskega Parlamenta in
Sveta 0 odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQ) in
njeni uresnicitvi v nacionalnem pravu se morajo elektri¢na
orodja, ki niso ve¢ v uporabi, loceno zbirati ter okolju prijazno
reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

m UPOZORENJE Treba procitati sve napomene o si-
gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-

vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducéu
primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektricni alat“ odnosi se na
elektricne alate s prikljuckom na elektricnu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» OdrZavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti pradinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utika¢ na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektricnog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.
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» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drZite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan prikljucni kabel povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moZe izhjeci uporaba elektri¢nog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektricnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite elektri¢ni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
mozZe uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne kliZe, zastitna ka-
cigaili Stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektricnog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Prije nego sto
Cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti aku-bateriju,
provjerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod no3enja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj priklju¢i na elektricno napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijéani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajuéem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izhjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrscenu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanjiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim alatima

> Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovaraju¢im elektricnim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat iji je prekidac neispravan.
Elektri¢ni alat koji se vise ne moze ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

—
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» lzvucite utikaé iz mrezne utiénice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene pribora ili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e se ne-
hoti¢no pokretanije elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobama koje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomichni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako oSteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektri¢nog alata. Prije
primjene ove ostecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektricnim
alatima.

» Rezne alate odrzavajte o$trim i Cistim. Pazljivo odrzava-
ni rezni alati s o$trim o$tricama manje Ce se zaglaviti i lak$e
se s njimaradi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektricnih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do opasnih
situacija.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom stru¢nom osoblju ovlastenog servisai samo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ce se nacin
osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upozorenja za sigurnost kod rada sa busilicama

» Kod udarnog busenja nosite stitnike za sluh. Izlaganje
buci moze uzrokovati gubitak sluha.

» Koristite pomocne rucke ako su isporucene s elektric-
nim alatom. Gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom mo-
Ze prouzrociti ozljede.

» Kada radite na mjestima gdje bi svrdlo moglo ostetiti
skrivene elektri¢ne kablove ili vlastiti prikljucni kabel,
elektricni alat drZite naizoliranim povrsinama zahvata.
Kontakt s elektricnim vodom pod naponom mogao bi stavi-
ti pod napon metalne dijelove uredaja i prouzroditi strujni
udar.

» Primijenite prikladan uredaj za trazenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomoc¢ lokal-
nog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do pozarai elektri¢nog udara. Osteéenie plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne Stete ili moze prouzroditi elektricni
udar.

» Elektricni alat drzite ¢vrsto. Kod stezanja i otpustanja vi-
jaka mogu se na kratko pojaviti veliki momenti reakcije.

» Elektricni alat kod rada drZite ¢vrsto s obje ruke i zauz-
mite siguran i stabilan polozaj tijela. Elektricni alat ¢e se
sigurno voditi s dvije ruke.

» Osigurajte izradak. |zradak stegnut pomocu stezne na-
prave ili Skripca sigurnije Ce se drZati nego s vaSom rukom.

Bosch Power Tools
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» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektri¢ni alat se moze
zaglaviti, Sto moZe dovesti gubitka kontrole nad elektric-
nim alatom.

Brzoisklju¢ivanje (Kickback Control) pruza bolju kontrolu

nad elektri¢nim alatom i time povecava zastitu korisnika,

u usporedbi s elektricnim alatima bez funkcije Kickback

Control. Elektricni alat ¢e se iskljuciti u slu¢aju iznenadne

i nepredvidive rotacije elektricnog alata oko osi svrdla.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti

i upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-

gurnostii upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar ifili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Uredaj je predviden za udarno busenje opeke, betona i plino-
betona, kao i za busenje drva, metala, keramike i plastike.
Uredaji s elektroni¢kom regulacijom i rotacijom desno/lijevo
prikladni su za uvijanje vijaka i za rezanje navoja.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60745-2-1.

®

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektri¢-
nog alata na stranici sa slikama.
1 BrzosteZuca stezna glava
2 Preklopka ,busenje/udarno busenje”
3 Kotacic za elektronicko prethodno biranje broja okretaja
(GSB 21-2 RCT)
4 Preklopka ,busenje/uvijanje vijaka“
(GSB 21-2 RCT)
5 Preklopka smjera rotacije
6 Zaporna tipka prekidaca za ukljuCivanje/iskljucivanje
7 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
8 Kotacic za predbiranje broja okretaja
9 Prekidac za biranje brzina
10 Tipka za namje$tanje grani¢nika dubine*
11 Dodatna rucka (izolirana povrsina zahvata) *
12 Grani¢nik dubine*
13 Rucka (izolirana povrsina zahvata)
14 Klju¢ stezne glave*
15 Stezna glava sa zupCastim vijencem*
16 Nastavak odvijaca*
17 Univerzalni drzac*
18 Sesterokutni klju¢*

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor moZete nac¢i u nasem programu pribora.

*dostupno u trgovackoj mreZi (nije sadrzano u opsegu isporuke)

Prag buke uredaja vrednovan s Aiznosi obicno: prag zvucnog tlaka 95 dB(A); prag ucinka buke 106 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbor u tri smjera) i nesigurnost

K odredeni su prema EN 60745:
Busenje metala:

ay

K

Udarno busenje betona:
ah

K

Uvijanje vijaka:

ay

K

Rezanje navoja:

ah

K

m/s? 5,6 5,6 5,4
m/s? 1,5 1,5 1,5
m/s? 14,6 14,6 15,7
m/s2 1,8 1,8 2,2
m/s? - <25 <25
m/s2 - 1,5 1,5
m/s? - <25 <2,5
m/s? - 1,5 1,5

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moze se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektricnih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se medutim elektri¢ni alat koristi za druge pri-
mijene, s razlicitim priborom, radnim alatima koji odstupaju

od navedenihili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija moze
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odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom Citavog vremenskog perioda rada.

Za to¢nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzetiu
obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moze osjetno smanjiti

—
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opterecenje od vibracija tijekom citavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Tehnicki podaci

Kataloski br. 3601.. A9CO.. A9Cbh5.. A9C6.. A9C7.. A9C8.. A9C9..
Nazivna primljena snaga W 1100 1100 1100 1300 1100 1100
Predana snaga W 630 630 630 695 630 630
Broj okretaja pri praznom hodu

- 1. brzina mint 900 0-900 0-900 0-900 0-900 0-900
- 2.brzina min’t 3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000
Nazivni broj okretaja

- 1.brzina min’! 580 580 580 900 580 580
- 2.brzina min’t 1900 1900 1900 3000 1900 1900
Broj udaraca kod broja okretaja pri

praznom hodu min’! 51000 51000 51000 51000 51000 51000
Nazivni zakretni moment (1./2. brzina) Nm 9,6/3,2 9,6/3,2 9,6/3,2 7,8/26 9,6/3,2 9,6/32
Elektronicko ograni¢enje zakretnog

momenta (Torque Control) - - - ) - -
Predbiranje broja okretaja - o ° ° ° )
Konstantelektronik - = - ° - =
Rotacija desno/lijevo - ° ° ° ° °
Stezna glava sa zupc¢astim vijencem [ - ° - - )
Brzostezuca stezna glava - (] - ° (] =
Automatsko aretiranje vretena

(Auto-Lock) - ° - ° ° [
Spojka protiv preopterecenja [ ° ° ° ° )
KickBack Control - - - - ) °
Rukavac vretena @ mm 43 43 43 43 43 43
Max. busenje @ (1./2. brzina)

- Beton mm 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13
- Zvidovi mm 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16
- Celik mm 16/8 16/8 16/8 16/10 16/8 16/8
- Drvo mm 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25
Stezno podrucje stezne glave mm 3-16 15-13 15-13 15-13 15-13 1,5-13
TeZina odgovara

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9
Klasa zastite o/n a/n o/n a/n o/ a/n

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Bosch Power Tools

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

%

160992A46H|(29.11.17)

ﬁ



é% OBJ_BUCH-3436-001.hook Page 178 Wednesday, November 29, 2017 10:24 AM

178 | Hrvatski

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Dodatna rucka

» Vas elektricni alat koristite samo s dodatnom ruckom
11,

Samo kod elektricnih alata GSB 21-2 sa steznom glavom
sa zupcastim vijencem: montirajte dodatnu rucicu 11 su-
kladno slikama Ado C.

Dodatnu ru¢ku 11 mozete premjestiti u 12 polozaja, kako bi-
ste postigli siguran radni polozaj i bez zamora.

Doniji zahvatni dio dodatne rucke 11 okrenite u smjeru rotaci-

je @ i pomaknite dodatnu rucku 11 toliko prema naprijed dok
se ne moze zakrenuti u Zeljeni poloZzaj. Nakon toga dodatnu
ruc¢ku 11 povucite ponovno natrag i ponovno stegnite donji
zahvatni dio u smjeru rotacije @ (vidjeti sliku D).

Namjestanje dubine busenja (vidjeti sliku D)

S grani¢nikom dubine 12 moze se utvrditi Zeljena dubina bu-
SenjaX.

Pritisnite tipku za namjeStanje grani¢nika dubine 10 i umetni-

te grani¢nik dubine u dodatnu rucku 11.

Granicnik dubine izvucite toliko da razmak izmedu vrha svrdla
i vrha grani¢nika dubine odgovara Zeljenoj dubini busenja X.
Nareckana povrsina na grani¢niku dubine 12 mora biti okre-
nuta prema gore.

Zamjena alata

» Kod zamjene alata nosite zastitne rukavice. Stezna gla-
va bi se kod duljih radnih operacija mogla jace zagrijati.

BrzosteZuca stezna glava (vidjeti sliku E)

Kod nepritisnutog prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje 7

busno vreteno e se aretirati. To omogucava brzu, laganu i

jednostavnu zamjenu radnog alata u steznoj glavi.

Otvorite brzostezucu steznu glavu 1 okretanjem u smjeru ro-

tacije @, sve dok se alat ne umetne. Umetnite alat.

Rukom snazno okrenite ¢ahuru brzostezuce stezne glave 1 u

smijeru rotacije @, sve dok se viSe ne Cuje preskakanje. Ste-

zna glava ¢e se time automatski zabraviti.

Zabrava ¢e se ponovno osloboditi kada za uklanjanje alata ¢a-

huru okrenete u suprotnom smjeru.

Stezna glava sa zupcastim vijencem (vidjeti sliku F)

Steznu glavu sa zupCastim vijencem 15 otvorite okretanjem,
sve dok se ne moze umetnuti alat. Umetnite alat.

Utaknite klju¢ stezne glave 14 u odgovarajude otvore stezne
glave sa zupcastim vijencem 15 i podjednako stegnite alat.

Rad

Pustanje urad

®

Alati za uvijanje vijaka (vidjeti sliku G)

Kod primjene nastavka odvijaca 16 trebate uvijek koristiti uni-
verzalni drza¢ nastavka 17. Koristite samo nastavke odvijaca
koji odgovaraju glavi vijka.

Za uvijanje vijaka, preklopku ,busenje/udarno busenje” 2 uvi-
jek namjestite na simbol ,busenje”.

Zamjena stezne glave

» Kod elektricnih alata bez aretiranja busnog vretena,
stezna glava se mora zamijeniti u ovlaStenom servisu
za Bosch elektricne alate.

Demontaza stezne glave (vidjeti sliku H)

Demontirajte dodatnu rucku i prekidac za biranje brzina 9
prebacite u srednji poloZaj izmedu 1.1 2. brzine.

Za aretiranje busnog vretena uvucite Celicni zatik @ 4 mm du-
Zine cca. 50 mm u otvor na grlu vretena.

Prethodno stegnite inbus klju¢ 18 sa kratkom drskom u brzo-
stezuéu steznu glavu 1.

Stavite elektri¢ni alat na stabilnu podlogu, npr. radni stol. Cur-
sto primite elektricni alat i otpustite brzostezucu steznu glavu
1 okretanjem inbus klju¢a 18 u smjeru rotacije @. Brzostezu-
¢asteznaglava koja ¢vrsto sjedi otpusta se lakSim udarcem po
dugackoj drs¢i imbus kljuca 18. Uklonite imbus klju¢ iz brzo-

stezuce stezne glave i do kraj odvijte brzostezucu steznu gla-

vu.

Montaza stezne glave (vidjeti sliku 1)

MontaZa brzostezuce stezne glave sa zup&astim vijencem pro-
vodi obrnutim redoslijedom.

» Nakon provedene ugradnje stezne glave, ponovnoizva-
dite zatik iz provrta.

Stezna glava mora se stegnuti momentom steza-
njaodcca.67-74Nm.

Usisavanje prasine/strugotina

» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olo-
va, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze
biti Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine mo-
Ze uzrokovati alergijske reakcije ifili oboljenja disnih puto-
va korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u bli-
zini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od hrasto-

vine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombi-

naciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastit-

na sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi azbest smiju

obradivati samo strucne osobe.

- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.

- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-
se P2.

Pridrzavajte se vazecih propisa za obradivane materijale.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

» PridrZavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici elek-
tricnog alata. Elektricni alati oznacenis 230 V mogu ra-
ditiina220V.
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Namjestanje smjera rotacije (vidjeti slike J-K)

» Preklopku smjera rotacije 5 pritisnite samo u stanju mi-

rovanja elektri¢nog alata.

S preklopkom smijera rotacije 5 mozete promijeniti smjer ro-
tacije elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za
uklju¢ivanje/iskljucivanje 7 to ipak nije moguce.

Rotacija u desno: Za busenje i uvijanje vijaka, preklopku

smjerarotacije 5 pomaknutinalijevu stranu prema dolje i isto-

dobno na desnu stranu prema gore.

Rotacija u lijevo: Za otpustanje, odnosno odvijanje vijaka i
matica pomaknite preklopku smjera rotacije 5 na lijevu stranu
prema gore i istodobno na desnu stranu prema dolje.
Namjestanje vrste rada

Busenje i uvijanje vijaka

ﬁ Namjestite preklopku 2 na simbol ,,busenja“.

Udarno busenje

Namjestite preklopku 2 na simbol ,,udarno buse-
nje“.

T

Preklopka 2 zahvada bez tragova i moze se aktivirati kod uklju-

¢enog motora.

Mehanicko biranje brzina

» Prekidac za biranje brzina 9 mozZete pritisnuti na elek-
tricnom alatu koji se vrti malom brzinom. Medutim,
ovaj se prekidac ne smije pritiskati u stanju mirovanja,

kod punog opterecenja ili kod maksimalnog broja okre-

taja.
Saprekidacem zabiranje brzina9 mozete prethodno odabrati
2 podrucja broja okretaja.
Brzinal:
Nize podrucije broja okretaja; za radove bu-
$enja sa veéim promjerima svrdala ili za uvi-
janje vijaka.
Brzina ll:
Vise podrucje broja okretaja; za radove bu-
$enja sa manjim promjerima svrdala.

Ako se bira¢ brzina 9 ne moZe zakrenuti do grani¢nika, okreni-

te malo pogonsko vreteno sa svrdlom.
Ukljuéivanje/isklju¢ivanje

Za pustanje u rad elektri¢nog alata pritisnite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje 7 i drZite ga pritisnutim.

Za utvrdivanje pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/iskljuci-

vanje 7 pritisnite zapornu tipku 6.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za uklju-

Civanje/iskljucivanje 7, odnosno ako je utvrden sa zapornom

tipkom 6, kratko pritisnite prekidac za uklju¢ivanje/iskljuciva-

nje 7 i nakon toga otpustite.

Za Stednju elektricne energije, elektricni alat ukljucite samo
ako Cete ga koristiti.

—
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Spojka protiv preopterecenja
Anti-Rotatjon

Kako bi ste ogranicili visoki momenti
reakcije, elektri¢ni alat je opremljen
sklopkom protiv preopterecenja (Anti-
Rotation).

» Ako bi se radni alat uklijestio ili zaglavio, prekinut c¢e se
pogon do busnog vretena. Uvijek ¢vrsto drZite elektric-
ni alat s obje ruke, zhog sila koje kod toga nastaju, i za-
uzmite stabilan polozaj tijela.

» Iskljucite elektricni alat i oslobodite radni alat ako je

elektricni alat blokiran. Kod uklju¢ivanja sa blokiranim
alatom za busenje nastaju veliki momenti reakcije.

Namjestanje broja okretaja/broja udaraca

Broj okretaja/broj udaraca uklju¢enog elektricnog alata moze-
te bestupnjevito regulirati, ovisno od toga koliko se daleko uti-
sne prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 7.

Manjim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje 7

smanjuje se broj okretaja/broj udaraca. Pove¢anjem pritiska
povecava se broj okretaja/broj udaraca.

Prethodno biranje broja okretaja/broja udaraca

Sa kotacicem za prethodno biranje broja okretaja 8 mozete
prethodno odabrati potreban broj okretaja/broj udaracai tije-
kom rada.

Potreban broj okretaja/broj udaraca ovisan je od materijala i
radnih uvjeta i moZe se odrediti prakti¢nim pokusom.
Elektronicko predbiranje broja okretaja (GSB 21-2 RCT)
Sa kotaci¢em za namjestanje elektroni¢kog predbiranja broja
okretaja 3, moZete potreban broj okretaja/broj udaraca pret-
hodno odabrati i tijekom rada.

Potreban broj okretaja/broj udaraca ovisan je od materijala i
radnih uvjeta i mozZe se odrediti prakti¢nim pokusom.

Konstantelektronik (GSB 21-2 RCT)

Konstantelektronik odrzava priblizno konstantnim prethodno
odabrani broj okretaja i udaraca, izmedu praznog hoda i rada
s opterecenjem.

Elektronicko ogranicenje zakretnog momenta/predbira-
nje broja okretaja (Torque Control) (GSB 21-2 RCT)

Za busenje sa predbiranjem broja okretaja

%" namjestite preklopku 4 na simbol ,,busenje“.
4]13\ Sa kotag’ic’em 2 namjeétqn_jg; mozete potre-
A ban broj okretaja odabrati i tijekom rada.

Za uvijanje sa ograni¢enjem zakretnog mo-
menta namjestite preklopku 4 na simbol ,,uvi-
janje“. Sa kotacicem 3 mozete zakretni mo-
ment koji djeluje na busno vreteno bestupnje-
vito prethodno birati i tijekom rada:

1=niZi zakretni moment, Il = visi zakretni mo-
ment.

,.
o

)/

]
->
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Maksimalni broj okretaja se automatski prilagodava namje-
Stenom zakretnom momentu.

Ako se kod postupka uvijanja postigne prethodno odabrani
zakretni moment, elektri¢ni alat se iskljucuje; radni alat se vi-
Se ne okrece. Ako bi se elektri¢ni alat nakon toga rasteretio i
jos je pritisnut prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje 7, radni
alat se iz razloga sigurnosti dalje okreée samo sa vrlo malim
brojem okretaja.

Nakon kraceg otpustanja prekidaca za uklju¢ivanje/iskljuciva-

nje 7, slijedeci vijak se moZe stegnuti sa istim zakretnim mo-
mentom.

Za uvijanje bez ogranicenja zakretnog mo-
f \ menta okrenite kotaci¢ za namjestanje 3 do
Xl

no ako nije dovoljan zakretni moment u
poloZaju .

Upute zarad

» Elektri¢ni alat stavljajte na maticu/vijak samo u isklju-
¢enom stanju. Radni alati koji se okre¢u mogu kliznuti.

Savjeti
Nakon duljeg rada s manjim brojem okretaja, trebate u svrhu

hladenja ostaviti da elektri¢ni alat radi oko 3 minute kod mak-

simalnog broja okretaja pri praznom hodu.

Zabusenje keramickih plocica namjestite preklopku 2 na sim-

bol ,busenje“. Nakon busenja plo¢ice namjestite preklopku na
simbol ,udarno busenje* i radite s udarcima.

Kod rada u betonu, kamenui zidu koristite svrdlo s reznim plo-

Cicama od tvrdog metala.

Kod busenja metala koristite samo besprijekorna, naostrena
HSS-svrdla (HSS=brzorezni ¢elik). Odgovarajucu kvalitetu
jamci program Bosch pribora.

Sa uredajem za o$trenje svrdala (pribor) mozete bez proble-
ma naostriti spiralna svrdla promjera 2,5-10 mm.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje
» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alati otvore za hladenje odrzavajte Cistim ka-

ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako je potrebna zamjena priklju¢nog kabela, tada je treba pro-

vesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch elek-
tricne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanije sigurnosti.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
c¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete nadi
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-

govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

desnog grani¢nika. Ovo je namjestanje potreb-

®

Za slucaj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice elektri¢nog alata.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Zbrinjavanje
Elektricni alat, pribor i ambalaZu treba dovesti na ekoloski pri-
hvatljivu ponovnu primjenu.

E Elektricne alate ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama 2012/19/EU za elektri¢ne i
elektronicke stare uredaje, elektri¢ni alati koji viSe nisu upora-
bivi moraju se odvojeno sakupiti i dovesti na ekoloski prihvat-
ljivu ponovnu primjenu.

Zadrz pravo na pr

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

ETAHELEPANU K6ikobu‘tusnéudedjajuhif»ed '
tuleb labi lugeda. Ohutusnduete ja

juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud mdiste ,Elektriline tooriist” kaib vorgutoi-
tega (toitejuntmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega
(ilma toitejuhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnduded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja hasti valgustatud. Tooko-
has valitsev segadus ja hamarus voib pdhjustada dnnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus
» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-

160992A46H|(29.11.17)
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sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrildogi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektril6ogi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektriloogi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette nahtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,

iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast vdljatomba-

miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad elektril6gi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vilistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on valtimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektrildogi
ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jilgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud v6i uimasti-
te, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel vib pohjustada tdsiseid vigas-
tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, naiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise tooriista tiilibist ja
kasutusalast - vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline todriist on vilja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sorme liilitil voi iihendate voo-
luvorku sisselilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla 6n-
netused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivétmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pdhjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
t6oriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat rdivastust. Arge kandke laiu riideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti. Tolmu-

—
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eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas késitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist todriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga todtate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline todriist, mida ei ole enam véimalik lilitist sisse
javaljalilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/véi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu véldib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tdoriistu lastele
kattesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud véi kah-
justatud méaral, mis mojutab seadme todkindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate Idikeservadega loiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage see-
juures todtingimuste ja teostatava too iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t60.

Ohutusnouded trellkruvikeerajate kasutamisel

» Lookpuurimisel kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira
voib kahjustada kuulmist.

» Kasutage seadme tarnekomplekti kuuluvaid lisakéepi-
demeid. Kontrolli kaotus seadme {ile voib pdhjustada vi-
gastusi.

» Kui teete toid, mille puhul voib tarvik tabada varjatud
elektrijuhtmeid v6i seadme enda toitejuhet, hoidke
seadet ainult kdepideme isoleeritud pindadest. Kokku-
puude pinge all oleva elektrijuhtmega seab pinge alla ka
tooriista metallosad ja pdhjustab elektrilogi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
voi podrduge kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustus-
firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekah-
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ju- ja elektrilddgioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine pdhjustab mate-
riaalse kahju ja voib tekitada elektrildogi.

» Hoidke elektrilist tooriista kindlalt kdes. Kruvide kinni-
ja lahtikeeramisel voib liihiajaliselt esineda tugevaid
reaktsioonimomente.

» Hoidke elektrilist tooriista tootades molema kdega ja
sdilitage stabiilne asend. Elektriline tooriist plisib kahe
kaega hoides kindlamini kées.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kaega hoi-

des.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiilduda ja pohjus-
tada kontrolli kaotuse seadme iile.

Kiirvaljaliilitus (Kickback Control) tagab elektrilise t66-

riista iile parema kontrolli ja suurendab tédohutust vérrel-

des tooriistadega, millel Kickback Control puudub. Elekt-
rilise tooriista dkilisel ja ettendgematul poorlemisel iim-
ber puuri telje liilitub elektriline tooriist vlja.

®

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Koik ohutusnoéuded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised
seadme kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lah-
ti.

Néuetekohane kasutamine

Seade on ette ndhtud nahtud telliste, betooni ja kivi I66kpuu-
rimiseks ning puidu, metalli, keraamiliste ja plastmaterjalide
160gita puurimiseks. Elektrooniliselt reguleeritavad ja pare-
ma/vasaku kaiguga varustatud seadmed sobivad ka kruvide
keeramiseks ja keermete Idikamiseks.

Seadme osad
Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.
1 Kiirkinnituspadrun
2 Tooreziimi liliti ,,Puurimine/Lo6kpuurimine®
3 Pdorete arvu elektrooniline regulaator
(GSB 21-2 RCT)
4 Tooreziimi liliti ,,Puurimine/Kruvikeeramine”
(GSB 21-2 RCT)
5 Reversliliti
6 Liliti (sisse/valja) lukustusnupp
7 Liliti (sisse/vélja)
8 Poorete arvu regulaator
9 Kaiguvaliku liliti
10 Nupp siigavuspiiriku reguleerimiseks*
11 Lisakaepide (isoleeritud haardepind)*
12 Siigavuspiirik*
13 Kéepide (isoleeritud haardepind)
14 Padrunvéti*
15 Hammasvoopadrun*
16 Kruvikeeramistarvik*
17 Universaaladapter*
18 Sisekuuskantvoti*

*Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

*standardne (ei sisaldu tarnekomplektis)
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Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miiratase maaratud kooskdlas standardiga EN 60745-2-1.
Seadme A-karakteristikuga mdddetud miratase on ildjuhul:

—
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heliréhu tase 95 dB(A); miiravéimsuse tase 106 dB(A). MoGtemaaramatus K =3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

A9C5..
A9C6..

A9C8..

A9C9..

Vibratsioonitase a;, (kolme telje vektorsumma) ja méotemaaramatus K,

kindlaks tehtud kooskdlas standardiga EN 60745:
Metalli puurimisel:

ay

K

betooni [66kpuurimisel:
a,

K

kruvikeeramisel:

ay

K

keermete I6ikamisel:

ay

K

m/s? 5,6 5,6 5.4
m/s? 1,5 1,5 1,5
m/s? 14,6 14,6 15,7
m/s? 1.8 1,8 2,2
m/s? - <2,5 <2,5
m/s? - 1,5 1,5
m/s? - <25 <25
m/s? - 1,5 1,5

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on mdddetud
standardi EN 60745 kohase mdétemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste todriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista kasu-
tamisel ettendhtud téodeks. Kui elektrilist todriista kasutatak-

se muudeks toodeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vaib vibratsioonitase olla siiski

teistsugune. Sellest tingituna voib vibratsioon olla té6perioo-

dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse vétta ka ae-
ga, mil seade oli valja lilitatud voi killl sisse lilitatud, kuid te-
gelikult toole rakendamata. Sellest tingituna voib vibratsioon
olla téoperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage todriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, naiteks: hooldage todriistu
jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv téokor-
raldus.

Tehnilised andmed

Lookpuurtrell w2122 21-2RE  21-2RE 21-2RCT  24-2 24-2
Tootenumber 3601... A9CO.. A9C5.. A9C6.. A9C7.. A9C8.. A9C9..
Nimivéimsus w 1100 1100 1100 1300 1100 1100
Valjundvéimsus w 630 630 630 695 630 630
Tiihikdigupoorded

~ 1. kaik mint 900 0-900 0-900 0-900 0-900 0-900
- 2. kaik min*t 3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000
Nimipdorded

- 1. kaik min*t 580 580 580 900 580 580
- 2. kaik min’! 1900 1900 1900 3000 1900 1900
Lookide arv tiihikdigul min*t 51000 51000 51000 51000 51000 51000
Nimip6ordemoment (1./2. kik) Nm 9,6/3,2 96/3,2 96/32 78/26 96/32 96/32
Elektrooniline péordemomendipiiraja

(Torque Control) - - - ) - -
PGorete arvu reguleerimine - (] L] (] L] (]
Konstantelektroonika - - - ) - -
Parem/vasak kaik - ° ° ) ° )
Hammasvddpadrun ° - ° - - )

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed varieeruda.
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Kiirkinnituspadrun - ° - ° ° -
Taisautomaatne spindlilukustus (Auto-Lock) - ° - ° ° °
Ulekoormuskaitse ° ° ° ° ° °
KickBack Control - - - - ° °
Spindlikaela @ mm 43 43 43 43 43 43
puuri max @ (1./2. kaik)

- Betoonis mm 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13
- Miiiritises mm 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16
- Teras mm 16/8 16/8 16/8 16/10 16/8 16/8
- Puit mm 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25
Padrunisse kinnitatava tarviku

varreosa @ mm 3-16 15-13 15-13 15-13 15-13 15-13
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9
Kaitseaste o)/n /n o/ o/n o/ /n

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul voivad toodud andmed varieeruda.

Montaaz

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Lisakdepide
» Kasutage seadet alati koos lisakdepidemega 11.
Uksnes hammasvéopadruniga elektriliste tooriistade

GSB 21-2 puhul: paigaldage lisakdepide 11 vastavalt joonis-
tele A-C.

Ohutua jamugava tddasendi tagamiseks saab lisakdepidet 11
seada 12 eri asendisse.

Keerake kdepideme 11 alumist osa podrlemissuunas @ ja li-

kake lisakdepidet 11 nii palju ette, et saate seda keerata sobi-

vasse asendisse. Seejarel tommake lisakaepide 11 uuesti ta-
ha ja keerake alumine osa péorlemissuunas @ kinni

(vt joonist D).

Puurimissiigavuse reguleerimine (vt joonist D)
Siigavuspiirikuga 12 saab kindlaks maarata soovitud puuri-
missiigavuse X.

Vajutage siigavuspiiriku reguleerimise nupule 10 ja paigalda-
ge siigavuspiirik lisakaepidemesse 11.

Tommake siigavuspiirik nii kaugele valja, et puuri otsa ja siiga-

vuspiiriku otsa vaheline vahemaa vastaks soovitud puurimis-
siigavusele X.

Siigavuspiiriku 12 rihveldatud osa peab jadma iilespoole.

Tarviku vahetus

» Tarviku vahetamisel kandke kaitsekindaid. Padrun véib
pikemal to6tamisel tugevasti kuumeneda.

Kiirkinnituspadrun (vt joonist E)

Kui liiliti (sisse/valja) 7 ei ole alla vajutatud, siis seadme spin-

del lukustub. See voimaldab tarvikut padrunis kiiresti, muga-
valt ja lihtsalt vahetada.

Avage kiirkinnituspadrun 1, keerates seda pdérlemissuunas
O seni, kuni tarvikut on vaimalik sisse asetada. Paigaldage
tarvik.

Keerake kiirkinnituspadruni 1 hiilss kdega poorlemissuunas
@ tugevasti kinni, kuni fikseeruvat heli ei ole enam kuulda.
Padrun lukustub sellega automaatselt.

Lukustus vabaneb, kui keerate tarviku eemaldamiseks hiilssi
vastassuunas.

Hammasvéopadrun (vt joonist F)

Tarviku paigaldamiseks keerake hammasvodpadrun 15 lahti.
Paigaldage tarvik.

Asetage padrunvoti 14 hammasvoopadruni 15 vastavatesse
avadesse ja pingutage tarvik tihtlaselt kinni.

Kruvikeeramistarvikud (vt joonist G)
Kruvimikeeramistarvikute 16 kasutamisel tuleks alati kasuta-
da universaaladapterit 17. Kasutage ainult kruvi peaga sobi-
vaid kruvikeeramistarvikuid.

Kruvide keeramiseks seadke todreziimi liiliti 2 alati siimbolile
LPuurimine®.

Padruni vahetus

» Spindlilukustuseta elektriliste tooriistade puhul tuleb
padrun lasta vahetada Boschi elektriliste kasitooriista-
de volitatud remonditookojas.

Padruni mahavétmine (vt joonist H)

Votke lisakdepide maha ja seadke kaiguvaliku liliti 9 1. ja

2. kdigu vahelisse keskasendisse.

Puurispindli lukustamiseks torgake umbes 50 mm pikkune te-
rasvarras @ 4 mm spindlikaela avasse.

Kinnitage sisekuuskantvotme 18 liihike vars kiirkinnitus-
padrunisse 1.

Asetage seade stabiilsele alusele, nt tddpingile. Hoidke sea-
det paigal ja vabastage kiirkinnituspadrun 1, keerates sise-
kuuskantvotit 18 poorlemissuunas @. Kovasti kinnioleva kiir-
kinnituspadruni saab vabastada, kui anda kerge 160k sise-
kuuskantvotme 18 pikemale varrele. Eemaldage sisekuus-
kantvoti kiirkinnituspadrunist ja kruvige kiirkinnituspadrun
tdiesti maha.

160992A46H|(29.11.17)
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Kiirkinnituspadruni paigaldamine (vt joonist )

Kiirkinnitus-/hammasvodpadruni paigaldus toimub vastupidi-

ses jarjekorras.

» Pdrast montaazi loppu eemaldage terasvarras spindli-
kaela avast.

Padrun tuleb pingutada pingutusmomendiga ca
67-74Nm.

Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm véib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal
voi laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/voi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja poogitolm, on vahkitekita-

va toimega, isedranis kombinatsioonis puidutodtlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-

did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad t6delda tiksnes

vastava ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri-
gaP2.

Pidage kinni tdddeldavate materjalide suhtes Teie riigis kehti-

vatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
sittida.

Kasutus

Seadme kasutuselevétt

» Poorake tdhelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab
iihtima tddriista andmesildil margitud pingega. And-
mesildil toodud 230 V seadmeid v6ib kasutada ka
220V vorgupinge korral.

Poorlemissuuna iimberliilitamine (vt jooniseid J - K)

» Reversliilitit 5 kdsitsege ainult siis, kui seadme spindel
ei poorle.

Reversliilitiga 5 saate muuta seadme pddrlemissuunda. Kui

ltiliti (sisse/vélja) 7 on alla vajutatud, siis ei ole pd6rlemissuu-

na muutmine véimalik.
Parem kaik: Puurimiseks ja kruvide sissekeeramiseks liikake

reversliiliti 5 vasakul pool alla ja samal ajal paremal pool iiles.

Vasak kaik: Kruvide ja mutrite lahti- ja véljakeeramiseks liikake

reversliiliti 5 vasakul pool {iles ja samaaegselt paremal pool alla.

Tooreziimi valik
Puurimine ja kruvide keeramine

% Seadke tooreziimi liiliti 2 simbolile ,Puurimine®.
Lookpuurimine
Seadke to6reziimi liliti 2 simbolile ,,L66kpuuri-
mine®.

Tooreziimi liiliti 2 fikseerub tuntavalt kohale ja seda saab ka-
sitseda ka to6tava mootori puhul.

—
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Mehaaniline kdiguvalik

» Kaiguvaliku liilitit 9 voib kasitseda aeglaselt tootava
elektrilise todriista puhul. Seda ei tohiks aga teha siis,
kui seadme spindel seisab, kui seade tootab tdiskoor-

musel véi tdispooretel.
Kaiguvaliku liilitiga 9 saab valida 2 poorete vahemikku.
1. kaik:
Madalad p6oérded; to6tamiseks suure labi-
2 1 mooduga puuridega véi kruvide keerami-
seks.
2. kaik:
Korged poorded, toGtamiseks vaikese labi-
2 1 mooduga puuridega.
Kui kdiguvaliku liilitit 9 ei saa I6puni podrata, keerake spindlit
koos puuriga veidi.
Sisse-/valjaliilitus
Seadme kasutuselevotuks vajutage liiliti (sisse/vélja) 7 alla

jahoidke seda all.

Selleks, et lukustada allavajutatud liilitit (sisse/valja) 7, vaju-
tage lukustusnupule 6.

Selleks, et seadet vélja liilitada, vabastage liiliti (sisse/vlja)
7 v6i juhul, kui see on lukustusnupuga 6 lukustatud, vajutage
korraks lilitile (sisse/vdlja) 7 ja vabastage see siis.

Energia sadstmiseks liilitage elektriline tooriist sisse vaid siis,
kui seda kasutate.

Ulekoormuskaitse

Anti-Rotatjon
o ><
LJF-‘?:I“ 88>

» Puurimistarviku kinnikiildumisel voi haakumisel sead-
me spindel seiskub. Sellega kaasnevate joudude tasa-
kaalustamiseks tuleb seadet hoida alati kahe kiega ja
vétta stabiilne todasend.

Suurte reaktsioonimomentide piirami-
seks on seade varustatud {ilekoormus-
kaitsega (Anti-Rotation = piirab poor-
lemist).

» Seadme kinnikiildumise korral liilitage seade vilja ja
eemaldage tarvik. Kinnikiildunud tarvikuga seadme
sisseliilitamisel tekivad suured reaktsioonimomendid.

Poorete arvu/lookide arvu reguleerimine

Sisseliilitatud seadme p6orete/Iookide arvu saab sujuvalt re-
guleerida vastavalt sellele, kui palju lilitit (sisse/valja) 7 sisse
vajutada.

Kerge surve liilitile (sisse/valja) 7 annab madala pdcrete arvu/
l6okide arvu. Surve suurendamine suurendab ka poorete
arvu/l6okide arvu.

Poorete arvu/lodkide arvu eelvalik

Poorete arvu regulaatorist 8 saate poodrete arvu reguleerida
ka siis, kui seade tootab.

Vajalik poorete arv/l6ckide arv soltub materjalist ja tootingi-
mustest ning see tuleb kindlaks teha praktilise katse kdigus.
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Elektrooniline poorete arvu reguleerimine
(GSB 21-2 RCT)

Elektroonilise podrete arvu regulaatoriga 3 saate vajalikku
poorete arvu/lockide arvu valida ka toGtamise ajal.

Vajalik poorete arv/Iookide arv soltub materjalist ja to6tingi-
mustest ning see tuleb kindlaks teha praktilise katse kdigus.
Konstantelektroonika (GSB 21-2 RCT)

Tanu konstantelektroonikale piisib valitud poorete ja [66kide
arv nii koormuseta kui koormusega t66tades peaaegu muutu-
matuna.

Elektrooniline poérdemomendipiiraja (Torque Control)
(GSB 21-2 RCT)

Puurimiseks podrete arvu reguleerimisega

- seadke liliti 4 simbolile ,,Puurimine®. Po6rete
l]]’\ regulaatoriga 3 saate vajalikku pdorete arvu re-
N guleerida ka todtamise ajal.

Kruvide keeramiseks poordemomendipiira-

‘ '% jaga seadke liiliti 4 simbolile ,Kruvikeerami-
ne“. Regulaatoriga 3 saate puurispindlile ra-

kenduvat poérdemomenti valida sujuvalt ka

tootamise ajal:

I I=madal péérdemoment, Il =kdrge poorde-
moment.

Maksimaalne péordemoment kohandatakse seadistatud

podrdemomendiga automaatselt.

Kui kruvikeeramisel saavutatakse reguleeritud péérdemo-

ment, liilitub seade vélja; tarvik ei podrle enam. Kui seadme

koormust seejarel vahendatakse ja liiliti (sisse/valja) 7 on veel

sisse vajutatud, pddrleb tarvik ohutuse huvides edasi vaid va-

ga vaikestel pooretel.

Parast liiliti (sisse/valja) 7 hetkelist vabastamist saab jargmist
kruvi keerata sama poérdemomendiga.

Kruvikeeramiseks ilma poordemomendipii-
rajata keerake regulaator 3 I6puni paremale.
See seadistus on vajalik, kui podrdemomen-
dist asendis lll ei piisa.

&\

Toojuhised

» Mutrile/kruvile asetamisel peab seade olema vilja liili-

tatud. Poorlevad tarvikud voivad kohalt libiseda.

Soovitused

Parast pikemaajalist to6d madalatel pdoretel tuleks seadmel
jahtumiseks lasta koormuseta té6tada umbes 3 minutit mak-
simaalpdoretel.

Keraamiliste plaatide puurimiseks seadke tooreziimi liliti 2
stimbolile ,,Puurimine®. Prast plaadi labipuurimist seadke

tooreziimi liliti simbolile ,L6kpuurimine*” ja totage 100giga.
Betooni, kivi ja miiiiritise tootlemisel kasutage kovasulampuu-

re.

—

Metalli puurimiseks kasutage iiksnes laitmatus korras olevaid,
hésti teritatud HSS-puure (HSS = kiirldiketeras). Vastava kva-
liteediga puurid leiate Boschi lisatarvikute valikust.
Puuriteritusseadmega (lisatarvik) saab spiraalpuure labimoo-
duga 2,5-10 mm kergesti teritada.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Todohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral
vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud parandus-
tookojas.

Klienditeenindus ja miiiigijargne néustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti dra seadme andmesildil olev 10-kohaline toote-
number.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kditlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
saastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elekt-
rilisi tooriistu olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta
ning direktiivi kohaldamisele liikkmesriikides tuleb kasutus-
kolbmatuks muutunud elektrilised todriistad eraldi kokku ko-
guda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada vai ringlusse
votta.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.
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LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

m BRIDINAJUMS Uzm‘anigi izla§igt vi;us dro§i}?as
noteikumus. Seit sniegto drosibas

noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bat par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-
mantoSanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-

ments"” attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-

kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-

ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosSu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkstelo, untas varizsaukt viegli dego$u putek|u
vai tvaiku aizdeg$anos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam

personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-

tu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba
» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai

elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-

ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanem3anas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|istot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-

trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-

trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bt par céloni elektriskajam
triecienam.

LatvieSu| 187

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
$anai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bat par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzeklus.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietosanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro3anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas. Re-
guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-
rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzeétas situacijas.

» Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
aréjo puteklu uzsitkSanas vai savaksanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta biitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsiikSanu vai savak$anu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.
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Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepieciesams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iespéjams noveérst elektroinstrumenta
nejaudu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
meérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilveku veselibu.

» Ripigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darhojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-
tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav pienacigi ap-
kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezo$os darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi urbjmasinam

» Veicot triecienurb$anu, nésajiet ausu aizsargus. Troks-
na iedarbiba var izraisit dzirdes traucéjumus.

» Lietojiet papildrokturus, ja tie ir piegadati kopa ar elek-

troinstrumentu. Kontroles zaudésana var klat par céloni
savainojumiem.

» Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart

sléptus elektriskos vadus vai pasainstrumenta elektro-

kabeli, turiet elektroinstrumentu tikai aiz izolétajam
noturvirsmam. Darbinstrumentam skarot spriegumneso-

Sus vadus, spriegums nonak ari uz elektroinstrumenta me-
tala dalam, ka rezultata lietotajs var sanemt elektrisko trie-

cienu.

—

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai ap-
strades vietu neskérso sléptas komunalapgades lini-
jas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja komu-
nalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta saskarsa-
nas ar elektroparvades liniju var izraisit aizdegSanos vai
bt par céloni elektriskajam triecienam. Bojajums gazes
parvades linija var izraisit spradzienu. Darbinstrumentam
skarot tdensvada cauruli, var tikt bojatas materialas vérti-
bas, ka ari stradajosa persona var sanemt elektrisko trie-
cienu.

» Darba laika stingri turiet instrumentu. Skrivju pie-
skriivésanas vai atskrivésanas laika uz rokam var islaicigi
iedarboties ievérojams reaktivais moments.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un centieties ieturét drosu staju. Elektroinstru-
mentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-
stradajamo priek$Smetu skrivspilés vai cita stiprinajuma ie-
rice, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas pilnigi apstajas. Kustiba esoss darbinstruments var ie-
strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par elektroinstru-
mentu.

Atra izslégsanas (Kickback Control - atsitiena kontrole)

lauj uzlabot kontroli par elektroinstrumentu un paaugsti-

na lietotaja aizsardzibas pakapi salidzinajuma ar elektro-
instrumentiem bez atsitiena kontroles funkcijas. Elektro-
instrumentam péksni, neparedzéti pagrieZoties ap urbja
asi, tas izslédzas.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus. Seit sniegto drogibas noteikumu un no-
radijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecie-
nam vai nopietnam savainojumam.

Lidzam atvert atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu

un turét to atvertu visu laiku, kameér tiek lasita lietoSanas pa-
maciba.

Pielietojums

Instruments ir paredzéts triecienurb3anai kiegelos, betona un
akment, ka ari urb$anai bez triecieniem koka, metala, kerami-
kas materialos un plastmasa. Instrumenti ar elektronisko gai-
tas reguléSanu un grieSanas virziena parslégsanu ir pieméroti
ari skrivésanai un vitnu grieSanai.

Attélotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
1 Bezatslégas urbjpatrona
2 Parsledzéjs ,Urbsana/Triecienurb$ana*
3 Regulators grieSanas atruma elektroniskai priekSiestadi-
$anai(GSB 21-2 RCT)
4 Parsledzéjs ,Urbsana/Skrivésana“
(GSB 21-2RCT)
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14 Urbjpatronas atsléga*
15 Zobaploces urbjpatrona*
16 Skrivgrieza uzgalis*

17 Universalais turétajs*
18 Sedstira stienatsléga™

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-
des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir

GrieSanas virziena parslédzéjs

Taustin$ ieslédzéja fikséSanai

leslédzéjs

Pirkstrats grieSanas atruma prieksSiestadisanai

Parnesumu parslédzéjs

10 Taustin dziluma ierobeZzotaja atbrivo3anai*

11 Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)* S ekta. T
shiegts misu piederumu kataloga.

12 Urbsan‘as dZ}!un’]a IerObeZ9taJs *var iegadaties tirdzniecibas vietas (neietilpst piegades komplek-
13 Rokturis (ar izolétu noturvirsmu) ta)

© 00 ~NOo G

Informacija par troksni un vibraciju
TrokSna parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi EN 60745-2-1.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta trok$na parametru tipiskas vértibas ir $adas:
trok$na spiediena limenis 95 dB(A); troksna jaudas limenis 106 dB(A). Izkliede K = 3 dB.
Nésajiet ausu aizsargus!

3601...

A9CO..

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a;, (vektoru summa trijos virzie-
nos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam EN 60745.
urb3ana metala:

a, m/s? 5,6 5,6 5,4
K m/s? 1,5 1,5 1,5
triecienurbsana betona:

a, m/s? 14,6 14,6 15,7
K m/s? 1,8 1,8 2,2
skrivésana:

ay m/s? - <2,5 <2,5
K m/s? - 1,5 1,5
vitnu grieSana:

ay m/s? - <25 <2,5
K m/s? - 1,5 1,5

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil- vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

stosi standarta EN 60745 noteiktajai procedirai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var

izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek3éjai no-

vértésanai. Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem.

Ja elektroinstruments tomér tiek izmantots citiem pielietoju-
ma veidiem, kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atski-

rigiem darbinstrumentiem, ka aritad, ja tas nav pietiekosa ap-
joma apkalpots, instrumenta raditais vibracijas limenis var at-

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-
tots paredzéta darba veikSanai. Tas var biitiski samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoso personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu, novér-
siet roku atdzi$anu un pareizi planojiet darbu.

Skirties no Seit noraditas vértibas. Tas var batiski palielinat

Tehniskie parametri

Triecienurbjmasina 21-2 21-2RE  21-2RE 21-2RCT  24-2 24-2

Izstradajuma numurs 3601... A9CO.. A9C5.. A9C6.. A9C7.. A9C8.. A9CO9.
Nominala patéréjama jauda w 1100 1100 1100 1300 1100 1100
Mehaniska jauda w 630 630 630 695 630 630

$adi parametri tiek nodroinati pie nominala elektrobarosanas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modificétas at-
bilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

1609 92A46H|(29.11.17)
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GrieSanas atrums brivgaita

, November 29, 2017 10:24 AM

- 1. parnesumam min.t 900 0-900 0-900 0-900 0-900 0-900
- 2. parnesumam min. ! 3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000
Nominalais grieSanas atrums

- 1. parnesumam min. ! 580 580 580 900 580 580
- 2. parnesumam min. ! 1900 1900 1900 3000 1900 1900
Triecienu biezums brivgaita min. ! 51000 51000 51000 51000 51000 51000
Nominalais griezes moments

(1./2. parnesumam) Nm 9,6/3,2 9,6/32 96/32 78/26 96/32 96/32
Griezes momenta elektroniska ierobe-

Z08ana (Torque Control) - - - ° - -
GrieSanas atruma priekSiestadisana - o ° ° ° °
Elektroniska gaitas stabilizéSana - - - ° - -
Grie$anas virziena parslégsana - ° ° ° ° °
ar zobaploces urbjpatronu ° - ° - - )
ar bezatslégas urbjpatronu - ° - ° [ -
Pilnigi automatiska darbvarpstas fikse-

Sana (Auto-Lock) - ° - ° ° °
Parslodzes sajugs ° ° ° ° ° )
KickBack Control - - - - [ °
Darbvarpstas aptveres @ mm 43 43 43 43 43 43
Maks. urbuma @ (1./2. parnesumam)

- Betona mm 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13
- Maris mm 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16
- Térauda mm 16/8 16/8 16/8 16/10 16/8 16/8
- Koks mm 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25
Urbjpatronas aptverspéja mm 3-16 15-13 15-13 15-13 15-13 1,5-13
Svars atbilstosi

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9
Elektroaizsardzibas klase o/ EIL g/ o/n =/ o/

Sadi parametri tiek nodroinati pie nominala elektrobarosanas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modificétas at-

bilsto$i nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalpo$anas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Papildrokturis

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai tad, ja uz ta ir nostip-

rinats papildrokturis 11.

Tikai elektroinstrumentiem GSB 21-2 ar zobaploces urbj-
patronu: nostipriniet papildrokturi 11, ka paradits attélos A
lidzC.

Lai darba laika varétu drosi stavét un stradat bez priekslaiciga
noguruma, papildrokturi 11 var nostiprinat 12 dazados sta-
voklos.

Atskriivéjiet papildroktura 11 apaks$éjo dalu, grieZot to virzie-

na @, un tad pabidiet papildrokturi 11 uz prieksu tik daudz,
lai to varétu pagriezt vélamaja stavokli. Péc tam no jauna pa-

velciet papildrokturi 11 atpakal un stingri pieskrivéjiet ta
apaksejo dalu, griezot virziena @ (attéls D).

Urbsanas dziluma iestadisana (attéls D)

Izmantojot urb3anas dziluma ierobeZotaju 12, var iestadit ve-
lamo urbsanas dzijumu X.

Sim noliikam nospiediet urbsanas dziluma ierobezotja atbri-
vodanas taustinu 10 un parvietojiet urbanas dzijuma ierobe-
Zotaju papildroktura 11 turétaja.

Izvelciet urbSanas dziluma ierobeZotaju tada garuma, lai atta-
lums starp urbja smaili un urbSanas dziluma ierobezotaja galu
bitu vienads ar vélamo urb3anas dzilumu X.

Rievojumam uz urb3anas dziluma ierobezotaja 12 jabut veér-
stam augsup.
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Darbinstrumenta nomaina

» Nomainot urbjpatronu, uzvelciet aizsargcimdus. ligsto-
Si stradajot ar instrumentu, urbjpatrona var stipri sakarst.

Bezatslégas urbjpatrona (attéls E)

Ja nav nospiests ieslédzéjs 7, instrumenta darbvarpsta ir fik-
séta nekustigi. Tas [auj atri, érti un vienkarsi nomainit urbjpat-
rona iestiprinato darbinstrumentu.

Atveriet bezatslégas urbjpatronu 1, grieZot tas aploci virziena
0, lidz urbjpatrona k|ust iespéjams ievietot darbinstrumenta
katu. levietojiet darbinstrumentu urbjpatrona.

Ar roku spécigi pagrieziet bezatslégas urbjpatronas 1 aploci
virziena @, lidz vairs nav dzirdams spriida mehanisma rakstu-
rigais troksnis. tas nozimé, ka urbjpatrona ir aizvérusies, au-
tomatiski fiksejot darbinstrumenta katu.

Lai iznemtu darbinstrumentu, atveriet urbjpatronu, griezot
tas aploci pretéja virziena.

Zobaploces urbjpatrona (attéls F)

GrieZot zobaploces urbjpatronas 15 aploci, atveriet urbjpat-
ronu tik talu, lai taja varétu ievietot darbinstrumentu. levieto-
jiet darbinstrumentu urbjpatrona.

lestipriniet darbinstrumentu, parmainus ievietojot urbjpatro-
nas atslégu 14 sim noltikam paredzétajos zobaploces urbjpat-
ronas 15 atvérumos un ar to griezot urbjpatronas aploci.

Darbinstrumenti skrivésanai (attéls G)

lestiprinot skriivgrieza uzgalus 16, vienmér lietojiet universa-
lo uzgalu turétaju 17. Izmantojiet tikai tadus skrivgriezu uzga-
lus, kas atbilst ieskravejamo skriivju galvam.

Veicot skrivé$anu, vienmér parvietojiet parslédzéju ,,Urbsa-
na/Triecienurb$ana“ 2 pret apziméjumu ,,Urbsana“.

Urbjpatronas nomaina

» Elektroinstrumentiem bez darbvarpstas fiksésanas
urbjpatronas nomaina javeic Bosch pilnvarota elektro-
instrumentu remonta darbnica.

Urbjpatronas nonemsana (attéls H)

Nonemiet papildrokturi un parvietojiet parnesumu parslédzé-
ju 9 videja stavokli starp 1. un 2. parnesumu.

Lai fiksétu darbvarpstu, iebidiet aptuveni 50 mm garu un

@ 4 mm resnu térauda stieniti darbvarpstas aptveré izveido-
taja urbuma.

lespiediet se$stura stienatslégas 18 isako galu bezatslégas
urbjpatrona 1.

Noguldiet elektroinstrumentu uz stabila pamata, pieméram,
uz darba galda. Stingri turiet elektroinstrumentu un atskrave-
jiet bezatslégas urbjpatronu 1, griezot seSstura stienatslégu
18 virziena @. Ja bezatslégas urbjpatrona ir iestrégusi, izbri-
véjiet to ar vieglu sitienu pa se$stura stienatslégas 18 garako
galu. Iznemiet se$stlra stienatslégu no bezatslégas urbjpatro-
nas un pilnigi noskravéjiet urbjpatronu.

Urbjpatronas iestiprinasana (attéls I)

Lai nostiprinatu bezatslégas/zobaploces urbjpatronu uz darb-

varpstas, rikojieties seciba, kas pretéja ieprieks aprakstitajai.

» Pécurbjpatronas iestiprinasanas iznemiet fikséjoso te-
rauda stieniti no darbvarpstas aptveres urbuma.

—
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Urbjpatrona japieskriivé ar griezes momentu ap-
tuveni 67 -74 Nm.

Puteklu un skaidu uzsiikSana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, dazu
koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var bt kaitigi
veselibai. Pieskar$anas $adiem putekliem vai to ieelpoSa-
na var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu sa-
slim$anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tu-
vuma esosajam personam.

AtseviSku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-

matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu saturo-

Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam

profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabiit labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jisu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas attiecas

uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|ivar
viegli aizdegties.

LietoSana

Uzsakot lietosanu

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu! Spriegu-
mam elektrotikla jaatbilst vértibai, kas noradita instru-
menta markéjuma plaksnité. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties arino
220V elektrotikla.

Grie$anas virziena izvéle (attéli J - K)

» Parvietojiet grieSanas virziena parslédzéju 5 tikai lai-
ka, kad elektroinstruments nedarbojas.

Lietojot grieSanas virziena parslédzeju 5, var mainit elektro-

instrumenta darbvarpstas griesanas virzienu. Tacu tas nav ie-

spéjams laika, kad ir nospiests ieslédzéjs 7.

Griesanas virziens pa labi: lai veidotu urbumus un ieskrive-

tu skrives, pabidiet grieSanas virziena parslédzéju 5 lejup ins-

trumenta kreisaja puse un vienlaikus augSup instrumenta la-

baja puse.

GrieSanas virziens pa kreisi: lai atskrivétu vai izskrivétu

(noskravetu) skriives vai uzgrieznus, pabidiet grieSanas vir-

ziena parslédzéju 5 augSup instrumenta kreisaja puse un vien-

laikus lejup instrumenta labaja puseé.

Darba rezima izvéle

9 Urbsana un skriivésana

/ Parvietojiet parslédzéju 2 pret apziméjumu ,,Urb-
(| Sana“.
Triecienurb$ana

I Parvietojiet parslédzéju 2 pret apziméjumu , Trie-
cienurb$ana“.
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Parslédzéjs 2 drosi fikséjas izvélétaja stavokli, un to var par-
slégt ari instrumenta darbibas laika.
Mehaniska parnesumu parslégsana

» Parnesumu parlédzéju 9 var parvietot, darbinot elek-
troinstrumentu ar nelielu grieSanas atrumu. Tacu to

nav ieteicams darit laika, kad elektroinstruments atro-

das miera stavokli vai tiek darbinats ar pilnu slodzi vai
ar maksimalo grieSanas atrumu.

Ar parnesumu parslédzéju 9 var izvéléties vienu no 2 darb-
varpstas grieSanas atruma diapazoniem (parnesumiem).
Parnesums |

Neliels grieSanas atrums, darbam ar liela dia-
2 1 metra urbjiem un skrivésanai.

Parnesums Il

Liels grieSanas atrums, darbam ar neliela
2 1 diametra urbjiem.

Ja parnesumu parslédzéju 9 neizdodas parvietot lidz galam,
nedaudz pagrieziet darbvarpstu.
leslég$ana un izsléegsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju 7 un
turiet to nospiestu.

Lai nospiesto ieslédzéju 7 nostiprinatu ieslégta stavokli,
nospiediet ieslédzéja fiksésanas taustinu 6.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju 7 vai ari,

jatas ir nostiprinats ar fiksé$anas taustina 6 palidzibu, islaici-

gi nospiediet un atlaidiet ieslédzéju 7.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.

Parslodzes sajiigs
Anti-Rotatjon

Lai ierobezotu reaktivo griezes mo-
mentu, elektroinstruments ir aprikots
[ ) ar parslodzes sajlgu (Anti-Rotation =
kas partrauc darbvarpstas rotaciju).

» Jadarbinstruments iestrégst urbuma, instrumenta

darbvarpstas piedzina tiek automatiski partraukta. $a-

da situacija var rasties ievérojams pretspéks, tapéc
darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam, nodrosinot zem kajam stabilu pamatu.

» Izslédziet elektroinstrumentu unizbrivéjiet iestréguso
darbinstrumentu. leslédzot elektroinstrumentu, kura
urbis ir iestrédzis urbuma, uz stradajosas personas ro-
kam iedarbojas liels reaktivais griezes moments.

GrieSanas atruma/triecienu bieZzuma regulésana
leslégta elektroinstrumenta grieSanas atrumu/triecienu bie-

Zumu var bezpakapju veida regulét, mainot spiedienu uzieslé-

dzéju 7.

Viegls spiediens uz ieslédzéju 7 atbilst nelielam griesanas at-
rumam/triecienu biezumam. Palielinot spiedienu, pieaug ari
grieSanas atrums/triecienu biezums.

Grie$anas atruma/triecienu bieZzuma prieksiestadisana
Ar regulatora 8 palidzibu var iestadit vélamo grieSanas atru-
ma/triecienu biezuma maksimalo vértibu, kas iriespéjams ari
instrumenta darbibas laika.

Optimalais darbvarpstas grieSanas atrums/triecienu biezums
ir atkarigs no apstradajama materiala ipasibam, un to nosaka
praktisku méginajumu cela.

Regulators maksimala grieSanas atruma elektroniskai ie-
stadisanai (GSB 21-2 RCT)

Ar maksimala griesanas atruma elektronisko regulatoru 3 var
iestadit vélamo elektroinstrumenta grie$anas atrumu/triecie-
nu biezumu ari ta darbibas laika.

Optimalais darbvarpstas grie$anas atrums/triecienu biezums
ir atkarigs no apstradajama materiala ipasibam, un to nosaka
praktisku méginajumu cela.

Elektroniska gaitas stabilizésana (GSB 21-2 RCT)
Elektroniskais gaitas stabilizators spéj nodrosinat praktiski
nemainigu izvéleto darbvarpstas grie$anas atrumu un/vai trie-
cienu biezumu, slodzei mainoties no brivgaitas lidz maksima-
lajai vértibai.

Griezes momenta elektroniska ierobeZosana/maksimala

grieSanas atruma iestadi$ana (Torque Control)
(GSB 21-2 RCT)

Lai veiktu urbSanu ar maksimala grieSanas
‘ atruma iestadiSanu, parvietojiet parslédzéju
Yy 4 pretsimbolu,Urb3ana”. Ar regulatoru 3 var

izvéléties vajadzigo grieSanas atrumu ari elek-

~i—. 0 g
- troinstrumenta darbibas laika.

Lai veiktu skriivé$anu ar griezes momenta

( ’g ierobeZosanu, parvietojiet parslédzéju 4 pret
o simbolu ,Skravésana®. Ar regulatoru 3 var iz-
AT
AR

N
4

véléties maksimalo darbvarpstas griezes mo-
hd mentu ari elektroinstrumenta darbibas laika:
1=neliels griezes moments, Il = liels griezes
A moments.

Darbvarpstas maksimalais grieSanas atrums tiek automatiski
pieskanots izvélétajai griezes momenta veértibai.

Ja darbvarpstas griezes moments sasniedz iestadito vértibu,
elektroinstruments izslédzas un paliek $ada stavoklr. Ja péc
slodzes samazinasanas ieslédzéja 7 tausting vél joprojam pa-
liek nospiests, elektroinstrumenta darbvarpsta turpina griez-
ties ar nelielu atrumu, kas nepieciesams droSibas apsvérumu
dél.

Islaicigi atlaizot un no jauna nospieZot ieslédzéja 7 taustinu,
instruments automatiski pariet darba rezima, nodrosinot pa-
réjo skravju ieskravésanu ar tadu pasu griezes momentu.

Lai veiktu skriivéSanu bez griezes momenta
f \ ierobeZosanas, pagrieziet regulatoru 3 lidz
%‘ galam pa labi. Sads iestadijums ir noderigs, ja
NI"eA griezes moments, kas atbilst regulatora

| I V' stavoklim lll, ir nepietiekams.

\

4

*\\‘
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Noradijumi darbam

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar uzgriezni vai skriivi ti-

kai laika, kad elektroinstruments ir izslégts. Rotéjoss
darbinstruments var noslidét no skrives galvas.
leteikumi
Ja elektroinstruments tiek ilgstosi darbinats ar nelielu griesa-
nas atrumu, tas laiku pa laikam jaatdzesé, aptuveni 3 mindtes
laujot darboties brivgaita ar maksimalo grieSanas atrumu.

Lai urbtu flizes, parvietojiet parslédzéju 2 pret apziméjumu

LUrbsana®. Urbim izk|istot cauri flizei, parvietojiet parsledze-

ju pret apziméjumu , Triecienurb$ana“ un turpiniet darbu
triecienurbsanas rezima.

Apstradajot betonu, akmeni un miri, lietojiet cietmetala urb-
jus.

Metala urb$anaiizmantojiet tikai nevainojamiasus HSS urbjus
(HSS = High Speed Steel = atrgrieSanas térauds). Vélamo
darbinstrumentu kvalitati var nodrosinat, iegadajoties urbjus
no Bosch papildpiederumu klasta.

Lietojot urbju asinasanas iekartu (papildpiederums) var bez
pulém uzasinat spiralurbjus ar diametru 2,5-10 mm.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalpo$anas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai nodrosinatu ilgstosu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

JanepiecieSams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas
Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-
jadzigais darba drosibas limenis.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpo$anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pastot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

©
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Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-
kaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu
tvertne!

Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par no-
lietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is di-
rektivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana, lietosa-
nai nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski un janoga-
da otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

m [SPEJIM AS Pers'kait'ykite yisas §ia§ saugos nuoro-
das ir reikalavimus. Jei nepaisysite Ze-

miau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-

tros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba suza-

loti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka,,Elektrinis jrankis*

apibudina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-

mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bti Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apsviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali ki-
birksciuoti, o nuo kibirk$¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati Zia-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kiStukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
izemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

Bosch Power Tools
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» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kinas yra jZemintas, padidéja elektros smagio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei j
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smigio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty

karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-

talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smagio priezastimi.

» Jei su elektriniujrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-

kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smiigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Biikite atidis, sutelkite démesij j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsauging kauke, neslystan-
¢ius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
irkt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jranki prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nesdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisg
jjungsite j elektros tinklg, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verZlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suZaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami pusiausvyrg
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

—

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buZius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo is-
traukite kiStuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Siat-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Ripestingai priziarékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi biti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svaris. Ripestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankij, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
vojingos situacijos.

2017 10:24 AM

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudoti.
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Saugos nuorodos dirbantiems su greimo Gaminio ir techniniy duomeny aprasas
masmvomls‘ L Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
» Grezdami su smigiu, dirbkite su klausos apsaugos reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-
priemonémis. Nuo triuk3mo poveikio galima prarasti klau- ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
S3. elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
» Naudokite su elektriniu jrankiu pateiktas papildomas susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

rankenas. Nesuvaldzius elektrinio jrankio, galima susizeis-  awverskite lapa su elektrinio jrankio schemair, skaitydami ins-

ti. trukcija, palikite $j lapa atversta.
» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali kliu- L . .
dyti pasléptus elektros laidus arba paties elektrinio Elektrinio jrankio paskirtis

irankio maitinimo laida, tai elektrinj jrankj laikykite uz prietaisas yra skirtas plytoms, betonui ir akmeniui greZti smi-
izoliuoty rankenu. Palietus laida, kuriuo teka elektros sro- - ginju bidu, o taip pat metalui, medienai, keramikaiir plastikui
vé, metalinése prietaiso dalyse galiatsirastijtampairistikti ~ greti be smugio. Elektroninj valdyma ir reverso funkcija turin-

elektros smigis. tys prietaisai taip pat tinka varztams sukti ir sriegiams pjauti.
» Pries pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrin- . .. .

kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty Pavaizduoti prietaiso elementai

elektros laidu, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios

abejojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komu- instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

naliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais 1 Greitojo uZverzimo griebtuvas

gali sukelti gaisro bei elektros smugio pavojy. Pazeidus du-
jotiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentie-
kio vamzdj, galima padaryti daugybe nuostoliy.

» Tvirtai laikykite elektrinj jrankj. UzverZiant ir atlaisvi-
nant varztus gali atsirasti trumpalaikis reakcijos momen-
tas.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet biitina laikyti
abiem rankomis ir patikimai stovéti. Elektrinis jrankis

2 Perjungiklis ,Grezimas/smuginis grezimas"

3 Elektroninio sikiy skai¢iaus reguliavimo ratukas
(GSB 21-2RCT)

4 Rezimy ,Grezimas/Sukimas” perjungiklis
(GSB 21-2RCT)

5 Sukimosi krypties perjungiklis

6 Jjungimo-isjungimo jungiklio fiksatorius

yra saugiau valdomas, kai laikomas dviem rankomis. 7 Jjungimo-iSjungimo jungiklis

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais 8 Isankstinio sukiy nustatymo reguliatoriaus ratukas
jtvirtintas ruo$inys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau nei 9 GreiCiy perjungiklis
laikant ruosinj ranka. 10 Gylio ribotuvo reguliatoriaus klavisas*

» Pries padédami elektrinj jranki biitinai jj iSjunkite ir pa- 11 Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)*
laukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos. Dar- 12 Gylio ribotuvas*
bo jrankis gali uZstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti 13 Rankena (izoliuotas rankenos pavirius)

prietaiso. 14
Greitojo atjungimo jtaisas (,,Kickback Control“) uztikrina N .
geresne elektrinio jrankio kontrole ir tokiu biidu padidina 12 \S/a||:1|k|n|s grlel;tlivas
dirbanéiojo apsauga nei dirbant su elektriniais jrankiais 16 Su ‘ tuvo antgalis o
be ,Kickback Control“. Staiga ir netikétai pradéjus suktis 17 Universalus suktuvo antgaliy laikiklis

Griebtuvo raktas*

elektriniam jrankiui apie grazto asj, elektrinis jrankis i$si- 18 Sesiabriaunis raktas **

jungia. *Pavaizduoti ar aprasyti priedai  tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

*|sigyjamas atskirai (netiekiamas kartu su prietaisu)
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Informacija apie triukSma ir vibracija
Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-1.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipiniu atveju siekia:
garso slégio lygis 95 dB(A); garso galios lygis 106 dB(A). Paklaida K =3 dB.
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

3601.. A9CO.. A9CS5..
A9C6..

A9C8..
A9C9..

Vibracijos bendroji verté a; (trijy krypciy atstojamasis vektorius)
ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745:
grezimas j metala:

a, m/s? 5,6 5,6 5,4
K m/s? 1,5 1,5 1,5
betono grezimas su smagiu:

ap m/s? 14,6 14,6 15,7
K m/s? 1,8 1,8 2,2
varzty sukimas:

ay m/s? - <25 <25
K m/s? - 1,5 1,5
sriegimas:

ay m/s? - <25 <25
K m/s? - 1,5 1,5

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo ismatuotas tarpj gali Zymiai padidéti. Norint tiksliai jvertinti vibracijos po-
pagal EN 60745 normoje standartizuota matavimo metoda, ir ~ veikj per tam tikrg darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas kurj elektrinis jrankis buvo i§jungtas arba, nors ir veiké, bet
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti. nebuvo naudojamas. Taijvertinus, vibracijos poveikis per visg
Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio darbo laika Zymiai sumazés.

jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau- Dirbanc¢iajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-
jeigu jis nepakankamai techniskai priZiarimas, vibracijos lygis kiy technine prieZitira, ranky ildyma, darbo eigos organizavi-
galikisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo laiko- ~ ma.

Techniniai duomenys

Smiginis greztuvas w212 21-2RE  21-2RE 21-2RCT  24-2 24-2
Gaminio numeris 3601.. A9CO.. A9C5.. A9C6.. A9C7.. A9C8.. A9CHI..
Nominali naudojamoji galia w 1100 1100 1100 1300 1100 1100
Atiduodamoji galia w 630 630 630 695 630 630
Tusciosios eigos sikiy skaicius

- 1-uoju greitiu mint go0 0-900 0-900 0-900 0-900 0-900
- 2-uoju greiciu min’! 3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000
Nominalus sukiy skaicius

- 1-uoju greiciu min’! 580 580 580 900 580 580
- 2-uoju greiciu mint 1900 1900 1900 3000 1900 1900
Tuciosios eigos smigiy skaicius mint 51000 51000 51000 51000 51000 51000
Nominalus sukimo momentas

(1-uoju/2-uoju greiciu) Nm 9,6/32 96/32 96/32 78/26 96/32 96/32
Elektroninis sukimo momento ribotuvas

(Torque Control) - - - ) - -
Stkiy skai¢iaus iSankstinis nustatymas - ° [ [ ° °
Elektroninis sukiy stabilizatorius - - - ) - -
Reversas - ° [ [ ° )

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas modelis, $ie
duomenys gali skirtis.
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Vainikinis griebtuvas [ - ° - - °
Greitojo uzverzimo griebtuvas - ° - ° ° -
Visiskai automatiné suklio blokuoté

(Auto-Lock) - ° - ° ° °
Apsauginé sankaba ° ° ° ° ° )
KickBack Control - - - - ° )
Suklio kakliuko @ mm 43 43 43 43 43 43
Maks. grezinio @ (1-uoju/2-uoju greiciu)

- Betonas mm 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13
- Miro siena mm 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16
- Plienas mm 16/8 16/8 16/8 16/10 16/8 16/8
- Mediena mm 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25
Griebtuvo kumsteliy praskétimo ribos mm 3-16 15-13 15-13 15-13 15-13 15-13
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9
Apsaugos klasé =/ o/ =/ ol/n =/ ol/n

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas modelis, Sie

duomenys gali skirtis.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$ elek-
tros tinklo lizdo.

Papildoma rankena

» Elektrinj jrankj leidziama naudoti tik su papildoma ran-

kena11.

Tik naudodami elektrinius jrankius GSB 21-2 su vainikiniu
griebtuvu: kaip pavaizduota A-C pav., sumontuokite papil-
domgarankeng 11.

Papildoma rankeng 11 galite nustatyti j vieng i$ 12 padéciy,

kad darbo padétis bty kuo saugesné ir maZiausia varginanti.

Papildomos rankenos 11 apatine dalj sukite @ kryptimi ir
stumkite papildoma rankeng 11 pirmyn tol, kol galésite pa-
lenkti jg j norimg padét;. Tada papildoma rankeng 11 vél pa-
traukite atgal ir apatine rankenos dalj vél tvirtai uzsukite @
kryptimi (zr. pav. D).

Grezimo gylio nustatymas (Zr. pav. D)

Grezimo gylio ribotuvu 12 galima nustatyti grezimo gylj X.
Paspauskite gylio ribotuvo fiksatoriaus klavisg 10 ir jstatykite
gylio ribotuva j papildoma rankeng 11.

I$traukite gylio ribotuva tiek, kad atstumas tarp grazto virsa-

nés ir gylio ribotuvo galo baty lygus norimam grezimo gyliui X.
Ant gylio ribotuvo esantys grioveliai 12 turi bati nukreipti j virsy.

|rankiy keitimas

» |rankj keiskite miivédami apsauginémis pirstinémis.
Atliekant ilgesnes darbo operacijas griebtuvas gali smar-
kiai jkaisti.

Greitojo uzverzimo griebtuvas (r. pav. E)

Kuomet jjungimo-i§jungimo jungiklis 7 néra nuspaustas, gre-

Zimo suklys yra uzblokuotas. Tai leidZia greitai, patogiai ir pa-

prastai pakeisti darbo jrankius griebtuve.

Greitojo uzverzimo griebtuva 1 sukdami @ kryptimi atlaisvin-
kite tiek, kad galétuméte jstatyti darbo jrank. Jstatykite darbo
jrankj.

VerZzkite ranka greitojo uZverzimo griebtuvo 1 jvore, sukdami
@ kryptimi, kol nebesigirdés traskéjimo. Griebtuvas uzraki-
namas automatiskai.

Fiksacija yra panaikinama, kuomet, keiciant darbo jrankj,
griebtuvo Ziedas yra pasukamas priesinga kryptimi.
Vainikinis griebtuvas (zr. pav. F)

Sukdami atverkite griebtuva 15 tiek, kad galétuméte jstatyti
jrankj. Jstatykite jrankj.

Griebtuvo raktg 14 jstatykite j vainikinio griebtuvo 15 atitin-
kama anga ir tolygiai verzkite jrankj.

Varzty sukimo jrankiai (zr. pav. G)

Naudodami suktuvo antgalius 16 visuomet naudokite ir uni-
versalyjj antgaliy laikiklj 17. Pasirinkite varzto galvute atitin-
kantj suktuvo antgalj.

Norédami sukti varztus, perjungiklj ,Grezimas/smuginis grezi-
mas"” 2 nustatykite ties grazto simboliu ,GreZimas*.

Griebtuvo keitimas

» Elektros prietaisy, neturinéiy suklio blokavimo funkci-
jos, griebtuvas turi biti keiciamas jgaliotose Bosch
elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Griebtuvo nuémimas (Zr. pav. H)

Nuimkite papildoma rankeng ir greiciy perjungiklj 9 nustatyki-

te j viduring padétj tarp 1-ojo ir 2-ojo greiciy.

Uzblokuokite grezimo suklj, jstatydami j suklio kakliuke esan-

¢ig anga mazdaug 50 mmiilgio ir @ 4 mm storio plieninj kaist;.

|statykite SeSiabriaunj rakta 18 trumpuoju galu j greitojo uz-

verzimo griebtuva 1 ir uzverzkite.

Padékite elektrinj jrankj ant stabilaus pagrindo, pvz., ant dar-

bastalio. Tvirtai laikykite elektrinj jrankj ir atlaisvinkite greito-
jo uzverzimo griebtuva 1, sukdami SeSiabriaunj rakta 18 kryp-

Bosch Power Tools

160992A46H|(29.11.17)

ﬁ%
TMVby

BN ONLINE STOR

- ail

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by



BN ONLINE STOR

é% OBJ_BUCH-3436-001.hook Page 198 Wednesday, November 29, 2017 10:24 AM

198 | Lietuviskai

timi @. Jei greitojo uzverzimo griebtuvas tvirtai uZsifiksaves,
ji galima atlaisvinti lengvai stukteléjus j SeSiabriaunio rakto 18
ilgg kota. ISimkite Sesiabriaunj rakta i$ greitojo uzverzimo
griebtuvo ir greitojo uzverzimo griebtuva visiskai nusukite.

Griebtuvo sumontavimas (Zr. | pav.)

Greitojo uzverZimo arba vainikinis griebtuvas yra sumontuoja-

mas atvirkstine seka.

» Sumontave griebtuva vél iStraukite plieninj kaistj i$ su-

klio kakliuko angos.

Griebtuvas turi biti priverztas mazdaug
67 -74 Nm sukimo momentu.

Dulkiu, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

» Medziagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rasiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali bti kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., gzuolo ir buko, yra vézj sukelian-

¢ios, 0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-

nos priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsau-
gos priemonémis). MedZiagas, kuriose yra asbesto, lei-
dZiama apdoroti tik specialistams.
- Pasirtpinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.
Laikykités jasy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms medZiagoms
taikomy taisykliy.
» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesj  tinklo jtampa! Elektros tinklo
jtampa turi atitikti elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytajtampa. 230 V pazymétus elektrinius jrankius
galima jungti ir 220 V jtampos elektros tinkla.

Sukimosi krypties keitimas (zr. pav. J-K)
» Sukimosi krypties perjungiklj 5 stumkite tik tada, kai
prietaiso besisukancios dalys yra visiskai sustojusios.

Sukimosi krypties perjungikliu 5 galite keisti elektrinio jrankio
sukimosi kryptj. Taciau tuomet, kai jjungimo-i$jungimo jungi-
klis 7 yra nuspaustas, tai padaryti yra nejmanoma.

Desininis sukimasis: Norédami grezti ir jsukti varztus, pa-
stumkite sukimosi krypties perjungiklj 5 kairéje puséje zemyn
ir tuo paciu metu deSinéje puséje aukstyn.

Kairinis sukimasis: Norédami atsukti arba i§sukti varztus ir
verZles, pastumkite sukimosi krypties perjungiklj 5 kairéje pu-
séje aukstyn ir tuo paCiu metu desinéje puséje zemyn.

—

Veikimo rezimo pasirinkimas

Grezimas ir varzty sukimas

Perjungiklj 2 nustatykite ties simboliu ,Grezi-
mas”.

Smiiginis greZzimas
I Perjungiklj 2 nustatykite ties plaktuko simboliu
,Smaginis grezimas®.

Perjungiklis 2 juntamai uzsifiksuoja ir gali bati perjungiamas
varikliui veikiant.

L\ 4

Mechaninis greiciy perjungimas

» Greiciy perjungiklj 9 galite perstumti, kai elektrinis
jrankis létai veikia. TaCiau to nedarykite, kai prietaisas
neveikia, veikia visu kriviu arba didZiausiu siikiy skai-
Ciumi.

Greiciy perjungikliu 9 galima pasirinkti 2 sikiy skaiciaus dia-

pazonus.

21

Il greitis:

Didelio stkiy skaiciaus diapazonas; skirtas
2 1 mazo skersmens kiauryméms grezti.

Jei greiciy perjungiklio 9 nepavyksta perstumti iki atramos,
Siek tiek pasukite suklj su jstatytu graztu.

1 greitis:

MaZo sukiy skaiciaus diapazonas; skirtas di-
delio skersmens kiauryméms grezti arba
varztams sukti.

ljungimas ir iSjungimas

Norédami jjungti elektrinj jrankj, nuspauskite jjungimo-ijun-
gimo jungiklj 7 ir laikykite jj nuspausta.

Norédami uzfiksuoti nuspausta jjungimo-isjungimo jungiklj
7, paspauskite fiksatoriaus mygtuka 6.

Norédami i$jungti prietaisa, atleiskite jjungimo-i$jungimo
jungiklj 7, o jei jis yra uzfiksuotas fiksatoriumi 6, trumpam nu-
spauskite ir atleiskite jjungimo-i$jungimo jungiklj 7.

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai
naudosite.

Apsauginé sankaba

Anti-Rotat'on

Apsaugai nuo didelio reakcijos mo-
mento elektrinis jrankis yra su apsaugi-
ne sankaba (,Anti-Rotation*).

» |strigus ar uZsikabinus graztui, jsijungia apsauginé san-
kaba, kuri iSjungia jégos perdavima j suklj. Kadangi tuo
metu prietaisa veikia reakcijos momenta sukeliancios
jégos, ji batina patikimai laikyti abiem rankomis ir tvir-
tai stovéti.

» Jeigraztasjstrigo, bitinaisjungti prietaisa ir iSlaisvinti
grazta. ljungiant prietaisa su uzblokuotu graztu atsi-
randa didelis reakcijos jégy momentas.
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Sikiy skaiciaus ir smiigiy skaiciaus nustatymas

Jiungto elektrinio prietaiso stikiy/smigiy skaiciy tolygiai galite
reguliuoti atitinkamai spausdami jjungimo-isjungimo jungiklj
7.

Lengvai spaudziant jjungimo-isjungimo jungiklj 7 stikiy (smd-
giy) skaiius bus nedidelis, jsibégéjimas - $velnus, kontro-
liuojamas. Daugiau spaudziant jungiklj, sukiy skaicius didéja.
Sikiy skaiciaus ir smiigiy skaiciaus iSankstinis
pasirinkimas

18ankstinio sikiy nustatymo ratuku 8 galite pasirinkti reikiama
stkiy (smagiy) skaiiy (taip pat ir prietaisui veikiant).
Reikalingas siikiy (smagiy) skaicius priklauso nuo ruosinio
medziagos ir yra optimaliai nustatomas bandant praktiskai.

Elektroninis siikiy skai¢iaus reguliavimas (GSB 21-2 RCT)
Su elektroniniu sikiy skaiciaus reguliavimo ratuku 3 reikiama
stkiy/smugiy skaiCiy galite nustatyti net ir prietaisui veikiant.
Reikalingas stikiy (smugiy) skaicius priklauso nuo ruosinio
medziagos ir yra optimaliai nustatomas bandant praktiskai.

Elektroninis siikiy stabilizatorius (GSB 21-2 RCT)
Elektroniné stikiy stabilizavimo sistema i$laiko beveik pasto-
vy pasirinkta sukimosi greitj ir smugiy daznj, nepriklausomai
nuo prietaisui tenkancios apkrovos dydzio.

Elektroninis sukimo momento ribojimas/siikiy skai¢iaus
iSankstinis parinkimas (Torque Control) (GSB 21-2 RCT)
Norédami grezti i$ anksto nustatytu siikiy
skaiciumi, nustatykite perjungiklj 4 ties sim-
boliu ,GreZimas"“. Su reguliavimo ratuku 3 rei-
kiama sikiy skaiciy galite nustatyti net ir prie-
taisui veikiant.

"
b

Norédami, kad sukant biity ribojamas suki-
mo momentas, nustatykite perjungiklj 4 ties
simboliu ,Sukimas®. Reguliavimo ratuku 3 gre-
zimo suklj veikiantj sukimo momenta tolygiai
galite reguliuoti net ir prietaisui veikiant:
1=mazas sukimo momentas, Il = didelis suki-
mo momentas.
DidZiausias sikiy skaicius automatiskai priderinamas pagal
nustatyta sukimo momenta.
Jei sukant pasiekiamas nustatytas sukimo momentas, elektri-
nis prietaisas i$sijungia ir darbo jrankis nebesisuka. Jei po to
prietaiso apkrova sumazinama, bet jjungimo/isjungimo jungi-
klis 7 vis dar yra paspaustas, darbo jrankis dél saugumo suka-
si tik labai mazu stikiy skaiCiumi.
Trumpam atleidus jjungimo/i$jungimo jungiklj 7, kitg varzta
galima sukti tokiu paciu sukimo momentu.
f \ Norédami, kad sukant nebiity ribojamas su-
Xl

kimo momentas, pasukite reguliavimo ratuka
3 iki desinés atramos. Si padétis pasirenkama
tada, kai sukimo momentas padétyje lll yra ne-
pakankamas.

®
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Darbo patarimai
» Ant verzlés uzdékite ar j varzta jremkite tik iSjungta
prietaisa. Besisukantys darbo jrankiai gali nuslysti.

Patarimai

ligesnj laikg mazais sikiais veikes elektrinis jrankis turi biti
ausinamas apie 3 min., leidZiant jam veikti maksimaliais su-
kiais tusciaja eiga.

Norédami greZti apdailos plyteles, perjungiklj 2 nustatykite
ties grazto simboliu. Tik pragrezZe plytele, nustatykite perjun-
giklio svirtele ties grazto ir plaktuko simboliu ir toliau grezkite
su smugiu.

Norint greZti betong, akmenj ar mra, reikia naudoti kietlydi-
nio graztus.

Grezdami metalg naudokite tik nepriekaistingai isgalastus
HSS graztus (HSS = didelio atsparumo greitapjovis plienas).
Garantuotos kokybés graztus rasite Bosch papildomos jran-
g0s programoje.

Grazty galandimo jtaisu (zr. papildoma jranga) Jis galite ne-
sunkiai isgalgsti 2,5—-10 mm skersmens spiralinius graztus.

Prieziiira ir servisas

Prieziira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jranki ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.

Jei reikia pakeisti maitinimo laidg, dél saugumo sumetimy tai
turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-
triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZiara bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézZinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie masy gaminius ir papildoma jranga.
leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis biitina nuro-
dyti desimtzenklj gaminio uzsakymo numerj.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com
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Salinimas
Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medZiagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo
buti atitinkamai perdirbti.
Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky kon-
teinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektro-
ninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j nacionaline
teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi bati
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu ba-
du.

Galimi pakeitimai.
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ce
de EU-Konformitatserklarung
Schlaghohr- Sachnummer
maschine

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en EU Declaration of Conformity We declare under our sole responsibility that the stated products comply with
Impact Drill Article number all applicable provisions of the directives and regulations listed below and are
in conformity with the following standards.
Technical file at: *
fr  Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Perceuse a N° d'article sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes énu-
percussion mérés ci-dessous.
Dossier technique auprés de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Taladradora de NO de articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
percusién vas y los Reglamentos mencionados a continuacién y estan en conformidad
con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracio de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Berbequim de N.°do produto nados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e estao
percussio em conformidade com as seguintes normas.
Documentacao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Trapano battente  Codice prodotto  conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Klopboormachine  Productnummer  Voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richt-
lijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklzering Vi erklaerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Slaghoremaskine  Typenummer melse med alle gzeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordninger
og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viférklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Slagborrmaskin Produktnummer  allagéllande bestdmmelser i de nedan angivna direktiven och férordningar-
nas och att de stammer dverens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaering Vierklaerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Slagbormaskin Produktnummer  Med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Iskuporakone Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standar-
dien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfjAwon morétnrac EE AnA@Voupe Le amokAELOTIKN pag eublvn, 0TI Ta avapepOpeva TpoiovTa
Kpouotkd Spanavo  ApiBudc cupempiou AVTIOTOXOUV O€ OAEC TIC OXETIKEC BIATAEEIC TwV MO KATW aVAPEPOEVWY
00Nyl Kat Kavoviop®v Kat TauTi(ovTal pe Ta akoAouba mpoTuTa.
Texvika éyypaga otn: *
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan riiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Darbeli matkap Uriin kodu gecerli biitiin hilkiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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Il ce
pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Wiertarka udarowa Numer katalogowy —0dpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek splfiuje
PFiklepova vrtatka  Objednaci &slo vdechna pfislu$na ustanoveni niZe uvedenych smérnic a nafizeni a je
v souladu s nasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradnti zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Priklepova vitatka  Vecné &islo prislusné ustanovenia nizSie uvedenych smernic a nariadeni a je v silade
s nasledujticimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Utvefirégép Cikkszam az alabbiakban felsorolasra kerilld irdnyelvek és rendeletek valamennyi ide-
vago eldirasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
Mdszaki dokumentumok megérzési pontja: *
ru 3asenenue o cootBeTcTBUM EC Mbi 3asBNsiEM Mop Hallly eUHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
YnapHan apenb ToBapHbiit NO NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLYMAM NPEANUCAHNAM
HW)XEYKa3aHHbIX AMPEKTUB U PACMOPSKEHUH, A TAKXKE HUKEYKA3aHHbIX HOPM.
TexHuuecKan JOKYMeHTaLMA XpaHuTea y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mu3asiBnseMO nia Hally 0H00CODOBY BiANOBIfANbHICTb, LL{0 Ha3BaHi BUPOOU
YaapHuit apunb ToapHwit Homep  BIANOBIAAIOTE YCIM UMHHNUM MONOXKEHHAM HULLIEOSHAUEHUX NPEKTUB |
PO3NOPAIKEHD, a TAKOX HAXKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa OKyMeHTaLlis 3bepiraeTbea y: *
kk EO caiikecTik MaFnymaamacbl 03 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMIEP TOMEH/E X3biNFaH AUPEKTUKaNap
NMepdopatopnbik  OHiM HOMipi MEH XapnblKTap/iblH TUICTi KafuaanapbiHa COMKECTITiH XaHe TOMEHAEri
Gyprbinay Kypanbi HopManapra cai ekeHit bingipemis.
TexHuKanblk Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor
Masina de giuritcu Numar de dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
percutie identificare urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
’ Documentatie tehnici la: *
bg EC paeknapauus 3a CbOTBETCTBHE C Mb/IHa OTFOBOPHOCT HUE fiEKNapupaMme, Ue MOCOUEHHTE NPOAYKTH
YaapHa 6opmawmna KatanoxeH Homep  OTTOBAPAT HA BCHUKM BaNvHH U3UCKBAHWA Ha AUPEKTUBHTE U pasriopeabuTe
Mno-JoNy M CbOTBETCTBA Ha CEHUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka OKyMeHTaLua npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHocT Co LienocHa 0AroBOpHOCT U3jaBYBaMe, ieKa OMULLIAHKUTE MPOM3BOAM CE BO
BHOpaLyoHH Bpoj Ha aen/apTukn COMMACHOCT CO CATE PeNleBaHTHH oapendby Ha cnefiHuTe perynaTtvei 1
Aynuanku MPONMCH U Ce BO COMMACHOCT CO CNEAHNUTE HOPMH.
TexHWuKa JOKYMeHTauuja Kaj: *
sr  EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Busilica sa udarcima Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaida suu
skladu sa sledecim standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
Udarni vrtalnik Stevilka artikla mi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno3¢u izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Udarna busilica Katalogki br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljedec¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-

Lookpuurtrell Tootenumber

tud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on kooskdlas
jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *
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Iv  Deklaracija par athilstibu ES standar-  Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst visiem
tiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadném,
Triecienurbjmasina Izstradajuma ka ari sekojoSiem standartiem.
numurs Tehniska dokumentacija no: *
It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus

Smilginis gre#tuvas Gaminionumeris  Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *

GSB 21-2 3601A9CO.. 2006/42/EC EN60745-1:2009+A11:2010
GSB 21-2 RE 3601A9CS.. 2014/30/EU EN60745-2-1:2010

3601A9C6.. 2011/65/EU EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
GSB 21-2 RCT 3601A9CT.. EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
GSB 24-2 3601A9CS8.. EN61000-3-2:2014

3601A9C9.. EN61000-3-3:2013

EN50581:2012

Vs * Robert Bosch Power Tools GmbH (PT/ECS)
@ BOSCH 70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification

Engineering and Manufacturing

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 27.11.2017
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